Google 


This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world’s books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that’s often difficult to discover. 


Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book’s long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 
Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 


public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 





We also ask that you: 


+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individual 
personal, non-commercial purposes. 





and we request that you use these files for 


+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google’s system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 


+ Maintain attribution The Google “watermark” you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 


+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can’t offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book’s appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 






About Google Book Search 


Google’s mission is to organize the world’s information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world’s books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 
ai[http: //books . google. com/| 














Google 


Over dit boek 


Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat 
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken. 

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke 
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land 
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van 
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn. 

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de 
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u. 


Richtlijnen voor gebruik 


Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken 
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven 
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op 
automatisch zoeken. 


Verder vragen we u het volgende: 


+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleinden We hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door 
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden. 


+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uit Stuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek 
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe- 
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien 
hiermee van dienst zijn. 


+ Laat de eigendomsverklaring staan Het “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het 
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet. 


+ Houd u aan de wet Wat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er 
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is 
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval 
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het 
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng. 


Informatie over Zoeken naar boeken met Google 
Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit 


allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken 
op het web viajnttp: //books .google.co 
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VAN HET 


KONINKLIJK INSTITUUT 
voon DE 


TAAL- LAND- EN VOLKENKUNDE VAN NEERLANSCH-INDIE. 


LEDEN DONATEURS. 


Zane Excciientic Mr. 4.1. DUTMAER Vax Twist, Gonverneur- Generaal van Nederlandsch 
Judd. 

Jonkheer zg. c. never, Oud Vice-President can den Raad oan Nederlandsch Indië. 

Mr. c. visscmrn, Lid can den Raad van Nederlandsch Indië. 

d 3. BRETMAN, Secretaris van Kediri. 

Jhr. 3. 7. BORA sICCAMA, Directeur- Generaal van Finantien, te Batavia. 

Mr. 2. w.c. asucugsics, Raadsheer in het Hoog-Gerogtshof vay Nederlandsch Indic, 
te Batevia. 

B U LE BOCX, Rendent van Kediri. 

@ A. TAR DER POEL, Rendent can Besocki. 

Mr. a. pars, Algemeene Secretaris, to Buitenzorg. 

BABES MAS ADEPATI ARIO DJOJO DININGRAT, Hegenl ran Kediri. 

RADEN MALEN, Schilder des Konings. 

Pr. Van mums, Resident can Batavia. 

P. J.C. aavMaxs, Controleur le. &/., op Java. 

B. SCHELTENA, Particulier, te Samarang. . 

8 C. van SCHUYLENBCRCH, le. Koemses, Vice-Prendent der Sumalrasche Wees- en 
Beadelkamer, to Padang. 

Dr c. swavinc, Stadsgenecehcer , tc Batavia. 

y w. evymogr, Confrolcer Ze. bi., op Java. 

3 c. Texnes, Lid van de Factorij der Ned Handel- Maatschappij, tc Batavia. 

«. = Vimman, Gouserncur der Molaksche Lilanden, to Amboina. 


GEWONE LEDEN. 


4 F.C RULOPPS, Staatsraad in buitengewone dienst, Lid van den Kaal van Ned. Indie. 
Mr v. uren, Lid can den Raad van Ned. Indie. 
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P. J. B. DE PEREZ, Lid van den Raad van Ned. Indië. 

AQUASI BOACHI, Buttengew. Adspirant Ingenieur voor de Mijnen, te Batavia. 

H. P. BARKMEIJER, Boekhouder bij de Generale Directie van Finantién, to Batavia. 

D. L. BAUMGARDT, Laatstelijk Resident van Riouw, te ‘Batavia, 

Mr. J. W. 8. VON BAUMHAUER, Ambtenaar le. kl., te Tagal. 

¥. BEIJERINCK, Ambtenaar 3e. klasse. 

H. C. BEKKING, Ads. Resident van Bandjar-Negara, 

J. G. G. BIERHAUS, Predikant, te Batavia. 

Cc. J. BOSCH, Ads. Resident van Banjoewangi. 

P. EP. BOSCH, Lid in den Raad, van Justitie, te Batavia. 

Mr. L. G. BOURICIUS, Officier van Justitie, te Amboina. 

G. A. BOUTMY, Ads. Resident van de Ommelanden van Batavia. 

Mr. B. G. B. DE VAYNES VAN BRAKEL, Kolonel, Directeur der Genie, te Batavia. 

Mr. w a BRAKEL REIGER, Lid in den Raad van Justitie, te Batavia. 

J. J. F. A. BROUERIUS VAN NIDEK, Prokureur bij den Raad van Justitie, te Soerabaja. 

P. M. VAN MEETEBEN BROUWER, Controleur Ze. kl., op Java. 

F. BUYN, Controleur le. kl., op Java. 

C. CASTENS, Ads. Resident van Patjitan. 

C. E. LE CLERCQ, Ambtenaar 2e. ki. 

J. A. CLIGNETT GZ., President van het Collegie van Boedelmeesteren, te Batavia. 

J. A. COBLYN, Ambtenaar 2e. kl., op Java. : 

A. B. COHEN STUART, Ambtenaar 2e. ki., te Soerakarta. 

J. CONRAD, Luitenant der Infanterie, te Kedongkebo. 

Mr. M. P. A. COSTER, ltd tn den Raad van Justitie, te Batavia. 

J. H. VAN DER CRAB, Controleur Ze. klasse, op Java. 

5. VAN DEVENTER J8z. Secretaris van Pesoeroean. 

J. VAN DER EB, Oud-Resident van Pekalongan, te Pesoeroean. 

Mr. R. A. EEKHOUT, Advokaat-Generaal bij het Hoog-Geregtshof van Ned. Indië, te Batavia. 

JB. VAN ES, Ambtenaar 2e. kl. 

Mr. oc. r. kssEnRs, Ambtenaar le. kl., te Batavia. 

H. 0. VAN EYBERGEN, Onderwijzer bij de Gouvernements lagere School, te Amboina. 

J. BAART DE LA FAILLE, 2e. Kommies op het Bureau van den Directeur-Generaal van 
Finantién, te Batavia. 

E. FRANCIS, President van de Javasche Bank, te Batavia. 

M. A. J. GAILLARD, Resident van Kadoe. 

J. G. A. GALLOIS, Resident van Rembang. 

J. P. F. GERICKE, Ambtenaar 2e. kl., te Tjeribon. 

G. ¥. GILTAY, Kapilein der Infanterie, te Kedongkebo. 

A. P. GODON, Ads. Resident van Mandheling en Ankols. 

W. J. VAN DE GRAAFF, Directeur der Middelen en Domeinen, te Batavia. 

Jhr. Mr. 3. GRAAFLAND, Griffier bij den Raad van Justitie, te Batavia. 

C. DE GROOT, Ingenieur der 2e. klasse voor de Mijnen in Ned. Indië. 

J. GRUDELBACH, Ads. Resident en Magistraat, te Makassar. 

J. ¥. HAASE, Ambtenaar Ze. ki. , te Madioen. 

J. HAGEMAN JCZ., Kommies ter beschikking van den Resident van Soerabaja. 

W. H. VAN DER HELL, Controleur 3e. &i., op Java. 

Jhr. Mr. r. JUNIUS VAN HEMERT, Advokaat en Procureur bij het Hoog-Geregtshof van 
Ned. Indië, te Batavia. 

Mr. w. A. HENNY, Confroleur 3c. kl. bij het Binnenlandsch Bestuur ter Weetkust van Sumatra. 
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W. HESTER, Dirigerend Officier van Gezondheid Ze. kl., te Soerabaja. 

Mr. H. A. DES AMORIE VAN DER HOEVEN, Advokaat, te Samarang. . 

H. HOPE LOUDON, Fartikulier, in de Preanger-Regentschappen. 

Mr. c. HULTMAN, President van de beide Hooge Geregishoven van Ned. Indië, te 
Batavia. 

H. C. HUMME, Coxtroleur Se. klasse, op Java. 

A. J. F. JANBEN, Resident van Menado. 

P. JANSZ, Onderwijzer, op Java. 

Ww. DE JONG, te Tagal. 

Jhr. o. L. DE sonaE, Secretaris van Kadoe. 

J. KOCH, le. Luitenant, Milstair-Commandant van Natal. 

P. M. VAN LAREN, Controleur 2e. klasse, op Java. 

Mr. r. r. 1. u. LAST, Did in den Raad van Justitse, te Batavia. 

J. C. DE KOOK VAN LEEUWEN, ddsist. Resident voor de Policte, te Batavia. 

Mr. A. LOUDON, Adjunct-Secretaris van het Gouvernement, te Batavia. 

Mr. 5. LOUDOR, Partikulier, op Java. 

T. R. N. LUCASSEN, Ze. Kommies ter Algemeene Secretarie, te Batavia. 

R..MELBOURN, Zechandelaar, te Batavia. 

p. Baron MELVILL VAN CARNBEE, Zeitenant ter Zee le. ki., te Batavia. 

P. W. MENU, Osd-Hoofd-Intendant der Militaire Administratie, te Batavia. 

C. MOGGE POUB, Ambtenaar 2e. kl. 

T. DE MOLL VAN OTTERLOO, Tabaksconiractant in de Residentie Rembang. 

Mr. 8. C. H. NEDERBURGH, le. Kommies ter Algemeene Secretarie, te Batavia. 

C. W. F. NEYS, Controleur 8e. kl., op Java. 

F. N. NIEUWENHUYSEN, Adsist. Resident van Madura. 

Mr. K. H. NOLTHENIUS, Officier van Justitie bij den Raad van Justitie, te Batavia. 

J. B. OLYVE LOUBRIAT, le. Gezaghebber bij ’s Gouvernements Schoeners en Kruisbooten 
tn Ned. Indië. 

Dr. r. L. ONNEN, Stadsgencesheer, te Soerabaja. 

J. A. W. VAN OPHUYSEN, Controleur le. #l., belast met het Civiel Gezag in de XIII 
en IX Kotta’s. 

Mr. D. L. F. DE PAULY, Subst.-Oficier bij den Raad van Justitie, te Batavia. 

J. J. PEETERS, laatstelijk Ze. Kommies ter Algemeene Secretarie, te Batavia. 

Mr. @. C. P. POELMAN, le. Subst. Griffier bij den Raad van Juststie, te Batavia. 

F. POLAND, Kolonel titulair der Infanterie, te Kedongkebo. 

BADEN ADIPATI ARIO DANOE NINGRAT, Regent, te Magelang. 

Jhr. 5. 0. RENDORP, Boekhouder bij de Wees. en Boedelkamer, te Samarang. 

Jhr. Mr. w. T. RENDORP, Ambtenaar le. klasse. 

G. H. RENSING, Secretaris van den Directeur Generaal van Finantiën, te Batavia. 

We VAN RIESEN, Kapitein der Infanterie, te Toboali. 

8. E. W. ROORDA VAN EYSINGA, le. Lestenant Ingenieur, te Soerabaja. 

Mr. P. J. ROOSEGAARDE BISSCHOP, Griffier bij den Ommegaanden Regter in de vijfde Af- 
deeling, op Java. 

Mr. 0. W. H. VAN SCHELLE, Ambienaar le. kl. 

D. SCHIFF, Directeur van de Culiures op Java, te Batavia. 

P. scuimer, Kolonel, Chef van den generalen Staf, te Batavia. 

. CG. SCHONK, Inspecteur der Cultures in de Be. Afdeeling, op Java. 

. J. W. SCHREUDER, laatstelijk Secretaris van het Gouvernement der Moluksche eilanden. 

. SCHRANT, Notaris, te Soerabaja. 
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TH. SCHUURMAN JZ., Suöststuul- Oflcier van Justitie bij den Raad van Justitie, te 
Samarang. N 

Mr. ¥. H. E. SCHUSLER, Advocaat-Generaal bij het Hoog-Geregtshof van Ned. Indië, 
te Batavia. 

F. C. L. C. J. SPANGENBERG, Ambtenaar 2e. kl., ter beschikking van den Gowoerneur 
van Sumatra's Westkust. 

J. W. C. VAN STEEDEN, Predikant, te Banda. 

Mr. a. 3. swant, Raadsheer in het Hoog-Geregtshof van Ned. Indië, te Batavia. 

J. VAN SWIETEN, Generaal-Majoor, Civiel en Militair Gouverneur van Sumatra's Westkust. 

BR. SLEESWYK VEENSTRA, Onderwijzer bij de Gouvernements lagere School, te Soerabaja. 

Mr. L. J. J. VERENET, Zed in den Raad van Justitie, te Samarang. 

J. G. C. A. DE VOGEL, Coniroleur 8e. #l., op Java. 

H. L. VAN BLOEMEN WAANDERS, Administrateur der Tinmijnen, te Toboali. 

J. WILKENS, Hoofd- Onderwijzer bij de Gouvernements Lagere School, te Samarang. 

A. W. EGTER VAN WISSEKERKE, le. Luitenant Ingenieur, te Soerabaja. 

Jhr. Mr. H. C. VAN DER WYCK, Resident van Banjoemas. 

Mr. J. 0. WYNMALEN, Prokureur-Generaal bij het Hoog- Geregtshof van Ned. Indië, 
te Batavia. * 

KR. J. W. P. WENMALEN, laatstelijk Adjunct-Secrelaris van het Gouvernement, te Batavia. 

C. L. 8. A. M. DE ROT VAN ZUYDEWYN, le. Lwitenant der Infanterie, te Kedongkebo. 


BIJ TE VOEGEN IN DE NAAMLIJST DER LEDEN IN NEDERLAND, 
ONDER DE 


GEWONE LEDEN. 


A. H. HELBACH, te Delft. . 
W. A. ROEST, te ‘s Gravenhage. 


VERSLAG VAN DE DERDE ALGEMEENE VERGADERING VAN 
HET KONINKLIJK INSTITUUT VOOR DE TAAL- “LAND- EN 
VOLKENKUNDE VAN NEERLANDSCH INDIË, 


GEHOUDEK TE DELFT, DEN SOSTEN aren, 1858, Drs VOORMIDDAGS TE 11 vur. 


men Geen 


De President opent de Vergadering met eene korte toespraak. 

De Secretaris leest de Notulen der vorige Vergadering en het Ver- 
slag van den staat en de werkzaamheden des Instituuts gedurende 
het afgeloopen jaar 1852/53. (Zie Bijlage B). 

De President doet, namens het Bestuur, twee voorstellen, die de 
Vergadering na eenige discussie aanneemt: het eene, om, even als in 
de vorige algemeene Vergadering was toegestaan, nog voor een jaar 
de magtiging te verleenen tot het toelaten van nieuwe leden zonder 
stemming, het andere, om, indien geene bijzondere redenen het te- 
gendeel wenschelijk maken, de aanstaande algemeene Vergadering in 
October uit te stellen. | 

De Huishoudelijke Bepalingen ondergaan eene kleine verandering 
en worden daarna op nieuw voor een jaar vastgesteld. 

De drie aftredende leden van het Bestuur, de HH. LEEMANS, 
ROORDA en SIMONS, worden herkozen. 

De Vergadering vraagt en verkrijgt de toestemming van den Pre- 
sident om de toespraak, waarmede deze bijeenkomst geopend werd, in 
het Tijdechrift op te nemen (zie Bijlage A), en brengt haren dank | 
aan de inzenders van stukken in de Bijdragen. 

Niemand meer het woord verlangende wordt de Vergadering ge- 


sloten. 


BIJLAGE A. 
rn Ae 


INLEIDING DER ALGEMEENE VERGADERING VAN 30 APRIL 1858. 


MIJNE HEEREN ! 


Het door u op den 24“ April des verleden jaars gekozen bestuur, heeft 
mij andermaal tot zijnen voorzitter benoemd. Het is als zoodanig dat mij, 
ten tweeden maal, de eer te beurt valt, mij, in uwe algemeene vergadering, 
op den voorzitterstoel te mogen nederzetten, en u welkom te mogen heeten 
aan deze plaats. 

Uit het overzigt hetwelk u, krachtens art. 35 van het reglement, zal wor- 
den medegedeeld, zal u blijken dat onze gemeenschap met Nederlandsch 
Indië is aangeknoopt. De naamlijst van hen, die dáár tot het lidmaatschap 
zijn toegetreden, zal u doen zien dat het Instituut thans onder zijne Indi- 
sche leden telt, mannen van erkende bekwaamheid en veeljarige ondervin- 
ding. Met ons zult gij u dan ook verheugen in het vooruitzigt dat van- 
dáár gewigtige bijdragen zullen worden ontvangen, voor het Tijdschrift en 
voor de werken van het Instituut. 

De verwezenlijking van dat vooruitzigt zou echter kunnen verschoven 
worden, wanneer onze medearbeiders zich eene volmaaktheid ten doel stcl- 
den, die in zaken van Land-, Taal en Volkenkennis, veelal slechts lang- 
zaam en na een gerekt onderzoek wordt genaderd. Dit deed mij dan ook 
reeds in onze vorige bijeenkomst de verklaring afleggen, dat ook onvolledige 
bijdragen zouden welkom zijn, hetzij over zelfgekozene onderwerpen, hetzij 
als antwoorden op de van wege het Instituut gedane vragen. Ik geloof 
uw aller gevoelen uit te drukken, wanneer ik van deze plaats, en als eenc 


gepaste inleiding tof de werkzaamheden van den dag, op nieuw alle 
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leden van het Instituut, soo hier als in Indië, aanspoor om zich niet door 
em overmatig streven naar volmaaktheid van het inzenden van opstellen te 
hsten terughouden. Alles, ook dat hetwelk uit den aard van het onder- 
verp niet dadelijk tot volledigheid kan worden gebragt, zal welkom zijn. 
Het zal onzen voorraad bouwstoffen vermeerderen, en aanleiding kunnen 
geven tot nader onderzoek en onderlinge vergelijking. “Niemand (ik her- 
heal hier de woorden een jaar geleden uitgesproken) “niemand verschoone 
«ch dan van het medearbeiderschap. Slechts door de vereenigde pogin- 
“gen van allen, kan het Instituut zich op eene eervolle wijze handhaven 
“onder de nuttige instellingen van Nederland.” 

Kondigde ik u, in mijne vorige toespraak, aan, dat de toen pas uit 
Indië teruggekeerde Gouverneur-Generaal ROCHUSSEN zich onder do leden 
donateurs van het Instituut had doen inschrijven, zijn opvolger in het hoog 
bewind van Nederlandsch Indië, de Heer DUYMAER VAN TWIST, heeft dit 
almede gedsan, onder het uiten van verzekeringen, even vleijend voor het 
Instituut, als bemoedigend voor deszelfs toekomst. 

Die toekomst, M. H. ligt overigens in onze handen! Bij den vasten 
wil om het doel, hetwelk wij ons hebben gesteld, te bereiken, zal onze 
ang jeagdige inrigting zegevieren over de hinderpalen aan alle nieuwe 
ondernemingen eigen, en die ook reeds door het Instituut op zijnen weg 
Eija ontmoct. 

Ik verklaar de derde algemeene Vergadering van het Instituut te zijn 
gropend en verzock den Secretaris de notalen der tweede bijeenkomst san 
de goedkeuring te onderwerpen. 
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Hooren wij nu den Heer Pans: 

‘Eerst in de maand Julij 1.1. ontving ik (zegt hij) uw schrijven van October 
“des verleden jaars, waarbij mij verzocht werd aan de door u bestuurde inrig- 
ting te willen deelnemen, en die in Nederlandsch Indië te willen voorstaan.” 

“De kennisneming de mij toegezonden bescheiden en niet minder de na- 
‘men der bestuurderen hebben mij de overtuiging gegeven, dat het hier 
“geldt eene zaak, die, om haar nut, de belangstelling en deelneming van 
een ieder verdient, en vooral van hen, die zich in deze gewesten in dienst 
“van den lande bevinden en aan wie alles, wat de strekking heeft om de 
“kennis van deze landen uit te breiden, behoort ter harte te gaan.” 

“Met de meeste bereidwilligheid dan ook neem ik deel aan de meerge- 
melde inrigting, en heb ik er naar gestreefd door de verspreiding der 
“mij door u tot dat einde toegezondene circulaires, als anderzins, de al- 
‘gemeene belangstelling hier te lande voor dezelve op te wekken.” 

Tot opheldering van hetgeen in den brief des opperlandvoogds voorkomt, 
ten aanzien van de oprigting in Indië van een tijdschrift van gelijke strek- 
king als het onze, dient het volgende: 

Dat tijdschrift zal uitgegeven worden door het Bataviaasch genootschap van 
Kunsten en Wetenschappen, blijkens de aankondiging van den Voorzitter 
dier inrigting in hare, op den 27% April 1852, gehoudene Vergadering. 
Het voert nagenoeg denzelfden titel als het onze, en zal gratis worden ver- 
strekt aan de gewone leden van het genootschap in Indië. 

Wij wenschen de beschouwing van den Heer Gouverneur-Generaal, te 
dezen aanzien, in zijnen brief voorkomende, tot de onze te maken, en zul- 
len daarvan het bewijs geven door het Bataviasche genootschap, van tijd tot 
tijd, bekend te maken met de vruchten van onzen arbeid. Met dien Staate- 
man zeggen wij: “De wedstrijd, wie de beste vruchten zal voortbrengen, is 
“schoon en edel.” Wij voegen er evenwel de voorwaarde bij, dat de akker 
voor alle mededingers gelijkelijk toegankelijk moet zijn. Waar dezelfde voor- 
regten niet aan allen zijn gegund, is de wedstrijd bezwaarlijk vol te houden. 

Bij den aanvang van het vorige Instituutsjaar telde onze vereeniging 106 
leden. Daarbij zijn in den loop des jaars 22 nieuwe gekomen, waarvan, 
zooveel ons bewust is, 9 thans reeds weder naar Oost-Indië vertrokken zijn ; 
7 leden hebben voor hun lidmaatschap bedankt, derhalve is het aantal le- 
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den in het Vaderland bij den aanvang van dit Instituutsjaar 113, waar- 
we 34 donsteurs. Voegt men daarbij de 74 leden in Oost-Indie aange- 
wonnen, dan blijkt het dat ons Instituut thans 195 leden telt, waaronder 
45 donsteurs. De naamlijst dier leden zal in het volgende nommer van 
enn tijdschrift worden opgenomen. 

Als buitenlandech lid heeft het Bestuur benoemd den Heer Dr. #. 0. von 
BER GABELENTS, te Altenburg in Saksen. Het is hier de plaats om gewag 
te maken van het overlijden van den Heer ZUGÈNE BURNOUF, wiens benoe- 
ming fot buitenlandech lid in ons vorig verslag werd kenbaar gemaakt. Reeds 
ta Mei van het afgeloopen jaar is hij aan cene slepende ziekte overleden. 

Er zijn in dit jaar twee nommers uitgekomen van het Tijdschrift van ons 
lastituut, die, vereenigd met het vroeger uitgegeven nommer, het eerste 
deel onser bijdragen zullen uitmaken. Wanneer de medewerking der leden 
cane besnoeïjingen ondersteunt, is het bestuur voornemens, voortaan elk jaar 
een soodanig deel te leveren, dat uit 3 of 4 nommers, of omstreeks 30 vel- 
Jen druks, bestaan zal. 

Twee deelen der Werken van het Instituut hebben in dit jaar het licht ge- 
nen, nesnelijk: Benka, Melakke on Billiton, verslagen van Dr. 3. H. CROOCKE- 
UIT WE, on eon Javaansch werk over het Mohammedaansche regt, geti- 
teld: Asteb Toeipak, bewerkt door den Heer Mr. s. KerzEn (dit zijn de 
benderkriflen in het vorig verslag vermeld onder N°. 1 en 4, bladzijde 
rvi). Vier boekwerken zijn op dit oogenblik onderhanden, namelijk : 
De raisen ven Dr. SCHWANER op Act eiland Borneo, in het vorig verslag 
termeld onder N°. 4, waarvan het cerste der beide deelen, waaruit het 
oreteam sal, spoedig verkrijgbaar zal zijn; de beschrijving eener Reis in Act 
jaar 1850, met Z. M. schepen Argo en Bromo, gedaan naar de Molukken on 
enge de Austen von Act eiland Celebes, welwillend aan het Instituut afge- 
staan door den schrijver, den Kapitein ter zee C. VAN DER HART, en voorts 
sog twee Javaansche werken, beide van den Heer winter, waarvan het 
erne, wit de poczij in prosa overgebragt, onder den titel van Adjisoko, voor- 
samecigk de oudere geschiedenis van Java bevat, het andere een uittreker! 
2 i pross van de soogensemde Bebad, dic in bet oorspronkelijk, in poczij, 
een aantal bockdeelen bevat, en de geheele geschiedenis van dat eiland, 
vaa bet begin af, mededeelt: het eerste nit te geven door den Heer GAAL, 
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het laatste door den Heer noonpa. Daarenboven hebben wij de toezeg- 
ging van den Heer J. HOFFMAN, dat hij aan ons Instituut ter uitgave zal 
aanbieden zijne Japansche spraakkunst met welker bewerking hij weldra 
gereed hoopt te wezen. 

Gevolg gevende aan het voornemen in het verslag van het vorige jaar 
aangekondigd, heeft het Bestuur het handschrift, getiteld : Ambonse Historie 
van RUMPHTUS , in handen eener speciale commussie gesteld, ten einde te 
onderzoeken in hoever het belangrijk kon wesen, na hetgeen reeds door 
VALENTYN over Amboina medegedeeld is, ook dit H. S. nog uittegeven. De 
H.H. pv. seeKEnL, F. v. A. Ridder DS STURRS en A. L. WEDDIK, die zich 
wel tot dat onderzoek hebben willen leenen, hebben geoordeeld dat het 
verkieslijk was de uitgave van dit handschrift achterwege te laten. “Im- 
“mers,” (zeggen zij) ‘het bevat geene overwegende of bijzondere vermeer- 
“deringen bij hetgeen door den arbeid van VALENTYN reeds is openbaar 
“geworden, of later vermeld is in het werk van M. DASSEN HZN.: De Ne- 
“<derlanders in de Molukken (1848) en de Geschiedenis van de vestiging ens. 
“yan de magt der Nederlanders in Indië, van den Hoogleeraar G. LAUTS 
<(1852)”’ Van hunne vergelijking van genoemd H.S. met het werk van 
VALENTYN, zeggen zij: “dat RUMPHIUS in den gang de groote gebeurte- 
“nissen en het vermelden van belangrijke feiten weinig of niets doet ken- 
‘nen, wat niet even eens in VALENTYN wordt gevonden, dat de eerste 
“echter in den regel uitvoeriger is en kleinere bijzonderheden mededeelt, 
“die men bij VALENTYN mist.” De Commissie heldert haar gevoelen door 
een voorbeeld op. | 

Bij VALENTYN, deel II, 2% gedeelte, pag. 214, leest men het volgende : 

Omtrent dezen tijd of wel den 18% December des verleden jaars had 
“men Sinoos, Orangkaja van Keliwaro, een dorp op Goram, ook gevangen 
“gekregen, die 17 aanmerkenswaardige artikelen beleed, en onder andere 
“dat de Ceramlauwers en Gorammers den 25®ten Februarij voorleden, den 
«koopman JACOB BORNEE vermoord, en dat de Macassaren de chaloep van 
“den Ambonsen borger PIETER GILLISZOON, in de Straat Sapie afgeloopen 
‘hadden’ 

Hieromtrent deelt ons het H. S. van numPutus, op bl. 153 van het 3% deel, 


mede: 
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“Het gelak diende d'onze eijndelijk wat in Oost-cijnde, alwaar se den 
e]8 Dec. A°. 1688, den sobalken Sinoos, Orangkaja van Keliwaro (dio 
“de Caremiaawers tot haren Capiteijn gemaakt hadden) kragteloos en zon- 
“der smoeijten gevangen kregen, wel met cen witte viagge voor onze for- 
“esse aangekomen, onder schijn van den Commandant to willen spreken, 
“deg bij d'onse met geen witte viagge ontvangen, dies hij na eenig wor- 
“selen door Zergeent HENDRIK WARNARTZ gevat en straks met eene chia- 
“leap na Bende gezonden wierd, alwaar sijne examinatie, bestaande in 87 
weanmmerkelijke artikelen, afgenomen wierde, waaronder de principaalste 
“waren, dat de Coramlauwers en Gorammers overeengekomen waren om 
“dem coopmam JACOB BORNEB, den 25% Januarij des vooricden jaars te ver- 
“moerden , en dat om dese drie redens.” 

“Ten eersten: omdat zij niet begeerden in hare geregtigheid van de Hollan- 
“ders verkort te werden door 't stigten der fortresse Oosteijnde op haar land.” 

“Ten tweeden: omdat de Hollanders hun tragteden te beletten den om- 
“gang wet de vreemdelingen, daar hun zooveel aangelegen was als de 
Coup’. sen hare noote- en nagelboomen in Amboins cn Benda.” 

“Ten derden: dat d’onse kort te vooren eon „van haare jonken van Ma- 
“kamer komende, afgeloopen, daarop ecn man gedood en eenen zwaar go- 
sqeets hadden; dat de (iorammers en Ceramlauwers dic van Ocrong ge- 
“eoustringeerd hadden den Singan Bantam voor hare negorije af te loopen, 
“om van hear beden getrouwigheijt verzekert to zijn; dat in hare gemeene 
…pitsjaring besloten zij, dat wanneer cenige vaartuigen van Hollanders 
“voor haare negorije quamen te landen, dezelve aflopen, en het volk ver- 
“moerden zouden, gelijk acn de Chialoup Spreeuw gedaan hadden; dat se 
“60 eorrecorren sterk waren geweest onder den Cap”. Laut. DJOUMAT voor 
“Gerle Goele, doen se de Ocrongers gedwongen hadden onze Singan Bantam 
“af te loopen, en dat se van meening waren gewrest de fortresse in brand 
“tc sterken, waartoe ec een groote menigte drooge clappusbladercn hadden 
—medergrbragt; dat se drie agter een volgende jaren bezending naar Macas- 
"arr gedaan bedden, dog dit jaar geen geschied was, maar in voorleden jaar 
~ erwaarte gesonden den Orangkaij Orsras, die aldaar geblceven was, met 
“gqeduurig verzoek om adeistentic, en dat se tot teken van haare rebelije 
“tegen de Hollanders de Chialoup Spreere aan Macacar's Koning hadden 
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het laatste door den Heer noorpa. Daarenboven hebben wij de toezeg- 
ging van den Heer 3. HOFFMAN, dat hij aan ons Instituut ter uitgave zal 
aanbieden zijne Japansche spraakkunst met welker bewerking hij weldra 
gereed hoopt te wezen. 

Gevolg gevende aan het ‘voornemen in het verslag van het vorige jaar 
aangekondigd, heeft het Bestuur het handschrift, getiteld : mbonse Historie 
van RUMPErUS, in handen eener speciale commissie gesteld, ten einde te 
onderzoeken in hoever het belangrijk kon wezen, na hetgeen reeds door 
VALENTYN over Amboina medegedeeld is, ook dit H. S. nog uittegeven. De 
H.H. P. JEEKEL, F. v. A. Ridder DE STUERS en A. L. WEDDIK, die zich 
wel tot dat onderzoek hebben willen leenen, hebben geoordeeld dat het 
verkieslijk was de uitgave van dit handschrift achterwege te laten. “Im- 
“mers,” (geggen zij) “het bevat geene overwegende of bijzondere vermeer- 
deringen bij hetgeen door den arbeid van VALENTYN reeds is openbaar 
“geworden, of later vermeld is in het werk van M. DASSEN HZN.: De Ne- 
“derlanders in de Molukken (1848) en de Geschiedenis van de vestiging ens. 
“pan de magt der Nederlanders in Indië, van den Hoogleeraar a. LAUTS 
<(1852)” Van hunne vergelijking van genoemd H.S. met het werk van 
YALENTIN, zeggen zij: “dat RUMPHTUs in den gang de groote gebeurte- 
“nissen en het vermelden van belangrijke fciten weinig of niets doet ken- 
“nen, wat niet even eens in VALENTYN wordt gevonden, dat de eerste 
“echter in den regel uitvoeriger is en kleinere bijzonderheden mededeelt, 
“die men bij VALENTYN mist.” De Commissie heldert haar gevoelen door 
een voorbeeld op. 

Bij vALENTIN, deel II, 2% gedeelte, pag. 214, leest men het volgende: 

“Omtrent dezen tijd of wel den 18% December des verleden jaars had 
“men Sinoos, Orangkaja van Keliwaro, een dorp op Goram, ook gevangen 
“gekrecen, die 17 aanmerkenswaardige artikelen beleed, en onder andere 
dat de Ceramlauwers en Gorammers den 25% Februarij voorleden, den 
«koopman JACOB BORNEE vermoord, en dat de Macassaren de chaloep van 
“den Ambonsen borger PIETER GILLISZOON, in de Straat Sapie afgeloopen 
“hadden.”’ 

Hieromtrent deelt ons het H. 8. van RuMPHtus, op bl. 153 van het 3% deel, 


mede: 





OVERZIGT. Xi 


“Het geluk diende d’onze cijndelijk wat in Oosteijnde, alwaar se den 
«18 Dee. A°*. 1688, den sohalken Simoos, Orangkaja van Keliwaro (die 
“de Coremieewers tot haren Capiteijn gemaakt hadden) kragteloos en zon- 
“der moeijten gevangen kregen, wel met cen witte vlagge voor onze for- 
suse aangekomen, onder schijn van den Commandant te willen spreken, 
“dog bij d’onse met geen witte viagge ontvangen, dies hij na eenig wor- 
ustelen door Zergeant HENDRIK WARNARTZ gevat en straks met eene chia- 
“ep aa Banda gezonden wierd, alwaar sijne examimatie, bestaande in 87 
vaanmerkelijke artikelen, afgenomen wierde, waaronder de principaalste 
‘waren, dst de Ceramlauwers en Gorammers overeengekomen waren om 
“den coopmem JACOB BORNEB, den 35% Januarij des voorleden jaars te ver- 
“moorden, en dat om dese drie redens.” 

“Ten eersten: omdat zij niet begeerden in hare geregtigheid van de Hollan- 
“ders verkort te werden door 't stigten der fortresse Oosteijnde op haar land.” 

“Ten tweeden: omdat de Hollanders hun tragteden te beletten den om- 
“gang met de vreemdelingen, daar hun zooveel aangelegen was alg de 
“Comp. eam hare noote- en nagelboomen in Amboina cn Banda.” 

“Ten derden: dat d’onse kort te vooren een „van haare jonken van Ma- 
‘kamer Lomende, afgeloopen, daarop ecn man gedood en eenen zwaar ge- 
“qectst hadden, dat de Gorammers en Ceramisuwers die van Oeroug ge- 
“coustringeerd hadden den Singan Bantam voor hare negorije af te loopen, 
“om vaa hear heden getrouwigheijt verzekert te zijn; dat in hare gemeene 
“pjering besloten zij, dat wanneer cenige vaartuigen van Hollanders 
“mor haare negorije quamen te landen, dezelve aflopen, en het volk ver- 
“moorden souden, gelijk acn de Chialoup Spreemo gedaan hadden; dat se 
“60 correcorren sterk waren geweest onder den Cap”. Laut. DJOUMAT voor 
“fieede Geele, doen ve de Ocrongers gedwongen hadden onse Singan Bantam 
“uf te loopen, en dat se van meening waren geweest de fortresse in brand 
“te sterken, waartoe sc een groote menigte drooge clappusbladercn hadden 
“zedegebragt; dat se drie agter een volgende jaren bezending naar Macas- 
“ar gedaan hadden, dog dit jaar geen geschied was, maer in voordeden jaar 
“Jerwaarts gezonden den Orangkaij Oewas, die aldaar geblocven was, met 
“geduurig verzock om adsistentic,, en dat se tot teken van haare rcbelije 
tegen de Hollander de Chialoup Spreeve aan Macossar'e Koning hadden 
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“toegezonden; dat een brief hadden becoomen, meldende dat het succoers 
‘Gn de weste moesson onder Krain Sumama stond te verscheijnen. Verders 
“gaf hij voor eene witte vlagge te hebben zien wajen op Goele Goele, als 
“hij quam den zergeant vragen, of hij de g’extrueerde fortresse wilde af bree- 
“ken, dan zoude het vreede zijn, indien niet, zoo zoude den oorlog con- 
“tinueeren. Naar deze verklaring wierde hij uijt Banda den 16 Januarij 
“na Amboina gebragt, alwaar hij bij zijn stoute verklaringe persisteerde, 
“als of hij met opzet d’onze tergen wilde, voegende daar nog bij, haar 
“eerste meeninge geweest te zijn na Goram te vlughten, hun aldaar te ver- 
“Zien, en dan gezamenderhand na Macasser te vertrekken.” 

Het Bestuur zich vereenigd hebbende met het advies van de Commissie, 
heeft besloten het handschrift, waarvan hier sprake is, niet in druk uit te 
geven. 

Eenige leden hebben boekwerken aan het Instituut ten geschenke aan- 
geboden. Het zijn de HH. oc. LEEMANS, die zijn verhandeling over steene 
wiggen op Java en eenige andere steenen voorwerpen op Borneo gevonden ; 
W. L. DE STURLER, die zijne voorlezing over de delving van metalen, Prof. 
C. LASSEN, die het laatst uitgekomen deel van zijne Jndische Alterthum- 
kunde, de Heeren VAN DOREN, die zijne Herinneringen der laatste oogenblik- 
ken van zijn verblijf in de Molukkos, HOFFMANN, die zijn stuk over de soms 
indigenes d'un choir de plantes du Japon et de la Chine, in het Journal 
Asiatique van dit jaar afgedrukt, en DB HOLLANDER, die de Mantk-Maje, 
een door hem bewerkt, en in de werken van het Bataviaasch Genootschap 
geplaatst, Javaansch dichtwerk, aan ons vereerd hebben. Ook hebben wij 
van den Heer LOBATTO eene gravure van zijne hand ontvangen, voorstel- 
lende het eiland Decima, en behoorende in de Bladen over Japan, on- 
langs uitgegeven door den Heer LEvyssoHN, terwijl de Heer Minister van 
Koloniën ons dezer dagen de kaart van het Gouvernement van Sumatra's 
Westkust, geteekend door den Heer BELJERINCK, en door zijn departement 
uitgegeven, ten geschenke gezonden heeft. 

Eindelijk moeten wij nog vermelden dat de Heer JOHN CRAWFURD, bui- 
tenlandsch lid van dit Instituut, aan hetzelve heeft gezonden zijn laatste 
werk, ten titel voerende: a Grammar and Dictionary of the Malay language , 
with a preliminary dissertation on the affinities of the Malayan languages. 
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Volgens overgelegde rekening van onzen penningmeester hebben de inkom- 
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De ontvangsten en uitgaven in Indié zijn hieronder nog niet begrepen. 
En hiermede, mijne Heeren! heb ik een beknopt overzigt gegeven van 
tetgeen in dit jaar geschiedde en gedaan werd. Is het van dien aard, dat 
bt ons aan den eenen kant te leur stelt, aan den anderen kant is het billijk 
e etkennen dat die teleurstelling door andere uitkomsten wordt opgewogen. 
En is in soovele andere zaken de waarheid van het oud Hollandsch spreek- 
woord: Langzaam gaat zeker! ondervonden, wat reden dan dat wij ook 
ran ons Instituut niet zouden verwachten, dat het eenmaal over alle be- 
lemmmeringen zegevieren, en in weerwil van dese het doel bereiken zal, 
waartoe het strekken moet, om namelijk de kennis onzer schoone Koloniën 
te maken tot een eigendom van allen. 

Ik heb gezegd. 


J. PYNAPPEL, G2. 
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Z. K. H. Prins nexprim der Nederlanden. 


Z. K. H. Prins rreperix der Nederlanden 
De Nederlandsche Handelmaatschappij. 


DE HEEREN. 


J. C. BAUD, te ’s Gravenhage. 

Mr. 8. J. VAN BUREN, te Rotterdam. 

P. A. O. VAN WAVEREN PANCRAS CLIFFORD, 
te Amsterdam. 

DUDOK VAN HEEL, te Amsterdam. 

E. L. JACOBSON, te Rotterdam. 

T. LUCASSEN, te ’s Gravenhage. 

Prof. 6. J. MULDER, te Utrecht. 

C. FP. PAHUD, te ’s Gravenhage. 

W. POOLMAN, te Arnhem. 

J. J. ROCHUSSEN, te ’s Gravenhage. 

A. VAN RYCKEVORSEL, te Rotterdam. 

H. VAN RYCKEVORSEL, te Rotterdam. 

Dr. a. sruons, te Delft. 

J. SPENGLER, te Amsterdam. 

H. STOLTE, te ’s Gravenhage. 

Dr. c. J. TEMMINCK, te Leiden. 

P. VAN VLISSINGEN, te Amsterdam. 

G. VRIESE, te Amsterdam. 

A. Le WEDDIK, te 's Gravenhage. 

A. DE WILDE, op den Huize Pijnenburg, bij 
Zoestdijk. 


GEWONE LEDEN. 


Het Nederlandsche Bijbelgenootschap. 
Het Nederlandsche Zendelinggenootschap. 


DE HEEREN. 


D. VAN AALST, te Neêrbosch by Nijmegen. 


Jhr. E. VAN ALPHEN, te ’s Gravenhage. 
Mr. g, A. ARNTZENIUS, te Delft. 

H. A. BAKE, te Utrecht. 

A. J. BAKE, te Utrecht. 

A. BARKER, te Rotterdam. 

. BAUD, te ’s Gravenhage. 

. BIK, te Amsterdam. 

. H. BOELLAARD, te 's Gravenhage. 
. BORST, te ’s Gravenhage. 

C. BOSCH REITZ, te Amsterdam. 

P. D. BOSSCHER, te Amsterdam. 
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A. W. Baron VAN BRIENEN VAN DE GROOTE 


LINDT, te Amsterdam. 
J. H. W. LE CLERCQ, te ’s Gravenhage. 
FP. D. COCHIUS, te Voorburg. 


J. w. P. Baron COLLOT D'ESCURY , te Leiden. 


J. ©. A. DIEDERICHS, te 's Gravenhage. 
J. W. C. DIEPENHEIM, te ’s Gravenhage. 
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AR De wijzigingen, die het aantal leden sedert de laatste algeenoene vergadering 
wrgnan heeft, sijn in deze neamiijst opgenomen. 


VRAGEN, 


TER VOLDOENING AAN ART. 27 EN 28 AAN HET REGLEMENT. 


Men wordt verzocht de antwoorden duidelijk te onderteekenen , en 
op te geven, of men, wanneer het ingezonden antwoord geheel of 
gedeeldelijk in de Bijdragen geplaatst wordt, verlangt dat des sekrij- 
vers naam medegedeeld worde. 


TAALKUNDE. 


1. Welke zijn de verschillende inheemsche talen en dialecten, op de 
eilanden buiten Java, behoorende tot het Nederlandsch gebied, in gebruik ? 

Men vraagt daarbij eene zoo veel mogelijk volledige aanwijzing der meer- 
dere of mindere verwantschap tusschen die talen, en wenscht ook daarvan 
te ontvangen volledige woordenlijsten, naauwkeurig naar de Nederlandsche 
spelling en uitspraak geschreven, met vermelding der bijzonderheden, welke 
bij den inboorling in de uitspraak voorkomen. 

Alle ophelderingen betreffende de regelen der spraakkunst zullen welkom zijn . 

2. Door welke bijzonderheden onderscheidt zich de spreektaal in de on- 
derscheidene Residenties van Java (met uitzondering van de Soenda-landen) 
van de taal, zoo als die gesproken wordt in het Soerakartasche? 

Al wat iemand, in de een of andere Residentie wonende, daaromtrent 
kan mededeelen, hetzij veel of weinig, zal aangenaam zijn. Bijzonder san- 
genaam zal het zijn, behalve algemeene opmerkingen omtrent uitspraak , 
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gammatica en spraakgebruik van woorden, daarvan eene proeve te ontvan- 
za door het overschrift van eenige reeds uitgegevene Javaansche gesprekken 
dl mmenspraken (zoo als die van den Heer wits) met al die verande- 
ningen, die het afwijkend spraakgebruik in zulk eene andere Residentie zou 
vorderen. 

S$. Welke taal is het Madureesch, zoo als dit gesproken wordt? — Elke 
bjdrage tot de kennis van deze taal, hetzij dan meer of minder volledig , 
ml met genoegen ontvangen worden. Als proeve wenscht men eenige uit- 
gegevene Javaansche gesprekken of zamenspraken in het Madureesch over- 
bragt te zien. Ook zal de mededeeling van allerlei Maduresche geschrif- 
ta im pross, zoo als verhalen of legenden, brieven en dergelijke stukken, 
mer aangenaam zijn. 


LAND- EN VOLKENKUNDE. 


4. Men verlangt te bezitten portretten van inlanders van alle mogelijke 
dammen in den Indischen Archipel, in kleuren. — De portretten moeten 
za en face en en profil. Waar de geheele ligchsamsbouw de stammen ka- 
raiteriocert, zal het van belang zijn, eene afbeelding ten voeten uit te ont- 
tangen. Van de eilanden, waar de bevolking in berg- en strandbewoners 
derscheiden is, verwacht men afbeeldingen van individus dier beide af- 
delingen; en even zoo waar een verschil als ’t ware in kasten, op een’ 
sorspronkelijk uitheemschen oorsprong van een gedeelte der bevolking schijnt 
te vijzen. De grootte der portretten moet niet minder zijn, dan } der 
sateurtijke. Het is noodig, dat de afbeelding, behalve van de juiste aan- 
vung der woonplaats van den individu, tevens van eene schriftelijke op- 
raf der in hem voorgestelde tijpe vergezeld zij. 

Men maakt van deze gelegenheid gebruik ter aanbeveling van het ver- 
mmelen van schedels. In de belangrijkste schedel-collectiën in ons Vaderland 


Ten einde de grootste gapingen in onze geograpische en ethnographische 
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kennis van de Ned. Oost-Indische Bezittingen aan te vullen, zijn in eene 
eerste plaats wenschelijk : 

Van het eiland Sumatra: 

5. Eene breedere beschrijving der Palembangsche bovenlanden en 

6. van het zuidelijke gedeelte van het Gouvernement van Sumatra’s 
Westkust, om nog niet te spreken van eene opzettelijke beschrijving van 
dat geheele Gouvernement. 

Van het eiland Borneo: 

7. Eene meer uitvoerige beschrijving der Westkust, vooral van het zui- 
delijk gedeelte. 

Na de uitstekende ‘‘Aanteekeningen van D. w. Cc. Baron VAN LIJNDEN en 
J. GROLL, over de landen van het stroomgebied der Kapoeas,” witgegeven 
in het 2% Deel van het Natuurkundig Tijdschrift van Nederlandsch-Indië, 
bepalen wij ons thans tot de vraag naar eene daaraan zoo veel mogelijk gelijke 
beschrijving van de landen ter Westkust van Borneo ten Noorden en ten Zuiden 
van dat stoomgebied gelegen. 

8. Eene van de westelijke helft der Zuidkust. 

9. Van het zuidelijke gedeelte der Oostkust (Tanah Boemboe). 

Van Celebes: 

10. Eene van de Westkust. 

11. In het algemeen van het geheele middengedeelte; maar vooral 

12. van het Gouvernement van Makassar. 

Betreffende de 3 laatste vragen en vraag 85 sal men veel wetenswaardigs vinden 
in de van wege het Instituut wittegeven Reis van den Kapt. ter zee C. VAN DER 
HART, gedaan in den jare 1850, met Z. M. schepen van oorlog Argo en 
Bromo, rondom het eiland Celebes en naar eenige der Moluksche eilanden. 

De beschrijvingen dienen zoo naauwkeurig mogelijk geographisch en eth- 
nographisch te zijn en van de noodige kaarten en afbeeldingen voorzien. 

Bij de mindere bekendheid der streken bedoeld in n°. 8, 10 en 11 stelt 
men hier reeds bloote bijdragen op prijs. 

18. Welke verandering heeft de kust van het eiland Java, gedurende 
een aan te nemen tijdvak, door aanwas of afspoeling van grond ondergaan , 
en van welken invloed is zulks op de scheepvaart, door de toc- of afge- 
nomen bruikbaarheid der vaarwaters, baaijen of reden geweest? Men decle 


e 
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voorts de erkende of waarschijnlijke oorzaken mede, aan welke deze ge- 
dsanteverendering der kust moet worden toegeschreven; dit laatste in ver- 
band met de omstandigheid, dat bedoelde aanwas van grond ook in eenige 
oorden daar plaats grijpt, waarin geene rivieren van eenig aanbelang in zee 
utwateren, welke, zoo als wel elders, aanslibbing te weeg brengen. 

14. Men vraagt eene beschrijving der op vele plaatsen verschillende ge- 
bruiken en feestelijkheden, die onder de inlandsche bevolking van het eiland 
Java, bij besnijdenis, huwelijk, begrafenis en dergelijke, plaats hebben, en 
waarbij vooral het onderscheid der standen veel invloed uitoefent. 

Ter vermijding van onnoodige herhaling, herinnert men aan hetgeen in de verhandeling 
om dem Heer worran in bet 1% Doel van den 54 Jaargang van het Tijdschrift van 
Ned. Ended, om in boeken, als bijv. de beschrijving der Preanger- Rogentschagpen van den 
He DR Wins, daaromtrent reeds voorkomt. 

15. Welke zijn de volksvermakelijkheden der Javanen, zoowel diegene, 
welke men overal op Java, of althans in de meeste residentién, aantreft, 
als salke, die slechts aan enkele distrikten eigen zijn? Hoe hebben zij 
plaats” Wat is haar waarschijnlijke oorsprong? In hoever kunnen zij ge- 
acht worden het eigendommelijke volkskarakter uit te drukken? 

Pousten ade bedoeld in Vr. 14, zijn hier uitgesonderd, en de meest bekende der in dene 
emma bedeelde volkevermakelijkheden komen, dear zij reode dikwijls beschreven werden, 
aan voor die beschrijving uiet meer in cene verste plaats in aanmerking. 

16. Welke zijn die zeden en gewoonten en de vooroordeelen der Java- 
em, wier kwetsing de European op Java, in sijn’ omgang met den Inlan- 
der, miet alleen goedschiks kan, maar, ter bevordering der meest magelijk 
geode verstandhouding met hem, ook daarenboven zorgvuldig behoort te 
vermijden ? 

17. Er wordt verlangd cenc zoo veel mogelijk volledige beschrijving van 
art maatschappelijk leven in eene Javaansche dèss of dorpgemeente. On- 
ser amderen wordt gevraagd: Welk onderscheid in rang of in regten be- 
cast er tusschen de verschillende inwoners? Wie zijn de Séntáná's? Welke 
zn de vereischten van geboorte of anderzins, om het Békélamt te kunnen 
trhieeden? Welke zijn do regten on verpligtingen van den Bekél? Hoe 
en maar welke regels geschiedt de verdeeling der sawah’s en andere akker- 
gration? Zijn de akkergronden gemeentegronden, of heeft er ook parti- 
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culier grondeigendom plaats? Waardoor is dit regt van eigendom dan ver- 
kregen? Waarin bestaat het particulier eigendomsregt op het water tot be- 
watering der sawah’s? Welke inwoners zijn tot het doen van heerediensten 
verpligt? Wie zijn daarvan uitgezonderd? Welk aandeel verkrijgen zij, 
die geen rijstvelden ter bearbeiding ontvangen hebben, in den rijstoogst? 
Welke regten hebben de inwoners op de onbebouwde of zoogenaamde woeste 
gronden, die tot hun dèsa behooren? Kan iemand door ontginning van 
een gedeelte daarvan zich eenig particulier grondeigendom, of eenig ander 
voorregt, verwerven? Hoe en naarswelke regels heeft de repartitie van de 
op te brengene padjég of landrente plaats? 

De beschrijving van deze en van alle andere merkwaardige bijzonderhe- 
den, die het maatschappelijk leven van eene Javaansche dorpgemeente kun- 
nen schetsen, verlangt men door een statistiek van een dèsa opgehelderd 
te zien, met opgave van de dèsa en het gewest, dat men bepaaldelijk op 
het oog heeft, en welke afwijkingen daarvan in andere gewesten of désas 
aan den beantwoorder bekend zijn. 

18. Waarin bestaat de straf van tentoonstelling, die Adpéntang, dat is 
gekruist worden, genoemd wordt, en volgens de <Anggér-gédé art. 20 en de 
Anggër-aroebiroe art. 1, in de vorstenlanden van Soerakarta en Jokjokarta 
plaats heeft? Wardt met deze straf ook pijniging, of alleen schande, be- 
doeld? Is deze of dergelijke straf ook elders op Java, of in Nederlandsch 
Indië, in gebruik? 

19. Waaraan schrijft men het toe, dat in de Residentie Bagelen voor 
passardagen onze gewone dagen worden genomen ‚ terwijl men daar anders 
eene eigene week van 5 dagen voor heeft? Heeft dit ook elders op Java plaats P 

20. Wordt gevraagd eene naauwkeurige omschrijving van alle zaken, 
die door de priesters volgens het Mohammedaansche regt worden beslist. 

21. Uit welke priesters zijn de priesterraden zamengesteld, en welke 
vereischten moeten zij bezitten om tot leden van die raden te kunnen wor- 
den benoemd? met opgave hoe en waar dit in de verschillende streken van 
Java verschilt. 

22. Wordt gevraagd eene beschrijving van de regterlijke inrigtingen of 
gebruiken van het rijk van Jogjokarta, voor zoo verre zij niet in strijd zijn 
met de bepalingen van het Besluit van 11 Junij 1881, n°, 29. 
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28. Wordt er ergens op Java de bepaling ook in acht genomen, dat 
an Innden door kunstmatige middelen bewaterd, ‘/,, der oogst wordt op- 
eehengt, terwijl van die, waar dit aan de natuur overgelaten is, 1/19 be- 
makd wordt? 

34. Onder de Javanen leefden welcer stammen, die dezelfde taal spra- - 
kem, maar zich van hen onderscheidden door het betrachten van bijzondere 
giegtigheden bij huwelijken, geboorte en sterfgevallen. Men noemt ze Ka- 
ny, Finggi en Gadjah-mati. 

In de Nawéld Pradata (art. 34) wordt van deze stammen genoeg gesegd 
wt opwekking, niet genoeg tot bevrediging der nieuwsgierigheid. Maar dit 
igks er althans uit, dat het onder de regering van PAKOB BOEWANS den 
[1], mog der moeite waardig werd geacht te bepalen, dat het kind, onder 
a Kalang's, den staat des vaders, onder de Pingir's en Gadjehk-mati’s, dien 
der moeder volgt. 

De annteekeningen van MOUNIER op det Wetboek (Tijdschrift van N. I. 
lende Jaargang, FP“ deel), herhalen eenige der reeds door RAPFLES, in zijne 
Batary of Jans, ter nedergeschrevene overleveringen omtrent den oorsprong 
dar Kaleng's. Zij verspreiden niet veel licht over het onderwerp. 
Tijdens de scheiding van het Metaramsche Rijk, waren do Kalang’s nog 
adrijk. De akte van verdeeling van het jaar 1755, wijst aan elk der beide 
\ autem cen getal van 3000 (jafja'e van den stam der Kalang'e toe. 

De tegemwoordige orde van zaken heeft de onmiskenbare strekking om 
x meensmelting der opgenoemde stammen met de overige Javenen te be- 
quedigen. Wil men derhalve omtrent de Kalang’s, Pinggir's en Gadjah- 
atie berigten opzamelen, geschikt om de bestaande duisterheid te doen 
shamden, dan behoort het onderzoek niet te worden uitgesteld. 

Het Instituut voor de Taal- Land- en Volkenkunde van Neêrl. Indië 
vangt : 

a. Zijn heden nog onder de Javanen bekend de benamingen van Ac- 
ang, Finggir en Godjeh-mati? 

4. Hoe groot is han aantal in de vershillende provinciën of distrikten 
rm dew? 

e. Wet is de cossprong dier stammen, ook volgens hunne eigene over- 
lewerrng ? 
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d. Wat was hun toestand onder de oorspronkelijke vormen van het Ja- 
vaansch bestuur, bij voorbeeld, onder de regering van den tweeden Pakoe 
Boewânä? Leefden zij toen in afzonderlijke dessa’s, onder eigene hoofden ? 
Waren zij aan bijzondere lasten of dienstbaarheden onderworpen? Oefenden 
zij bepaalde beroepen uit en waren de overige hun verboden ? 

e. Welke bijzondere plegtigheden waren eertijds en nu nog bij hen in 
gebruik, en wat is de beteekenis van deze? 

f. Wat is hun tegenwoordige toestand, zoo wel maatschappelijk, als 
godsdienstig ? 

g. Zijn zij van de overige Javanen door ligchaamsbouw en gelaatstrek- 
ken onderscheiden? Zoo ja, dan zouden ophelderende teekeningen be- 
langrijk zijn. 

25. “Men vraagt een vertoog over den toestand der toonkunst onder de in- 
boorlingen der eilanden buiten Java, en zulks met opgave der onderscheidene 
‘gebruikelijke melodiën én hare verwantschap, en met eene beschrijving en 
afbeelding der muziekinstrumenten en van de wijze om ze te bespelen. 

26. Men vraagt een beredeneerd vertoog over het algemeen ruilmiddel 
onder de volkeren der eilanden buiten Java, met opgave der uitgestrektheid 
van het gebruik, van de waarde in vergelijking tot eenig algemeen voor- 
werp, bij voorbeeld, tot de rijst, of tot het algemeen voedingsmiddel, en van 
de verhouding tot de in omloop zijnde Nederlandsche en andere munten. 

27. Men wenscht te ontvangen, betreffende de kleeding der bevolking 
van de eilanden buiten Java, de beantwoording der volgende vragen: 

Waarin bestaat de kleeding der hoofden en van de verschillende klassen 
der bevolking bij gewone en bij plegtige gelegenheden, en waarin die der 
vrouwen en kinderen? 

Van waar worden de stoffen, daartoe gebezigd, verkregen ? 

Welke is de waarde der stoffen van elders aangevoerd, en welke soorten 
daarvan zijn het meest gezocht P | 

Hoe worden de inheemsche stoffen vervaardigd, en welke is hunne waarde? 

Hoe lang worden beide gebruikt? 

Hoeveel bedraagt het verbruik aan kleedingstukken voor eenen man, 
voor eene vrouw en voor een kind, bij de verschillende standen der bevol- 
king, gemiddeld per jaar? 
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$8. Men verlangt eene zooveel mogelijk volledige beschrijving van de 
tegenwoordige politieke en commerciële toestand van het Rijk van (is 
op Sumatra, strekkende tot het staatje Troemon; een on ander met aan- 
wijzing der bronnen waaruit geput is. 

29. Men wenscht te ontvangen een op goede gronden steunend vertoog 
mer de afkomst der inheemsche bevolking van het eiland Nias. 

$0. Men vraagt eene beredeneerde uiteenzetting van hetgeen gebleken is 
van eene nederzetting, in oude tijden, van eene boeddhistische volkplanting 
os Padeng-lawvas en in de vallei van Groot-Mandkeling op Sumatra, met 
samwijsing van den invloed, welke die nederzetting op de reeds gevestigde 
bevolking dier streken gehad heeft, welke, immers wat Mandheling be- 
tre, oumiskenbear schijnt. 

31. Men verlangt eene naauwkeurige beschrijving der gewoonten en * 
roogal van de taal der nog overgeblevene Loeboes, in het binnenland der 
Westkust van Sumatra. 

33. Men vraagt cene soo volledig mogelijke opgave der voorouderlijke 
wettelijke gebruiken, Aadaf, zoo als die bij de bevolking in het gebied 
ser Westkust van Sumatra bestaan, en wel met vermelding van de oor- 
eprunkelijke spreuken, waarin die Aadat vervat is, in de landtaal. 

$3. Men verlangt eene omstandige beschrijving der verschillende volk- 
-cammmen, die den Archipel bezuiden de straat van Singapoera en die van 
tages bewonen, voornamelijk met vermelding hunner afkomst, taal en 
schruiken. 

34. Men wenscht een vertoog over de sangelegenheden van het regt 
van eigandom en besit op Borneo. 

35. Men vraagt eene zooveel mogelijk juiste beschrijving van den han- 
sal, die plaats vindt te Palo, aan de Westkust van Celebes, en Parigi, in 
4g heei van Tomini. 

Zar bowen by n°. 10, 11 em 18. 

36. Men wenscht te ontvangen cene topographische, ethnologische en 
cfmategrsphische beschrijving van het noord-oostelijk gedeelte van het eiland 
Crans, van de post Wahasi af tot den oosthoek des cilands, en binnenlands 
108 het waterscheidend gebergte. 


en 
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OUDHEIDKUNDE EN GESCHIEDENIS. 


87. Gelijk overal elders, zoo worden ook op Java, als overblijfsels van 
vroegere onbeschaafde of minder beechaafde bewoners, eene menigte uit ver- 
schillende steensoorten bewerkte voorwerpen gevonden, wier bestemming en 
gebruik als wapenen, werktuigen of gereedschappen, in eenen tijd waarop de 
bewerking van metslen nog niet bekend of algemeen ingevoerd was, als 
genoegzaam zeker kunnen worden aangenomen. 

In den laatsten tijd is de aandacht ook op Java, meer dan vroeger, op 
dergelijke aldaar voorkomende overblijfsels gevestigd. 

Als bouwstoffen en tot voorbereiding van een opzettelijk onderzoek om- 
trent dit onderwerp wenscht men te vernemen. 

a. Wéár die steenen werktuigen, wapenen enz. op Java, Sumatra, 
Borneo en Beli, of ook op andere eilanden onzer Oost-Indische Bezittin- 
gem, als owerblijfsols eener vroegere bevolking of eerste beschaving gevonden 
worden ? 

Wéár en in welke gedeelten vooral op Java? — Bevestigt zich daarbij 
de opmerking, dat zij niet, of zeer zelden, im het oostelijke gedeelte van 
Java, dat rijk is in prachtige steenem gebouwen en beelden, voorkomen, 
en daarentegen in groete menigte gevonden worden in de westelijke gedeel- 
ten, waar die oude overblijfsels van bouw- en beeldhouwkunst ontbreken ? 
Zoo je, welke redenen meent men hiervan te kunnen geven? 

6. Welke zijn de vormen, afmetingen en steensoorten dier oude werk- 
tuigen enz. Waarin onderscheiden zich die steenen voorwerpen (wiggen, 
hamers, bijlen, messen, speer- on pijl-punten, net- en spinateenen, ens. ens.) 
van dergelijke die nog bij naburige wilde volken in gebruik zijn, — en 
waarin komen zij daarmede overeen P 

c. Welke is de meening van de inwoners omtrent hunnen oorsprong 
en gebruik? Kennen zij aan die voorwerpen ook eenige heiligheid en 
kracht tee, of stellen zij hun bezit om andere redenen op eenige prijs? 
Zoo ja, welke zijn die redenen ? 

d. Onder welke omstandigheden en bijzonderheden, door behoorlijk ge- 
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mg hebbende cn vertrouwen verdiende opgaven gestaafd, werden zij ge- 
ronden” In welke legen? op welke diepte? met welke andere voorwer- 
pen? enz. 

$8. Ten einde later in staat te zijn om, in zijn geheele uitgestrektheid, 
dem invloed te beoordeelen, die, waarschijnlijk door de uitgebreide magt van 
het vroegere Javaansche vorstendom Madjapait, de Hindoesche godsdienst 
ok op de andere eilanden van den Oost-Indischen Archipel gehad heeft, 
venscht men vooreerst de aandscht te rigten op de godsdienstige monumen- 
we van Hindoeschen oorsprong, welke op verscheidene plaatsen buiten Java 
en Beli gevonden worden. Men zoude daarom gaarne iets naders te weten 
komen van: 

a. De ruïne van een tempel in de binnenlanden van Djambi, 

8. De menigte van dergelijke ruïnes in Kwantan, 

e. Ken vervallen tempel te Boetar, in Deli, op de Oostkust van Sumatra, 

d. Hindoesche beelden in de binnenlanden van de Kapoeas Bohang, 

e. Hindoesche oudheden te Margasari, aan de Bahan, en 

J. Te Moeara Kaman, in Koetei. 

g- Eene begraafplaats te Lamoeroe, in 't Zuiden van Celebes; 

en im ‘t algemeen alle berigten en beschrijvingen willen verzamelen van 
eu er reeds nu van zulke overblijfselen van Hindoesche bouw- en beeld- 
: aukunst buiten Java bekend is en in ’t vervolg nog bekend worden zal. 

$9. Men vraagt eene geschiedenis der Portugezen in den Oost-Indi- 
ezen Archipel, waarin voornamelijk in het licht gesteld worden, de aard 
n de imvloed hunner heerschappij in die streken, benevens de redenen van 
zaag verval, en waarin al datgene wordt aangetoond, wat nog heden van 
„ra invloed in taal, zeden en gewoonten overig is, en in eenc eerste plaats 
r« det gedeelte der bevolking wordt beschreven, dat nog steeds naar hen 
uoesnd wordt. Alle belangrijke bijdragen ter beantwoording van deze vraag 
>.dem welkom wezen. 

48. Keme geschiedenis van den handel en het verbruik van Opium in Ne- 
svianderh Indid, verdeelt in vier tijdperken, als: 

a. Het bijdeek wearin de Nederlanders geen invloed op den Indischen 
‘ emmbandel witocfenden, eindigende met het jaar 1600. 

b Daf, waarin die invloed slechte op cone middellijke wijze bestond, en - 
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door geen witgestrekt territoriaal bezit werd ondersteund, namelijk van 1600 
tot het jaar 1740. 

c. Het tijdvak waarin de Oost-Indische Compagnie karen Opiumhandel 
door het. verworven oppergezag onmiddelijk kon bevorderen, aanvangende 
met 1740. , 

d. Het tiydperk, aanvangende met de herstelling van het Nederlandsche 
gezag in 1816. / 

Beantwoord in het 1 deel van dit Tijdschrift, bl. 79 en volgg. 


LANDBOUW. 


LL 
41. Rijstkultuur. 


a. Kent men, in de gedeelten van Neêrlandsch Indië, thans of vroeger, 
door u bewoond, soorten van rijst, die, onder gelijke omstandigheden, meer 
of minder tijd behoeven om tot volkomen ontwikkeling te komen, dan 
andere? 

b. Zoo ja; dan vraagt men pene opgave van hare namen, in het dis- 
trict waartoe uwe opgaven betrekking hebben, met bijvoeging, voor elke 
soort, van den tijd, die gemeenlijk verloopt, van den dag der verplanting 
uit de zaaibedden, tot dien van den oogst? 

(NB. De rijstsoorten die in kleine hoeveelheden en tot bijzondere einden 
worden geteeld, worden in deze vraag niet bedoeld, zoo als de roode, witte 
en zwarte kleverige rijst (oryza glutinosa — Jav! ketan. — mal. poeloet.) 

c. Welke zijn de onderscheidende kenmerken der in de vorige vraag 
bedoelde soorten met opzigt tot de volgende bijzonderheden : 

a. Uitwendigen vorm en kleur der korrels. 

b. Gewone evenredigheid tusschen de gezaaide en geoogste korrels. 
Gewigt van cen bepaald getal, bij voorbeeld, 5000 korrels. 

d. Oordeel der Inlanders over de voedende eigenschappen van elke soort 

e. Geschiktheid van elke soort tot bewaring en verzending. 

d. Weet de landman dadelijk te onderscheiden, of de korrel, die hij 
onder de oogen krijgt, vroeg of laat zal rijpen? 
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c. Wat bepaalt in het algemeen de beslissing des landmans, wanneer 
ts tusschen het zaaijen van eene der bekende rijstsoorten , bepaaldelijk tus- 
«nee iste en vroege rijst, te kiezen heeft? 

f. Welke is, in het algemeen, de evenredigheid tusschen den tijd der 
wikkeling van bepaalde rijstsoorten, en de hoogte, boven de oppervlakte 
xr me, waarop zij geplant worden? Men wenscht dit door voorbeelden 
umgewenen te zien. 

g- Wear zijn, in betrekking tot de hoogte boven de oppervlakte der 
ze, de grenzen der rijstkultuur? 

& In welke gevallen wordt, na het snijden der rijst, een tweede gewas, 
= hetzelfde veld, geplant, hetzij van rijst, hetzij van andere voorwerpen 
ra kultuur? — Welke zijn die voorwerpen? — Wat bepaalt gewoonlijk de 
cae des landmans in dese? en is het winnen van een tweede gewas 
meen ? 

« Welke van die voorwerpen van tweede kultuur worden door de In- 
ders beacbouwd als uitmergelend, en welke als onschadelijk of nuttig 

r dem grond? Worden in het eerste geval meststoffen , en, soo ja, welke, 
- kt? 

« Welk gewigt aan gezuiverde rijst wordt bij eenen middelbaren oogst in 

dtrict over hetwelk uw antwoord loopt, opgeleverd door twee velden 
= 500 wierkante Rijnl. roeden, en van nagenoeg gelijke vruchtbaarheid, 

"ast, bet eene met de rijstsoort die het vroegst, en het andere met die 
- ae het Zestal tot rijpheid komt. 

Was was, gedurende het tijdvak over hetwelk uw antwoord loopt, 
-aderlinge verhouding der rijstvelden , met late en met vroege rijstsoor- 
urplant ? 

= Wase die verhouding dezelfde gedurende de laatste tien jaren? Zoo 
-—2 hoedanig en wanneer is zij veranderd? 

s Wat is adaf omtrent de rijstkultuur? 

Geeft de adat aan den rijstplanter volkomen vrijheid in zijn bedrijf, 
» hej daarbij san eenig toezigt onderworpen, hetzij als cen waarborg 

=z sorgeloosbeid, hetzij in verband tot het gemoenschappelijk gebruik 

- waterwerken, bestemd tot bevochtiging der rijstvelden ? 

le dst toezigt hetzelfde, daar, waar de rijstvelden gemeentegronden 
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zijn, en daar, waar, zoo als in Westelijk Java, individuéle grondeigendom 
bestaat P 

Fene bijdrage ter beantwoording geeft het eerste stuk van dit deel. 

42. Is bemesting op Java bij den Inlander in gebruik, en zoo ja, op 
welke wijze en in welke gevallen? In ’t bijzonder wenscht men dit te 
weten ten opzigte van de suiker- en koffijkultuur. Heeft de bemesting 
daarbij plaats, op welke wijze geschiedt die dan?-en zoo neen, door welke 
middelen wordt dan de vruchtbaarheid van den grond in koffij- en suiker- 
_ Plantaadjes bewaard ? 

43. Men verlangt eene opgave der in den Indischen Archipel voorko- 
mende planten, die vezelstof opleveren, geschikt tot het weven van stoffen 
of tot het vervaardigen van touwwerk om voor de Europesche en Indische 
markten te kunnen dienen. De opgave moet vergezeld zijn van eene be- 
schrijving dier planten en van hare aankweeking, en van afbeeldingen, ter- 
wijl men tevens daarbij wenscht te ontvangen eene mededeeling van reeds 
met die vezelstoffen verkregene uitkomsten,en van de prijzen, zoowel van 
de grondstoffen als van het daaruit vervaardigde. 


DE RIJSTKULTUUR OP JAVA 


VIJFTIG JAREN GELEDEN. 


Onder de vragen in de Bijdragen van het Koninklijk Inetituut voor de Tadt- 
Land- en Volkenkunde van Nederlandsch Indië opgegeven, zijn die betrek- 
kelijk den rijstbouw in Nederlandsch Indië, niet de minst belangrijke f. 

In afwachting dat eene volledige beantwoording een juist denkbeeld zal 
geven van den staat waarin zich die gewigtige tak van landbouw thans be- 
vindt, zal een blik in zijne vroegere geschiedenis niet zonder waarde zijn. 

Krachtens het 14% der ‘Artikelen van reconciliatie en vrede,’ van den 
11%» November 1748, moest geheel Java (dat wil zeggen, al wat ten Oosten 
van Cheribon ligt) jaarlijks aan de Compagnie leveren 5000 kojans rijst, 
voor den prijs van 10 Rijksdalers de kojan, in kontant geld te betalen aan 
de personen die de levering in de pakhuizen zouden doen®. Er had eene 
verdeeling plaats, waarbij elk regentschap was belast met eene leverantie, 
evenredig aan zijne veronderstelde productie. 

Blijkens eene resolutie van 7 Augustus 1744, vergenoegde men zich in 
dat jaar met eene leverantie van 8800 kojans tot den bepaalden prijs van 
10 Rijkedalers ‚ en werd bevel gegeven tot het inkoopen van nog 2000 
lasten voor 20 Rijksdalers het lasf, “om daardoor (zoo zegt de resolutie) 
“wat geld onder de rijstplanters te brengen, nademaal men reden heeft te 
“duchten, dat zij, van zoo weinig als de Compagnie voor het eerstge- 


t Zie Bijdragen enz., Ie deel, p. xix, N°, 41. 
3 Ibid. p. 301. 
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‘noemde betaalt, nog het hunne niet compleet krijgen Aan den der- 
waarts vertrekkenden Heer Commissaris VERYSSEL, werd in mandatis gege- 
ven, “zich naar dat aangelegen punt exactelijk te informeren” 

Op het gunstig rapport van den Heer VERYSSEL, werd de leverantie her- 
steld op 5000 kojans, tot den prijs van 10 Rijkedalers, bij resolutie van 
25 September 1744. 

Het bleek weldra dat het verkrijgen van deze leverantie met groote moei- 
jelijkheden had te kampen, uit hoofde, waarschijnlijk, van den te lagen 
prijs. De partikuliere handelaars, die hoogere prijzen besteedden, werden 
van ’sComp*. wege belemmerd. Nu meende men sporen te ontdekken van 
vermindering van productie, immers er heerschte schaarschheid van levens- 
middelen onder de Javanen. Bij eene resolutie van 3 September 1754, werd 
bepeald, dat het inkoopen en vervoeren van rijst aan een ieder zou vrij- 
staan. De vaste prijs van 10 Rijked. of /24 per kojan, bleef wel voor de 
Compagnice leverantie bestaan, maar men hoopte aan de opgenoegzaamheid 
daarvan te gemoet te komen, door het geven van voorschotten , iss dubbelijes 
of ander courant geld. Fen verhoogde prijs (f 80 a f 36) werd bepaald voor 
hetgeen dc Compagnie meer zou behoeven dan 5000 kojans. 

Kort daarna werd ingezien dat de vastgestelde prijs van f 24 per kojan, 
niet voldoende was om den armoedsgen staat is welken de Javaan , ten gevolge 
van gevoerde oorlogen, algemeen verkeerde te doen ophouden en hen aan te 
mocdigen om zich maer op de rijstkuliuur toe te leggen. 

Bij resolntie van 13 Augustus 1755 werd de prijs voor welke de rijst 
san. de Compagnie moest worden geleverd, verdubbeld en alzoo gebragt op 
20 Rijkdalers of f48 de kojan. Strenge bevelen werden tevens uitgevaar- 
digd, opdat de Javaan den vollen uitgeloofden prijs zou ontvangen en alzoo 
de bedeelingen van de regering souden worden bereikt. 

De prijs van het contingent werd in 1759 weder verlaagd en gebragt op 
15 Rijksdalers of f36 per kojan; maar in 1766 werd op nieuw bepaald, 
dat voor de rijs, welke boven en behalve het vast contingent ingekocht 
en geleverd mogt worden, zou kunnen. worden besteed 20 Rijksdalers of 
f 48 per kojan. 

Van lieverlede was ook verandering ontstaan in de oorspronkelijke rege- 
Eng. Aan sommige regenten was opgelegd het leveren van eene hoeveel- 
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heid rijst aan de Compaghie om niet, eene bepaling, waarin wij eene toe- 
nadering bespeuren tot het later ingevoerd stelsel van landfenten. Soms 
werden distrikten, waar schraalheid heerschte, tijdelijk van die opbrengst 
ontheven. Zoo ontsloeg de Regering in 1781 de Regenten van Banger, 
Pesoeroean en Bangil, voor den tijd van drie jaren, van de verpligte le- 
vering van rijst. Het archief der O. I. Compagnie bevat vele bewijzen 
van de gestadige ‘waakzaamheid. den ambtenaren ten aanzien van de rijst- 
kultuur ingeprent. Die voorzorgen en bevelen beletteden niet dat, nu en 
dan, op nieuw schaarschheid ontstond en dat, onder anderen, in het jaar 
1804, de prijs van de rijst zoodanig steeg en de achterlijkheid van vole Re- 
genten in het opbrengen van hun contingent, zoodanig toenam, dat de 
Hooge Regering zich ernstig verontrustte en een naauwkeurig onderzoek ge- 
lastte in de residentiën Tagal, Pekalongan, Samarang, Djapara, Djawana, 
| Rembang, Gresik, Soerabaja en Pesoeroean. 

Het doel van dat onderzoek was, blijkens de daarvan nog aanwezige 
stukken “het opsporen der ware redenen van de presente schaarschheid en 
“duurte van rijst en van de nalatigheid der Regenten in het opbrengen 
“der verpligte leverantie van dat graan aan de Compagnie, zoo mede in 
‘de voldoening van hunne voorjarige achterstallen en voorts der middelen, 
“die zouden kunnen worden daargesteld, om de schaarschheid en verdaring 
‘van dat graan voor te komen, mitsgaders de Compagnie haar verpligte 
cerijstkontingenten, ter behoorlijke tijd, te doen erlangen en ook de voorje- 
rige achterstallen der Regenten verevening te doen vinden.” 

Van de toen uitgebragte verslagen is slechts in ons bezit dat, hetwelk 
betrekking heeft tot het regentschap Demak. Aldaar werd het bewuste on- 
derzoek door den Gouverneur van Java’s Noord-Oostkust opgedragen aan de 
Heeren J. A. VAN MIDDELKOOP, A. H. SMISSAERT en Kiai Adipati SOERO 
ADIMENGOLO, Hoofd-Regent van Samarang. | | 

Deze Commissie begaf zich naar Demak, riep een aantal personen voor 
zich en hield eene enguête, waarvan zij de uitkomst opschreef. Later werd 
een recollement gehouden, om zich te vergewissen dat de, meestal in ’t 
Javaansch, gegeven antwoorden, met juistheid in het Nederduitsch waren 
opgeteekend, en toen dit alles was afgeloopen, zond de Commissie het op- 
geschrevene aan den Gouverneur, met mededeeling van den bij hear achter 

1 * 
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gebleven indruk, die hierop nederkwam, dat de toenmalige schaarschheid 
en toenemende duurte van de rijst veroorzaakt waren : 

1°. Door het gebrek aan koperen duiten in tegenoverstelling van den toe- 
nemenden overvloed van de ongewilde Japansche stukken van een en twee 
stuivers (de zoogenaamde bonken), die men niet anders dan tegen eene ver- 
minderde waarde wilde aannemen, waardoor alles duurder en de handel 
gestremd werd. 

2°. Door het verloopen der moessons, de ongeregeldheid der saizoenen 
en de buitengewone droogten, welk een en ander aanleiding had gegeven 
tot ziekelijkheid van het rijstplantsoen en tot het vermenigvuldigen van scha- 
delijk ongedierte. 

8°. Door de meerdere consumtie van rijst in het Gouvernement van Java’s 
Noord-Oostkust, een gevolg van de toenemende bevolking. 

4°. Door het uitmergelen van de rijstvelden, die gestadig met rijst en 
andere gewassen worden beplant, zonder dezelve te bemesten of braak to 
laten liggen. 

In den boezem van de Commissie bestond verschil van gevoelen over een 
ander punt , de vraag, namelijk , of de toenmalige duurte van opium, in ver- 
gelijk van vroegere jaren, ook onder de aanleidende oorzaken behoorde van 
de verschijnselen welke het voorname onderwerp van het onderzoek waren. 

De zakelijke inhoud van het gehouden onderzoek wordt den lezer aan- 
geboden *. Hij zal daaruit ontwaren dat er, behalve van de opium pacht 
en het circulerend medium, ook sprake is geweest van de vraag: of en in 
hoe ver het verhuren van dessas aan Chinezen schadelijk is te achten, 
eene vraag, die door sommigen bevestigend, door anderen ontkennend werd 
beantwoord. ‘ 

Reeds hebben wij gezegd, dat de overige verslagen niet in ons bezit 
zijn; wij voegen er bij, dat wij ook het gemis betreuren van het omstan- 
dig rapport, hetwelk de Gouverneur van Java’s Noord-Oostkust de Heer 
N. ENGELHARD, aan de Hooge Regering uitbragt. Uit hare resolutie van 
den 36“ November 1 805 ‚ kan men echter eenigermate afleiden, wat de 
hoofdstrekking van dat rapport is geweest. 


t Zie Bijlsge Ne. 1. 
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De schaarschheid van duiten en het opdringen van bonken, schijnt de 
Heer ENGELHARD te hebben beschouwd als eene medewerkende oorzaak der 
ontstane duurte van rijst. Doch hij schijnt ook te hebben geloofd, dat eene - 
meerdere tusschenkomst der besturende magt noodig was, om de bevolking, 
echter op eene voorzigtige wijze, te dwingen , eensdeels tot het ontginnen van 
meerdere rijstvelden, en anderdeels tot het planten van padi dalm, in stede 
van padi gendjah. Daartoe werd hij bij het regeringebesluit gemagtigd, on- 
der aanbeveling van behoedzaamheid. 

Het uitmergelen der gronden, door het beplanten der velden, na den pa- 
diopgst, met djagong, oebi en inzonderheid met katjang, schijnt insgelijks 
door den Heer ENGELHARD als eene oorzaak van verminderde productie te 
zijn aangenomen geweest. De Regering, daarmede instemmende, gaf hem in 
overweging, of het niet geraden zou zijn, het beplanten der rijstvelden met 
die aardvrachten tegen te gaan. Zij geloofde echter niet, dat het-zonder 
afwisseling beplanten der velden met padi, eene oorzaak van onvruchtbaar- 
heid was, en oordeelde, met den gezaghebber van Java’s Oosthoek, den 
Heer ROTHENBUHLER, dat, wanneer dit werd aangenomen, de meeste rijst- 
velden reeds tot den hoogsten trap van onvruchtbaarheid zouden zijn geko- 
men, aangezien dezelven voor meer dan duizend jaren op die wijze zijn 
gebezigd. De Regering wilde intusschen niet tegenspreken, dat eeno tweede 
bebouwing der velden met rijst, in een en hetzelfde jaar, niet altijd zoo 
voordeelig uitvalt als de eerste beplanting, hetgeen welligt aan het min- 
der gunstig saìzoen moet worden geweten. Zij wilde voorts gezorgd heb- 
ben, dat voor zaad steeds van de rijkste en’ beste padi genomen werd, 
het buiten twijfel stellende, dat aan het tegendeel moest worden toege- 
schreven, dat de halm toen minder opleverde dan in vorige jaren. 

Uit het genomen besluit blijkt mede dat de Regering de zaak nog niet 
genoegzaam toegelicht achtte; immers, den Gouverneur van Java’s* Noord- 
Oost-kust werd opgedragen om in alle Residentiën , Regentschappen en Dis- 
tricten, onder zijn gezag, nadere onderzoekingen en opnemingen te doen 
bewerkstelligen ‘in het belang van de bevolking, van de rijstkultuur en 
“van de veeteelt, met last om van zijne bevinding verslag te geven, met 
éhijvoeging van zijn consideratién en advies.” 

Aan dien hoogen ambtenaar werd wijders het vertrouwen der Regering 
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te kennen gegeven, dat hij streng zou tegengaan alle verwaarlozing van 
waterleidingen en afdammingen, aangezien de Regering vermoedde, dat te 
laat werd overgegaan tot het herstellen van dezelven, waardoor de rijst- 
velden ook te laat in het saizoen beplant werden. De Vorsten van Solo 
en Djocjo en de Panoembahan van Madura werden op eene vriendelijke 
_ wijze aangespoord, om ook in hunne landen eene verdubbelde aandacht te 
vestigen op de rijstkultuur. 

Het eiland Bawean werd destijds door Java van rijst voorzien. Ook daarop 
was de aandacht der Regering gevestigd geworden, want (dus redeneerde 
men) eenige duizende zielen worden op die wijze gevoed, zonder zelf voort 
te brengen. Aan den Gouverneur van Java’s Noord-Oostkust werd daarom 
in overweging gegeven, “om de ingezetenen van dat eiland over te halen 
“om naar Java te gaan en zich daar, onder een hoofd uit hun eigen mid- 
‘den gekozen, te vestigen op een onbebouwd stuk land, b. v. in wester 
“Balamboeangan, ten einde dat voor de rijstkultuur te ontginnen” 

De Regering keurde het verder goed, dat de Gouverneur het slagten 
van wijfjes buffels, nog voor de voortteeling geschikt, had verboden, welk 
verbod mede te Batavia werd uitgevaardigd, de landeigenaren aldaar te- 
vens aanmoedigende om ossen voor den landbouw te doen bezigen, “zoo 
als dit plaats heeft op Java bij het beploegen van hooge landen’ 

Aan den Gouverneur werd zeer bijzonder aanbevolen om te blijven vol- 
harden in het houden van een kundig op- en toezigt over het bestuur, 
mitsgaders over de rijstkultuur en de uitbreiding van deselve, in het Re- 
gentschap Demak, de korenschuur van Samarang en ook van belang voor 
den vervoer van rijst naar Batavia. Voorts werd hem op het hart gedrukt 
om op de rijstkultuur en de aankweeking van andere levensmiddelen te Sa- 
latiga en Oengaran en in het vruchtbare Djamboe, de meest mogelijke acht 
te slaan, met verdere last om zijne beste pogingen aan te wenden, “om 
“den Keizer van Soerakarta en den Sultan van Djocjocarta te overtuigen 
“van het ondoelmatige en onstaatkundige, om de rijst, als het voornaamste 
“levensmiddel, te doen onderhevig zijn aan de belasting der tolpoorten, hen 
“trachtende over te halen om den tolvrijen afvoer van rijst toe te staan.” 

De lediggang (dus werd verder bevolen) moest zoo veel mogelijk worden 
tegengegaan, door dezulken, die zich daar aan schuldig maakten, tot den 
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arbeid te verpligten, bijzonder in het Regentschap- Demak, alwaar nog voor 
" veel handen gelegenheid was tot nuttigen arbeid. 

_ Vooral werd de Gouverneur opmerkzaam gemaakt op het tegengaan der 
misbruiken, waarvan, zoo het schijnt, zijn rapport had gewaagd. Hij 
moest onder anderen zorgen dat in Demak, het inlandsche bestuur met ge- 
strengheid werd nagegaan, opdat de gelden van het verpligte contingent 
niet losbandig verkwist, maar aan den armen landman uitbetaald werden, 
Aan het bestaan van verkeerdheden, te dezen opzigte, schreef men de vele 
rooverijen toe, die destijds in Demak plaats hadden. : 

Als een gevolg van het voorkomende in de voormelde resolutie der Hooge 
Regering, zond de Gouverneur van Java's Noord-Oostkust, in December 
1805, aan de Residenten in zijn ressort, een aantal vraagpunten, betrekkelijk 
de uitgestrektheid der in de laatst voorafgaande tien jaren nieuw aangelegde 
en ontgonnen rijstvelden — de vooruitzigten tot verdere uitbreiding — de 
hoegrootheid van den oogst — het planten van het zoogenaamde tweede ge- 
was — de middelen om dit te bevorderen — de veefokkerij — het aanmoe- 
digen en verbeteren van den landbouw — het aanleggen van nieuwe dessas — 
de verdeeling der rijstvelden onder de dessabewoners — de evenredigheid der 
rijstvelden tot de werkbare mauen — de verplaatsing van menschen uit de 
overbevolkte naar de minder bevolkte dessas — en het te werk stellen van 
ledigloopers, 

Van de op die vraagpunten ingekomen antwoorden zijn ons slechts bekend , 
die van den Heer ROTHENBUHLER, gezaghebber van den Oosthoek, en van 
eenigen zijner ondergeschikten. Dat van den gezaghebber voert de dagteeke- 
ning van den 19%" April 1806 en wordt den lezer insgelijks aangeboden !. 

Dat verslag heeft betrekking op de residentiën Soerabaja, Pesoeroean en 
Besoeki, zoo als zij thans zijn zamengesteld, daaronder begrepen het dis- 
trikt van Banjoewangi en het eiland Madura. | 

Wij treden in geene uitvoerige ontleding van des gezaghebbers verslag, 
maar verwijzen den lezer naar den zeer leerrijken inhoud van dat stuk. 
Een paar aanmerkingen zal men ons wel willen ten goede houden. 

Aan de aandacht zal het niet ontgaan, dat de opgegeven uitbreiding der 


1 Zie Bijlage N°. 2. 
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rijstkultuur in den tijd van tien jaren, zeer gering was. Vergelijkt men 
daarmede wat in onzen tijd, in een gelijk getal jaren, is verrigt, dan zal 
men verbaasd staan over den toegenomen invloed van het bestuur op den 
gang der zaken en over de meerdere klem, waarmede van dien invloed wordt 
gebruik gemaakt. 

De Heer ROTHENBUHLER schreef veel kwaad toe aan het meer en meer 
toenemend gebruik van opium. Hoezeer wij niet willen beweren, dat deze 
aanmerking van grond ontbloot was, met betrekking tot eenig bijzonder ge- 
deelte van het eiland Java, zij schijnt, als algemeene bewering, onjuist, 
immers wanneer eenige waarde te hechten is aan de berekeningen, voorko- 
mende in de onlangs door het Koninklijk Instituut uitgegeven Proeve van 
eene Geschiedenis van den Opiumhandel in Nederlandsch Iidië*, tot uitkomst 
hebbende, dat terwijl het verbruik van opium in het jaar 1755 was ‘/,, ib 
per ziel, hetzelve in 1805 was verminderd tot */,, ib en tien jaren later tot 
ilse B per ziel. Overigens deelen wij in den wensch van ROTHENBUBLER, 
dat het gebruik van opium geheel kon worden belet. 

Ten slotte herinneren wij, dat de Heér ROTHENBUHLER een der Nederland- 
sche ambtenaren was, die door den Heer RAFFLES in 1813 werden ge- 
raadpleegd, alvorens hij het Contingentenstelsel afschafte en dat der Land- 
renten invoerde. 


Mei 1858. 


| Zie 1°. Jaargang ons Tijdschrift, bi. 160. 
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BIJ LAGEN. 


BIJLAGE N° 1. 


Zakelijke inhoud van de antwoorden, gegeven door de onder 
te noemen personen, ter gelegenheid van een onderzoek naar de 
redenen van de in het jaar 1804, èn het regentschap Demak, 
geheerscht hebbende schaarschheid en duurte van rijst. 


Boven elke reeks van antwoorden is de naam gesteld van den ondervraag- 
‘den persoon. 


1°. De voormalige Regent van Demak. 


De dessas die hij aan Chinezen verpachtte, bragten ruim 800 kojans 
rijst en de niet verpachte alechts 160 kojans op. Wat op zijn verpligt con- 
tingent te kort kwam en wat door de dessgs, volgens de van ouds bestaande 
schatting, niet kon worden opgebragt, kocht hij op de passars, tegen gereede 
betaling, zoo als elk ander Javaan. Het verpachten der dessas aan Chinezen 
heeft zijne goede en kwade zijde; de Chinezen baren wel meer moeijelijkhe- 
den, maar wanneer de Regenten niet knap en de dessas niet verpacht zijn, 
is het nog veel erger. De tweede Regent, aan de gevolgen van een armbreuk 
overleden, aan den Gouverneur-Generaal VAN OVERSTRATEN diets gemaakt 
hebbende, dat het verpachten van dessas en passars aan Javanen goed zou 
gaan, gaf zijn Hoogedelheid aan hem (Regent) te kennen , dat hij in dien geest 
wilde gehandeld hebben; maar hij (Regent) had daarop geantwoord, dat de 
verpachting aan Chinezen de voorkeur verdiende, omdat die de kunst verstaan 
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om het volk te doen leveren, hetwelk de Regenten niet altoos kunnen doen, 
immers wanneer zij niet knap zijn. Hij (Regent) is verpligt geweest de knoo- 
pen van zijn badjoe te verpanden, om rijst te kunnen koopen voor zijn con- 
tingent, omdat- het volk allerlei slinksche wegen insloeg, om geene leverantie 
aan hem te doen en de rijst ter sluik van de hand te zetten. Hij ontving 
het geld uit de kas der Compagnie en gaf het aan de ‘hoofden der dessas , 
de kojan gerekend tegen 10 Spaansche matten, en daar de Compagnie 15 
Rijksdalers Hollandsch betaalt, schoot er een dukaton over , die besteed werd 
voor den inkoop van stroozakken, om de rijst van de ver afgelegen dessas 
aan té brengen. Was de rijst goedkooper dan 10 Spaansche matten, dan 
bleef het overschietende aan de hoofden, was de rijst duurder, dan werd het 
ontbrekende door den gemeenen man aangevuld. 

De dessahoofden en mantries zijn wel eens traag in de voldoening van 
het contingent, omdat zij soms het geld, voor het inkoopen van rijst be- 
stemd, op eene andere wijze gebruiken; zijn die hoofden nabestaanden van 
den Regent, dan durft het volk ze niet varklagen. 

De Chinesche pachters der dessas verkrijgen wel eens vergunning om 
een passar aan te loggen, daar waar veel rijst is; voor die vergunning be- 
talen zij een of twee kojans rijst; op die passars koopen zij al de rijst 
op, om dezelve later weder ten duurste te verkoopen aan de hoofden, voor 
het ontbrekende tot de aflevering van het contingent. Voorheen werd de 
kojan rijst van de Chinesche pachters aangenomen tegen 82 pikals, maar 
later werd dit op 34 pikols gesteld, zoo als hij (Regent) dezelve ook aan 
de Compagnie afleverde. De niet verpachtte dessas leveren 44 pikols rijet 
voor elken kojan; uit het meerdere wordt voorzien in de voeding der 
opvarenden van de kruisvaartuigen en van de prauwen, gebezigd om de 
schepen te lossen en te laden. De Gouverneur bekwam daarvan voorts 20 
kojans voor het onderhoud der personen, die gebruikt werden om tegen 
den uitvoer van rijst te waken, voor nieuwejaarsgeschenken em voor ge- 
schenken aan de gecommitteerden, die van Samarang gezonden worden om 
de klapperboomen en de houtbosschen op te neme. De dessas die afge- 
zonderd waren voor de werkzaamheden in de bosschen, leverden voorheen 
aan ieder Regent 20 kojans rijst, tegen betaling van 10 Spaansche mat- 
ten, maar hij (Regent) vermeent dat die dessas daarvan sedert bevrijd zijn. 
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De tegenwoordige duurte en schaarschte van rijst schrijft hij toe 1°. aan 
de meerdere consumtie, omdat de bevolking van Java jaarlijks toeneemt; 
2°, aan het tegenwoordig minder opbrengen der rijstvelden dan vroeger, niet- 
tegenstaande er veel nieuwe ontginningen hebben plaats gevonden. Eenige 
jaren geleden, bragt een djoeng 50 amat op en thans niet meer dan 45, 
bij wel slagen, en dikwijls slechts 40 of minder; de reden hiervan is, dat 
de gronden, door gedurig bebouwd te worden, uitgemergeld raken. 98°. Aan 
veel ziekten, welke thans in het rijstgewas worden waargenomen, zonder 
dat men de redenen daarvan kan nagaan. 4°. Aan het minder hard en 
geregeld doorkomen van de regenmoessons, zoo als men dit jaar nog heeft 
ondervonden. 6°, Eindelijk en voornamelijk, aan het in wandeling bren- 
gen van het Japansche kopergeld (Bonken), waardoor, niet alleen de rijst, 
maar alle andere waren duurder zijn geworden, doordien de verkoopers, 
om geen duiten te moeten terug geven, voor niet minder dan de waarde 
van een stuiverstuk willen verkoopen; hetzelfde wat men vroeger voor twee 
duiten kocht, moet men thans daardoor met vier duiten betalen. 

Voorheen werd de rijst ook wel eens duur, maar slechts gedurende een 
korten tijd. Onder anderen, kort nadat hij het Regentschap Demak aan- 
vaard heeft, was de prijs van de rijst veel hooger dan thans; het gebrek 
was x00 groot, dat men voor geen geld rijst konde bekomen. Hij (Regent) 
is zelf in dat geval geweest. 

De landbouwers planten het liefst de rijstsoorten, bekend onder de bena- 
mingen van ombok en gendjak, omdat deze het spoedigste geoogst kunnen 
worden, waardoor zij spoediger in het bezit van geld komen. Die soort 
padi heeft ook minder regen noodig dan de padi dalm die niet goed meer 
geplant kan worden, doordien thans minder regens vallen en het land min- 
der overstroomd wordt dan vroeger. 

Nieuw ontgonnen velden brengen het eerste jaar weinig op, het tweede 
meer, maar het derde jaar het meest, waarna de opbrengst weder afneemt 
en gelijk komt met die der gewone rijstvelden. 

De slijk die door de overstrooming der rivieren op de velden komt, geeft 
veel en goed voedsel aan dezelven; die overstroomingen zijn dus zeer ge- 
wenscht, mits dezelve komen voor het planten van de padi; daarna ko- | 
mende ontwortelen zij de plant. 
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De padivekden gesneden zijnde, wordt op dezelve geplant: Djarak (Palma 
Christi), Oebi, Kapas en Djagong ; de drie laatste producten zijn zeer nadee-. 
lig voor den grond, omdat het drooge planten met groote wortels zijn, die 
den grond uitputten; de Javaan plant dezelve echter gemakshalve gaarne. 
De Djarak is daarentegen voordeelig voor den grond, omdat dezelve voedsel 
aanbrengt. ‘ 

In vroeger jaren werd veel rijst uitgevoerd naaf Koedoes, Djawana en 
‚naar de bergstreken, van waar dikwijls 200 draagpaarden te gelijk kwamen 
om met dat graan te worden beladen. 

Toen hij Regent van Demak werd, vond hij het land in vervallen staat. 
Om de bevolking te gemoet te komen, heeft hij zich vergenoegd niet meer 
dan een halven bos padi van 4 katies van ieder amat, instede van een 
heelen bos, zoo als zijne voorzaten, te heffen. Hij kan niet opgeven welke 
hoeveelheid padi door de tegenwoordige Regenten gevorderd wordt. 


2°, De Regent van Batang. 

Het was te wenschen dat er geen opium bestond; het gebruik daarvan 
_ maakt veel lui en slecht volk; de prijs van hetzelve is zoo hoog, dat de be- 
volking geen middelen bezit om zich hetzelve te verschaffen ; zij gaat daarom 
stelen en rooven. Fen liedje der voorvaderen zegt: “dat zoo lang de Ja- 
vanen opium gebruiken, onder hen geen goede trouw en vriendschap kan 
bestaan, want onder schijn van vriendschap komen zij bij elkander en ste- 
len en rooven bij die gelegenheid;” — het zelfde liedje zegt nog: “dat 
de opiumverbruikers vrienden zoeken te maken om dat doel te bereiken.” 
Voor den vermogende is het gebruik kwaad, omdat hij daardoor arm, voor 
den arme, omdat hij daardoor slecht wordt. Men moet het opium geheel 
afschaffen en doen vervangen door het gebruik van koffij, want die is goed 
voor den Javaan; hij wordt daardoor sterker. De Compagnie moest dit aan- 
moedigen, ofschoon door meerdere binnenlandsche consumtie minder van 
dat product aan haar zou geleverd worden, niettegenstaande de koffijkul- 
tuur algemeen toeneemt. De Javanen zijn groote liefhebbers van koffij en 
trachten die tegenwoordig reeds ter sluik op de passars te koopen. Zonder 
moeite zal men het gebruik dus algemeen kunnen maken, tegen verbod 
van het gebruik van opium. Voor een kati opium gaf men vroeger 7 
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Spaansche matten cn thans 41 Spaansche matten koper geld; hetzelve is 
daasbij nu van minder kwaliteit en wordt meest gemengd met veel soorten 
van bladeren, onder anderen met de accana. Of de duurte van het opium 
de oorzaak is van de duurte der rijst en andere produkten van het land, 
dart hij (Regent) evenwel niet te versckeren; maar sangezicn alles veel 
duander is dan vroeger, vooronderstelt hij, dat de duurte van het opium 
asrtoe veel bijdraagt, te meer, daar een man die voor de waarde van 5 
éuiten aan opium wil koopen, daarvoor een groot stuk kopergeld, ter 
waarde van 8 duiten moet besteden; hetselfde heeft met andere inkoopen . 
cok plasts. Slecht volk bekreunt zich hierom niet, maar de goede men- 
shen die nu en dan slechts een weinig opium gebruiken, geven daarvoor 
veel meer uit. Het gebruik van opium is voor de gezondheid zeer nadee- 
g, 200 dat men rekenen kan dat van de tien gebruikers, niet meer dan 
ccm laag leeft. 

De karbouwen (buffels) zijn tegenwoordig veel daurder dan vroeger ; voor 
cen vet beest, geschikt om te worden geslacht, geeft men thans 18 matten, 
tam 38 dubbeltjes ieder, in koperen bonken; vroeger had men zulk een beest 
toor & a 9 zilveren Spaansche matten, 


S°. De boekhouder WILLEM WEERMAN. 


De Regenten gaven de dessas aan Chinezen in pacht, betaalbaar in rijst, 
egen 10 Spaansche matten de kojan van 83 pikols. De op deze wijze 
verpachte dessas bragten meer dan 600 kojans rijst op. De Chinesche 
parhters gaven cen Spaanscho mat in voorschot aan de planters om hen 
am te mocdigen de velden bij tijds te beploegen; bij den oogst ontvingen 
zj eem amat padie voor intrest van dat voorschot. De niet verpachte 
comme volgden bet voorbeeld van hunne naburen en beplantien hanne velden 
vak im tijds. Hij (wenn) is daarom van oordeel, dat het beter is de 
ns aan Chinezen te verpechten, tegen betaling és rie, zoo als plagt 
+ gebcurca, want nu deselve aan Javanen verpacht worden tegen betaling 
«= gid, komt er weinig rijst binnen. De Regenten ontvangen het geld 
ez steken bet op. De tweede Regent bezwaart de dessts onder zijn ressort, 

en detalken die vroeger } kqjan moesten opbrengen, thans de levering 
van @ kojan op te leggen, en zoo allen in evenredizhcid, ten einde op 
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die wijze het verpligt contingent te kunnen opbrengen. De eerste Regent 
is in de levering van zijn contingent ten achteren, doordien hij te goed is 
en eene talrijke familie te onderhouden heeft. 

Door de zware lasten verloopt de bevolking en dit is de ware oorzaak 
waarom de contingenten van de Regenten niet voldaan worden. 

Sedert het bestuur van Zijn Edelheid van OVERSTBATEN, hebben de Chi- 
nezen weinig of geen dessas in pacht gehad en zijn de Begenten ook sedert 
dien tijd ten achteren geraakt met de voldoening van hunne contingenten. 

De bevolking voldoet tegenwoordig aan den tweeden Regent 44 picols 
en aan den eersten Regent 42 pikols per kojan, terwijl zij vroeger konde 
volstaan met de levering van 34 pikols per kojan aan beiden. 

Door het gedurig bearbeiden van de velden vermageren dezelven, waar- 
door ze minder rijst afwerpen dan vroeger. Het verbouwen van djagong , 
ofschoon nuttig als voedingsmiddel, is zeer nadeelig voor den grond, waar- 
voor de djarak daarentegen voordeelig is; die plant heeft zware en vette 
wortelen, die in den grond blijven nadat de plant afgesneden is, en ver- 
rottende voedsel geven, doordien die plant zelf vet is. De kapas, een drooge 
plant zijnde, is volstrekt niet goed en staat gelijk met djagong en oebi. 
Doch indien de Javaan algemeen djarak plantte en daardoor meer winst 
behaalde, zou hij te lui worden om rijst te planten; dit is ook het geval 
met de kapas, te meer omdat het planten van djarak en kapas minder moeite 
geeft dan het planten van rijst. , 

Hij (WEERMAN) ontving het geld uit de kas van de Compagnie en be- 
taalde dat uit aan den Regent, die het in zijn bijzijn en dat van de Patties, 
verdeelde onder de hoofden, in evenredigheid van de grootte der dessas, 
de kojan gerekend tegen 10 Spaansche matten. Zij ontvingen echter 12 
Spaansche matten per kojan van de Compagnie en hielden alzoo een du- 
caton over voor den inkoop van zakken *. In de behoefte van het huis- 
houden van de Regenten werd voorzien door de inkomsten van de dessas 
die voor geld verpacht waren. De dessahoofden verdeelden het ontvangen 
geld onder de bevolking, van hunne dessa. Hij (WEERMAN) weet niet dat 


1 Daar deze wijze van betaling door al de ondervraagde personen op gelijke wijze ís 
opgegeven, zal zij, korthaidshalve, niet meer herhaald worden. 
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toen hij te Demak geplaatst was, de gewoonte medebragt, dat de dessa- 
bewoners het geld dat zij van de Regenten ontvingen, aan hunne hoofden 
gaven, om voor hen de levering van rijst, in het pakhuis van den Regent, 
op zich te nemen. 

De dessas voor de boschwerkzaamheden bestemd, leverden voor ieder Re- 
gent 20 kojans rijst tegen dezelfde betaling van 10 Spaansche matten per 
kojan: de twee Regenten ontvingen van die dessas dus 40 kojans. 

Het gebeurde wel dat sommige dessas door misgewassen niet in staat 
waren om de hun opgelegde hoeveelheid rijst af te leveren. In dat geval 
kochten de Regenten de ontbrekende rijst voor het contingent van de Com- 
pagnie op markten die zij hadden. Hij (WEERMAN) heeft wel gezien dat zij 
dan tot 22 Spaansche matten voor de kojan betaalden. 

Ten tijde van den Gouverneur sIBERG, kwamen dikwijls tot 200 draag- 
paarden te gelijk uit de vorstenlanden om in het Demaksche rijst op te 
koopen. Hij (WEERMAN) heeft zelf aan dien Gouverneur voorgesteld om zulks 
tegen te gaan, doch heeft die dit niet gewild, ter voorkoming van onge- 
noegen met den Keizer en den Sulthan. 

De kapitein Chinees voerde jaarlijks 500 kojans rijst uit en kocht eene ge- 
lijke hoeveelheid op voor den Gouverneur. Twaalf zoogenaamde pas-praau- 
wen voerden jaarlijks 5 à 600 kojans uit, en zekere Maleijer, mma ge- 
naamd, kocht ook eene hoeveelheid rijst op in het Grobogansche en in 
Selo. Dit heeft met zijnen dood opgehouden. De Regenten leverden hunne 
contingenten nogtans bij tijds af. Ten tijde van den Edel Heer vAN DER 
BURGH was alles steeds met ultimo Augustus afgeleverd, zelfs de katoenen 
garens, het hout, als anderzins. 

Een nieuw ontgonnen stuk land geeft het eerste jaar weinig, het tweede 
meer en het derde het best, doch is de opbrengst daarna weder afnemende. 

Vroeger was de djagong (maïs) goedkoop. Hij zelf heeft, voor hij Demak 
verliet, de 1000 stuks voor 4 dubbeltjes gekocht. 

De Javaan plant het liefst pads ombok of gendjak , omdat genoemde soorten 
spoediger tot rijpheid komen dan andere soorten, voornaamlijk de padi 
dalm, en hij daarvan dus eerder genot kan hebben; dit is omdat de gendjak 
minder regen vereischt dan de dalm welke soort ongeveer zes maanden te 


veld staande, niet rijpt voor het invallen der drooge moeson, wanneer de 


in. 
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grond scheurt, de kleine worteltjes der plant breken en de plant het noo- 
digo voedsel mist. | 

Hij (WEERMAN) kan de bestaande redenen voor de duurte en schaarschte 
van rijst niet met volkomen juistheid opgeven. Zeker is het dat de be- 
volking van Java en haar smaak om rijst te verbruiken zeer toegenomen 

zijn en de velden daarentegen minder opbrengen dan vroeger het geval was. 
_ Een djoeng die vroeger 50 amat padi opbragt, geeft thans maar 45 amat 
bij wel slagen van het gewas en anders maar 40 en minder. Het padi- 
gewas is daarbij aan meer ziektens onderhevig, waarvan hij de oorzaak 
niet weet, maar de moessons verloopen, zoo als men in dit jaar onder an- 
deren nog waargenomen heeft. Dit alles kan daartoe bijdragen, doch de 
voorname oorzaak is, naar zijn oordeel, te vinden, in het in omloop brengen 
van de Japansche koperstukken, doordien het voor den Javaan moeijelijk 
‚is om voor die knuppels (bonken) iets van weinig waarde voor hem en zijn 
huisgezin te koopen, dat vroeger gemakkelijk was door den overvloed van 
Compagnies duiten in den omloop. De Chinesche wisselaars geven niet meer 
dan 6 duiten voor een stuk van twee stuivers, en 34 à 3 duiten voor een 
klein stuk van een stuiver. 

Ten tijde van den Edel Heer van Dex BURGH is het eenmaal gebeurd, 
dat men te Demak voor een pikol rijst 5 Spaansche matten moest betalen ; 
de duurte heeft veel menschen van Aonger doen sterven. Op de Paseban te 
Patti zijn tot 500 menschen geweest, die door zwakte niet voort konden 
en aan het zeestrand bij hem (WEERMAN) kon het volk door den honger niet 
meer werken; zijne vrouw heeft voor dat volk spijs gereed gemaakt, want 
zij waren zoo zwak, dat 30 à 85 man niet in staat waren om een wind- 
boom, 22 à 23 voet lang en 5 à 6 duim dik, op te ligten. 

‘Het opium kostte vroeger 720 Hollandsche zilveren Rijksdalers de kist ; het- 
zelve is thans veel duurder en nogtans begrijpt hij, dat dit niet bijdraagt 
tot de duurte van de rijst en andere producten, wijl de Javaan nu maar 
minder opium gebruikt. Het gebruik van opium is zeer nadeelig, omdat 
de Javaan daardoor lui en slecht wordt, want geen geld voor den aankoop 
bezittende, gaat hij uit rooven en stelen, zoo als nu het geval is, daar er 
tegenwoordig veel meer rooverbenden gevonden worden dan vroeger. Heil- 
zaam zou het zijn, indien het opium geheel afgeschaft werd, en men het 
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tolk koe gewennen om in plaats daarvan koffij of Tjoe (eene soort van 
‘arie drank) te gebruiken. : 

De gewone prijs van cen buffel was vroeger van 5 tot 54 Spaansche matten. 

ts Demak zijn de Chinezen nuttig, omdat zij bij het doorkomen van de 
trgmmmoreon geld aan de bevolking voorschieten, en de bevolking van de 
deman, welke zij in pacht hebben, zoo wel als van de omliggende dessas, 
asc moedigen om de handen aan het werk te slaan; daartoe werken zij 
aid ook mede. Bij eenen Chinees arbeidende, worden de Javanen daarvoor 
art geld beloond, door de Regenten em hoofden niet. De Chinezen zijn daar- 
- oven genoopt om de bevolking goed te behandelen, willen zij voordeel 
alen van de door hen gepachte dessas. 

De eerbied van do bevolking voor de Regenten en hoofden is, naar zijn 
tam, miet minder geworden. 


4°. AXDREAS ABERA, Opziener le DemaÂ. 


De Regenten zijn achterstallig met hunne contingenten, omdat zij het geld 
tas sij daarvoor ontvangen, gebruiken om schulden te betalen en hunne 
rijke familie te onderhouden, waardoor de bevolking niet ontvangt wat 
aar toekomt. 

De groote uitvoer, ter sluik, van rijst naar de bergstreken en naar Koe- 
„rs, Djapera, Patti en Djawana, is oorzaak der duurte. 

la Demak moest men nicts dan compagniesduiten en Spaansche matten 

ataden, maar liefst duiten; koperen stuiverstukken (bonken) wil de be- 

ng niet aannemen; do Chinezen drijven daarin handel; voor een dub- 
-…t stuk (2 stuivers) geven zij 5 duiten en voor cen stuiverstuk 3 dui- 
a. mj vervoeren dat koper naar Samarang en verkoopen het daar weder 
it Wimet. 

Ofschoon er thans meer rijstvelden zijn dan vroeger, brengen dezelve 
-ctame minder op; de rijst .is daarenboven van minder hoedanigheid en door 
-. gedarig bebouwen is de grond uitgeput en brengt een djocng, van welke 
zez vroeger 60 amatten trok, thans slechte 45 a 50 amatten op. 

Ite bevolking neemt toe cn het gebruik van rijst is meer alerneen geworden. 

im deemas cm pasaars worden tegen geld aan Chincz-n verpacht. Zij zou- 

~ de pecht wel in rijet willen voldoen, maar de Kezeuten hebben liever 
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geld, dat zij besteden om oude schulden te voldoen. De Regenten ontvan- 
gen geld van de Compagnie voor de voldoening van het contingent in rijst, 
dat geld wordt onder de hoofden van de dessas verdeeld, naar de uitge- 
strektheid rijstvelden, de kojan rijst gerekend tegen 10 Spaansche matten ; 
maar die hoofden hebben soms de dessas aan Chinezen verpacht en den 
huurprijs vooruit ontvangen; later als de tijd van de aflevering der rijst daar 
is, zijn zij daartoe niet in staat. 

De uitvoer van rijst was reeds ten tijde van den boekhouder WEERMAN 
zeer groot en wel naár Grobogan, Selo en Serang; 4 en 500 en zelfs 1000 
draagpaarden met rijst beladen, werden soms gelijktijdig verzonden. 

De bevolking plant over het algemeen liever padi gendjak en ombok, omdat 
deze spoediger geoogst kunnen worden, dan andere soorten en het product 
spoediger tot geld kan worden gemaakt; de padi gendjak en ombok hebben 
ook minder water noodig en dit is voordeelig als de regenmoeson niet 
sterk en aanhoudend is, zoo als in de laatste jaren. ‘ 

De consumtie van rijst is thans grooter dan vroeger, vooral in het laatste- 
jaar, wegens het mislukken van de djagongkultuur door te zware najaarsregens. 

Demak is slecht bevolkt en heeft in evenredigheid meer rijstvelden. Over 
het algemeen geven die velden minder. Een nieuw ontgonnen rijstveld is 
beter dan een oud, doch na verloop van twee à drie jaren vermindert de 
opbrengst. 

De kapas- en djagongkultuur zijn zeer nadeelig voor den grond, de djarak 
daarentegen voordeelig, door het voedsel dat de grond uit de overblij- 
vende wortels van de plant trekt. 

Het insect, bekend onder den naam van walang sangit, brengt thans veel 
bederf aan het padigewas. Men heeft dat nu meer dan vroeger, zonder 
dat men weet aan welke oorzaak dit moet worden geweten; welligt om de 
minder regens die gedurende de laatste jaren gevallen zijn, daar de kwade 
moesons niet meer schijnen door te komen als vroeger. 

De dessas die met den boscharbeid belast zijn, brengen geen rijst meer 
op, omdat zij te vecl werkzaamheden voor den houtkap hebben. 

De Regenten hebben aan hem (aBeRa) het uitsluitend regt gegeven om 
rijst voor Samarang in te koopen op de passar Brakas en langs de ri- 
vier Tandjong tot Grobogan. De Regenten koopen de rijst die zij noodig 
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hebben op verschillende passars die men op de rijstvelden oprigt en passar 
magangan noemt; zij moeten de rijst veelal duurder betalen dan hij (ABERA), — 
omdat zij te laat beginnen en de Chinezen daarvan een monopolie maken. 

De bevolking moet haar rijstcontingent in de pakhuizen van de Regenten 
brengen. Het wordt gedragen of met vaartuigen. langs de rivieren ver- 
voerd. Het hoofd van de dessa of de schrijver vergezelt de rijst gewoon- 
lijk. De bevolking van veel dessas vindt het bezwarend om haar contin- 
gent in rijst op te brengen, en geeft het daarvoor van de Compagnie ont- 
vangen geld aan haar hoofden, om daarvoor de rijst af te leveren ; maar die 
hoofden zijn daarin veelal nalatig en brengen somtijds zelfs niets op, dat 
dan tot bezwaar van den gemeenen man is. Dikwijls geeft de bevolking 
nog een dubbeltje per pikol boven de 10 Spaansche matten, die zij per 
kojan ontvangen heeft. De hoofden dat geld ontvangen hebbende, ver- 
spillen hetzelve dikwijls. 

De Regenten leveren de rijst aan de Compagnie met 84 pikols voor ieder 
kojan. De meerdere pikols die zij ontvangen, dienen voor een aantal an- 
dere zaken, zoo als het onderhoud van hun huisgezin en van het pakhuis, 
nienwejaarsgeschenken, het doen sluiten van de rivier, enz. f. 

Vele hoofden van dessas zijn nog rijst voor hun contingent schuldig aan 
de Regenten; sommige overleden of ontslagen zijnde, zal dat achterstallige 
niet aangezuiverd kunnen worden. 

Hij (ABERA) is van oordeel, dat het doel om Samarang en onderhoorige 
distrikten tegen billijke prijzen van rijst te voorzien, bereikt kan worden, 
door, in den goedkoopen tijd, rijst te doen opkoopen en opschuren door een 
daarvoor te bestemmen persoon, met last aan de zoogenoemde pas-praau- 
wen, om de rijst bij dien persoon in te koopen en naar Samarang te voe- 
ren, om daar in het openbaar te worden verkocht. | 

Van ieder amat padi die geoogst wordt, krijgen de Regenten een bos, 
dooreen wegende van 2 tot 7 katies; dit is een oud gebruik en dient tot 
onderhoud van het gevolg en de paarden der Regenten. 

Hij (aspera) heeft nimmer handel in opium willen drijven; hij weet 


3 Daarmede schijnt bedoeld te worden, het waken tegen den uitvoer van rijst, zoo lang 
het contingent niet was geleverd. 
9 = 
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evenwel dat het veel duurder is dan vroeger. Het Demaksche volk gebruikt 
opium, maar ‘niet zoo algemeen als het Grobogansche. Volgens zijn oor- 
deel, heeft de meerdere dourte van het opium geen invloed op de daurte 
van de rijst; integendeel vermeent hij dat de rijst daardoor beter koop 
moet worden, want iemand die opium gebruiken wil, moet zijn product 
op den passar verkoopen om aan geld te komen; maar de schaarste van 
zilvergeld, of, beter gezegd, het groot verlies dat geleden moet worden. op 
de koperen stukken (bonken), is een van de voorname oorzaken van de duurte 
van de rijst, daar men voor koperen stukken niets koopen kan in de bo- 
venlanden (bergstreken), alwaar alles met zilvergeld of compagniesduiten 
moet worden betaald. 

Het is ontegenzeggelijk dat het veelvuldig gebruik van opium veroor- 
zaakt dat er veel lui en slecht volk is, want zij, die zich daar aan over- 
geven, verhuren hun land en ontvangen een à twee jaren huur vooruit, 
maken dat geld op en moeten dan gaan rooven en stelen om hun huisge- 
zin te onderhouden. De brave inlander, die door slecht volk bestolen wordt, 
is dan de lijdende partij en dient zijne waren duurder te verkoopen, om 
het geleden verlies goed te maken. Indirect kan de duurte van het opium 
dus bijdragen tot de duurte van de rijst en andere producten. 

Noch Javanen, noch Chinezen gebruiken koffij van eenig belang; zij ge- 
ven de voorkeur aan de thee. De weinige koffij die verbruikt wordt, is 
van Salatiga af komstig. 

Het zou nuttig zijn dat eenige dessas, die binnen ’s lands in het Demak- 
sche liggen, door Chinezen gehuurd werden; de Javanen (veelal te lu om 
te werken) zouden door het geven van voorschotten in staat gesteld worden 
om het noodige te koopen voor de bewerking der velden. Meel Chinezen 
zijn echter nadeelig , omdat zij de producten uitvoeren en ook veel smokkelen. 

Te Demak wonen 1003 Chinezen en te Goedoek 10 à 12; de laatsten 
wenschte hij. dat men van daar verdreef, voornamelijk de Pranakans (Chi- 
nezen op Java geboren) onder welken veel roovers schuilen; ook wonen zij 
te Goebdoek te digt bij de houtbosschen van de Compagnie; dit jaar zijn 200 
balken verloren geraakt, die men opgeeft dat in het water gezonken zijn, 
maar: hij is bijna zeker dat dezelve door Chinezen gestolen zijn, die ze bij 


hoog water langs de rivieren en spruiten afvoeren. 
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5°. PRAWIRO DININGRAT, eérste Regent van Demak. 


Hij bezit elf dessas, die hij verpacht. Zes van dezelven geven. 1280 Spaan- 
sche matten, twee 360 Spaansche matten en de overige leveren 83 kojans 
rijst van 34 pikols de kojan; daarenboven bekomt hij van diverse pas- 
gars 88 kojans. Van de Compagnie ontvangt hij 6000 Spaansche matten: 
waarvoor hij 500 kojans rijst van 34 pikols de kojan moet leveren. Van 
dit geld keert hij aan de verschillende dessas 2820 Spaansche matten uit, 
die daarvoor moeten opbrengen 282 kojans rijst yan 44 pikols en 80 ka- 
ties de kojan. De hoeveelheid rijst die ieder dessa moet opbrengen, regelt 
zich naar de uitgestrektheid van de velden; het geld wordt uitbetaald in 
tegenwoordigheid van al zijn ondergeschikte hoofden. 

De voor zijn contingent nog ontbrekende rijst laat hij inkoopen op de 
-passars; hij moet zelf somtijds tot 23 Spaansche matten per kojan beta- 
len. De imkoopen bij geringe hoeveelheid moeten in compagniesduiten be- 
taald worden, die hij moet opwisselen, en hij bekomt voor een Spaansche 
mat niet meer dan 22 tot 24 dubbeltjes; de groote stukken koper (bon- 
ken) van 2 stuivers, gelden niet meer dan 5, en die van 1 stuiver 2 duiten. 
De rijst welke hij van de Chinezen koopt, betaalt hij met zilvergeld en 
bekomt hij niet meer dan 34 pikols per kojan. Hij is om de volgende 
redenen achterlijk met de aflevering van zijn contingent aan de Compagnie. 

Vooreerst, doordien het rijstgewas niet meer zoo goed slaagt in Demak 
als in vroegere jaren het geval was; toen gaf een djoeng rijstland tot 80, 
en thans niet meer dan 60 amatten. 

Ten tweede. Veel rijst wordt ter sluik uitgevoerd naar Grobogan en Se- 
rang, van waar dezelve weder naar de bergstreken (bovenlanden) vervoerd 
wordt, vermits daar groot gebrek bestaat. 

Ten derde, Heeft men thans veel meer ongedierte dat het padigewas 
verwoest. 

Ten vierde. De bevolking is zeer toegenomen en corfsumeert meer dan 
in vroegere jaren. 14 à 15 jaren geleden verbruikte de Javaan voor zijn 
dagelijkach onderhoud veel meer djagong, die zij thans alleen als versnape- 
ring gebruiken, terwijl het hoofdvoedsel uit rijst bestaat. 


Hij erkent voor contingent aan de Compagnie nog verschuldigd te wezen 


__ 
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668 kojans en 9} pond, waarvoor hij het geld reeds ontvangen heeft; hij 
neemt aan daarvan dit jaar 150 kojans te zullen afdoen en jaarlijks dezelfde 
hoeveelheid tot de geheele vereffening der schuld. 

De Regenten kunnen hun contingent in rijst naar behooren afleveren , 
mite zij het geld, zoo als gebruikelijk is, zelf in handen krijgen, om naar 
goedvinden te worden verdeeld; bovendien verlangen zij dat aan hen ver- 
gund worde de rijst overal en op alle passars, zonder uitzondering, in te 
koopen, waarin zij niet belemmerd moeten worden. De Regenten achten 
zich eehter bezwaard om jaarlijks boven hun contingent 1200 kojans te 
leveren voor particuliere vervoer naar Batavia. 

De Javaan plant liever padi gendjak en ombok, dan padi dalm, omdat de 
eerste soorten van padi minder regens vereischen en spoediger geoogst 
kunnen worden, zoodat de planter zijn product spoediger verkoopen kan. 

De padi dalm is wel beter en voordeeliger, maar is thans minder ge- 
schikt voor Demak, omdat de regenmoeson niet meer zoo sterk doorkomt 
en zoo lang aanhoudt, als voorheen. 

Een nieuw ontgonnen rijstveld is in de eerste jaren minder goed; de 
padi komt wel weelderig op maar geeft minder, het derde jaar geeft het 
best en daarna vermindert het weder. | 

Men ontmoet thans veel meer ziekten in het rijstgewas dan vroeger; de 
reden is hem niet bekend. 

Hij is verzekerd dat de prijs van de rijst zoude afnemen, wanneer er 
meer compagniesduiten en halve duiten in omloop waren, want de Javaan 
moet nu voor kleinigheden, die hij voor zijn huishouden koopen wil, met 
verlies zilvergeld of koperen stukken (bonken) verwisselen. 

In het regentschap van hem Regent zijn, volgens eene telling in het begin 
van het vorige jaar volbragt, 80543 zielen aanwezig; naar zijne bereke- 
ning bedraagt de dagelijksche rijstconsumtie thans een kati per ziel, zoo- 
dat die in het geheel zeer groot is; hij weet niet hoe veel vroeger gecon- 
sumeerd werd, maar zeker over het algemeen veel minder dan thans. 

Volgens informatie kost een kati opium te Demak 80 Spaansche matten. 
De hoofden hebben hem gezegd, daarvoor 50 Sp. matten te betalen, in 
compagnicsduiten of zilvergeld. Naar de meening van hem (Regent) is de 
duurte van het opium wel degelijk bijdragende tot de duurte der rijst cn 
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andere producten; bewijzen kan hij dit nogtans niet, maar hij zou wen- 
schen dat er geen opium bestond, waardoor men minder lui en slecht volk 
zou hebben, want de Inlander thans geen geld bezittende, gaat rooven en 
stelen om de middelen te krijgen tot het koopen van opium. 

De koffij komt slecht voort in het Demakeche, de grond is daarvoor 
niet geschikt, zelfs in het gebergte moet men den grond voor die kultuur | 
uitzoeken. De opbrengst van Demak is niet toereikend voor de consumtie, 
daarom koopt de bevolking ter sluik koffij te Patti, Koedoes en Salatiga. 

In vorige jaren werd er veel koffij te koop gebragt, maar de komman- 
danten koopen die nu zelf op; de man die gewoon was koffij te drinken en 
dit niet missen kan, behelpt zich nu met gedroogde koffijschillen. 

Hij, Regent, is van oordeel dat het nuttig zou zijn om het gebruik van 
opium te doen vervangen door dat van koffij, daar de bevolking veel 
smaak voor de koffij heeft en zij bij ondervinding weet dat die kracht geeft. 

De sehaarsheid aan buffels is zeer toegenomen en de prijs gestegen ; eenen 
gewonen buffel kocht men in vroeger tijden voor 3 à 4 en een vetten voor 
8 Spaansche matten, maar thans moet men voor den eersten 8 à 10 en voor 
den laatsten 18 Spaansche matten van 38 dubbeltjes kopergeld geven. 


6°, MANGKOE PRODJO, tweede Regent van Demak. 


De dessas waren vroeger aan Chinezen verpacht, om met geld of met 
rijst te worden voldaan. Toen hij Regent van Demak werd, waren er 
weinig Chinezen meer en waren slechts twee passars aan een’ Chinees ver- 
huurd, ieder tegen 30 kojans rijst of 300 Spaansche matten, zoo als nu 
nog het geval is. De prijs van een kojan rijst rekende men vroeger te 
zijn van 12 tot 15 Spaansche matten, doch voor dien prijs willen de 
Chinezen haar niet meer leveren. 

Hij heeft 12 dessas, vier van dezelven zijn verpacht voor 1380 en de 
acht overige voor 2850 Spaansche matten; de pachters van die dessas 
moeten daarenboven voor het contingent der bevolking nog rijst leveren 
tegen 10 Spaansche matten de kojan; de hoeveelheid wordt berekend naar 
de uitgebreidheid, van de rijstvelden. Van de dessas die niet verpacht wor- 
den, levert de bevolking rijst tegen 44 pikols en 80 katies de kojan, ter- 
wijl de Chinesche pachters 34 pikols per kojan leveren. 
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In de pakhuizen van de Compagnie levert hij de rijst met 34 pikols 
per kojan; de meerder van de bevolking ontvangen 10 pikols cn 80 
katies bezigt hij voor het volk van de kruispraauwen, voor de kos- 
ten van het afvoeren van de rijst naar Semarang, voor het sluiten der 
rivier, om den uitvoer van rijst te beletten, tot nieuwejaarsgeschenken , 
enz. ens. 

Vroeger bestond er invoer van rijst van Grobogan en Selo naar Demak, 
doch thans heeft het omgekeerde, ter sluik, plaats, zoo mede naar Serang, 
van waar de rijst met draagpaarden naar de bergstreken vervoerd wordt, 
aangezien daar gebrek bestaat, dikwijls komen tot 1500 draagpaarden te 
gelijk, die ieder nagenoeg met twee pikols beladen worden. 

Door dat de velden onophoudelijk gekultiveerd worden’ en geen nieuw 
voedsel bekomen, bij gemis van de vroeger gewone overstroomingen van ri- 
vieren die het weldadige slijk van het gebergte op de velden bragten, ver- 
mageren de velden zoodanig dat dezelve niet meer zoo veel opbrengen, als 
vroeger het geval was. Een djoeng rijstland bragt 60 amatten op en thans 
niet meer dan 40 à 45. 

In vorige tijden werd meer padi -dalm geplant dan tegenwoordig; deze 
padisoort geeft tot 20 en meer jonge spruiten en daardoor levert dezelve 
ook meer vrugt op dan de padi gendjah en ombok minoer, die de Javaan 
thans hoofdzakelijk plant, omdat die soorten minder regen behoeven om tot 
rijpheid te komen, minder lang te veld staan en dus spoediger geoogst 
kunnen warden, waardoor de planter ‘ook spoediger geld van zijn product 
maken kan. De regenmoesons zijn in de laatste jaren minder sterk en 
geregeld doorgekomen; dit is een van de redenen waarom de Javaan liever 
de opgegeven mindere padisoorten plan}, maar ook hoofdzakelijk omdat de 
consumtie van rijst en de prijs van dezelve toegenomen is; hij wil liever 
spoedig oogsten, ten einde zijne pacht te voldoen en het overige to ver- 
koopen, hetgeen dan ook veraorzaakt dat er geen overjarige rijst over- 
blijft. Al deze omstandigheden dragen bij tot de schaarschte en duurte van 
rijst gedurende de laatste jaren. 

Vroeger waren in het regentschap van hem Regent 6000 padiplanters 
aanwezig en thans meer dan 10,000. Het Demaksche is ook meer be- 


volkt. De uitgestrektheid van de rijstvelden is, wel is waar, toegenomen, 
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raaar er zijn tegenwoordig ook veel menschen, die zich vroeger met Uja- 
gong en oebi vergenoegden en die. thans rijst verbruiken. 

Een stuk land dat nieuw ontgonnen wordt, geeft veel meer rijst dan een 

‚stuk dat reeds lang bebouwd is, van gelijke uitgestrektheid. Hen stuk 
land dat een weinig hoog gelegen is, dat van kreupelbosch in rijstveld her- 
schapen is, geeft het eerste jaar zeer veel rijst, het tweede jaar minder en 
het derde bijna niets; laat men het land een jaar onbebouwd liggen , geeft 
het weder een zeer goeden oogst, maar vermindert daarna weder van jaar 
tot jaar. Rijstvelden, daarentegen, die op moerasgronden (rawas) aangelegd 
worden, geven de drie eerste jaren een slechten oogst, doch wanneer de 
grond goed omgewerkt wordt, geeft zoodanig veld daarna tweemaal zoo veel 
dan een oud rijstveld, maar vermindert vervolgens weder in opbrengst. 

Hij Regent kan zijn achterstallig contingent van het vorige jaar, bedra- 
gende 70 kojans, niet voldoen, omdat de gemeene man, die thans zeer 
nalatig, onverschillig, halstarrig, ongehoorzaam en oneerbiedig jegens zijne 
meerderen wordt, de hem opgelegde belasting niet meer opbrengt en niet 
meer wil luisteren naar de bevelen van hem: Regent. 

In 1804 heeft hij Regent voor eene hoeveelheid van 236 kojans rijst, 
bet noodige geld uitgedeeld en kocht ‘hij zelf 364 kojans. De dessas van 
de boschwerkzaamheden brengen geen rijst meer op, omdat zij daartoe nict 
im staat zijn. Zij ontvengen daarvoor ook geen geld meer. 

De nieuwe Demang van Karang Paing heeft zijn contingent van 25 
kojans ook niet voldaan. Hij heeft daarvoor ook geen geld- willen ont- 
vangen en aan de opontbieding van hem Regent heeft hij geen gehoor ge- 
geven. Volgens zeggen van den gewezen Regent van Demak, heeft men 
sedert eenige jaren veel tegenstand bij de Demangs ontmoet. 

Hij-Regent koopt de rijst ter voldoening van zijn contingent aan de 
Compagnie op de passars die, na den oogst, op de rijstvelden opgerigt wor- 
den, welke passars vrij van belasting, (pacht) zijn. De posthouder koopt 
rijst op de passar van Brakas. 

Hij Regent betaalt voor de rijst van 22 tot 25 Spaansche matten; hij 
verliest daarop dus zoo veel, dat hij de inkomsten van zijn eigen passars 
en dessas daarbij inschiet. De rijst die hij zelf moet doen inkoopen, wordt 


met duiten betaald, die hij opwisselt bij de zoutpachters te Walang en te 


36 DE RIJSTKULTUUR OP JAVA. 


Tandjong; voor een Spaansche mat bekomt hij van 23 tot 34 dubbeltjes. 
De rijst welke van de Chinezen ingekocht wordt, betaalt hij met zilver- 
geld, want het kopergeld (de bonken) willen zij niet aannemen dan voor 
minder dan de waarde, en wel een stuk van 8 duiten voor 6 compagnies- 
duiten en een van 4 duiten voor 8 duiten. Van hem Regent namen zij 
minder agio dan van den gemeenen man, omdat zij aan hem eenige ver- 
pligting hadden. 

De bevolking brengt de rijst, met praauwen of door menschen gedra- 
gen wordende, naar het pakhuis van het Regentschap; die van de Ja- 
vanen wordt bij de maat ontvangen, die van de Chinezen bij het gewigt. 
Het geld dat hij Regent van de Compagnie ontvangt, verdeelt hij in te- 
genwoordigheid van de Hoofden, onder de dessahoofden; met toestemming 
van de bevolking houden eenige van die hoofden het geld in handen en 
nemen daarvoor op zich om de verpligte hoeveelheid rijst to leveren, dat 
voor de bevolking te moeijelijk is. Soms gebeurt het dat de dessahoof- 
den, in stede van de rijst in te koopen, het ontvangen geld voor eigen 
gebruik aanwenden, waardoor hij Regent geen rijst ontvangt; hij is een- 
maal verpligt geweest de krissen van eenige hoofden af te nemen en die 
op de paseban te pronk te hangen, den hoofden zelf blokarrest gevende. 
Andere hoofden verdeelen het ontvangen geld naar behooren. Op zijn con- 
tingent is hij over vorige jaren nog achterstallig 420 kojans en 1636 
ib. Hij belooft daarvan in dit jaar te zullen aauzuiveren 150 kojans en 
daarmede jaarlijks te zullen voortgaan, ofschoon het eigenlijk geen achter- 
stand van hem, maar van zijnen voorzaat is, die het geld daarvoor van de 
Compagnie ontvangen had. In 1803 heeft hij Regent moeten aannemen 
om die schuld aan te zuiveren. Voor de jaren 1801, 1802 en 1808 is hij 
niet ten achteren in de aflevering. 

Hij Regent is overtuigd, dat wanneer de heele en halve compagniesdui- 
ten in genoegzame hoeveelheid in omloop waren, de prijs van de rijst 
niet zoo hoog zou zijn; de Javaan zou dan de kleine aankoopen voor het 
huishouden op de passars kunnen doen; nu verliest hij bij verwisseling 
veel op het zilvergeld en op het daarvoor ontvangen kopergeld (de bon- 
ken), want voor die aankoopen heeft hij heele cn halve compagniesduiten 
noodig. 
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In zijn Regentschap zijn, volgens opname door beeedigde personen be- 
werkstelligd, aanwezig 102,288 zielen; de dagelijksche consumtie van rijst 
berekend hij op een kati per ziel en dus in het geheel 1823 pikols en 88 
katies per dag. 

Hij gelooft niet dat de hooge prijs van het opium bijdraagt tot de duurte 
van de rijst en andere producten; zeker is het intusschen dat het gebruik 
van opium oorzaak is van het aanwezen van veel lui en slecht volk en er 
veel meer gestolen en geroofd wordt dan te voren, toen de opiumprijs min- 
der hoog was. De goede ingezetenen hebben daardoor veel te lijden. Wen- 
schelijk ware het, dat het opium geheel afgeschaft werd, maar wat zou men 
daarvoor in de plaats stellen? | 

Indien de Chinezen niet arm zijn, beschouwt hij dezelve als nuttig voor 
de bevolking, omdat ze in dat geval geld voorschieten, waardoor de Ja- 
vaan in tijds zijn veld bewerken en Sedekas (godsdienstige gastmalen) geven 
kan; er moet echter gezorgd worden dat zij niet meer dan een tamelijken 
intrest bekomen voor de op die wijze voorgeschoten gelden. Beter zou het 
intusschen zijn, indien de voorschotten door de Compagnie gegeven wer- 
den, om met een billijken intrest in geld, of in producten, naar mate van 
de overeenkomst, dadelijk na den padi-oogst, te worden terug betaald. Het 


beheer hiervan zou moeten worden overgelaten aan het dessahoofd, onder 


toezigt van den Regent. 
7°. DJOJO DI POERO, buiten-pati van den Regent van Batang. 


Sedert 18 maanden bekleedt hij zijne tegenwoordige betrekking; hij 
was vroeger binnen-pati en hoofd van de rijstpakhuizen bij den vorigen twee- 
den Regent te Demak, doch heeft bij de benoeming van den tegenwoordi- 
gen tweeden Regent zijn ontslag gevraagd. | 

Toen hij het opzigt over de rijstpakhuizen had, werd jaarlijks, bij 
doorslag, van de bevolking ontvangen 270 kojans van 134 gantangs. 
De Regent deelde niet meer geld uit om zijn volk niet te bezwaren; hij 
volgde daarin het voorbeeld van zijnen voorzaat. Bij het inmeten van de 
rijst werd de maat (gantang) gedraaid, geschud, vier malen geklopt en 
twee malen opgevuld; hetgeen aan de zijde van den meter viel, (dat on- 
geveer 4 katies bedroeg) was voor het pakhuis en hetgeen aan den buiten- 
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kant vicl, was voor de leverantie. De opzieners van het pakhuis, vier in 
getal, genoten volgens eene oude bepaling, van een ieder die 10 kojans af- 
leverde, 2 gantangs en 2 vette hoenders; van die welke minder afleverden, 
van 1 tot 14 gantang en 1 vet hoen en ook wel in ’t geheel niets. De 
mantries, die voor hunne onderhoorigen rijst leverden, gaven niets. 

Hetgeen aan het contingent van de Compagnie ontbrak, liet de Regent 
opkoopen op de passars, die op de velden opgerigt worden. De prijzen 
waren ongelijk, naar gelang het gewas uitviel; bij den oogst was de prijs 
van de rijst van 10 tot 12 en dikwijls zelf tot 18 dubbeltjes en ook wel 
1 Spaansche mat. De betaling geschiedde in compagniesduiten, die op ver- 
zoek van den vorigen Regent tot dat einde aan hem, uit de groote geld- 
kamer, werden verstrekt. De Chinezen gaven toen 24 dubbeltjes, aan duiten, 
voor een Spaansche mat, aan de Regenten, aan wien zij verpligting hadden , 
maar aan de bevolking gaven zij niet meer dan 28 dubbeltjes. 

In het laatst van het bestuur van den vorigen Regent, ontving bij van 
de Compagnie koperen stukken (bonken) voor een jaarlijks bedrag van 600 
Spaansche matten. De Javaan wilde die stukken volstrekt niet aannemen, 
dan tegen 5 duiten de stukken van twee stuivers en tegen 8 duiten die van 
‘een stuiver; dreigementen en straffen waren vruchteloos en de Regent heeft 
zich getroost het verlies op de verwisseling van die stukken tegen duiten, 
voor zijne rekening te nemen. Hij en andere hoofden waren altijd tegen- 
woordig bij het uitdeelen, door den Regent, van het geld voor de levering 
van de rijst. 

De bevolking van sommige dessas wilde de moeite niet nemen om rijst op 
te brengen en liet dit over aan de hoofden, die de 10 Spaansche matten per 
kojan daarvoor van den Regent ontvingen en daarboven nog 10 Spaansche 
matten per kojan van de belastingschuldigen; veel van die hoofden waren 
intusschen nalatig om de verschuldigde rijst op te brengen, het geld dat 
zij daarvoor ontvangen hadden voor eigen gebruik aanwendende, zoodat de 
gewezen Regent verpligt is geweest vcel van hen op de paseban ten toon 
te stellen. De hoofden kochten do rijst van de Chinezen ; bij ontvangst in het 
pakhuis werd de rijst bij de maat ingenomen, iedere kojan gerekend tegen 
134 gantangs, 


Tlij is van oordeel dat de duurte en schaarschte van de rijst moet worden 
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locgeschreven aan het vermageren en daardoor minder opbrengen van de 
njdvelden. Acht jaren geleden bragt een djoeng 80 amatteu padi op, en 
var jaren later, toen hij de dienst van den Regent verlaten heeft, niet 
meer dan 70 amatten. — Ook door het toenemen van do bevolking, uiet 
amen van de Javanen, maar ook van Chinezen en Inlanders van den over- 
wal, die zich langs de kust noerzetten, is het verbruik van rijst toegenomen 
cz daardoor de prijs. 

Eemt sodert 18 maanden te Batang zijnde, weet hij niet wat de velden 
east opbrengen, maar volgens ingewonnen informatiën vermindert dat var 
‚ar tot jaar; roorleden jaar hebben dezelve zelfs weinig of geen padi opgeleverd. 

Tem tijde van den gewezen Regent van Demak, heeft men gedurende ecn 
zaand tot twee Spaansche matten voor cen pikol rijst betaald; door die 
carte sym veel menschen gestorven cn veel naar het gebergte geweken, div 
-<t terug zijn gekomen. 

Veorbeen voedde de gewone Javaan zich met djagong, ocbi, talas en an- 
‚ wortelen, maar thans, behalve in hoogen nood, alleen met rijst; heeft 
‚ even geld om rijst te koopen, dan gaat hij liever stelen, dan djagong en 
s strlen te eten. 

Te Batang betaalt men thans voor 100 groote djagongs 23 dubbeltje. Hij 
…= miet opgeven hoevcel men daarvoor voorheen te Demak betaalde, maar, 
- + ab men hem heeft opgegeven, te Batang niet meer dan 15 duiten. 

Hj han niet opgeven of er thans meer ziekten en meer insekten in het 
“2 acewas zijn dan vroeger; hij vooronderstelt dat het cenc jaar daarin ver- 

- 2 met het andere. Overstrooming van de velden is goed, als zij niet 

ang duurt, anders verrot de padiplant. 

Bg den gewezen Regent van Demak werd sterk gewaakt tegen den uit- 

rz van rijst, ofschoon dit toch altijd ter sluik geschiedde. Op moerassige 

2m (rawas) komt de padi goed voort, maar het produkt kan niet zoo 
….: bewaard blijven als dat van andere velden ; na $a 4 jaren zijn dic vel- 
… seer goeden geven meer dan de oude, hetgeen dan van lieverlede weder 
eemt. Op boog land, op hetwelk de padi droog (zonder water) geplant 

„4, is dezelfde berekening niet te maken; de padi van zoodanig land 

> ema niet lang bewaard blijven. 


bet Demakeche wend wetnis padi dels me plat! , marr over het aw « 
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meen padt gendjah, omdat de laatste spoediger tot rijpheid komt en geoogst 
kan worden; te Batang wordt veel padi dal geplant, omdat men daar 
meester van het water is, waarvoor men in het Demaksche van de vallende 
regens afhankelijk is. 

De rijst werd, toen hij aan de pakhuizen geplaatst was, in de Compag- 
nies pakhuizen afgeleverd met 84 pikols per kojan. Hij weet niet tot 
welk einde het meerdere aangewend werd, daar al de rijst uit de pakhuizen 
van Demak naar die van Samarang vervoerd werd, maar hij weet wel, dat 
le Regenten nieuwejaare-geschenken moesten geven, en de opvarenden van 
de kruispraauwen, mitsgaders de gewapende manschappen moesten voeden; 
ook moest er aan den Gouverneur opgebragt worden voor het sluiten van 
de rivier, om den uitvoer van de rijst te beletten, voor al hetwelk de 
noodige rijst uit het pakhuis van den Regent moest komen. 

De gewezen Regent kon zijn rijstcontingent niet opbrengen, eensdeels om 
dat de bevolking het verschuldigde contingent niet inleverde, ten anderen 
omdat hij het geld, hetwelk hij daarvoor van de Compagnie ontving, voor 
eigen gebruik aanwendde en de rijst later inkocht, wanneer dezelve reeds 
duur was. 

Hij is van oordeel dat de rijst en andere producten minder hoog in prijs 
vouden zijn, wanneer er meer oompagniesduiten in omloop waren; hij laat 
dit nogtans aan beter oordeel over, maar voor zijne stelling geeft hij in aan- 
merking, dat de Javaan de stukken zilvergeld tegen verlies moet verwissc- 
len, om duiten te bekomen voor het doen van kleine inkoopen op de pas- 
sars, die niet meer bedragen dan 1, 2 en 8 duiten. Koperen stukken (bon- 
ken) wil niemand aannemen, ten minste niet te Batang. 

Volgens informatiën, te Batang ingewonnen, betaalt men thans 9 duiten 
voor dezelfde hoeveelheid opium, voor welke men vroeger 8 duiten betaalde, 
terwijl de kwaliteit daarbij steeds minder goed is. Hij is van oordeel dat 
het gebruik van opium het volk lut en slecht maakt, want geen geld be- 

zittende om in zijne behoefte te voorzien, gaat het stclen en rooven en 
wordt de verkregen buit ver onder de waarde verkocht. Hierdoor wordt de 
bestaande armoede veroorzaakt. De meeste inwoners van Java gebruiken 
opium, daarom zou het goed wezen indien het geheel verboden werd. 

De bevolking voorzag zich van koffij op de passars, op het grondgebied 
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van Soerakarta en Djocjocarta, en betaalde 8 à 34 Spaansche mat per pikol. 
Te Batang wordt geen koffij op de. passars verkocht, de bepalingen van de 
Compagnie verhinderen zulks; de Javaan is intusschen een minnaar van 
koffij en voorziet zich daarvan alzoo ter sluik. De hoeveelheid welke op die 
wijze verkregen werd moet belangrijk zijn. Hij is van oordeel dat het ge- 
bruik van koffij goed is en krachten geeft; de priesters die van Mecca ko- 
men raden het gebruik van koffij aan; om die redenen moest men den Ja- 
vaan vrijheid laten om koffij, in stede van opium, te gebruiken. . 

Zoo lang hij te Demak in betrekking geweest is, vond de verdeeling van 
de door iedere dessa op te brengen rijst plaats naar eene taxatie, in gelds- 
waarde, berekend naar hetgeen waarvoor de dessas door de Chinezen waren 
gehuurd geweest. Niet al de inwoners van eene dessa zijn in het bezit van 
rijstvelden ; van de vijftig somtijds slechts zes; de overigen voorzien in hun 
onderhoud door het drijven van kleinen handel, of door zich als daglooners 
te verhuren bij de bezitters van rijstvelden, hetzij om die velden te helpen 
bebouwen, hetzij om voor hen heerendiensten te verrigten te Samarang of 
Demak; anderen vinden hun onderhoud in de opbrengst van klappers en 
andere vruchtboomen of door het planten van djagong en aardvruchten, 
die zij na den padioogst op de rijstvelden verbouwen, welke velden tot dat 
einde door de bezitters aan hen afgestaan worden tegen eene geringe beta- 
ling in geld of producten, of ook in verrekening van verdiende dagloonen. 
Dezelfde personen zijn niet altijd in het bezit van rijstvelden, maar dit gaat 
bij afwisseling, om reden er in de meeste dessas meer inwoners dan rijst 
velden zijn. 

Hij kan met geen juistheid opgeven hoedanig de verdeeling en invorde- 
ring van het rijsteontingent thans geschiedt, maar volgens bekomen infor- 
matiën heeft dat plaats volgens de uitgestrektheid van de rijstvelden en het 
al of niet slagen van den oogst. De dessas die meer rijstvelden dan inwo- 
ners hebben, zijn door den tegenwoordigen Regent meer bezwaard, doch is 
die regeling niet alle jaren dezelfde, omdat de Regent het padigewas na- 
gaat, voor dat het geld voor de levering van rijst verdeeld wordt, en hierin 
naar omstandigheden gehandeld wordt. Hetzelfde kon vroeger geen plaats 
hebben, want de Compagnie betaalde de helft van het geld voor de te le- 


veren rijst, bij het bewerken van de rijstvelden, en de wederhelft wanneer 


t 
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het gewas nagenoeg tot rijpheid was gekomen; dit laatste werkte nadeelig , 
want de Regent kon de velden niet zelf opnemen, maar moest dit overlaten 
aan zijne ondergeschikte mantries, die daarin willekeurig te werk gingen. 
Dit was van gevolg dat de bewoners van dessas, die niet in der mantries 
gunst stonden, omdat zij hun de handen niet genoegzaam vulden, werden 
bezwaard, niettegenstaande het gewas minder goed geslaagd was, terwijl 
andere, van welken het gewas voordeeliger stond, afslag kregen. De uit- 
gestrektheid van de rijstvelden thans toegenomen zijnde, is hij van oordeel 
dat het, om die misbruiken voor te komen, noodzakelijk zoude wezen, dat 
de velden vanalle dessas op nieuw opgenomen en geschat werden, om daarna 
eene vaste bepaling te maken van de hoeveelheid rijst welke iedere dessa 
jaarlijks voor contingent zal moeten opbrengen, waarvan alleen in geval van 
bewezen misgewas, door den Gouverneur te Samarang, op het berigt van 
den Regent en opziener van Demak en na onderzoek door gecommitteerden 
van Samarang, afslag zal worden verleend; de dessas die een goed gewas 
hebben, daarentegen doende opbrengen het bedragen van dien afslag. Naar 
zijn inzien is het voorte wenschelijk, dat, zoo als voorheen plaats vond, de 
helft van het geld voor de te leveren rijst aan de bevolking uitbetaald 
werd, voor dat de velden beplant worden, en dat de wederhelft tot den 
oogsttijd aangehouden werd, hetgeen de bevolking aanmoedigen zou om aan 
hunne verpligting ten aanzien van de Compagnie te voldoen. 

Als nuttig komt hem eindelijk voor, dat de passars magangan, zijnde 
die welke na den oogst op de rijstvelden gehouden worden, niet door de 
mantries of andere Inlandsche hoofden, maar door de Chinezen werden | 
gehouden, omdat de Javaan zijne rijst liever aan de laatsten verkoopt, meer 
vertrouwen in deze dan in de eersten stellende; bedugt zijnde van door de 
Inlandsche hoofden te worden bedrogen met het meten van de rijst. Van 
de Chinezen kunnen zij ook tegen billijke prijs gambir, zout en andere 
noodwendigheden ‘in ruiling bekomen en geven die goed geld voor de dedak 
(zemelen van rijst) die zij anders moeten wegwerpen. Een groot bewijs voor 
zijne stelling is daarbij dat in denzelfden tijd dat een Chinees tien kojan 
‘rijst koopt, een ander nog geen halven kojan kan bekomen. 
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“* KROMO DI POERO, pali ran den tweeden Regent van Demak, laatst 
opzigter van het rijstpakhuis te Demak, 


in bet afgeloopen jaar zijn 236 kojans rijst, in het pakhuis van den 
‘werden Regent, van de bevolking ontvangen. Toen hij pakhuisopzigter 
van, werd de kojan berekend tegen 51 pikols en 60 katics, terwijl dezelve 
‘wager slechts met 46 pikols en 90 katies afgeleverd werd. Oogenschijnlijk 
te de guntang (rijstmaat) van den tegenwoordigen Regent grooter, cn de 
rsolking verzekert dit, maar hij is van oordeel, dat de Mevolking daardoor 
vezeel niet meer wordt bezwaard, daar de tegenwoordige wijze van inme- 
‘a geheel in haar voordeel is, doordien de maat gevuld zijnde, behoorlijk 
. seetecken wordt, hetgeen vroeger het geval niet was. 

[te Regent betaalt aan de bevolking voor cen kojan rijst 10 Spaansche 
aatten. De verdeeling van het geld geschiedt aan de dessahoofden van de 
aats tm tegenwoordigheid van de paties, mantries, kliwons, demangs en 
sere hoofden, en wordt geregeld in evenredigheid van de uitgestrektheid 
> rgstvelden van iedere dessa. 

Het contingent van den Regent bedraagt 500 kojans. Hetgeen hij tot 
:-smmivering van hetzelve minder ontvangt van de bevolking, koopt hij op 
- passers dic, bij den oogst, op de rijstvelden opgerigt worden. Op dat tijd- 

- kost een pikol rijst 8 dubbeltjes en daarna stijgt de prijs tot 18 dubbeltjes. 

ity weet maar cen passar dic door den Regent aan een Chinees verpacht 

texxn voldoening van 15 kojans rijst van 34 pikols; de overige passars 
‚> tegen betaling in geld verpacht. 

~mamige dessas zijn te ver afgelegen om het rijstcontingent naar het 

-~ais van den Regent te brengen. De bevolking, daarvan verschoond 
t. ‘sade blijven, geeft het geld dat zij daarvoor ontvangen heeft, san haar 
«4jen, om daarvoor rijst te koopen. Hij weet niet hoeveel de bevolking 
a dst geval betaalt boven de ontvangen 10 Spaansche matten per kojan; 

em is hem dit bekend van twee aan hem ondergeschikte mantries van 
‘wee desans, die daarenboven nog 22 Spaansche matten ontvangen, te be- 
-23 @ tier maanden. Hij kan geen oorzaken opgeven voor de tegenwoor- 
== dearte en schaarschheid van rijst. De eenige oorzaak welke daar- 
…r, nase tijn inzien, kan bestaan, is dat voor huur van een djoeng rijet- 

3 
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land thans 30 Spaansche matten wordt betaald, terwijl die hunr vroeger 
niet meer dan 10 Spaansche matten bedroeg. 

De ingezetenen van Demak planten het liefst padi gendjak, omdat die 
minder lang te veld staat dan andere soorten. Zij kunnen daardoor eerder 
geld maken van hun product en op hetzelfde veld weder kapas of djarak 
planten. De padi dalm daarentegen staat veel langer te veld en beeft meer 
en langduriger regens noodig, op welke men thans minder kan rekenen 
dan in vorige jaren. De kapasplant is het beste voor na- of tweede gewas; 
de wortels van dgzelve schieten niet diep in den grond, die daardoor zonder 
veel moeite weder gezuiverd kan worden. 

Uit de omstandigheid dat veel kreupelbosschen en rawas (moerassen) in 
rijstvelden veranderd zijn, lijdt hij af dat de bevolking toegenomen is. Hij 
kan echter niet opgeven of dezelve individueel meer rijst verbruikt, het- 
geen men in de huishoudens zelve moet onderzoeken. Ongedierten, zoo 
als muizen en de insecten walang sangit en ommo, doen veel kwaad aan het 
rijstgewas; hij weet niet of die plagen in de laatste jaren toegenomen zijn, 
maar wel dat men daarvan het laatste jaar veel hinder gehad heeft; hij wect 
dus niet of de velden in vroeger jaren meer rijst opbragten dan thans, maar 
wel dat een nieuw ontgonnen veld niet zoo veel afwerpt als een sedert jarcn 
bebouwd veld. 

De Regenten zijn achterstallig met het afleveren van hun rijst-contingent 
aan de Compagnie, omdat zij te lang wachten met het inkoopen van rijst. 
Deze is dan reeds in prijs gestegen, en zoo duur geworden dat het geld 
dat zij daarvoor ontvangen hebben, niet toereikende is. 

Hij heeft van een Chinees vernomen, dat de prijs van een kati opium 
is 31 Spaansche matten zilvergeld. Hij maakt er zelf zeldzaam gebruik van, 
maar wanneer dit gebeurt, heeft hij opgemerkt, dat de kwaliteit minder 
goed is dan vroeger, want het gebruik maakt hem niet meer dronken en 
hij krijgt daarvan zelfs geen aandoening meer; anderen hebben hem ook 
gezegd dat de kwaliteit thans minder goed is. 

Hij gelooft nict dat de tegenwoordige hooge prijs van het opium bij- 
draagt tot de duurte van de levensmiddelen; hij gelooft daarentegen wel 
dat het gebruik van opium veroorzaakt, dat er veel slecht volk is, want 
de Javaan een groot liefhebber daarvan zijnde, en geen geld bezittende om 
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… san te schaffen, gaat stelen en rooven om aan zijn behoefte te voldoen; 
=rdoor is er thans ook meer slecht volk dan te voren, vooral op de 


wobtpiaata van het Regentschap. 


9 POESPO KOESOEMO, maniri en pakhuisopziener van den eersten Regent 
te Demak. ; 


ia bet vorige jaar zijn in de pakhuizen van den Regent geleverd, door 
… dsrasaerhe bevolking 293 kojans van 128 gantangs, iedere gantang 
1.3 @ katies, en door de Chinezen voor pacht van passars en desaas, 
‘Ji kojsas van 84 pikols. Hetgeen de Regent noodig had voor zijn con- 
zsrat, soo mede 100 kojans, die hij daarenboven nog op last van den 
:-.asheer moet leveren, heeft hij ingekocht en daarmede wordt nog voort- 
ores, vermits de Regent van het afgeleverde eenige kojans heeft ver- 
"=k$ voor onderhoud van zijn gewapend volk, voor de opvarenden van 
« Kruispraasuwen, als anderzins. Bij het leveren in de pakhuizen van de 
mupagnie is ook bevonden dat haar gewigt zwaarder is dan dat met het- 
v .. de rijst van de Chinezen, en de mast met welke zij van de bevolking 
=rransen is. Die maat (de gantang) is voor dat hij aan het pakhuis ge- 
ate is, veranderd, soo als hij vernomen heeft, omdat er zoo veel 
sagten aangeheven werden, dat de Javaan, bij het inleveren van de rijst, 
. ,& tubandeld werd door de pakhuisopzieners, want de mast, die met 
=t ak omwonden was, werd gedraaid, geklopt en tot drie malen op- 
stand, waardoor zeer veel rijst buiten de gentang viel. De gewoonte nu 
-—st mede, dat hetgeen aan de zijde van den metcr vicl voor bet pakhuis 
sas, em men wist het wel zoodanig interigten dat het meerendeel san die 
> kwam. Om dit na voor te komen heeft men cen nicuwe gaslang 
zrbruik gesteld, die wel cen weinig grooter is, maar daarentegen wordt 
var wear eens gevuld en dan afgestreken. 
De beofden van eenige dissas nemen, op verzoek van de bevolking, op 
> am de verschuldigde rijst in het pakhuis te leveren, en die hoofden 
zersngen daarvoor 8 a 4 dubbeltjes per gantang meer dan de Compagnie 
—arvoor betaalt. Hij doet zulks zelf voor de bevolking van zijn dessas, dic 
eers afrelezen zijn orn de rijst naar de hoefdptaat. van het Regentschap 


vre sn. 
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Eenige hoofden zijn nalatig in het voldoen van hun verpligte levering, 
omdat de Regent te goed is en hen niet aan hunne verpligting houdt. 

Wanneer den Regent rijst ontbreekt om zijn contingent of de van ouds- 
her bepaalde 100 kojans over inkoop te voldoen, laat hij die naar omstan- 
digheden inkoopen op de gewone passar magangan. Hij betaalt daarvoor 
gewoonlijk van 11 tot 18 dubbeltjes per pikol, naar mate het gewas goed 
of minder goed geslaagd is, en de inkoop vroeg of laat na de oogst plaats 
heeft. Die rijst wordt gewoonlijk in zilveren Spaansche matten of in dui- 
ten betaald. 

Als de Regent behoefte aan duiten heeft, wisselt hij die in bij de Chi- 
nezen, en bekomt dan voor een spaansche mat van 24} tot 25 dubbeltjes ; 
maar de bevolking zilvergeld tegen duiten verwisselende, bekomt niet meer 
dan 224 à 234 dubbeltje voor een Spaansche mat en 10} dubbeltje voor een 
ropij. De stukken Japansch kopergeld zijn bij de bevolking niet gangbaar, 
om dat zij daarvoor niets koopen kan in de bergstreken, en te Demak wil 
men de tweestuiverstukken voor niet meer dan 5 â 6, en die van één stui- 
ver voor 24 à 3 duiten, aannemen. 

Hij heeft wel eens vernomen dat de Javaan : zijn rijst, op de passar 
magangan, liever verkoopt aan Chinezen dan aan Inlandsche hoofden, om 
dat de eersten de rijst wegen, terwijl de laatsten die met een bambocsen maat 
(toempo genaamd) ontvangen, en die hoofden daarvoor bij verkiezing een 
oude maat gebruiken, om dat die dunner geworden zijnde meer inhoudt dan 
een nieuwe soortgelijke maat. Hij heeft dit echter niet bij eigen ondervin- 
ding, maar weet met zekerheid dat, de bevolking met minder moeite de 
gevorderde prijs voor haar product bekomt van Chinezen en van dezen 
ook, tegen billijke prijzen, gambir, zout, tabak en andere huiselijke be- 
hoeften in ruil kan ontvangen. 

De kultuur van katjang en djarak, als tweede gewas, is zeer goed voor 
de rijstvelden; dit ie ook het geval met de kraï (eene soort van komkom- 
mer); maar kapas en djagong zijn nadeelig. 

Veel padi en rijst wordt thans ter sluik van Demak uitgevoerd naar 
Serang, om daar aan de bergbewoners te worden verkocht, mitsgaders naar 


Djawana. 


De bevolking van Demak is uit haar zelf toegenomen, terwijl ook veel 
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volk van het gebergte zich daar komt nederzetten. Het gebruik van rijst 
is ook meer algemeen geworden onder de: bevolking, die daarin meer smaak 
vindt dan vroeger, en begrijpt dat zij voedzamer is dan de djagong, talas 
en oebi (aardvruchten), waarmede zij zich voorheen vergenoegde. 

De bevolking van sommige dessas moet thans meer rijst opbrengen dan 
te voren, om dat de gewapende manschappen van den Regent, mitsgaders 
de bevolking voor de boschwerkzaamheden afgezonderd, daarvan verschoond 
zijn; doch dit is niet bezwarend, indien de oogst slechts redelijk slaagt, 
want alleen de dessas die door nieuwe ontginning meerder rijstvelden heb- 
‚ben, zijn daarmede belast. 

De padi gendjah wordt te Demak thans algemeen geplant, om dat die spoc- 
diger geoogst kan worden dan de padi dalm, die vroeger, doch thans niet 
meer, verbouwd werd, eensdeels, omdat men gebrek aan rijst heeft, veroor- 
zaakt door meerdere consumtie, ten anderen, omdat laatstgenoemde soort van 
padi langer te velde staande, een meer geregelden en langen regenmoeson 
vereischt, waarop met minder zekerheid gerekend kan worden dan in vroe- 
gere jaren. 

De djagong is thans veel duurder dan 10 à 19 jaren geleden, wanneer 
men 15 duiten voor de 100 stuks betaalde, terwijl men voor dezelfde hoe- 
veelheid thans 3 en 4 dubbeltjes betaalt. 

Dezelfde hoeveelheid opium welke men vroeger voor 5 duiten kocht, be- 
taalt men thans met 15 duiten, en dan nog is de kwaliteit veel minder goed. 

Hij is van oordeel dat het heilzaam zoude wezen, indien het gebruik van 
opium geheel verboden werd aan de Javanen, want een opiumschuiver (ver- 
bruiker) is tot alles in staat; bij hem ontmoet men geene vriendschap of 
goede trouw. De duurte daarvan is echter zonder invloed op die van andere 
produkten,” maar de bevolking verarmt daardoor veel, want de opiumver- 
bruikers zijn voor het grootste gedeelte slechte menschen die zich met roo- 
ven en stelen ophouden, en de meer gegoeden het hunne ontnemen. Het 
opium afgeschaft wordende, zou men dit moeten doen vervangen door de 
koffij, en de Javanen daarvan zoo veel laten gebruiken als zij willen; zij 
zijn daar groote minnaars van, maar het is mocijelijk die te bekomen, an- 
ders dan steelsgewijze. Het gebruik van koffij zou hun minder geld kosten, 


sterker maken, en daardoor tot het werken meer bekwaam doen zijn. 


38 DE RIJSTKULTUUR OP JAVA. 


Het aanwezen en verspreid zijn van Chinezen in het regentschap Demak 
is zeer goed, doch niet in te groote menigte en ook geen arme Chinezen. 
Het moeten zulken zijn die de middelen bezitten om geld aan de bevol- 
king voor te schieten, en goederen verkoopen op krediet of in ruiling 
tegen producten. Dat is goed en aangenaam voor de Javaansche bevolking, 
die dan niet telkens, wanneer zij het een of ander noodig heeft, naar de 
hoofdnegorij behoeft te gaan. 

Wilde de Compagnie geld voorschieten aan den Javaan, zou dit ook zeer 
goed zijn en dan waren de Chinezen niet noodig. 

Eindelijk zegt hij, dat de bevolking zeer verheugd zou zijn, indien de 
Compagnie eene groote hoeveelheid duiten, zoowel heele als halve, in omloop 
bragt; zij kon dan alles volgens haar behoeften inkoopen; ook zou de prijs 
van de producten hierdoor afnemen. 


10. TJOKRO DIRONO, mantri en hoofd van de praauwvoerders van den eersten 
Regent te Demak. 


De verklaring van dezen persoon komt hoofdzakelijk overeen met die 
hiervoren onder N°. 9 opgeteekend, behoudens 1°. dat hij niet weet welke 
hoeveelheid rijst in het voorgaande jaar in het pakhuis van den Regent te 
Demak is ingeleverd, doch daarentegen opgeeft, dat hij voor de pakhuizen 
van de Compagnie te Samarang heeft overgevoerd 488 kojans en 8060 ka- 
ties, de kojan berekend tegen 84 pikols; doch door verschil van gewigt is 
die hoeveelheid aangenomen voor niet meer dan 469 kojans en 97 pond; 
2°. dat hij bij ondervinding weet dat de rijstvelden in het landschap Demak 
thans minder opbrengen dan vroeger, want zijn eigen rijstveld, dat 5 jaren 
geleden 50 amatten per djoeng opbragt, heeft nu niet meer dan 40 amatten 
afgeleverd, niettegenstaande de oogst buitengewoon voordeelig geweest is. 
Als oorzaken daarvoor geeft hij op, dat de gronden uitgeput zijn en dat er 
meer insekten in het gewas komen, die door minder vallende regens niet ver- 


jaagd of verwoest worden, waardoor de padihalmen minder gevuld zijn. 


1]. WIRO LEKSONO, mantri en hoofd der praauwvoerders van den breeden 
Regent te Demak. 


Verklaart hoofdzakelijk hetzelfde als voorkomt bij de verklaring van KROMO 





DE RIJSTKULTUUR OP JAVA. 39 


B POERO onder N°. 8, behoudens: 1°. dat hem niet bekend is welke hoe- 
erfhesd rijst gedurende het afgeloopen jaar in het pakhuis van den twee- 
«2 Regent te Demak afgeleverd is, aangezien zijne bediening medebrengt, 
-3 bij bet grootste gedeelte van den tijd afwezig is. Hem is daarentegen 
‘vkead, dat door dien Regent in de pakhuizen van de Compagnie afgele- 
«ed om 598 kojans van $4 pikols, als 82 kojans over inkoop, 5 kojans 
seas gebruik voor den Edelhecr, 52 kojans voor achterstal en 459 voor 
\. ruchaktied continzent; doch is de laatste hoeveelheid maar voor 425 ko- 
‚as Ingesomen, door het verschil tusschen het gewigt van de Compagnie 
z-€ dst van het pakhuis van den Regent. 2°. Dat de bevolking van som- 

ze dessas meer rijst moet opbrengen dan vroeger, hetgeen nogtans geen 
„zwaar Boa zijn, indien het geld voor die levering, zoo als voorheen plaats 
rod, dechts vroeger onder de bevolking verdeeld werd, en wel de helft 
‘ve dat de velden beplant worden, daar cen icder dan vooruit wect wat 

‚ leveren moct, en zich op de eene of andere wijze helpen kan, voor het 
s-val det de oogst tegenvalt, door afslag van levering aan te vragen, of 
eci door het in leen vragen van padi of rijst. Sedert 10 jarcn is daaren- 
„een in gebruik gekomen dat het geld van de rijst nict verdeeld wordt dan 
"74 voor den oogst, dat hij nict goed vindt, ook omdat de Javaan gaarne 
vnruit geld in handen beeft, om bij gelegenheid van het beplanten der vel- 
ra eenige onkosten te kurmen bewerkstelligen; de verdecling van het geld 
serf wa ook willekeurig plaats naar de opgaven van de mantries, die be- 
vet zjn om den staat van het gewas op te nemen, welke opgaven nict altijd 
_ xa sijn en ten gevolge hebben dat de cizenaar van een veld dat minder 
ved gealaagd is, dikwijls zwaarder belast wordt dan die wiens veld een 
meden oogst geeft, sonder dat de Regent dit weet of kan nagaan. 3°. Dat 
1 het ale cen ongeluk voor het landschap Demak zou aanmerken, mdien 
sem Chinezen in hetzelve aanwezig waren, want in nood belpen zij de Ja- 
cumerke ingezetenen, wel is waar tegen eene goede intrest, met geld; bij 
ten Chinees kunnen zij ook hun producten verruilen te zen benoodigde gor- 
‘yea. Te veel Chinezen moeten echter niet toegelaten worden, want dan 


‘where zj twist en maken oorle met den Javaan. 
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Het aanwezen en verspreid zijn van Chinezen in het regentschap Demak 
is zeer goed, doch niet in te groote menigte en ook geen arme Chinezen. 
Het moeten zulken zijn die de middelen bezitten om geld aan de bevol- 
king voor te schieten, en goederen verkoopen op krediet of in ruiling 
tegen producten. Dat is goed en aangenaam voor de Javaansche bevolking, 
die dan niet telkens, wanneer zij het een of ander noodig heeft, naar de 
hoofdnegorij behoeft te gaan. 

Wilde de Compagnie geld voorschieten aan den Javaan, zou dit ook zeer 
goed zijn en dan waren de Chinezen niet noodig. 

Eindelijk zegt hij, dat de bevolking zeer verheugd zou zijn, indien de 
Compagnie eene groote hoeveelheid duiten, zoowel heele als halve, in omloop 
bragt; zij kon dan alles volgens haar behoeften inkoopen; ook zou de prijs 
van de producten hierdoor afnemen. 


10. TJOKRO DIRONO, mantri en hoofd van de praauwvoerders van den eersten 
Regent te Demak. 


De verklaring van dezen persoon komt hoofdzakelijk overeen met die 
hiervoren onder N°. 9 opgeteekend, behoudens 1°. dat hij niet weet welke 
hoeveelheid rijst in het voorgaande jaar in het pakhuis van den Regent te 
Demak is ingeleverd, doch daarentegen opgeeft, dat hij voor de pakhuizen 
van de Compagnie te Samarang heeft overgevoerd 488 kojans en 8060 ka- 
ties, de kojan berekend tegen 84 pikols; doeh door verschil van gewigt is 
die hoeveelheid aangenomen voor niet meer dan 469 kojans en 97 pond; 
2°..dat hij bij ondervinding weet dat de rijstvelden in het landschap Demak 
thans minder opbrengen dan vroeger, want zijn eigen rijstveld, dat 5 jaren 
geleden 50 amatten per djoeng opbragt, heeft nu niet meer dan 40 amatten 
afgeleverd, niettegenstaande de oogst buitengewoon voordeelig geweest is. 
Als oorzaken daarvoor geeft hij op, dat de gronden uitgeput zijn en dat er 
meer insekten in het gewas komen, die door minder vallende regens niet ver- 


jaagd of verwoest worden, waardoor de padihalmen minder gevuld zijn. 


11. WIRO LEKSONO, mantri en hoofd der praauwvoerders van den tweeden 
Regent te Demak. 


Verklaart hoofdzakelijk hetzelfde als voorkomt bij de verklaring van KROMO 
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4 FORRO onder N°. 8, behoudens: 1°. dat hem niet bekend is welke hoe- 
tecibrad rijst gedurende het afgeloopen jaar in het pakhuis van den twee- 

a Regent te Demak afgeleverd is, aangezien zijne bediening medcbrengt , 
s bij bet grootste gedeelte van den tijd afwezig is. Hem is daarentegen 
‘ekend, dat door dien Regent in de pakhuizen van de Compagnie afgele- 
trd gm 598 kojans van 34 pikols, als 82 kojans over inkoop, 5 kojans 
> ‘zens gebruik voor den Edelheer, 52 kojans voor achterstal en 459 voor 
 rechubdigd contingent; doch is de laatste hoeveelheid maar voor 425 ko- 
zus mmgenomen, door het verschil tusschen het gewigt van de Compagnie 
--¢ dst wan het pakhuis van den Regent. 2°. Dat de bevolking van som- 
ge dessas meer rijst moet opbrengen dan vroeger, hetgeen nogtans geen 
„tear zou zijn, indien het geld voor die teverimg, zoo als voorheen plaats 
ved, dechts vroeger onder de bevolking verdeeld werd, en wel de helft 
‘ner dat de velden beplant worden, daar cen ieder dan vooruit wect wat 
“, Beveren moct, en zich op de cene of andere wijze helpen kan, voor het 
oval dat de oogst tegenvalt, door afslag van levering aan te vragen, of 
«5 door bet in leen vragen van pedi of rijst. Sedert 10 jaren is daaren- 
gem im gebruik gekomen dat het geld van de rijst nict verdeeld wordt dan 
a-et voor den oogst, dat hij nict goed vindt, ook omdat de Javaan gaarne 
 meruit geld in handen heeft, om bij gelegenheid van het beplanten der vel- 
ea eenige onkosten te kurmen bewerkstelligen; de verdccling van het geld 
beeft mu ook willekeurig plaats naar de opgaven van de mantries, dic be- 
vet rijn om den staat van het gewas op te nemen, welke opgaven niet altijd 
:@ zijn cn ten gevolge hebben dat de cizenaar van cen veld dat minder 
sed geslaagd is, dikwijls zwaarder belast wordt dan die wiens veld een 
eden oogst geeft, sonder dat de Regent dit weet of kan nagaan. 3°. Dat 
+ het als cen ongeluk voor het landschap Demak zou aanmerken, mdicn 
sem Chinezen in betzelse aanwezig waren, want in nood helpen zij de Ja- 
vannsche ingezetenen, wel is waar tegen eene goede intrest, met geld; bij 
Aen Chinees kunnen zij ook hun producten verruilen teen benoodigde goe- 
sen. Te veel Chinezen moeten echter niet toegelaten worden, want dan 
sehen zij twist en maken oorlor met den Javsan. 
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13°, SOETO WIDJOJO, mantrie en weger en meter in het rijstpakhuis van 
den tweeden Regent van Demak te Petjoe. 


Drie jaren geleden heeft hij zijnen vader in zijne tegenwoordige betrek- 
king vervangen; voor dien tijd hield hij het opzigt over de rijstvelden van 
zijnen vader. Sedert hij aan het pakhuis geplaatst is, heeft men niets aan de 
rijstmaat veranderd; bij ontvangst van rijst van de bevolking wordt dezelve 
behoorlijk gevuld en dan afgestreken. Voorleden jaar werden te Petjoe in- 
geleverd 26 kojans van 135 gantangs, ieder gantang 40 katies zwaar; het jaar 
te voren 30 kojans. Het is hem niet bekend hoeveel in het pakhuis te 
Demak is ontvangen. Dat voorleden jaar minder rijst te Petjoe is ontvan- 
gen, heeft tot reden dat de oogst niet goed geslnagd is, en de bevolking 
in plaats van hem het verpligt contingent af te leveren, een bepaald getal 
amatten padi heeft voldaan aan den Chinees masTAM, die geld had voor- 
geschoten op het gewas, welke Chinees de menschen geen rust liet; ook wa- 
ren zij bevreesd denzelven niet te voldoen, daar hij hun in dat geval een 
volgend jaar niet weder geld zoude willen leenen. 

De rijst word te Petjoe met praauwen aangebragt. Volgens oud gebruik 
geeft ioder dessa aan den pakhuisopziener twee gantangs rijst en twee vette 
hoenders. Al de rijst wordt daar door de bevolking zelve ingeleverd, in het 
pakhuis te Demak daarentegen zijn er dessas van welke de bevolking het 
aan haar hoofden of aan Chinezen overdraagt, omdat,de afstanden zoo 
groot zijn, en zij voor de heen- en terugreis 4 à 5 dagen onderweg 
blijven. Voorleden jaar is geen rijst voor inkoop te Petjoe ontvangen, 
maar wel twee jaren geleden; zekere Mantrie MERTO sono heeft toen 15 
kojans ingekocht op de passar magangan, tegen 10, 12 en 17 dubbeltjes 
aan compagniesduiten de pikol; die rijst is bij het gewigt ontvangen 
tegen 34 pikols de kojan. 

Twee dessas zijn hem bekend die aan een Chinees verhuurd zijn tegen 
betaling in geld en bovendien zoo veel rijst als zij volgens de gewone taks 
der rijstvelden mocten opbrengen, dat van 1 tot 14 kojans bedraagt, 
tegen 10 Spaansche matten de kojan; hij weet niet of er nog andere dessas 
verhuurd zijn. 


Wanneer de Regent compagnies duiten noodig heeft, geven de Chinezen 
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bn 25 dubbeltjes en 6 duiten voor een Spaansche mat, omdat hij in de 
: bgenbeid is de Chinezen van dienst te zijn, maar de Javaan krijgt voor 
‘2 Spaansche mat niet meer dan 23 a 24 dubbeltjes, naar mate cr vraag 
„ naar Speansche matten; maar voor cen ropij wordt niet meer dan 103 
“hechtje gegeven. Stukken van een en twee stuivers van Japansch koper 
+; de bevolking niet aannemen, omdat die in de bergstreken niet gang- 
=r sn dan voor minder dan de waarde, en wel voor cen stuk van twee 
e:uvers 5 en voor een van een stuiver 24 a 3 duiten. 

Îles de Regent sedert 12 jaren achterstallig is in het opbrengen van 

‚… contingent, is, naar hetgeen hij vernomen heeft, toc te schrijven aan 

t niet geregeld afleveren door de bevolking van de rijst die zij verschuldigd 

-. ep datde Regent daarbij te lang wacht om rijst te doen inkoopen, waar- 
‚ anderen hem dus voorgaan. lij voor zich gelooft dat daartoe ook veel 
, ragt, dat de rijstvelden tegenwoordig minder opbrengen dan vroeger. Hij 
-* weet door ondervinding van de opbrengt der velden van zijnen vader, 
tern djoeng, die 10 a 12 jaren geleden 60 amatten padi afwierp, thans 
aar 35 amatten geeft; de gronden worden uitgeput en het gewas heeft 

-ne meer door insecten te lijden. 

Tee kultuur van katjang, krai en van djarak is zeer goed voor de rijstlanden, 
"ze de regenmocson vroeg doorkomt en de wortels daardoor in den grond 
-- aen verrotten. Kapaa en djagong zijn daarentegen zeer nadeelig; de kapas, 

van natuur droog is, tnkt veel voedsel uit de aarde. De bevolking, die 
arme verligting in den veldarbeid ondervindt, beweert het tegendeel, om- 
.* de grond op welke kapas gestaan heeft, niet zoo zwaar is om te be- 
ern, daar hij door het uittrekken van de wortels van zelf los wordt. 
- djagong geeft nadeelige zuurdeelen aan de grond. 

Veel rijst wordt ter vluik uitgevoerd naar Serang en Grobogan. Op cerst- 

zesde plaats komen tot 500 draagpaarden te gelijk uit het gebied van 
Sazskarta cn Djocjocarta om rijst af te halcu. Naar Japara, Koedoes en 
2 wordt ook veel padi uitgevoerd. 

Ia Bezent thans veel gewapende manschappen moctende onderhouden 

e¢ den oorlog dien de Coupagnie te voren heeft, is het gevoly daarvan 
ai de rije k verantse van sommige deens vermeerderd is. De vorize Rezent 


Aaarmede reeds begonnen co bij den tegenwoordigen Regent ie dit nog 
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toegenomen, doch bij een goed gewas, en wanneer de Compaguie goed 
vindt om de helft van het geld op het tijdstip dat de padi geplant wordt 
te doen uitbetalen, zoo als 10 a 12 jaren geleden nog plaats vond, is het 
niet bezwarend voor de bevolking, want die vermeerdering is alleen opge- 
legd aan dessas die door nieuwe ontginningen meerder rijstvelden hebben 
aangewonnen. | 

In Demak zijn thans veel meer rijstvelden dan tien jaren geleden, want 
alle kreupelbosschen en verdronken landen zijn successief ontgonnen. Een 
nieuw ontgonnen rijstveld geeft aanvankelijk weinig en de padi kan niet 
lang bewaard blijven. Na verloop van 3 à 4 jaren zijn die velden de beste, 
maar verminderen daarna weder en staan dan gelijk met oude velden. 

De consumtie van rijst is in Demak zeer toegenomen, eensdeels door ver- 
meerdering van de bevolking, ten anderen omdat algemeen meer rijst ver- 
bruikt wordt dan vroeger, toen het hoofdvoedsel van veel menschen bestond 
uit djagong, talas, oebi en andere aardvruchten. Hij weet dit door onder- 
vinding in de dessa van zijnen vader. De inwoners die vroeger soldaat zijn 
geweest, hebben daartoe veel bijgedragen door de andere ingezetenen zulks 
aan te raden, zeggende dat de rijst niet alleen lekkerder, maar ook voed- 
zamer is en meer kragten geeft, om welke reden de Europeaan zulk een 
groot liefhebber van rijst is. 

De bevolking van Demak plant thans geen padi dalm meer, omdat die 
6 à 7 maanden te veld staat. Deze is anders zeer voordeelig door de meer- 
dere spruiten die zij geeft, maar de regenmoesons, die niet meer zoo vroess 
en sterk doorkomen, gedogen het planten van die soort niet meer, en daarom 
plant men niet anders dan padi gendjak en padi ombok minoer, omdat die 
spoediger rijp wordt en verbruikt kan worden. 

De djagong kocht men voorheen voor 15 duiten de honderd stuks, cn 
thans moet men daarvoor 8 dubbeltjes betalen, niettegenstaande er meer van 
aangeplant en minder van gegeten wordt. Hij is van oordeel dat die hoo- 
gere prijs is toe te schrijven aan het toenemen van de bevolking en ook aan 
het minder goed slagen van de djagong. 

De prijs van het opium is thans veel hooger dan te voren, want dezelfde 
hoeveelheid die men vroeger voor 2} duit kocht, betaalt men thans met 
5 duiten, en dan is de kwaliteit nog veel minder goed. Hij zelf gebruikt 
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ren opium, maar de liefhcbbers zeggen, dat rij van de tegenwoordige 
waarde van 5 duiten hoegenaamd geen uitwerking bespeuren, hetgeen voor- 
bren wel het geval was. 

Bij recollement tegen den pakhuisopziener 80 wIpsoso gehoord zijnde, 
erteat hij, sorro wrososo, een groot liefhebber van het gebruik van opium 
we wesen, echter alleen wanneer hij zich in gezelschap bevindt met zijne 
‘neaden. 

Hij is van oordeel dat het een groot ongeluk voor Java zou zijn, wan- 
ber het opium afgeschaft werd, want het brengt vreugde aan in de ge- 
vwchappen; de tandakspellen (inlandsche dansen) zouden dan niet meer 
toonen bestaan, want zelden wil een Javaan tandakken, indien hij geen 
yam gebruikt hecft. Hij ziet niet in dat het gebruik van opium het aan- 
rx van veel slecht volk veroorzaakt, het gaat daarmede even als met het 
chraik van (joe (stèrke drank). Van degenen die sich daaraan te buiten 
sua, worden eenige kwaad en andere gaan slapen als zij dronken zijn. 
tenmeal ig een opiumverbruiker voldaan, maar een speler nimmer. Hij is 
‘arom van oordeel, dat men het opium behouden, maar het dobbelen ver- 
‘eden moet, want dat geeft veel slecht volk. Er zijn ook veel van de opium- 
wcuvers die stelen, maar niet zoo veel als van de dobbelaars. Wil men het 
‚um evenwel afschaffen, dan moct men het gebruik van koffij en van tjoe 
aarvoor in de plaats stellen. 

Hij is overtuigd dat do hooge prijs van het opium van invloed is op den 
--.« van de producten, doordien icmand dic daarvan gebruik maakt, daar- 
tee thans meer geld moet uitgeven, en zijn producten die hij daarvoor 
‘2 voor bet onderhoud van zijn huisgezin verkoopen wil, meer op prijs 

rt houden. Îlij weet dit bij ondervinding. 

Het aanwezen van Chinezen in bet Regentechap Demak, acht hij nood- 
aieijk, omdat zij do bevolking geld voorschieten, wanneer deze het noodi 
erf, wel is waar, tegen hooge intrest. Op de passars behandelen zij den 
‘vaan ook redelijk; zij geven hem zout, gambir, tabak, aardewerken en 
iste goederen, in ruiling voor producten, welke goederen men anders 
‘et weg sow moeten gaan koopen, met opoffering van veel reisgeld. 

Naar zijn inzien soude het nict aan de verwachting beantwoorden, in- 
fen de Compagnie geld leende aan de bevolking, die dan, wel is waar, min- 
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der intrest dan aan de Chinezen zoude behoeven te geven, maar de Com- 
pagnie kan de schuldenaars niet zoo goed naloopen en vervolgen als de 
Chinezen om het geleverde geld en de intrest in te vorderen; zij zoude 
daarbij dus veel schade lijden. 

De bevolking zou gaarne zien dat er veel compagnies duiten, zoowel halve 
als heele, in omloop waren. Dit maakt haar het doen van kleine inkdopen 
gemakkelijk, en zij behoeft geen grooter hoeveelheid te koopen dan zij ver- 
kiest; de producten zouden daardoor ook goedkooper worden. 


13°. so WIDJOJO, mantrie, pakhuisopziener bij den tweeden Regent van De- 
mak, te Petjoe. 


De verklaring van dezen persoon komt overeen met de reeds opgeteekende 
onder N°. 12, behoudens: 1°. dat hij niet weet dat er eenige dessas 
aan Chinezen of anderen verhuurd zijn, doch is hem wel gebleken dat 
in eenige dessas en op sommige passars Chinezen bevelen geven en als 
hoofden ‚te werk gaan, doch kan hij niet opgeven of zij daarvoor door den 
Regent betaald worden dan wel het regt daartoe huren, daar hij zich met 
geen zaken meer bemoeit, wanneer zijn werkzaamheden in het pakhuis af- 
geloopen zijn. 2°. Dat hem niet bekend is, hoeveel men voor de verwisse- 
ling van een Spaansche mat aan duiten ontvangt, voor ropijen daarentegen 
weet hij dat men 10 à 11 dubbeltjes krijgt. 8°. Dat de rijstvelden jaarlijks 
minder opbrengen. Van zijn eigen velden ondervindt hij dit, en heeft vier 
jaren lang telkens minder geoegst, het eerste 32, het tweede 80, het derde 
28 en het laatste jaar slechts 25 amatten, per djoeng. 4°. Dat hij zelf in. 
gezelschap van vrienden wel eens opium gebruikt. Dat de hoedanigheid daar- 
van thans veel minder is dan vroeger, en het daarentegen duurder is; voorhecn 
had men aan de waarde van 5 duiten genoeg om bedwelmd te raken, en 
thans is dit mct de waarde van twintig duiten het geval nog niet. 5°. Dat 
hij het aanwezen van Chinezen op de hoofdplaats Demak zeer goed vindt, 
maar zij moeten niet in de dessa wonen, daar zij te veel den baas spelen 
over den Javaan, vooral wanneer zij de dessa in huur hebben; op de passars 
zijn zij echter zeer nuttig, omdat zij de bevolking goed behandelen met het 
inkoopen van de producten en het verkoopen van hetgeen de Javaan noo- 


dig heeft, zoo als, zout, tabak, gambir en andere kleinigheden; zij geven 
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ok geld in leen aan de bevolking, wel is waar tegen hoogen intrest, maar 
Jae wordt daardoor geholpen. 6°. Dat het volgens zijn gevoelen zeer nut- 
2g wa zijn, indien de Compagnie geld wilde leenen aan de Javanen, dat 
arter minder drukkend zou zijn, dan wanneer zij het bij de Chinezen moe- 
‘a opnemen, want de Compagnie zou minder voor intrest nemen. Zij zon 
cchter ook dezelfde consideratie moeten gebruiken als de Chinezen, wanneer 
se debiteuren in geval van misgewas, rooverijen en brandstichting, niet in 
taat zijn om het geleende geld in hetzelfde jaar terug te betalen, maar 
-vendien in dat jaar een nieuw voorschot moeten geven. 7°. Dat de be- 
+ lung gaarne koffij gebruikt, vooral sedert eenige priesters van Mekka 
komen zijn, die dat aangeraden hebben, als zeer goed en versterkend 


nr den mensch. 


14°. sommo DJOJO, weger in het pakhuis van den eersten Regent. 


Ite rijst bestemd om in de pakhuizen van de Regenten te worden inge- 
-terd, wordt door menschen gedragen of door middel van praauwen aan- 
voerd. Al de rijst ingeleverd zijnde, geeft iedere dessa, klein of groot, 

1 gantang rijst en een vet hoen om onder de drie pakhuisopzieners te 
e-sden verdeeld. Hij, sorxo psoso, heeft rijstvelden voor zijn loon en voor 
"‚… esderhoud. Hij verhuurt die velden voor 30 Spaansche matten in het 
_-f BEB MORO KOESOEMO, dic het rijsteontingent van hem, SOEMO DJOJO, 
~iragende 3 kojan, ook moet afleveren tegen genot van het geld dat de 

mpagnie daarvoor te goed doet, zonder meer. 

Zoo als hij vernomen heeft, zijn er eenige dessas van welke de bevolking 
‘<< voor de levering van rijst ontvangen geld weder aan de hoofden af- 
:aern , met bijpessing van drie dubbeltjes per gantang, waarvoor dic hoof- 
s dan op zich nemen om de rijst af te leveren. 

Ine sijst aan het pakhuis gebragt wordende, wordt met de gantang ce- 

eten; de maat goed gevuld zijnde wordt geschud en daarna afgestreken, 
‘e rijst die buiten de maat valt, is voor dengven die ze aflevert. 

Ite Regent laat de voor het contingent ontbrekende rijst op onderschei- 
‚ar passers inkoopen, door zijn eigen mantries en demangs. Hij betaalt 
‚as 39 tot 15 dubbeltjes aan compagnicsduiten voor de pikol; hij, soEmo 


2 3), Weet piet waar de Regent die duiten opwi-« It, maar wel dat de Jae 
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vaan niet meer dan 23 dubbeltjes voor een Spaansche mat bekomt. De 
Chinees die de passar Saban gepacht heeft, levert rijst aan den Regent tegen 
10 Spaansche matten de kojan. 

Op de stukken Japansch kopergeld wordt veel verloren ; voor het stuk van 
2 stuivers ontvangt mon maar 6 duiten, en voor dat van 1 stuiver, 3 duiten. 

Hij weet niet hoeveel geld de Compagnie aan den Regent betaalt voor 
de rijst, maar wel dat deze daarvoor aan de bevolking 10 Spaansche mat- 
ten per kojan afdraagt. 

De schaarschheid en duurte van de rijst wordt veroorzaakt, doordien de 
velden minder opbrengen dan te voren, omdat het gewas door ziekten en 
ongedierte geteisterd wordt. Een djoeng die vroeger 60 amatten afwierp, geeft 
thans maar 50 amatten. De bevolking is ook zeer toegenomen, want de hui- 
zen in de dessas vermeerderen dagelijks; het verbruik van rijst neemt dus 
ook toe. De kultuur van djagong is afgenomen, men ziet daarvan niet meer 
zoo veel velden; de 100 stuks kosten thans 4, voorheen slechts 2 dubbeltjes. 
De rijstvelden zijn daarentegen toegenomen door ontginningen van kreupel- 
bosschen en verdronken landen. Als de padi nog niet geplant is, zijn over- 
stroomingen zeer nuttig, maar anders niet, omdat de jonge plantjes door het 
stroomend water vernield worden. De padi gendjah minder lang te veld 
staande dan de padi dalm, wordt bij voorkeur geplant; de bevolking ver- 
kiest da eerste soort, omdat daarvoor niet zoo veel regens vereischt worden , 
die men opgemerkt heeft, dat in de laatste jaren niet meer zoo sterk en 
aanhoudend vallen; de padi gendjak spoediger geoogst wordende, kan daar- 
van ook vroeger geld gemaakt worden. 

Dezelfde hoeveelheid opium voor welke men voorheen 5 dubbeltjes be- 
taalde, kost nu 74 dubbeltje, en moet daarbij van minder kwaliteit zijn. 

Het gebruik daarvan maakt veel slecht volk, want de liefhebbers die geen 
geld hebben om zich opium aan te schaffen, moeten noodwendig uit stelen 
gaan. De mantries die opium gebruiken en wien het noodige geld ontbreekt 
om zich dit aan te schaffen, bezwaren de bevolking. Hij kan niet opgeven 
of de duurte van het opium van invloed is op de duurte van de producten , 
maar weet wel dat het wenschelijk zou zijn dat het opium geheel afgeschaft cn 
vervangen werd door de koffij, die men eerder in staat is te kunnen koo- 


pen dan thee; te Dcmak kan men geen koffij koopen. 
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15°. NOLO woxoso, sreger in het pakhuis oan den eersten Regent. 


De verklaring van dezen persoon komt hoofdzakelijk overeen met die, op- 
crmekend onder N°. 14, behoudens: dat hij opgeeft, dat de inhoud van de 
crstang-mast, geverifieerd zijnde, bevonden is te bevatten 37 katies rijst; 
4: bg aict weet hoeveel rijst in het afgeloopen jaar in het pakhuis ontvan- 
sa is, evenmin als de hoeveelheid gantangs rijst die voor een kojan aan- 
zaamen wordt; dat na de aflevering van de rijst ieder dessa in evenredig- 
seal vam de hoeveelheid die zij moet opbrengen, een & twee dubbeltjes, 
{ de waarde daarvan in rijst, voor de twee pakhuisopzigters geeft, als eene 
weemoctkoming ; dat het inkomen van hem, NOLO woneso, bedraagt een 
catang rijst in de maand, en 5 Spaansche matten van 38 dubbeltjes in 
tet jane; dat hij vroeger opium gebruikte, omdat sulkse hem krachten gaf, 
-ch un hij sterk genoeg en het opium zoo veel duurder geworden is, heeft 
:, dit afgeschaft; te wenechen ware het, dat het opium niet meer op Java 
amgrbragt werd, want hij weet bij ondervinding dat het gebruik daarvan 
zes underlig is; hij was in dien tijd ongeschikt voor zijne werkzaamheden. 
-@ azak of (joe soude goed zijn eu beter dan de koffij om het opium te 
TTEngEn. 


1°, soxMO DIWIRJO, soon van den tweeden Regent, hoofd van het rijst- 
pakhuis van denselfden Regent. 


tig weet niet welke hoeveelheid rijst gedurende het afgeloopen jaar in het 
mahsis van zijn vader (den Regent) afgeleverd is; hem is alleen bekend 
zt eem Chinees 15 kojans ingeleverd heeft. De rijst wordt, volgens oud 
sorwmk, van de bevolking ontvangen tegen 134 gantangs of 51 pikols en 60 
size de kojan, maar overigens erkent hij nict veel te weten, aangezien hij 
wer sehdsaam in bet pakhuis komt, en alleen het inkomen aan zijne betrck- 
«ng verbonden, geniet. Nu em dan zendt hij iemand in zijne plaats naar het 
zaá kans. 

Zijn vader (de Regent) heeft eene nieuwe gantang-maat ingevoerd, dic, wel 
« ease, cen weinig grooter is, doch het komt op hetzelfde neder door de wijze 
<p welke de rijst nu gemeten wordt in vergelijk van vroeger. 

De ontbrekende rijst wordt van Chinezen en op de passars, die na den 
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oogst op de velden opgerigt worden, ingckocht, en daarvoor betaald van 
9 tot 17 dubbeltjes per pikol. Aan de bevolking wordt de rijst met duiten 
betaald, die de Regent bij Chinezen opwisselt tegen 24 en 24} dubbeltjes 
de Spaansche mat. Aan de Chinezen wordt de rijst betaald met zilveren 
Spaansche matten en ropijen. 

De stukken geld van Japansch koper zijn niet gangbaar, omdat de bevol- 
king die niet dan met verlies gebruiken kan. 

Bij de uitdeeling van het geld voor de levering van rijst door de bevol- 
king, is hij nimmer tegenwoordig, maar de andere hoofden, paties en kli- 
wons wel. De prijs van de rijst wordt berekend tegen 10 Spaansche mat- 
ten de kojan. 

Een gedeelte van de bevolking brengt de rijst zelf op; anderen die te 
ver van het pakhuis verwijderd zijn, dragen het ontvangen geld af aan de 
hoofden en passen 5 à 6 dubbeltjes per gantang bij, waardoor de kojan 
van 28 tot 334 Spaansche matten te staan komt. Zij nemen hun toevlugt 
ook wel tot de Chinezen om hun contingent op te brengen. 

De bevolking van het landschap Demak is zeer toegenomen. Ten tijde 
van den vorigen Regent was veel volks naar het Mataramsche geweken, om- 
dat de rijst zoo duur was, en dat volk komt nu terug, doordien de rijst 
in die streken nog duurder is dan te Demak. 

Hij is van oordeel dat de bevolking thans niet meer rijst gebruikt dan 
te voren, maar de velden brengen ‘minder op, het land is uitgeput, en 
men heeft meer ziekten en insekten in het gewas; vandaar dat een veld 
dat vroeger 60 amatten opbragt, nu niet meer dan 30 of 40 amatten afwerpt. 

Overstroomingen zijn niet goed wanneer de velden reeds beplant zijn, 
maar anders zeer voordeelig door de slijk die daardoor op de velden ach- 
ter blijft. 

Hij, sokMo prwimJO, kan niet opgeven of er veel rijst uitgevoerd wordt, 
daar hij dit niet onderzocht heeft; zijn vader de Regent of de posthouder 
kunnen dit beter opgeven. 

Aanvankelijk geeft een nieuw ontgonnen veld minder dan een oud, om- 
dat de grond door de menigte van het onkruid niet zoo goed beploegd 
kan worden. | 

De bevolking plant liever padi dalm dan padi gendjak, omdat de eerste 
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wart voordeeliger is, padi gendjak wordt daarom weinig geplant; eenigen 
santen cone tusschensoort padi. 

De rijk wordt in de pakhuizen van de Compagnie afgeleverd tegen 34 
‘ine do kojan. Zijn vader (de Regent) kan het verpligt contingent niet 
oragen, omdat de bevolking te veel bezwaard is door do levering van 
:c groot eene hoeveelheid rijst. De bevolking is ook onwillig. 

Hierop nader gehoord, zegt hij, sozmo DrwrmJO, dat de Regent achter- 

‘2 is met het afleveren van het contingent, omdat de hoofden en de 
vvlking nalatig zijn. 

Het zou voordeelig zijn voor de bevolking, indien er meer heele en 
‘ ve duiten in omloop waren, want voor het inkoopen van kleine benoo- 
heden op de passars, zou zij dan niet behoeven te verliezen op de ver- 
seine van zilvergeld. 

Ii een liefhebber van het opium, ofschoon hij daarvan geen dagelijksch 
-ck maakt. Voor dezelfde hoeveelheid die vroeger 8} duit kostte, be- 
' men thans 4 duiten. Voor de bevolking zou het goed zijn indien het 

3 afgeschaft werd, want voor iemahd die er dagelijks gebruik van maakt, 
: aadeclig „daar cen opiumschuiver tot alle kwaad in staat is. De duurte 
het opium is medc oorzaak van de duurte der levensmiddelen; want 
' … men geen middelen om die te koopen, dan gaat men uit stelen. 


1 WIRJO DIWONGSO, manfri, opzigter ran hel pakhuis van den bereeden 


Regent le Demak. 6 


het afgeloopen jaar zijn in beide de pakhuizen van den tweeden Re- 
‘afgeleverd 236 kojans van 134 gantangs. Drie gantangs wegen 116 
+ Daarenboven geeft de bevolking nog 4 à 5 katics aan het pakhuis 
terlirgen en te kort komsten te dekken. Te Demak wordt de rijst naar 
eraaz afgescheept in zakken van 120 katics. De bevolking heeft bo- 

a nog opgebragt 70 kojans, en 128 gantanzs in mindering van 100 
« die de Regent orer inkoop moct leveren. 

bevolking baar rijstcontingent afzeleverd hebbende, geeft voor het pak- 
valk 2 gantangs rijst, 1 dubbeltje en 1 vct hoen, of de waarde daar- 


"geld de Kleine de seas, dhe nor PT hozen behooren te leven „ever 
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De Regent laat de voor het contingent ontbrekende rijst door twee man- 
tries inkoopen bij de Chinezen of bij de bevolking, op de passars maga- 
ngan. Hij betaalt daarvoor.van 9 tot 17 dubbeltjes zilvergeld aan de Chi- 
nezen, die de Spaansche mat dan tegen de volle waarde aannemen. De rijst 
die van de bevolking ingekocht wordt, betaalt men in duiten die de Regent 
ontvangt voor huur van zijne dessas, die in duiten moet worden opgebragt. 
Laat de Regent de Spaansche matten verwisselen, dan ontvangt hij daarvoor 
niet meer dan de bevolking, 34 dubbeltjes. De koperen een- en tweestui- 
verstukken (bonken) zijn niet goed gangbaar, omdat de bevolking die niet 
‚wil aannemen, daar het verwisselen haar te veel moeite en verlies geeft. 

Bij de uitbetaling aan de bevolking van het geld voor de levering van 
rijst, is hij altijd tegenwoordig. De Regent betaalt 10 Spaansche matten 
aan de bevolking; hoeveel hij van de Compagnie ontvangt, weet hij, WIRIO 
DIWONGSO, niet. De rijst wordt door de bevolking vervoerd, door men- 
schen gedragen, of met praauwen langs de rivieren. Sommige dessabewo- 
ners laten de rijst door hunne hoofden leveren. Hij zelf levert } kojan voor 
zijn degsa, die 14 kojan moet leveren. Voor iedere gantang ontvangt hij 5 
dubbeltjes, behalve de 5 Spaansche matten voor die 4 kojam. Andere hoof- 
den die zich met de aflevering belasten, nemen hetzelfde. Men vindt ook 
wel Chinezen die dit aannemen, tegen 5 à 6 dubbeltjes per-gantang boven — 
het ontvangen geld. Voor zooverre hij kan nagaan zijn geen hoofden, die | 
de aflevering van het contingent op zich genomen hebben, achterstallig. | 

Naar zijn inzien moet de schaarschte en duurte van de rijst toegeschre- 
ven worden aan het minder dan vroeger opbrengen van de velden; hij 
heeft zelf ondervonden dat een djoeng die vroeger 60 amatten opbragt, nu 
maar 45 geeft. Het getal inwoners moet ook zeer toegenomen zijn; in zijn 
eigen dessa waren voorheen 10 werkbare mannen en nu 16. Hij gelooft — 
ook dst er over het algemeen meer rijst ‘verbruikt wordt, dat niet gc- 
zegd kan worden van djagong en oebi. De rijstvelden zijn ook toege- 
nomen, veel kreupelbosschen en verdronken landen zijn ontgonnen. Door — 
aanhoudende droogten is het gewas daarentegen onderhevig aan vele ziek- | 
ten en insekten. In de hoofdnegorijen betaalt men nu dre dubbeltjes voor 
de 100 djagongs, en te voren 23 dubbeltje; de prijs in de dessas is hem 
onbekend. 
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De bevolking plant nu weinig andere padisoorten dan gendjak, omdat voor 
ae sort minder regens vereischt worden dan voor de padi dale, en men 
wiet eenige jaren opgemerkt heeft, dat de moesons niet meer zoo sterk 
~orkomen. 

Het planten van kapas en djarak is nadeelig voor den grond, omdat de 


| vortels van die planten de voedzame deelen aan den grond ontnemen. Djagong 


‘cok niet goed, omdat de wortels van die plant suurachtige deelen achter- 
za, tatjang en komkommers sijn daarentegen seer goed na den padi-oogst. 
Ie schaarschte aan compagniesduiten is een beswaar voor den Javaan, 
=a! kij het zilvergeld, en vooral de 1 en 2 stuiverstukken van Japansch 
vaer, die hij ontvangt, met een zwaar verlies moet verwisselen. 

Lethebbers wan het gebruik van opium hebben hem gezegd dat dezelfde 


…vechheid die men vroeger voor 3} dubbeltje kocht, thans 5 dubbeltjes 
‘<t, en daarbij zou de kwaliteit nu minder goed zijn. Hij kan niet zeggen 


ot gebruik van opium het valk lui en slecht maakt, ook niet, of de 
ate van dat artikel bijdraagt tot de duurte van de producten. Hij zou 
‘goedvinden indien het opium geheel werd afgeschaft, want de Javaan kan 
-3 mer goed tevreden stellen met het kaauwen en rooken van tabak. 


+, MORO KOBSOEMO, mantri, pakhuisopsiencr van den eersten Regent te 
Demak. 


> verklaring van dezen persoon komt hoofdsakelijk overeen met de 


" « opgeteekende onder N°. 17, behoudens: 1°. dat in het afgeloopen jaar, 


-: pakhuis van den eersten Regent, door de bevolking afgeleverd zijn voor 
‘zernt, 3“3 kojans van 424 pikol. 3°. Dat de rijst met de ganteng 
„ten wordt, ieder kojan gerekend op 138 gantangs. De tegenwoor 
‘ gaatang is wel drie katies grooter dan de vorige, doch de wijze op 
* mu gemeten wordt, maakt dat het op hetzelfde uitkomt. 3°. Dat 
leent van de aan Chinezen verhuurde passars en deseas jaarlijks ont- 
” 131 kojans van 34 pikols, die in zakken geleverd en gewogen worden. 
ns de hoofden die op zich nemen om de rijst voor de aan ben onderge- 
vv hevelking te leveren, daarmede veel bedrog plegen. Hij weet miet 
Teri de bevolking over het algemeen geeft aan zoodanige hoofden boven 
" ange van 10 Spsaneche matten per kojan, welke daarvoor door den Re- 
4® 
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gent uitbetaald wordt; maar hij, MORO KOESOEMO, is hoofd van een ver af- | 
gelegen dessa en nog twee zijner kennissen, waarvan een, met name WIRIO 
DIwoNnaso, hier tegenwoordig is, ontvangen van de bevolking, behalve de 
genoemde 10, nog 16 Spaansche matten. Sedert 16 jaren dat hij hoofd van — 
die dessa is, heeft dit altijd plaats gevonden; de bevolking betaalt dat 
meerdero gaarne, uit eigen beweging, zonder tegenkanting. 5°. Dat hij van 
oordeel is, dat de kultuur van djarak, katjang en djagong goed is voor 
de rijstvelden, maar die van kapas niet. 6°. Dat er veel uitvoer van rijst 
bestaat; volgens informatiën, wordt de passar van Serang thans meer dan 
ooit te. voren bezocht; het volk van het grondgebied van Soerakarta en Djoc- 
jocarta komt daar met 4 en 500 draagpaarden te gelijk om rijst af te ha- | 
len. 17°. Dat de Regent zijn rijstcontingent niet kan opbrengen, doordien 
de mantries nalatig zijn in de uitvoering van hun pligten. Er wordt min- 
der rijst geoogst dan te voren, de consumtie is toegenomen en er wordt veel | 
uitgevoerd; daarbij is de bevolking achterstallig om de verschuldigde rijst 
op te brengen. De Regent geeft geld genoeg uit om rijst in te koopen. 
8°. Dat, naar hetgeen hij vernomen heeft, de prijs van het opium thans veel 
hooger is dan te voren. Het gebruik er van is zeer nadeelig, en veroor- 
zaakt dat er veel lui en slecht volk bestaat. Te wenschen zou het zijn dat 


het opium geheel afgeschaft werd. 


19°. DJOJO KBOMO, mantri, tweede opziener in het pakhuis van den eersten 
Regent te Demak. 


In het afgeloopen jaar heeft de bevolking in beide pakhuizen afgeleverd 
281 kojans van 128 gantangs. De rijst wordt door het volk van sommige 
dessas gedragen, door anderen met praauwen aangevoerd naar het pakhuis. 
Sommige hoofden van desshs brengen de rijst op voor de aan hen on- 
dergeschikte bevolking, en genieten daarvoor 3 dubbeltjes per gantang, bo- 
ven de 10 Spaansche matten dic de Regent per kojan rijst uitbetaalt. De | 
inkomsten van hem, pJoyo KROMO, bestaan in zes djoengs land, die hij ver- 
huurt voor 50 Spaansche matten in het jaar. Vele hoofden van dessas zijn 
nalatig om rijst op te brengen voor het geld dat zij, voor dat einde, ont- 
vangen hebben. 

De bevolking van eenige dessas draagt hare verpligting van de rijstleve- 
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“as ook over aan Chinezen, maar het is hem nict bekend hocvgel zij daar- 
rag betalen. 

Sedert drie jaren is de gantangmaat van den Regent veranderd, omdat 
2: de vonge slordig te werk gegaan werd en daardoor veel twisten ont- 
zolen. De nieuwe gantang is grooter, hij gelooft 4 katics, maar zij wordt 
wntegen met een bamboes afgestreken. 

ce bevolking de verschuldigde rijst afgeleverd hebbende en daarvan nog 
‘sinadende, geeft cen gantang en een vet hoen aan het pakhuisvolk ; geen 
wer hebbende, geeft zij in plaats daarvan twee dubbeltjes. 

st voor bet contingent aan de Compagnie ontbrekende rijst laat de Ke- 

‘cp de vaste passars en ook op de passars magangan, die op de rijst- 

+a wa den oogst opgerigt worden, opkoopen; voor een pikol geeft hij 
- 12 tot 30 dubbeltjes. Dit geld wordt in compagniesduiten betaald, 
de Regent bij Chinezen opwisselt, tegen 25 dubbeltjes en 6 duiten 

aaasche mat; de bevolking verwisselt de Spaansche mst voor niet 
tres dan 24 dubbeltjes. De Regent koopt ook rijst van de Chinezen; do 

… wordt dan op 34 pikols gerekend, en de prijs is afhankclijk van 
‚… koperen stukken van 3 stuivers wil de bevolking voor niet meer dan 
. 4 duiten aannemen, en dic van een stuiver voor 2} à 3 duiten. 

‚ het uitbetalen van het geld door den Regent voor de levering van rijst, 

‚ tegenwoordig; de kojan wordt berekend tegen 10 Spaansche matten. 

… MOJO KROMO, koopt zelden rijst en weet daarom niet aan welke oor- 

- de echaarechbeid en duurte van dat product moeten worden gewe- 

ix velden brengen minder op; bij ondervinding heeft bij, dat cen veld 

‘ger 60 amatten opbragt, nu nict meer dan 45 a 46 amatten geeft. 

* bevolking is toeggpomen, censdecls, door verhuizingen van elders (hij 

san bet volk dat de rijst in het pakhuis komt afleveren wel verno- 
zt geheele huisgezinnen uit de bovenlanden zich in Demak komen 
ra, omdat daar zoo veel rijstvelden zijn); ten anderen, worden nu 

“snderen verwekt dan te voreu, welke kinderen, menschen wordende, 

- kemgeminnen daarstellen. 

‘ gebruik van rijst is ook zeer toegenomen; naar zich zelf te oor- 


mast de geheele bevolking daarvan meer verbruiken. 
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De prijs van de djagong is dezelfde gebleven, en is te Demak ongeveer 
8 dubbeltjes voor de 100 stuks. De kultuur daarvan is toegenomen naar 
gelang der consumtie, en ook omdat de bevolking zoo veel grooter is. In 
de bergstreken is de prijs niet meer dan 2} dubbeltjes voor de 100 stuks. 

Aan het ontginnen van rijstvelden is veel uitbreiding gegeven, en men heeft 
daardoor nu veel meer van die velden dan voorheen. 

Het overstroomen van de velden is niet goed, omdat daardoor te veel 
vuiligheid uit het gebergte wordt aangevoerd, dat voor het gewas nadeelig 
is; die overstroomingen zijn daarentegen zeer voordeelig wanneer zij komen 
met het begin van den regenmoeson, want alles verrot dan op het veld, en 
dit geeft voedsel. 

Padi ombok wordt thans het meest geplant, zijnde eene soort tusschen de 
pads gendjak en de pads dalm. De laatstgenoemde soort heeft vele en lang- 
durige regens noodig; de padi ombok, daarentegen, rijpt spoedig, en de 
Javaan kan daardoor eerder over zijnen oogst beschikken. 

Het planten van komkommers, katjang en djarak, nadat de padi geoogst 
is, kan geen kwaad, omdat de wortels van die planten niet zwaar zijn en 
de grond dus niet uitputten, zoo als het geval is met de kapas en de djagong. 

De uitvoer van rijst ter sluik is belangrijk naar Serang en andere plaat- 
sen ten zuiden van Demak; daarentegen wordt ook wel rijst aangebragt van 
Grobogan. Zoo als hij vernomen heeft, werd, 7 à 8 maanden geleden, ook 
veel rijst langs de rivieren vervoerd naar Japara en Jawansa, 

Het in omloop zijn van vele duiten is wenschelijk voor de bevolking, 
want om zich het noodige aan te schaffen, dat veelal uit kleinigheden be- 
staat, moet zij het zilvergeld en de stukken van Japansch koper met ver- 
lies verwisselen, dat het geval niet zoude zijn indien er meer heele en halve 
duiten in omloop waren. r 

Dezelfde hoeveelheid opium die voorheen 5 duiten koste, wordt nu met 
15 duiten betaald, cn de kwaliteit is daarbij nu minder goed. Hij ge- 
bruikte vroeger opium, doch sedert 10 jaren heeft hij dat afgeschaft, om- 
dat hij bespeurde dat het gebruik nadeelig was voor zijne gezondheid en 
hem voor het werk ongeschikt maakte; de prijs: werd hem ook te hoog: 
Ter vervanging van het opium heeft hij sedert een drank gebruikt die hem 
aangeraden is, om sterker te worden, en heeft zich daarbij goed bevonden. 
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Het w eene waarheid, dat het gebruik van opium nadeelig werkt op de 
wrokag; daarom ware het te wenschen dat het geheel afgeschaft, en ver- 
ern werd door het gebruik van koffij, die de bevolking zeer gaarne — 
eat. 


°F, WIRIO DINONGO, manfri, weger en vervoerder van de rijst van den 

eersten Regent naar het pakhuis van de Compagnie te Samarang. 

De verklaring van dezen persoon komt hoofdzakelijk overeen met die, 
rb opgeteekend onder N°. 19, behoudens: 1°. Dat hem niet bekend 
« velke hoeveelheid rijst de bevolking geleverd heeft in het pakhuis van 
sa egent. 3°. Dat hij voor zijn inkomen heeft twee deseas; een daarvan 
=Â hij self behouden, de tweede heeft hij verhuurd aan den pechter 
‘a Walahan tegen 90 zilvere Spaansehe matten 'sjaars. 3°. Dat de Regent 
ver de rijet die hij inkoopt, van 13 tot 18 dubbeltjes per pikol betaalt, 
2 é daarvoor benoodigde duiten bij Chinezen opwisselt tegen 24 dub- 

‚n De stukken Japansch kopergeld worden ongaarne, en niet dan 
* verlies, aangenomen. Toen de Fiskaal laatst te Demak geweest is, 
1 ammens den Gouverneur bevelen te geven dat een ieder verpligt was 
“var de volle waarde aan te nemen, heeft dit alleen geholpen, zoo lang 

Prakaal zich te Demak bevond. 4°. Voor de bevolking van een zijner 

wm, die f kojan rijst moet opbrengen, ontvangt hij het geld dat 
' leent daarvoor betaalt en geeft de bevolking hem daarenboven nog 3 

eee voor iedere gantang. De andere dessa moet 14 kojan opbren- 
"* de 15 Spaansche matten die daarvoor te goed gedaan worden, draagt 

‚df aan den Chimeschen huurder, zonder te weten wat die nog van de 
"ag ontvangt. 5°. Dat de consumtie van rijst bij de bevolking toe- 
“nnen is, omdat die deze vroeger vermengde met djagong en ocbi, 
V‚… mj ze uu zonder vermenging gebruikt. 6°. Dat hij gelooft dat de 
zt zijn contingent niet kan voldoen, omdat hij niet al het geld dat hij 
~"20r van de Compegnie ontvangt, onder de bevolking verdeelt, maar 

! ora gedeelto daarvoor laat inkoopen. 7°. Dat het opium wel ie waar 
- seurder is dan te voren, maar hij daarvoor ook meer besteden kan, 
“ hg zijn rijst duurder kan verkoopen en ook meer ontvangt voor buur 

- ume deve. 
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21°. SABINA, tweede opziener in het pakhuis van den tweeden Regent te 
Demak. 


De oude, zoo wel als de nieuwe ‚ gantang-maat, met welke de rijst van 
de bevolking in het pakhuis van den tweeden Regent wordt ontvangen ‚ zijn, 
in bijzijn van hem en anderen, geverifiëerd geworden. Eerstgemelde is bevon- 
den te bevatten 35 katies; de hoeveelheid welke buiten de maat gevallen 
was, die volgens oud gebruik voor de pakhuisbedienden is, bedroeg 2 ka- 
ties, dus te zamen 37 katies; laatstgenoemde moet bevatten 41 katies; de 
rijst welke bij het meten daarbuiten gevallen was, bleef het eigendom van den 
rijstleveraar. Met de nieuwe gantang ontvangt de Regent dus 4 katies per 
gantang meer, met welke hoeveelheid de bevolking alzoo bezwaard wordt. 
Een jaar nadat de Regent te Demak gekomen is, heeft hij de gantang 
doen veranderen, volgens zeggen, uit medelijden met de belanghebbende be- 
volking, maar dit kan niet waar zijn, vermits de nieuwe gantang grooter 
is dan de oude. 

Hem, SARINA, is niet bekend welke hoeveelheid rijst gedurende het afge- 
loopen jaar in het pakhuis van den tweeden Regent is ontvangen, maar 
hem is wel bekend dat de kojan, bij inlevering, gerekend wordt tegen 1384 
gantangs, en bij de uitlevering in het pakhuis van de Compagnie, tegen 34 
pikols voor de kojan. 

De rijst welke voor het contingent aan de compagnie ontbreekt, laat de 
Regent inkoopen op de passars welke na den padi-oogst op de velden op- 
gerigt worden, en hij betaalt daarvoor van 10 tot 17 dubbeltjes per pikol. 
De daarvoor benoodigde duiten worden opgewisseld, zoo als hij vernomcn 
heeft, tegen 23} en 24 dubbeltjes de Spaansche mat. De rijst die de 
Regent van de Chinezen koopt, wordt met zilvergeld betaald, de Spaansche 
mat tegen denzelfden koers van 23 à 24 dubbeltjes berekend. De 1 en 2 
stuiverstukken van Japansch koper. geven groot verlies, en worden voor 
niet meer dan 3 en 6 duiten aangenomen. Bij de uitdeeling van het geld 
voor de levering van rijst door de bevolking, is hij nimmer tegenwoordig , 
en hij weet ook niet hoeveel de Regent daarvoor van de Compagnie ont- 
vangt of aan de bevolking uitbetaalt. 


Aan welke oorzaken de duurte en schaarschheid van de rijst moet wor- 


atl 
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in geweten, kan hij niet opgeven, maar hij gelooft dat het minder 
zal dagen van de padi gewassen en het toenemen van de bevolking in De- 
zak, veel daartoe bijdragen. Alleen in een van zijn dessas zijn 15 huisge- 
ke verklaring van dezen persoon komt overigens geheel overeen met die 

re andere personen, hiervoren reeds opgetoekend. 


$P. MANGON 3080, mantri, pakhuishoofd van den tweeden Regent. 


De verklaring van dezen persoon komt geheel overeen met die, reeds op- 
ctekend onder N°. 17, behoudens, dat hij opgeeft, dat van iedere kojan 
7 134 gantangs, 3 gantangs voor de pakhuisbedienden zijn, en 4 gan- 
san woor verlies gerekend worden, zoodat de Regent, volgens oud gebruik, 
adt 138 gantangs per kojan; dat de Regent een nieuwe gantang in- 
zvaerd heeft, omdat de bevolking zich over de oude bezwaarde, door de 
‘,x op welke daarmede gemeten werd; want men vulde die 3 en 3 malen 

"a de rijst werd met de hand daarin gedrukt. De nieuwe gantang is daar- 
vara een weinig grooter, en het zal voor de belanghebbende bevolking 
: op hetzelfde neerkomen. Sommige mantries betalen niet meer dan } ge- 
"te van het ontvangen geld voor de levering van rijst aan de belangheb- 
-« bevolking uit, het overige } gedeelte voor zich behoudende. 


-:°. PORSPO KOESOEMO, binnen manirie bij den tweeden Regent te Demak. 


* verklaring van dezen persoon komt geheel overeen met die, reeds op- 
vod onder N°. 17, behoudens, dat hij nict weet welke hoeveelheid 
‘nor de bevolking geleverd is in het pakhuis van den tweeden Regent. 
'j van twee dessas, dic 2} kojan rijst moeten opbrengen, 154 Spaan- 
aatten per kojan ontvangt, boven de 10 Spaansche matten dic daar- 
"tar den Regent worden uitgekeerd. Aan de Chinezen bij wie hij de 
zhoopt, betaalt hij 35 Spaansche matten. Het weinige dat overblijft is 
‘oordeel. Hij moct meer voor de rijst betalen dan de Regent, omdat het 
zat geoorloofd is rijst te doen inkoopen op dezelfde passars als de Regent. 


v twee Regenten van Demak vervolgens gehoord zijnde, op het voor- 


vb m eenen brief van den opziener ABERA aan den Gouverneur, uit 


ba 
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welke blijkt dat zij over het afgeloopen jaar voor contingent aan de Com- 
pagnie nog verschuldigd zijn 170 kojans, geven te kennen, dat als redenen 
van dien achterstand moeten worden aangemerkt, de nalatigheid van eenige 
dessahoofden en ingezetenen in het opbrengen van de verschuldigde rijst, 
mitsgaders de moeijelijkheden die zij ontmoeten om rijst in te koopen, door 
het verbod dat de opziener ABERA uitgevaardigd heeft, hetwelk hen verhindert 
de rijst te doen opkoopen op die passars op welke het voorheen gebruike- 
lijk was. Zij leggen, ieder voor zich, eene lijst over van hetgeen de be- 
volking nog aan hen verschuldigd is. Zij betuigen ten plegtigste, dat zij 
het geld dat van de Compagnie ontvangen is voor den inkoop van rijst, 
tot geen ander einde hebben aangewend, doch, aangezien de rijst dage- 
lijks meer schaarsch en duur wordt, zijn zij verpligt geweest een gedeelte 
van hunne goederen te verpanden, ten einde het ontbrekende geld bij te pas- 
sen. De eerste Regent kan zich niet herinneren, hoeveel dat ontbrekende 
geld bedraagt, maar wel dut het eene belangrijke som is; de tweede Re- 
gent daarentegen geeft op, dat zijn aandeel in het te kort komende geld, 
gedurende het afgeloopen jaar, heeft bedragen ruim 2000 Spaansche matten. 


De ingestelde kommissie eindigt haar verslag met de bijvoeging van de 
volgende consideratiën, die woordelijk worden overgenomen : “Uit alle deeze 
“vermelde declaratiën welke na waarheijd en overeenkomstig de opgave der 
‘“deposanten hen, onderscheide malen, zo in het Maleidsch als Javaansch , 
voorgehouden, zijn ter nedergesteld geworden, zal het UWEd. Gestr. Groot 
‘“Acht™ dus, zo als wij vertrouwen durven, voldoende consteeren aan 
“welke oorzaake de presente schaarschheid en duurte der rijst in het Re- 
‘gentschap Demak, zo wel als de reedenen waarom de Regenten in de vol- 
doening van hun Contingenten nalatig, mitsgaders eene aanzienlijke quan- 
“titeit op derzelver verpligte leverantie van vorige jaren ten agteren zijn, 
“toegeschreven werden moet; als meede, welke middelen vermeend werd, dat 
‘in het werk gesteld zoude kunnen worden om hierin te voorzien, gelijk 
“ook hoedanig het thans met de coffj cultuur te Demak gesteld is, en om 
welke reedenen dezelve niet meerder geextendeert is, en men zig in vroe- 
‘gere jaaren niet op deze cultuur toegelegt heeft, en waarmeede de onder- 


‘‘reteekendens zig ook, voor zo verre het eerste poinct betreft, conformee- 
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“ren kummen, alzo zij vermenen dat de teegenswoordige schaarsheid en ver- 
~tzarmg van de rijst, ten doezo Clouvernemcnte, voornamentlijk zijn oor- 
-vprong heeft en toegeschreven worden moct, aan het gebrek aan koopere 
duiten en de ongewilligheid voor het Japansch koopergeld in der vor- 
“mem landen, waardoor eene generale verduuring van alles te weege ge- 
“tragt wordt; bet verloopen der moessons en de ongerecgelde jaargetijden, 
“mitegaders buijtengewoone droogtens, en daardoor veroorzaakt wordende 
=pektenn en ongedierte in de padijplant; de meerdere consumtic van rijst 
zen deezen Gouvernemente zelve door de toenemende vermeerdering der 
“populatie, het uitmergelen der padijvelden door het gestadig beplanten 
“vm deselve, zo met de padijplant, als andere cultuurcs, zonder dezelve te 
~nefies, of eenige tijd braak te doen leggen; terwijl de cerstgeteekende 
~ aS MIDDELKOOP) ook van gevoelen is, dat de tegenswoordige duurte van 
“amphioen in vergelijk van vorige jaaren, daarop zo wel als op alle an- 
“cere producten, meede werkzaam is, van hetwelke zig echter de tweede 
—wckenaar (4. H. SMISSAERT) geenzints overtuigd houdt, of zulks stellen 
“deri, uithoofde hij bekennen moet, daarin geen genoegzaam inzigt te 
“hebben, om zulks eenigzints te kunnen souteneren; terwijl, wat betreft 
“bet tweede poinct, of de recdenen waarom de Regenten buijten staat zijn 
“om derselver verpligte contingenten teegenswoordig jaarlijks ter behoor- 
“zhe tid compleet te kunnen voldoen, mitsgaders op derzelver voorjarige 
~sverantién nog cen dusdanige aanzienelijke quantiteit ten agteren zijn, 
vmlks toegeschreven worden moet, zo wel san de voormelde oorzake als de 
“waustgheid van eenige dessas volkeren in de opbrenging hunner verplig- 
=2g; het onderhouden der gewapende manschappen, mitsgaders de gelde- 
“wome staat der Regenten, dewelke met zwaare schulden belaaden zijn, en 
“-snendien nog een zwaar huijecezin en uitgebrijde famillic, onderhouden 
=peeten, inzonderheid de cerete Regent, dewelke hem niet zelden ver- 
“sugt, om van het geld dat hij voor het rijst contingent verstrekt krijgt, 
“we voldoening daarvan en onderhouding deszelve, gebruik te moeten ma- 
“era, en dus, wanneer de tijd daar is om de rijst, welke zij verpligt zijn, 
“Lerten de leverantie, van de dessas volkeren tot voldoening hunner con- 
-agesten to moeten inkoopen, buijten staat zijn den inkoop daervan te 
“tussen doen; reedenen waarom de ondergeteckenden dan ook vere 
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‘nen dat het best zou zijn, om in den vervolge het geld voor de rijst leve- 
“rantie, insteede van aan de Regenten, aan de opzieners te Demak te doen 
afgeeven, om na verdeeling, in presentie van een Commissie, van datgeene 
“hetwelk aan den gemeenen man voor zijne gewone landtax van rijst be- 
taald worden moet, door hem, voor zo veel zulks toerijkend is, te wor: 
“den geëmploijeerd tot de vroegtijdige inkoop van hetgeen dat de Regen- 
“ten buijten de voormelde leverantie van de dessas volkeren, tot compleete 
“voldoening van derzelver contingenten, gehouden zijn te moeten opkoopen, 
“en dat voorts het dan nog mankeerende, door de Regenten zelve, op poene 
‘van deportement, voor ultimo December van ieder jaar in het comp. 
‘pakhuijs te Quala Damak geleverd word, alzo zulks, ons bedunkens, nog 
‘het eenigste middel is om de contingenten jaarlijks prompt en ter behoor- 
“lijke tijd te doen indienen, mits als dan ook door dezelve gezorgd word, 
‘dat de dessas volkeren aan hunne verpligting komen te voldoen, en de 
“Hoofden der dessas, bij nalatigheid van dien, na verdiensten, ten exempel 
“van anderen, rigoureuselijk gestrafd worden, mitsgaders geen misgewas 
‘plaats heeft. 

‘(Dan daar men ons had zoeken diets te maken, dat de gemeene man 
“door de Regenten gekneeveld, en bij de leverantie van hun verplig- 
“ten landtax rijst te kort gedaan wierde, door het gebruijk van een val- 
“sche of buijtengewoon groote maat, en zulks ook meede een der voor- 
“naamste reeden was, dat de landman thans in het opbrengen zijner 
“Jandtax nalatig was, hebben wij, om zulks des mogelijk te ontdekken, een 
‘naauwkeurig: onderzoek gehouden, waardoor kwam te blijken dat het ver- 
schil tusschen de oude en nieuwe gantang niet zoo groot was, als men 
‘daarvan had opgegeven, of dat den gemeenen man thans met het meeten 
‘van de rijst, in vergelijk van vroeger jaaren, zo zeer benadeeld of te kort 
“gedaan wierd; maar dat integendeel het ons voorgekomen is, dat met de 
“nieuwe maat minder valsiteit als met de oude gepleegd, of de gemeene 
“man benadeeld worden kan, terwijl wij echter niet weeten in hoe verre zij 
“lieden tot het gebruijk van de gemelde gantang gequalificeerd zijn, en dus 
“zulks aan de decisie van UWEd. Gestr. Groot Achtb*. wijzer oordeel over- 
‘laten moeten. 


“Ten aanzien van de coffij cultuur komt ons voor, dat dezelve, zoo als 
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“oor de deposanten opgegeven werd, op de lsage landen te Demak niet 
“sel gecultiveerd worden kan, alzo de grond aldaar uit eene harde zwarte 
“ily bestaat, die in drooge tijd van elkander barst, en dus, ongerekend het 
=oadeel dat zulks aan de rijstcultuur te weege brengen zoude, de coffijboo- 
“mea, die in de recgenmoesson geplant zijn, spoedig in de drooge moesson 
“x niete gaan zouden, en dus alleen de berglanden daarvoor overschicten, 
“zaar van dewelke de grond hiertoe ook alle nict geschikt is, en veel 
“soegte tot bearbijding behoeft alvoorens daartoe geschikt komt te zijn, 
“ca hetgeen wij dan ook vermecnen do redenen zijn, dat aan de coffij cul- 
“mur te Demak door de Javanen, die een natuurlijke tegenzin tot werken 
“ca het aanplanten van cultuures die moeijte vereischen, hebbende zijn, en 
“hartoe dus gestadig dienen te worden aangespoord, zo als tegenswoordig 
“plaste hoeft, niet de extentie gegeven is of men zig op dezelve toegclegt 
“treft, als zulks wel zoude hebben geschieden kunnen. 

“Opsigtelijk de Chineezen vinden wij ons buijten staat UWEd. Gestr. Groot 
“{chth. te kunnen opgeven of het voor den lande nuttig zoude kunnen zijn, 
“" zelven gwheel uit het landschap Demak verwijdert wierden of nict, alzo 
"vj met de innerlijke gesteldheid van dat Regentschap niet genoeg bekend 
“zjn om daaromtrend cen juist oordeel te kunnen vellen of eenig voorstel 
“an UWEd. Gestr. Groot Achtb®. te kunnen doen, te meer daar alle de 
“voarmelde deposanten daaromtrend van gevoclen verschillen, ofschoon het 
"ae nogthans, onder welduijding, voorkomt, het niet onraadzaam zoude wee- 
‘wa dat dezelven met der woon uit de binnenlanden geweerd, en cindc- 
‘A eene vaste verblijfplaats op de Hoofdnegorij, dan wel op de quala of 
"kts aangewezen, en cen Hoofd over dezelven aangesteld, mitsgaders zo- 
~ aaige wetten voorgeschreven werden, dat hun verblijf aldaar niet nadeelig 
‘ver bet land of den gemeenen man zijn kan, mitsgaders zij lieden zig 

>t grene konkclarijen ophouden, of met vagebonden en struijkroovers heu- 

ten de gestolen goederen daarvan opkoopen kunnen, zoo als doorgaans 
‘—* fort van minvermogende Chinezen is, die op gven andere wijze hun be- 
“aan vinden kunnen.” 

i+ ondergetrekenden enz. 
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BIJLAGE N°. 2, 


AAN DEN WEL EDELE GESTRENGE GROOT ACHTBARE 
HEER NICOLAUS ENGELHARD, EERSTE RAAD EN 
DIRECTEUR-GENERAAL OVER NEDERLANDSCH INDIE, 
MITSGADERS GOUVERNEUR EN DIRECTEUR VAN 


JAVAS NOORD-OOSTKUST ENZ., ENZ., ENZ. 


Wel Edele Gestrenge Groot Achtbaare Erntfeste Manhafte Voorstenige 
Discreete Heer! 


Bij mijne submisse van den 17% Januarij jl., heb ik verzoek gedaan 
het antwoord op de mij toen gewordene veel geëerde eirculaire missives 
van UWEd. Gestr. Groot Achtb. van den 20% en 25sten December be- 
voorens, te moogen uitstellen, tot dat de, ten opzichte van sommige der 
daarbij voorkomende poincten, nodige informatiën, bij mij zouden zijn in- 
gewonnen. En daar dit thans het geval is, zoo neem ik dan ook de 
vrijheid de gem. beantwoording bij deesen te laaten geschieden, mij daarin 
reguleerende na de poincten, zodanig als dezelven bij de gem. missives 
voorkoomen. 

En hiermeede dan een begin makende, zo neem ik de vrijheid UW Ed. 
Gestr. Groot Achtb. te verseekeren, dat ik geensints in gebreeke zal blij- 
ven het aangeschreevene, ten opzigte van de Houtbosschen en derselver 
conservatie, mij tot schuldig naricht te laaten strekken, en teevens zorg 
te dragen dat deese bosschen niet alleen jaarlijks op zijn tijd en na be- 
hooren gebrand en gezuiverd worden, maar dat ook van niemand anders 
als de Comp*. daarin werd gekapt, en voorts daaromtrent met alle op- 
lettendheid te werk gegaan werd, ten einde het ruïneeren dier bosschen 
zo veel mogelijk voor te koomen, en welk een en ander ik den opzich- 
ter over deese boeschen mede ten ernstigsten ‘heb aanbevoolen. De ge- 
eerde beveelen, ten opsigte van de peeper- en koffijcultuuren, zal ik meede 


in stipte observantie neemen; en met dit oogmerk heb ik ook allerweegen, 
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w hier als in do onder Passourouang gehoorende districten, en zoo ook 
… bet Banjoewangische, een meenigte nieuwe plantagiën van de gem. cul. 
tuures doen aanleggen, en het getal der planten tot die hoogte laaten bren- 
oa, dat, als er geene onverwachte toevallen plaats vinden, de Comp’. als 
san im der tijd daarvan de beste gevolgen te verwachten heeft, schoon de 
m\erancien voor als noch nict veel zeopen willen, daar men in vroegere jaaren 
se den aanleg der plantagiën vecltijds landen heeft genoomen, welke daartoe 
+ strekt ongeschikt waaren, en die men, na jaaren lang agter ern te vergeefs 
te moeijte cn arbeid daaraan te hebben besteed, eindelijk verpligt geweest 
+ te moeten abandonnceren en andere landen daartoe uit te kiesen; waarbij 
z< komt de onbegrijpelijke droogte, welke men scedert eenigc jaaren in 
2e goede mouson gehad heeft, en dan ook nog de gestadige uitwerpingen 
tan zand en arch door de in het Tengersche geleegen berg Dazar en de berg 
‘saemong Agong of Kizaka op het eiland Balij, waardoor al de op het veld 
“aande gewaasen, vooral in het Passourouangsche en Banjoewangische, als 
heel verschrocid zijn geraakt, en veele peeper en koffijboomen te nict ge- 
cam jo, eu die noch staan zijn gebleeven, meede veel schade aan de 
-esem en vruchten hebben geleeden, en hetgeen ik vreese, dat, in het 
voet gemelde district, dit jaar weederom het geval zal zijn, daar de Pas- 
“vaangsc Commandant mij bij brief van den 19%* deczer, waarvan ik 
…, tereere extract hier nevens aan te bieden, bedeeld beeft, dat de in het 
eagemsuche geloegen berg Lamongan, op den 13 berorens, weederom aan 
: branden is geraakt, cn gulk cen meeniste asch en zand beeft uitzewor- 
es, dst de lugt daarvan geheel is verduisterd geworden, en de onderschei- 
3 gewasschen bedekt en ter needer geworpen zijn. Dan, ik zal echter doen 
wat maar immer in mijn vermoogen is, om de daardoor gedreigd wor- 
ie schade af te weeren, of ten minsten, zo veel het geschieden kan, 
erdig te herstellen, terwijl ik voorts ook nict in gebreeke zal blijven, 
.2..,he eenige greommitkerden van hier naar die districten te zenden, 
ar plantagien van de ops-melde producten gevonden worden, om zich 
> deverlvcr geeteldicid nader te informeeren en ondersock te doen, of de 
oman bij mij ingvioomen beri bien inderdaad na waarheid zijn. 
the dene Hun Hooy Edelh. de Hooue Indie-che Rezeering betuigd ge- 
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makerij, is allezintg streelende voor mij, en wat de verplaatzing der op het 
eiland Cangeang geweest zijnde gelijke fabrik naar het meede onder Su- 
manap gehoorende eiland Sapoedie betreft, deze is insgelijks bereids ge- 
schied, en heeft ook al werkelijk in het voorige jaar eene parthij zeer goede 
Indigo opgeleeverd,: doch de aangerichte verwoestingen door de zeerovers, 
op het daar kort bijgeleegene eiland Rahas, van waar al het hout voor 
deeze Indigomakingen koomen moet, zijn Gorzaak, dat seedert weinig of niets 
daaraan heeft kunnen gedaan worden, dan hetgeen ik echter hoope, dat dit 
jaar zal kunnen geschieden, daar de jongst naar die contrijen gezondene 
kruisvloot waarschijnlijk wel in staat zal zijn om de gemelde rovers van 
daar te weeren; ten minsten zal van mijne kant niets onbezorgt gelaaten 
worden om dit oogmerk te bereiken, zo als ik mij, in zelver voegen, ook 
steeds beijveren zal deeze cultuure, desmogelijk, noch meer en meer te ver- 
beeteren en ten dien einde alomme de desweegens vastgestelde orders en 
instructien stiptelijk te doen observeeren, alzo mij deese daartoe allezints 
geschikt voorkoomen en ik daaromtrent geene verandering ten besten zou- 
den weeten uit te denken, als gefundeerd zijnde op eene’ door mij zelve, 
in den jaare 1795, gemaakte naauwkeurige beschrijving van de wijze hoe- 
danig met deeze Cultuur moet gehandeld worden, om daarvan eene exquise 
indigo te gewinnen, gelijkerwijs ik mij ook wel durf vleijen, dat hetgeene 
van deese verfstof, seedert mijn aanweesen, uit deesen Oosthoek geleeverd 
is, voor de beste van Java in fraaij- en deugdsaamheid, niet behoeft te wijken. 

Met geen minder iever zal ik alle mijne pogingen aanwenden, om het 
ook ten opzichte van de suijker cultuure eindelijk eens zoo verre te bren- 
gen, dat aan de geëerde intentie van Uw Hoog-Edelh. en de Hooge Indiasche 
Regeering kan beantwoord worden, zonder dat daardoor evenwel eenige scha- 
de of nadeel aan de rijst en andere cultuures worden toegebragt. 

Van het door de Regenten te Grissee gedaan versoek, om, in stcede van 
hunne verplichte leeverantie van kaijer-draaden, te moogen volstaan mct 
de voldoening van een equivalent in katoene garens, zal ik, volgens quali- 
ficatie, na het daar zijn van de vreede, een nadere voordracht doen; doch 
neeme intusschen de vrijheid te noteeren, dat, na mijn inzien, eene prijs- 
verhooging van dat articul misschien wel iets zoude kunnen toebrengen, zo 


al nict tot vermeerdering der leverantie, dan ten minste tot verbeeterir 
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cer qualiteit van dit gespin, mits deeze verhooging als dan ook cenigsints 
geevemreedigd zij, aan hetgeen daarvoor door de Regenten zelve, bij in- 
koop, moet betaald worden, hetgeen wel op 6 tot 7 Rd*. het pikul komt 
te staan. 

Het strekt mij tot eene bijzondere satisfactie, dat Hun Hoog Ed. de Hooge 
Indische Regeering wel hebben gelicven te approbeeren de door mij, ter 
voorkoorming van ongelukken, gedaane onmiddelijke voorziening in de plaats 
shed hebbende gebreken aan het rijstpekhuijs te Grissee; terwijl ik, zo- 
‘ra de reegens wat ophouden en de Lieutenant Ingenieur Loriaux met het 
werk, geboorende tot de duitenmunterij, gereed zal zijn, ten eersten door 
irzseiven, te Grissce, na een geschikte plaats zal doen omzien, tot de 
structie van een nieuw fort in der tijd, en Uw WelEd. Gestr. Gr. Achtb. 
zaarvan aledan de uitslag bedeelen. 

Ook sal ik mij tot schuldige naricht en obeervantie laaten strekken, de 
geerte van welgemelde Hun Hoog Ed., dat de weeder opgerigte thol- 
ziaatsen te Doekoe en Kepoh, aan geen andere dan gegoede en wel ver- 
‘<mwde persoonen worden gegeeven, cn ook door mij selve aldaar de no- 
„ze bediendens, buijten lasten van de Comp*., gehouden worden, om alle 
qepermitteerde handelingen tecgen te gaan. 

De opneem der Cangeangsche eilanden zal, volgens het geëerd bevel van 
“WEd. Gestr. Gr. Achtb. op het nasuwkeurigste, door mij selve in per- 
men, of door den Administrateur alhier, met nog een of twee kundige 
cenaren, geschieden, doch bet zij mij intusschen vergunt te moogen aan- 
zerken, dat, 20 lange de oorlog nog duurt, daartoe weinig of geene ge- 
vegenheid zal zijn, alzo het niet raadsaam kan worden geoordeeld, dat een 
tan ane beiden sich van hier komt te begeeven, dewijl men niet weeten 
zn wat intusschen zoude kunnen voorvallen en bovendien ook daartoe een 
rad getal gewapende vaartuigen noodig is, die bestendig bij deese com- 
cee souden moeten blijven, genoeg in staat om de zeerovers in ont- 
ag te kannen houden. 

De contingenten der Sournbaijasche Regenten zullen, na den vreede, zeeker 
se wel cenigsints kunnen verhoogd worden; doch, daar dit veelal zal 
snrten afhangen van de meer of mindere volkrijkbeid en bloeij, waarin 

Regentechap zich alsdan zal bevinden, cn na mate van de andere lasten 
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welke de Regenten zullen: te dragen hebben, zo is het mij dan ook niet 
wel doenlijk, UWEd. Gestr. Gt. Achtb. daarvan vooraf eenige bepaalde op- 
gave te kunnen doen; ik versaeke derhalve deese opgaaf tot zo lange te 
mogen uitstellen. Tegen het pleegen van morsserijen met Amerikaansche 
scheepen, ben ik steeds en na moogelijkheid waaksaam, en doe insgdijks 
ook alle menagement gebruiken ten opzigte van het buskruijt ; terwijl ik, 
ter betere bereiking van deese oogmerken, ook de bedienden der onder- 
hoorige' comptoiren en posten, deswegens van de benoodigde orders heb 


‘ yoorsien. 


Ik kan niet ontkennen, dat het zeedenbederf onder den Inlander hoe 
langer hoe meer begint toe te nemen, en er thans, over het algemeen ge- 
nomen, in lange na die oude eenvoudigheid onder dezelven niet meer ge- 
vonden wordt, als waardoor de Javaan in vroegere jaren is gekenschetst ; 
het komt mij echter, onder verbetering, voor, dat deese losbandigheid 
niet zo zeer toe te schrijven is aan het ondergaan eener te swaare onder- 
drukking van den kant van hunne Regenten of mindere hoofden, (schoon 
ik echter ook in geenen deele beweeren wil, dat dit nu en dan niet wer- 
kelijk het geval zoude kunnen zijn, wanneer een zoodanig Regent of hoofd, 
zelve door schulden gedrukt, zig verpligt vindt daartoe zijne toevingt tc 
moeten nemen) als wel aan het thans zo algemeen de overhand genomen 
hebbende gebruik van amphioen, alzo hij die eenmaal hieraan is over- 
gegeven, onmogelijk met zijnen handenarbeid zo veel kan verdienen, als 
tot den inkoop van dit heulsap benoodigd is, en hij zich dus het man- 
queerende met steelen en rooven moet zien te bezorgen, hetgeen, natuur- 
lijker wijze, langzamerhand eene verwaarloozing van zijne andere bezig- 
heeden moet te weege brengen, waarop dan lui- en losbandigheid volgt, 
en eindelijk eene volmaakte onverschilligheid voor alles, wat geene betrek- 
king tot amphioen heeft, ja zelfs voor zijne eigene vrouw en kinderen, 
die hij dikwijls verlaat, alleen om van de eene plaats naar de andere rond 
te zwerven en zich tot allerlei slecht volk te gescllen, met wie hij op ro- 
ven en steelen kan uitgaan; en waarom het dan ook, mijns bedunkens, 
wel te wenschen ware, dat men het gebruik van dit goo schadelijke heul- 
zap geheel konde beletten, te meer, daar hetgeene de Maatschappij hier 
door verliezen zoude, aan de andere kant weeder rijkelijk zoude worden 
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pgewogen door eene verbetering van zeeden onder den Inlander, en de 
daasdoor ook te weeg te brengene meerdere ijver en werkzaamheid, die wel 
kasst op do voortbrengselen van den landbouw en dus ook op den han- 
del imvioed zoude hebben. Ik zal mij echter bij aanhoudendheid blijven 
wivesm om de gem. losbandigheid, zo veel mogelijk, te beteugelen en 
wevens alle mishandelingen, die door de Regenten en mindere hoofden aan 
den gemeenen man zouden kunnen aangedaan worden, teegen te gaan en 
voor te komen. 

Hier in den Oosthoek bedient men zich doorgaans, tot het beplan- 
“a der rijstvelden, van pedij dalm op plaatsen waar sulkx maar cenig- 
‘sm geschieden kan; doch op hooger gelcegen velden, welke niet geschikt 
-,3 om, door middel van bandongans of opdammingen, onder water te 
t.ammem worden gezet, is men wel verpligt padij gendja te moeten plan- 
va, also deese niet so lange op het veld behoeft te staan, als de an- 
eze, em gevolgelijk ook tot rijpheid kan geraaken voor dat de reegens, 
vaarvan diergelijke velden alleen haar water moeten hebben, gecesscerd 
‚ Ik sal desmiettemin alle attentie blijven observeeren, dat men deeze 
aatstgem. soort padij niet ook op andere, of namentlijk zulke velden 
=plaijeert, welke tot den aankweek van de beste, of pedij delm, ge- 
wtkt syn. 

En daar het UWEd. Gestr. Groot Achtb. voorts ook heeft gelieven te 
wangen, van mij cone na waarheid ingerigte opgave te vorderen, nopens 
ewubeidens bij UWEd. Gostr. Groot Achtb. welgem. missives voorkomende 
'raagpoincten, 20 zij het mij vergund mijne antwoorden hier onder te iaa- 
“a volgen. 


1°. Welke rijstvelden, in de onder den Oosthoek sorteerende resi- 
damtiën en districten, scedert thien jaaren sijn aangelegd geworden, 
en voor welke vermeerdering cen ieder derselven noch vatbaar is? 


(Dun deze vraag na behooren te beantwoorden, zal ik van teder disirict 

het bijsonder gewag maken. 

fn dit, of namentlijk het district van Sourabaija, zijn, voor zo veel 1k 

+ kunnen nagaan, sedert de laatste 10 jaren aangelegd $31 jonken 
5 ® 
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rijstveld, te weeten, 89 van den eersten en 142 van den. tweeden Regent; 
doch hoe veel er noch zouden kunnen aangelegd worden, is met geen moo- 
gelijkheid bepaald na te gaan, alzoo binnenslands noch veele stil staande 
wateren en moerassen gevonden worden, waar thans niets kan worden ge- 
plant, doch die echter in der tijd zouden kunnen opgedroogd en tot zaai- 
land bekwaam gemaakt worden, en desgelijks ook weeder andere streeken, 
die thans van water geheel zijn ontbloot, doch in der tijd en bij de toe- 
neemende volkrijkheid, meede daarvan zouden kunnen voorzien en in 
goede rijstvelden herschept worden; en welk alles, mijns bedunkens, wel op 
eenige honderde jonken kan worden geschat. 
_ In het Regentschap van Grissce, en zoo ook in dat van Sidaijoe, zijn, 
volgens opgave van den Resident aldaar, wel meermalen tentames gedaan, 
om nieuwe gronden voor de rijstcultuure te ontginnen, doch de meeste 
daarvan, uit hoofde van derzelver onvruchtbaarheid, weeder moeten geaban- 
donneerd worden, en zal dus, over het geheel genomen, het getal der ge- 
cultiveerd wordende rijstvelden, in die twee districten, wel omtrent op de- 
zelfde hoogte zijn gebleven, als dit voor 10 jaaren was; maar daarentegen 
is het getal deezer velden in het Regentschap Lamongang, gedurende het 
gen. tijdperk, of liever sedert het bestuur van den tegenwoordigen Regent, 
merkelijk toegenomen, doch waarvan mij gen. Resident de juiste hoeveel- 
heid niet heeft kunnen opgeven, zo min als de velden, welke in alle dee- 
ze districten noch gouden kunnen worden aangelegd, hoewel ik echter 
vermeene, dat op een zoodanige aanleg in die van Grissee en Lamongan 
volstrekt niet meer te reekenen valt, nadien in het eerste landschap 
wel noch genoeg onbebouwde landen gevonden worden, doch met geen 
mogelijkheid eenig water ‘daarop kan worden gebragt en de grond bo- 
vendien ook meestal steenachtig en uit den aart onvruchtbaar is, ter- 
wijl in het laatstgem. district daarentegen reeds alles tot rijstvelden is 
gemaakt, wat daartoe maar eenigsints heeft kunnen dienen; doch in 
het Regentschap van Sidaijoe zouden, wanneer hetzelve volkrijk genoeg 
was, wel nog 100, en misschien zelfs meer, jonken kunnen aangelegd 
worden. ; 

In het Regentschap van Passourouang zijn, seedert de laatste 10 jaaren, 
65 jonken rijstvelden aangelegd; in dat van Banger meede eenige, doch 
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ervan de Passourouangs commandant mij het juist getal niet heeft kun- 
zen opgeeven; in dat van Bangil geene, wijl in hetzelve geene bruik- 
‘sare en bebouwde landen meer gevonden worden, en in het Poegersche 
ss} joaken, terwijl in alle deese districten, uitgesondert alleen het zo 
‘sengem. Regentechap Bangil, alwaar, gelijk gezegd, alle bruikbaare velden 
reede sijn geëmploijeerd, ook nog genoeg, en zelfs zeer uitgestrekte, lan- 
eryen geheel onbebouwd liggen, welke meede zeer geschikt zijn om tot 
-,stveiden te worden ingerigt, doch die men nu, uit hoofde van gebrck 
san volk, niet kan ontginnen, zonder andere strecken weeder te veel te ont- 
"soten, cn welker hoeveelheid met geen mogelijkheid kan worden op- 
cerven. 

In het district van Bezoeki zijn seedert de laatste 10 jaaren, 4 jonken 
ze awe rijstvelden aangelegd, en in dat van Pannaroekan 5 gelijke jonken; 
zasr daarentegen zijn in het cerstgem. geene Icedige landen overig, welke 
vèkawd souden kunnen worden, doch in het Pannaroekansche vindt men 
‘a veele vlaktens, welke thans met wild hout zijn begroeid, en dic, in 
-¢ yd, als dit landschap wat meer in volkrijkheid zal zijn toegenomen, 
arrde tot rijstvelden zullen kunnen bekwaam gemaakt worden. 

Ia het Regentschap van Ooster-Balamboangan zijn zeedert de laatste 

- paren, niet meerder dan 10 jonken nieuwe rijstvelden aangelegd; dan, 
zjn nog cen meenigte landen daar voorhanden, welke, voor den Ba- 
-zinangechen oorlog, meede tot de rijstcultuur gebezigd zijn, maar thans 
zrte anders als cen woeste en bijkans ondoordringbare wildernis opleeve- 
2. em ook niet weder tot do gem. kultuure zullen kunnen bekwaam ge- 
maakt worden, als na verloop van een sanzicnlijk getal jaaren en wan- 
wer de bevolking, in dit zo zeer verwoeste district, weeder aanmerkelijk 

„genomen zal weezen. 

Ia het Regentechap van Madura zijn daarentecgen, zo min als in dat 
en Pamacaseang, in het voorschr. tijdperk, cenige nieuwe rijstvelden ont- 
-sarn, also de voor deeze cultuur geschikte landen reeds van ouds daar- 
ve gebeezigd zijn en gevolgelijk ook geen nieuwe meer kunnen worden 
agedegd. 

Ea in het district van Samanap is het mecide in dier voege geleezen, 
… sjade daar, seedert 10 jaaren, insgelijks geen nieuwe rijstvelden aange- 
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legd en ook geene landen meer te vinden waar zulks gevoegelijk zoude 
‚ kunnen geschieden. 


2°. Hoeveel de recolte in elk district bedraagt en wat daarvan 
aan de Comp*. geleeverd word? 


In het district van Sourabaija kan de inzaam van rijst, bij een goed 
gewas, jaarlijks wel op 18000 à 19000 koijangs gereekend worden, en 
daar van word aan de Comp*. voor niet geleeverd 100 koijangs; het ove- 
rige moet dienen, zo tot onderhoud van de Regenten, Pepattijs, Mantries 
en mindere hoofden, item de onbezoldigde bataillons, het volk op de 
kruissers- laad- en losvaartuigen, in de pakhuijsen, en wat dies meer is, 
als voor consumptie van de overige ingezetenen, welke, na aftrek der 
kleine kinderen, wel noch op 125,000 zielen kunnen worden gereekend en 
die dagelijks, hoofd voor hoofd, ten minste een katti benoodigd hebben. 

In bet district van Grissee, Lamongang en Sidaijoe bedraagt de in- 
zaam van dien korl, jaarlijks, bij een goed gewas, 2643 koijangs, en 
daarvan worden 670, teegen eene betaling van 15 Rd’. per koijang, aan de 
Comp*. geleeverd, terwijl het overige tot onderhoud en consumptie van de 
Regenten en verdere inwoonderen dient. 

In de Begentschappen. van Passourouang, Bangil, Banger en Poeger 
beloopt de jaarlijksche inzaam van het gem. graan, bij een goed ge- 
was, 47420 amatten padij, welke, mijns bedunkens, wel op 7 à 8000 
koijangs rijst kunnen gereekend worden, en waarvan aan de Comp“. word 
geleverd eene quantiteit van 193 koijangs voor niet. 

In de districten van Besoeki en Panaroekan kan de jaarlijkse oogst, na 
het. getal der rijstvelden, dat, volgens de jongste opneem, 409 jonken heeft 
bedraagen, en waarvan ieder tot 82 amatten opleevert, wel op eene quan- 
titeit van ten minsten 2000 koijangs gesteld worden, doch daarvan word 
niet meerder als 10 koijangs aan de Comp’. geleverd, wijl aan den teegen- 
woordigen bezitter derzelven, bij dies afstand, geen grootero leeverantie is 
opgelegd, en hij het overige voor de consumtie van den gemeenen man 
en den vervoer naar Madura en Sumanap, noodig heeft. 

In het landschap Ooster-Balemboangan worden jaarlijks ingezameld wel 
993 koijangs, en daarvan worden door den Regent 50 koijangs voor niet 
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am de Comp’. geleeverd, terwijl het overige voor eigen lands consumptie 
3 caderheud dient. 

In het district van Madura en het Regentechap Pamacasean bedraagt de 
zaam van rijst, in het geheel, 3938 koijangs, doch daarvan word niets aan 
~ Camp". geleverd, wijl deese quantiteit selfs niet eens toerijkende is voor 
xm comsumptie, en do gemeens man dus veelal leven moet van jagong 
a aasderuchten, welke hij op de bergen en tusschen de klippen kan voort- 
«Sceban. 

Rn im het Regentschap van Sumsnap kan de jaarlijksche inzaam, door 
en amderen, moede wel gereekend worden op 2000 koijangs rijst, doch 
zarvan word insgelijks niets aan de Comp’. geleeverd, wijl het daarmeede 
ven so als in de districten van Madura on Pamacessan is geleegen. 


3°. Of de inlander sich wel beijvert om de landen, welke tot een 
tweede aanplanting zijn geschikt, daartoe in tijds te bearbeiden, en 

im hoeverre hij daartoe, bij gebreeke van dien, soude kunnen wor- 
den verpligt, dan wel, of uit cen sodanig bedwang, gemerkt hunne 
godsdienstige begrippen, ook eenige ongelegonheid te apprehendeeren is? 

Ia sommige districten deezes uithoeks worden genoeg velden gevonden, 
v-ke tot tweemalen in het jaar zouden kunnen beplant worden; dan, de 
‘ader betoont daartoe weinig lust en ijver, wijl hij veronderstelt, dat 
nr dergelijke herhaalde beplanting met rijst noodwendig cen slegten oogst, 
: voor dst als het volgende jaar, moet te woeg brengen, hetgeen men 
eek opgemerkt, dat inderdaad ook het geval is, schoon niet, zo als zij 
“raeenen, omdat het land daardoor te zeer zoude worden uitgemergeld, 
=aar wel uit hoofde dat, wanneer de inzaam van de padij voor de eerste 
zaal is geschied, de reegens alsdan ook meest voorbij sijn, en dus het 
ende gewas, schoon de velden ook genoeg van water kunnen worden 
vien, eehter van de hitte der zon al te veel te lijden heeft om wel te 
arn dagen; waarbij dan nog komt, dst de pedij van dit tweede gewas 
=t rijp kan worden als de westmousson reeds is doorgekomen , en deselve 
a, hoon anders ook noch al reedelijk wel uitvallende, echter door de 
-cram meedoe sor benadeeld word cn er bij den inzaam daardoor veel ver- 
ren gant. En bebalven dat, verloopt met dit alles en het dan weder be- 
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werken van zulke landen, zo veel tijd, dat, eer de nieuwe bezaijing kan 
geschieden, die reegens. al wederom meerendeels zijn gecesseerd en het vol- 
gende gewas dus ingelijks veel te lijden heeft; vooral daar zelfs die soort 
padij, welke het allerspoedigste tot rijpheid komt, ten minsten 5 maanden 
noodig heeft eer die kan worden ingezameld, en het overzulx niet wel 
moogelijk is, om een en hetzelve veld, in minder als 14 à 16 maanden, 
“twee maal te kunnen bezaaijen en ingogsten, alzoo de landman tog ook 
tijd dient te hebben om zijn padij te drogen, naar huis te brengen en 
vervolgens tot rijst te stampen, en waarom het, mijns bedunkens, dan ook 
in geenendeele raadzaam kan zijn, op de tweemalige bezaaijing der velden 
in een jaar, met padij, verder aan te dringen, te minder noch, daar op de 
zoodanige velden toch ook doorgaans, na het snijden der padij, weeder 
patattes , jagong, kappas, en andere diergelijke gewassen geplant worden, 
welke maar twee, of uiterlijk drie.maanden noodig hebben, om tot rijpheid 
te komen, en echter den inlander almeede eenig voordeel geeven, ofschoon 


er anders, uit een diergelijke aandringing, geen ongeleegenheden van de 
zijde des inlanders te duchten zouden weesen, daar, voor zo veel ik weet, 


met deese zaak geene godsdienstige begrippen verbonden zijn. 


4°. Of de fokkerijen van het hoornvee, te weeten, zo wel van 
buffels, als koebeesten, wel op alle mogelijke wijze worden geexten- 
deerd, en in elk district de benodigde buffels en ossen, tot den land- 
bouw geschikt, voorhanden zijn; en hoedanig het hiermeede effecti- 
velijk gesteld is, nadien Hun Hooghed. zeggen reeden te hebben te 
veronderstellen, dat dit aangeleegen stuk meerendeels met achteloos- 
heid behandeld word? 


De fokkerij van hoornvee een articul van het uiterste belang zijnde 
voor den landbouw, heb ik ook terstond na mijne komst hier in den Oost- 
hoek, alle moogelijke middelen aangewend, om dezelve, zo veel doenlijk , 
uit te breiden, en met dit oogmerk ook, onder anderen, het slachten van 
wijfjes buffels en koebeesten verbooden, en tevens alomme orders gesteld 
om het ras der Javasche koebeesten, die hier in den Oosthoek doorgaans 
zo klein vallen, dat die naauwelijks 60 & 70 ib het stuk kunnen haalen, 
te verbeteren, door zig langzamerhand van de eigen stieren te ontdoen en 
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a desseiver plaats groote, swaare stieren, van Bengaals of ander ras, 
van elders te doen komen, en die van tijd tot tijd weeder met nieuwe 
te suppleeren, iets dat, mijns bedunkens, van de uiterste noodzakelijkheid 
i, eensdeels, wijl men zich in verscheiden districten van deesen Oost- 
hoek en wel voornamentlijk op geheel Madura en Sumanap, als ook te 
Banger, Besoeki en Pannaroekan, meerendeels alleen van die soort van 
vee bedient, doordien de inlanders aldaar beeter daarmeede als met buffels 
werten om te gaan, en van deeze laatsten ook weinig in die districten ge- 
vonden worden; en ten anderen, omdat, hoe grooter en swaarder de bees- 
ten vallen, dezelven ook, in evenreedigheid, sterker zijn, en dearvan 
sw ook meer kan geëischt worden, buiten en behalven dat dezelven een- 
maal moetende geslacht worden, veel meerder vleesch opleeveren als do 
sxwoone kleine, die, gelijk gezegd, nauwlijks 60 à 70 1 weegen. On- 
sracht deeze mijne gebruikte voorzorgen en in weerwil van alle moge- 
ske oplettendheid, kan ik echter voor UWEd. Gestr. Groot Achtb. niet 
catveinsen, dat het met deese fokkerijen, in sommige districten, doch 
‘urenamentlijk in het Soerabaijasche en Grisseesche, gantsch niet na wensch 
swield is, hetgeen alleen moet worden toegeschreven aan de, onder dit 
soarmvee, van tijd tot tijd geheerscht hebbende sterfte, en inzonderheid ook 
ma bet groot getal, dat daarvan, seedert eenige jaaren, heeft moeten be- 
segd worden voor de veele hier aangeweest zijnde oorlogs- en Comp’. 
waerpea, alzoo aan ieder linieschip, voor elke ververschings dag, ten min- 
‘= 5 tot 6 en ook wel 7 stuks koebeesten toe, moeten verstrekt worden, 
-2 ao aan de overige na rato, en waardoor het dan ook komt, dat dit 
*, ap wel als de buffels, hoe langer hoe schaarser en duurder word, 
“st tegenstaande ik die, so veel mogelijk, uit andere districten heb ge- 
:~ aken. Tot nog toe is dit echter, voor zo veel mij bekend is, van geene 
adeelage gevolgen voor den landbouw geweest, nadien hij, die van geen 
‘vesten voor het beploegen zijner velden voorzien is, dezelven daartoe van 
zee beuren, voor eene geringheid, kan huuren, of anders, zoo hij 
. muet verkiest, zijne velden, als die genoeg van het daarop geloopen 
water doorweekt zijn, met zijne patjol of houweel, voldoende, schoon 
zet meerder moeite, kan bewerken; zoo ale ook op verscheidene plaat- 
wa werkelijk het geval is, nadien het voor de Regenten nict wel moge- 
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lijk zijn kan, ijder ingezeten juist van eigene buffels of koebeesten te 


‚voorzien. ' 


5°. Of de Regenten wel zorgen, dat er, conform de successive 
dientweegen gestelde orders, genoeg zogenaamde 6idit of zaadpadij in 
voorraad is, en die voor een billijken prijs aan den landman, welke 
dezelve benoodigd heeft, word afgestaan, en of ook wel gewaakt word 
teegen het verkoopen, opbrengen of verconsumeeren van dezelve door 
den gemeenen man, zoo dat men, wanneer men planten wil, daaraan 
geen gebrek komt te hebben? 


Tot noch toe is mij niet anders voorgekomen, dan dat al dit boven- 
staande behoorlijk nagekoomen en de gemeene man, bij benoodigdheid, vol- 
doende geadsisteerd word, en daartoe heb ik ook, sedert eenige jaaren, al- 
hier in train gebragt, dat de Regenten, bij het eerste begin der regentijd, 
voor hunne eigene reekening, op lage landen die al terstond onder water 
kunnen. worden gezet, in voorraad een menigte padij tot id laaten . 
zaaijen, om, zodra de reegens regt zijn doorgekomen, die alsdan aan de 
inwooners van hooger geleegen landen te verstrekken, ten einde deeze al 
direct aan het planten kunnen gaan en niet genoodzaakt zijn. eerst hun 
eigen bibit te moeten zaaijen en dan noch twee of ten minsten anderhalve 
maand. langer te wachten, alzo de reegens dan veeltijds al meest zijn ge- 
cesseerd en: het gewas, in zo een geval, wederom te veel te lijden zoude 
hebben; welke verstrekking van diit echter niet voor betaling, maar alleen 
onder dit beding geschied, dat het voorgeschootene door den ontvanger 
weder in natura moet worden vergoed, wanneer het daarvan geplante na 


wensch komt uit te vallen, en anders niet. 


« 


6°. Of de landman ook door onbillijke en drukkende voorwaarden 

word ontmoedigd om de rijstvelden te bearbeiden, zo ja, waarin die 

verdrukkingen speciaal bestaan, en van welke invloed deselven in het 
algemeen op de rijstculture zijn? 

Ik wil niet ontkennen, dat het bestuur over den inlander aan veele 

gebreeken onderheevig is en al ligt aanleiding zoude kunnen geeven tot 

het onderdrukken van den gemeenen man; evenwel moet ik befuigen, dat 
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een zoodanige onderdrukking niet wel kan geachieden , wanneer het hoofd 
van ieder plaats daarover na behooren zijn oog laat gaan, en zorgt dat de 
gemeene man, in zoo een geval, altoos zijn toevlucht tot hem kan neemen, 
en verzekerd is, dat hij ook dadelijk recht zal erlangen; zo als mij dan 
ook tot hiertoe niets van dien aart is voorgekomen, ofschoon het, na mijn 
inzien, altoos nodig blijft, dat de gemeene man min of meer onder dwang 
staat, wijl hij anders, na zijn gewonen vadsigen aart, volstrekt niets zoude 
willen doen, als hetgeene hij voor zich zelven nodig heeft. 


7% Of er ook landen zijn die, door onachtzaamheid, onbebouwd 
blijven liggen, en of dit wel behoorlijk wordt nagegaan, en of ook wel 
de nodige zorg wordt gedragen, dat zij, die iets tot den landbouw 
ontbreeken, inzonderheid buffels en ploegen, daarmede behoorlijk ge- 
adsisteerd worden, ten einde het bearbeiden der landen aan te moedigen 
en nijverheid onder den inlander te brengen ? 


Gedurende mijn bestuur over deezen Oosthoek, weet ik niet dat eenige 
rijstvelden, door onachtzaamheid, zijn onbebouwd gelaten, alzo ik zelve, zo 
veel mogelijk, toezie dat alles beplant word, wat maar eenigzints kan ge- 
schieden, en voor het overige dit door vertrouwde persoonen laate be- 
werkstelligen, gelijkerwijs ook zulke negorijen, waar buffels, ploegen en an- 
dere benoodigdheeden ontbreeken, door de Regenten daarvan is kennis ge- 
geeven; met dat al, is het echter nu en dan, en voornamentlijk in de 
laatste jaaren, wel eens gebeurd, dat er verscheidene, wat hoog gelegene, 
velden hebben moetan brak blijven liggen uit hoofde van gebrek aan wa- 
ter, en omdat de gemeene man, door de herhaalde aldaar plaats gehad 
hebbende misgewassen afgeschrikt, zich niet meer heeft willen laten ant- 
meeren dezelven weederom te beplanten. 


8°. Op wat wijze het gebrek in het zamenstel der ploegen verhol- 
pen worden kan? 

Na de geringe kennis welke ik van zaken, den landbouw betreffende, 
heb, komt het mij in geenendeele raadzaam voor, ten opzigte van het za- 
menstel der hier op Java in gebruik zijnde ploegen eenige verandering te 
maaken, nadien dezelven juist geschikt zijn voor de gronden, die daarmede 
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worden bearbeid en de kracht der beesten, door welke dezelven moeten 
voorgetrokken worden; en dit mijn gevoelen stemt ook volkomen overeen 
met de degwegens bij mij ingekoomene ‘antwoorden van de Regenten en 
de bediendens der onderhoorige comptoiren en posten, wier consideratién ik 
over dit onderwerp meede heb afgevraagd. 


9°. Welke negorijen, seedert vijf jaaren, in ieder Regentschap zijn 
aangelegd, en of de Regenten zig wel beijveren, om hunne negorijen 
en bevolking te vermeerderen, zonder echter daardoor de nabuurige 
negorijen te benadeelen ? 


In het district van Sourabaya zijn successive verscheidene nieuwe nego- 
rijen aangelegd, en deese maaken, seedert de jongste vijff jaaren, te zaamen 
een getal uit van 26 stuks, te weeten 18 van den eersten en 8 van den 
tweeden Regent, alle bevolkt, gedeeltelijk met inwoonders uit de Vorsten- 
landen, waar onder veelen, die in vroegere jaaren uit het Sourabayasche 
naar derwaards de wijk hadden genoomen, en voor het overige met zulken, 
welke zich uit andere, daar omstreeks geleegene, dessas, die reeds genoeg 
‘bevolkt waaren, derwaards hebben begeeven. 

In de Regentschappen van Grissee en Sidayoe zijn daarenteegen geene 
nieuwe negorijen kunnen aangelegd worden, maar wel in dat van Lamon- 
gang, alwaar derzelver getal, seedert de laatste vijff jaaren, wel 16 stuks 
bedraagt, welker inwoonders voornamentlijk uit zulke bestaan, die zich van 
de Vorstenlanden en elders derwaars hebben begeeven. 

In het Regentschap van Passourouang worden meede 25 nieuwe aange- 
legde negorijen gevonden, in dat van Banger of Probolingo, 3. In dat van 
Bangil daarentegen geene, wijl dit district reeds genoeg bevolkt is, en in 
dat van Poeger weeder 22, alle welke negorijen en dessas meest bevolkt zijn 
met Madureezen en andere vreemdelingen, die van tijd tot tijd zich aldaar 
zijn komen neederzetten. 

In het landschap van Besoeki geene, doch in het Pannaroekansche 
eene, meede meest met Madureezen en Sumanappers bevolkt. 

In het Regentschap van Balemboangan 11 stuks, gedeeltelijk bevolkt met 
eigen landskinderen, en voor het overige met geweezen bannelingen, welke 
de tijd van hun bannissement hadden uitgediend. 
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In bet district van Madura zijn daarentegen geene nieuwe negorijen aan- 
steed, en eevenmin in dat van Pamacassan, wijl zulks aldaar niet zoude 
kunnen geschieden, zonder de volkrijkheid van andere negorijen te be- 
sadeelen. 

En in het district van Sumanap is het daarmeede in zelvervoegen geleegen. 

Het blijkt dus, dat binnen voorschr. tijdperk van vijff jaaren, in deezen 
Nosthoek 100 nieuwe negorijen zijn aangelegd, en gewisselijk zoude der- 
xiver getal noch meerder bedraagen hebben, indien niet de -ingezeetenen 
drs Vorstenlanden, door de seedert eenige jaaren in sommige districten 
vaste gehad hebbende mis-, of ten minsten schrale gewasen, en de ge- 
&-zrige requisiten van recruten voor Batavia en de groote Oost, grotelijks 
varen uden om zich in Comp®. landen te koomen neederzetten, 
waartoe anders nog al veel liefhebbers worden gevonden, vooral, daar zij 
verzekerd kunnen zijn de drie of vier cerste jaaren vrij to zullen blijven 
van alle heerediensten en andere lasten, alzo dit van oudsher hier, in den 
tzosthoek, zo het gebruik is geweest en de Regenten deese gewoonte door- 
gases ook heiliglijk nakomen, om haare districten daardoor meer bevolkt te 
ajren; en derhalve ik dan ook in waarheid betuigen moet uiet te kun- 
ara opgeeven, welke andere schikkingen of redressen zouden kunnen wor- 
wa gesmaakt, om het opgemelde bedoelde oogmerk, eene meerdere bevol- 
seg mamentlijk van Comp’. landen, te bereiken. 


De aloude orders tot het vroegtijdig in gereedheid brengen der water- 
. aumgen en bandongans en het vervolgens bearbeiden der rijstvelden, wor- 
„a hier, in den Oosthoek, alomme, na behooren nagckoomen, en zo cr 
zz em dan al eens een rijstveld is blijven liggen, dan moet zulks alleen 
vaden toegeschreven aan gebrek aan volk om hetzelve te kunnen bear- 
eden, of aan do locaale gesteldheid van zo een veld zelve, bij voorbeeld, 
wae te lage grond aan de kant eener rivier, dan wel binnenmeer, waar 
sne het al dikwijls gebeurt, dat bet geplante op zo cen veld, tot twee 
a drie maalen toe, door het hooge water word overstroomd en wegge- 
veld, en het dan te last is om nochmaals te planten; of ook wel eene 
… te hoge of sodanige ligging, dat hetzelve veld op geene andere wijze van 
«ster kan worden voorzien, als door do kleine beekjes, die in de reegen- 
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tijd van het gebergte afstroomen, alzo diergelijke beekjes doorgaans , zodra 
de reegens ophouden, weeder droog vallen, en de landman daardoor, bij 
quakkelende moussons, niet in de gelegentheid is dezelven behoorlijk te 
kunnen bewerken, zo als voorhamentlijk in de onder Sourabaya gehoorende 
districten Cabo, Langkir en Goenoongkendang plaats vindt, en hetgeen 
dan ook de reeden is, dat die districten, seedert eenige jaaren, doorgaans 
misgewassen hebben gehad. 

Ook is en zal het steeds eene mijner ijverigste betrachtingen blijven, om 
te zorgen, dat de gemeene man allerweegen, in deezen Oosthoek, van zijne 
Regenten en verdere hoofden eene goede behandeling geniet, en daardoor 
niet alleen alle verhuizingen worden voorgekomen, maar zelfs ook ingezee- 
tenen uit de Vorstenlanden geanimeerd worden zich in Comp*. districten 
ter needer te zetten, zo als ook, in voegen voormeld, successive reeds met 
verscheidene partijen heeft plaats gehad en gewis ook noch meerder geschied 
zou zijn, indien niet de vreds voor de militaire dienst veelen daarvan had 
teruggehouden. En wat betreft de jongelingen, welke reeds in staat zijn te 
kunnen werken, deeze worden in hunne negorijen, als die van rijstvelden 
of andere tot eenige cultuuren geschikte landerijen voorzien zijn, ook ter- 
stond daarbij aan het werk gesteld, of tot het dragen van andere lasten 
g’emploijeerd, zonder dat iemand daarvan verschoond blijft, uitgezonderd 
alleen in de hoofdplaatzen of zulke negerijen, waar niet genoeg zodanige 
landen gevonden worden, en alwaar de jongelingen doorgaans ambachten 
leeren, zig aan de vaart of vischerijen begeeven, dan wel iets anders bij 
der hand neemen, waarmeede zij hun brood kunnen verdienen, terwijl daar- 
enteegen hij, die zich van dit alles zoekt te onttrekken en een swervend 
leeven leidt, wanneer hij achterhaald kan worden, ten eersten onder de mili- 
tairen word opgeschreeven. 

Voorts heb ik de eer de door UWEd. Gestr. Gr. Achtb. nader van mij 
gevorderde opgaven, nopens verscheidene poincten, waaromtrent Hoogstde- 
zelve voornemens is aan Hun Hoog Ed. de Hooge Indische Regecring 
meede de noodige informatiën te suppediteeren, hieronder insgelijks te laa- 
ten volgen: 


1°, Of en in hoe verre de inwoonders van de respective negorijen 
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en dessas, in de onder den Oosthoek sorteerende districten, van rijst- 
velden voorsien zijn ? 

De inwoonders van de negorijen en dessas ‘ten platten lande zijn, in de 
districten van Sourabaya, Grissee, Passourouang, Pannaroekan en Banjoe- 
wangi en daar onder gehoorende Regentschappen, meest alle voorzien van 
rijstvelden, doch in de hoofd- of zulke negorijen, waar het getal der in- 
woonders in evenredigheid dat der rijstvelden overtreft, zijn alleen zulke, 
die aan heerediensten onderworpen zijn, van rijstvelden voorzien, ter- 
wijl de overigen, gelijk hier voorwaards reeds aangehaald is, een andere 
kostwinning bij den hand neemen; doch in de districten van Madura, 
en zoo ook die van Sumanap en Pamacassan, waar, over het geheel ge- 
noomen, maar weinig rijstvelden gevonden worden, gehooren dezelven, vol- 
gens een aloud gebruik, meerendeels alleen aan den Regent en mindere 
hoofden toe, onder wie dezelven, na evenreedigheid van hunne diensten 
en qualiteiten, verdeeld zijn, en er voor den gemeenen man dus bijkans 
niet anders overschiet, dan zogenaamde talons of jagongsvelden , waarvan hij 
gewoon is te leeven, met dien verstande nochthans, dat hij voor het be- 
werken der rijstvelden, welke bij zijne negorij geleegen zijn en die den 
Regent of mindere hoofden toegehooren, meede een zeker gedeclte van 
het gewas tot belooning ontvangt. 


2°, Hoedanig de verdeeling der rijstvelden plaats heeft, en of die 
permanent aan een persoon of huisgesin geattacheerd blijven, dan 

_ wel, of daaromtrent jaarlijks eene verruiling of verandering komt te 
geschieden, en welke schikkingen en regime daaromtrent geobserveerd 


worden ? 


De ingezetenen, hier in den Oosthoek, hebben nergens eenig vast eigen- 
dom van land. Dit gehoort alleen de Comp*. als souverain toe, en deeze | 
heeft het wederom aan de Regenten afgestaan, om uit derzelver inkomsten 
goed te maken de lasten, welke voor het district, dat onder hun gehoord, 
bepaald zijn. Maar daarenteegen is de Javaan ook vrij van alle heere- 
diensten en andere lasten, witgezondert alleen het betalen van een zeeker 
gering hoofdgeld in sommige districten en dan het verrigten van campongs- 


diensten, als het doen van wijkwachten en wat dies meer is, ten waare 
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dat hem door den Regent een stuk land tot zijn bestaan word toegevoegd , 
in welk geval hij verpligt is- de diensten te moeten verrigten, welke 
aan zo een land geacrocheerd zijn, onverschillig of hetzelve land uit rijst- 
velden, dan wel jagong- of andere thuijnen bestaat, item hakhout, bam- 
boese bosschen en zelfs wel zogenaamde tambaks of visvijvers, na mate 
dat de locale gesteldheid van ieder district meede brengt. En daar nu de 
Regenten doorgaans eene meenigte volk tot de verschillende werksaamheeden 
nodig hebben, als bij voorbeeld: het hospitaal, de pakhuijsen, kruissers, 
laad- en losvaartuigen, onbezoldigde bataillons, indigomakerijen, het trans- 
porteeren over land van Comp“. goederen, onderhouden der weegen en. 
bruggen, leveren van hout voor Comp“. gebouwen, spinnen vam catoene 
gaarens en kaijerdraaden, de koffij- en peeperplantagiën, eigen bediening 
en honderd andere eindens meer, zo spreekt het dan ook van zelve, dat 
van de voorschr. landerijen doorgaans maar even zo veel kunnen overschie- 
ten, als de Regenten, nevens -haare pepattijs, mantries en mindere hoof- 
den, voor haar eigen bestaan, nodig hebben, en waardoor het dan: ook 
“komt, dat genoegzaam alles ten platten lande aan heerendienstdoende Ja- 
vaanen is toegeweezen, schoon evenwel de verdeeling niet overal eguaal is, 
nadien die alleen afhangt van de meer of mindere volkrijkheid en andere 
omstandigheden meer. Zo worden, bij voorbeeld, in sommige districten , 
de daaraan gehoorende landerijen in zo veele gelijke jonken verdeeld, als 
er inwoonders aldaar woonachtig zijn, en aan ieder daarvan eene zoo- 
danige portie gegeven, waarvoor dezelve dan verpligt: is het werk te 
moeten verrichten, dat hem, na de eenmaal bepaalden lasten, voor zulk een 
district, in eevenreedigheid der ontvangene portie, voor zijn aandeel com- 
peteert, en welke portie hij ook blijft beltouden, zo lange tot het ge- 
tal der inwoonders vermeerderd of verminderd is, wanneer door den Loe- 
rah eene nieuwe verdeeling moet worden gemaakt, ten einde een ieder 
steeds eene gelijke portie kome te erlangen. In andere districten daarentee- 
gen, waar het getal der inwoonders dat der daaraan gehoorende landerijen 
al te zeer overtreft om eene diergelijke verdeeling te kunnen maken, 
worden deze laatste slechts voor een jaar aan een zeker getal der gem. 
inwoonders gegeeven, die dan ook alleen de daartoe staande diensten moeten 
verrigten, terwijl de anderen daarvan bevrijd blijven, tot dat het jaar ver- 
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loopen is, wanneer het haare beurt wordt, en de eerstgem. daarentegen 
try zijn, en zo beurt om beurt, om dusdoende de ingezetenen gelijkelijk 
xu de lasten en voordeelen te doen participeeren en daardoor alle reeden tot 
schien voor te komen, waartoe de gemeene man anders al ligtelijk 
made overgaan, nadien zich gaarne een ieder van het doen van heeren- 
sseusten zoude willen verschoonen, wijl hij dan wat meer na zijnen smaak 
made kunnen leeven en op een gomakkelijke wijze de kost kunnen win- 
arn, hetzij met do vaart, visscherij, draagen van goederen en wat dies 
meer is. Doch in zulke districten, waar meerder landerijen zijn als de 
zwoonders kunnen bewerken, geschiedt geene verdeeling, maar ieder houdt 
tri stuk land, dat hem cenmaal is afgegeven, alzo er toch nog genoeg 
neerschiet voor de nicuwelingen, welke zich aldaar mogten koomen neder- 
atten, sonder dat het daarom noodig is, dat den anderen inwoonders iets 
van het hunne worde afgenomen. Ook vindt men in sommige districten , 
a», bij voorbeeld, Madura, Sumanap en anderen, wel eens dat enkele 
aaderijen, van oudsher, van bijsondere familiën zijn, en geene verruijling 
{ verdeeling daaromtrent plaats vindt, hoe volkrijk anders ook de dessa 
f negorij moge zijn, waaraan dezelven gehooren. En wat betreft de lan- 
vrijen, welke tot het bestaan van de Regenten, pepattijs, mantries en an- 
-re hoofden dienen, en ook die welke aan verpachte districten gehoo- 
=s, gelijk Besocki en Pannaroekan, daaromtrent vindt meede geche ver- 
cling plaats, maar die worden doorgaans, op verzoek van zulke inwoon- 

… welke daartoe genegen zijn, aan dezelven ter bewerking afgestaan, waar- 
‘org deeze dan de helft van het gewas genicten, tewijl de overige helft 
‘ae den cigenaar blijft. 


3°. Of in ieder district en aan ieder negorij zoo veele rijstvelden 
zijn of gehooren, als zich werkbaare mans in dezelve bevinden, en 
boe veel man men rekent tot een jonk of cottak rijstveld ter bear- 
beding nodig te zijn? onder speciaale aanhaaling van de grootte van 
ieder jonk of cottak, alzo dezelven mevatendecls in ieder Regeutechap 
of district onderscheiden zijn cn in grootte verschillen; mitsgaders tot 
wat werk de overigen door de Regenten of andere hoofden worden 
gebeerigd, dan wel door hun verricht wordt’ 
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Uit het hier boven aangehaalde zal UWEd. Gestr. Groot Achtb. reeds 
gebleeken weezen, dat in sommige districten en negorijen het getal der- 
werkbare mannen geévenreedigd is aan de daartoe gehoorende landerijen, 
doch in andere daarenteegen meerder en in sommige ook weder minder. 
Tot de bewerking nu van een jonk land zijn, op plaatsen waar de grond 
niet ongemakkelijk te bewerken valt, slechts 2 man nodig, doch in de 
meeste 4, te weten, als daartoe de nodige trekbeesten aan handen zijn, 
en in het contrarie geval wel 6, 8 en meerder, wijl dan alles met de 
patjol of het houweel moet geschieden; doch in zulke districten, waar de 
landerijen in zo veel porties worden verdeeld als er werkbare mannen 
zijn, bearbeidt ieder zijn eigen portie, zodat voor een enkelde jonk som- 
wijlen wel 10 tot 15 en meerder menschen zijn. De jonken zijn ech- 
ter niet overal eguaal, maar daaromtrent vindt genoegzaam in elk district 
eene eigene en bijsondere wijze van bereekening plaats, in voegen hier in 
het Sourabaijasche een jonk land, in de nabijheid der stad, 210 v™. en 
5 v°, lang en 60 breed is; doch wat meer landwaards in, 245 lang en 70 
breed en in de bergachtige en dorre etreeken zelfs wel tot 280 lang en 
80 breed. | | . 

In het Grisseesche, Sidaijoesche en Lamongangsche, reekent men daar- 
entegen een jonk op 140 tjinkals lang en 40 breed, doch de tjingkals 
houden in de twee eerste districten maar 8 en in het laatste wel 104 
voet ieder. 

In de onder Passourouang gehoorende districten houdt een jonk 71 roeden 
in de lengte en even zo veel in de breedte. 

In het Bezoekiesche en Pannaroukansche is een jonk 100 tjenkals lang 
en 56 breed, doch ieder tjenkal houdt aldaar 13 voeten. 

In het Balemboangsche word een jonk op 1600 kottaks en ieder kottak 
op 4 v™. in de lengte en 4 in de breedte gereekend. 

In de districten van Madura heeft een jonk of talon, zoo als dezelve 
aldaar genoemd worden, 250 tot 300 en 850 voeten lengte en 220 tot 260 
en 800 breedte, doch in het Pamacassangse houdt dezelve nict meer dan 
190 tot 220 en uiterlijk 260 voeten lengte en 160 tot 190 en 220 breedte, 

En in het Sumanapsche is het met de grootte en ongelijkheid der velden, 
even zo als in het Madurasche gelegen. 
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Ea wat nu de zodanige inwoonders betreft, welke in hunne negorijen 
niet tot den landbouw kunnen geëmploijeerd worden, deeze begeeven zich 
gewoonlijk aan de zeevaart, dan wel visecherijen, of ook aan het drijven 
van handel, het leeren van ambachten en het bewerken van de landerijen, 
in mike districten waar gebrek aan inwoonders is, hetzij op halve winst, 
dan wel bij wijze van inhuuring, of voor een zoeker bedongen loon in geld 
of goed. 


4°. Of er nog leedig liggend land, tot de rijetcultuur geschikt, 
gevonden wordt en waarom zulks niet beplant wordt? 

Volgens het hier voorwaards reeds door mij aangehaalde, worden overal 
‚n dem Oosthoek, uitgezondert alleen in het Lamongangsche, Bangilsche, 
Beecekische en op het eiland Madura, nog leedig liggende landen genoeg 
rrvonden, welke voor de rijstcultuure geschikt zijn, of ten minsten daartoe 
meden kunnen worden bekwaam gemaakt; doch gebrek aan volk in die 
reken, is oorzaak dat deselven, tot hiertoe, met geen mogelijkheid heb- 
sen kunnen ontgonnen worden, en somwijlen ook wel gebrek aan water, 
m als insonderheid in het Grisscesche plaats vindt, alwaar noch veele dorre 
vehdem zijn, waar thans volstrekt geen water op kan worden gebragt, doch 
22 daarvan meede voldoende zouden kumen voorzien worden, wanneer men 
wt cens daarheenen konde dirigeeren, dat in de Vorstenlanden cen dam of 
vertoom in de soogenaamde Soloeche rivier wierd gelegd. 


5°. Of men niet cenige huisgesinnen uit do meest bevolkte nego- 
rgen, alwaar dezelve nutteloos zijn, zoude kunnen verpligten, zich 
in anderen, alwaar gebrek aan volk is, needer te zetten, of wel 
sicuwe negorijen op te richten op zoodanige plaatsen welke voor het 
tegenwoordige nog onbebouwd en voor de rijst en andere cultuures 
geschikt zijn, ca op welk cone wijse dezelven daartoe, op bet best, 
souden kunnen worden geanimeerd, of zulks ten uitvoer worden ge- 
bragt, zonder dat daardoor, uit hoofde van derzelver godsdienstige 
begrippen, eenige nadeelige gevolgen, omtrent het cen of ander, ko- 
men te ontstaan ? 
Ik heb geduurende mijn aanweezen hier in den Oosthoek, meer dan eens 


6° 
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beproefd, om een gedeelte der overtollige inwoonders, uit de hoofd en an- 
dere negorijen, welke niet toereikende van landerijen zijn voorzien, te ani- 
meeren zich naar minbevolkte streeken te begeeven en aldaar de nog lee- 
dig liggende velden te bebouwen; dan, alle mijne pogingen zijn te ver- 
geefs geweest, alzo een Javaan niet gaarne de plaats zijner geboorte of 
liever de graven zijner voorouderen verlaat, zo lange hij het maar eenig- 
zints aldaar kan houden, uitgezondert alleen dezulken, welke sterk aan het 
gebruik van amphioen overgegeven zijn, doch die meede niet tot het ont- 
ginnen van onbebouwde landen, of het aanleggen van nieuwe negorijen 
kunnen worden geémploijeerd, wijl dezelven eens zo verre gekomen zijnde, 
alsdan doorgaans niet meer begeeren te werken, maar, in voegen voor- 
meld, van de eene plaats naar de andere rondswerven en zich zo met bee- 
delen, steelen en rooven erneeren; en zoo het mij nog al eens gelukt 
is, dat zich sommigen tot de voorm. verplaatsing hebben laaten overhaalen, 
dan zijn deselven egter gewoonlijk weeder, na verloop van eenigen tijd, 
naar hunne oude woonplaatsen terug gekeerd, onder voorwendsel dat de 
plaats ongezond is, dan wel te veel aan de invasien van struikroovers is 
blootgesteld, of ook zich aldaar te veel tijgers bevinden, en wat dies meer 
is. Wel is waar, dat men, ter bereiking van het bedoelde oogmerk, eenig- 
sints tot dwangmiddelen zoude kunnen toevlucht neemen; dan, mijns 
bedunkens kan dit in geenen deele raadsaam zijn, wijl men dan gevaar 
zoude loopen, dat de zodanig gedwongene persoonen geheel naar de vor- 
stenlanden zouden verhuizen; waarom ik dan ook geene andere midde- 
len zoude weeten uit te denken, om in deezen eenigzints na wensch te 
kunnen reusseeren, als dezulken, waarvan men zich, na het hier voor- 
waarts aangehaalde, ook werkelijk hier in den Oosthoek reeds bedient, 
namentlijk, dat aan de zodanigen, welke wit de vorstenlanden en ook van 
Madura en Sumanap willen overkoomen, plaatsen aangeweezen worden, 
waar zij zich kunnen neederzetten en nieuwe landerijen ontginnen, zonder 
geduurende de drie of vier eerste jaaren, hoe genaamd aan eenige lasten 


of diensten onderworpen te zijn. 


6°. Welke middelen zouden kunnen worden uitgedacht om de 
leedigloopers tot den arbeid te houden, en of dc meenigte lecdigloo- 
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pers nict voornamentlijk daaruit voortkomt, dat de Regenten zich met 
onnutte divertissementen bezig houden, waardoor het volk aan den 
landbouw word onttrokken? — en zo ja, door welke mesures hierin 
op eene efficaticuse wijze zoude kunnen worden voorzien? 

Onder de inwoonders ten platten lande worden weinig of geene lee- 
daddoopers gevonden, wijl die, zoo als voormeld is, genoegsaam alle van 
lsaderijen zijn voorzien, in stede van tot den een of andere dienst aange- 
boaden te worden; maar in de hoofdnegorijen is het leedigloopen meer in 
twang, nadien veclen der inwoonders aldaar geene landerijen hebben en 
gevalgelijk ook niet wel tot het verrichten van aanhoudende werksaam- 
heeden kunnen worden verpligt, zonder dat, na mijn inzien, in de te- 
svawoordige omstandigheden van zaaken, iets met vrucht daarteegen zal 
inmnen worden ondernomen, alzo het ecne bekende zaak is, dat de Ja- 
taan aan zich zelven overgelaaten zijnde, vecl liever verkiest zich kom- 
merigk te behelpen, als door wat meerder aanstrenging een ruim bestaan 
tr gemieten, en de ondervinding ook doet zien, dat alle middelen van 
cwang in deesen, veel eer na- dan voordeelig zijn. Doch dst de Regenten 
coor ounutic divertissementen tot diergelijken leediggang veelal zelve aan- 
esting zouden geeven, dit vermeen ik veiliglijk te moogen tegenspreeken , 
wao deeze Regenten doorgaans niet mecr volk om en bij haar hebben, 
us volgens de aloude gewoonte met hun staat overeenkomende is, waar- 
em zij, behalve het houden, nu en dan, van het zogenaamde Senenan of 
warmooispel, zich ook doorgaans met geen andere dan huissclijke divertis- 
ementen beezig houden, waartoe geene anderen worden toegelaaten. 


Fx boop en vertrouwe, dat deeze mijne opgaven bij UW Ed. Gestr. Groot 
t-hsb. als voldoende zullen worden aangemerkt, terwijl ik mij intusschen 
r eer geeve hiernevens aan te bieden, extracten uit het ook deswegens bij 
©: ingekomen schrijven van de bediendens der onderhoorige Comptoiren 
ez posten, uitgesondert alleen van het ciland Baviaan, vanwaar ik nog geen 
astweord op de dientwegen gevorderde consideraticn heb erlangd, en onder 
ertedige notitie voorts, dat ik den Panumbahan en Pangerang van Ma-_ 
… cn Regent te Sumanap meede, zo veel mogelijk, beb aangespoord en 
‘sa de Residenten aldaar verder doen aanspooren, om ook in buune lan- 
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den eene verdubbelde aandacht te vestigen op de uitbreiding der rijstcul- 
tuure en daarvan al die partij te trekken waarvoor de gem. landen vat- 
baar zijn. 

Ook zal ik mijn mogelijke best doen om de ingezetenen van het eiland 
Baviaan te animeeren en zelfs te verpligten, zich naar Java te begeeven 
en aldaar in onbebouwde streeken ter needer te zetten, om die te culti- 
veeren, en ik heb daartoe ook bereids de nodige ordres laaten afgaan , 
waarvan ik den uitslag de eer zal hebben UWEd. Gestr. Groot Achtb. 
meede te bedeelen. 

Het gebruik van ossen en koebeesten op plaatsen, waar men gebrek aan 
buffels heeft, is, invoegen voormeld, hier in den Oosthoek van ouds her 
reeds in trein, doch ik heb daartoe echter, ingevolge de begeerte van UW Ed. 
Gestr. Groot Achtb. nader order gesteld, en bij die gelegenheid meede het 
slagten van nog werkbare beesten verbooden. — 

Den particulieren handelaar heb ik geïnformeerd van de toezegginge om 
de geproflueerde gelden uit den verkoop van de te Batavia van elders aan- 
gebragt wordende rijst, in contanten te mogen uitvoeren, en zal mij voorts 
niet alleen tot naricht laten strekken het aangeschrevene, om aan andere 
cultures, als die van de rijst, geene te ruime extentie te geeven, maar 
ook zorgen, dat de familiën der Regenten, zoo min mogelijk tot laste 
komen van den gemeenen man, en alle onnutte of overtollige heerendien- 
sten, wanneer mij komt te blijken dat die werkelijk plaats vinden, ten 
eersten worden tegen.gegaan en afgeschaft. 

Met de meesto hoogachting en verschuldigde onderwerping vereer ik mij 
te blijven. (was geteckend) F. J. ROTHENBUHLER, Sourabaija, den 1 gi April 
A°. 1806. 
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Extract uit een aparten brief, geschreven door 
den Capitain-Luitenant en Commandant te Ban- 
jouwangie, JOHAN CESAR VON WIKKERMAN, geda- 
teerd den 19% Februarij A°. 1806. 


Ten eersten. De hoeveclheid der hier in dit district nieuw aangelegde 
r stielden, sedert thien jaaren herwaards, is een bedrag van 10 jonken. 

Ten tweeden. De rijstrecolte, in dit district, leeverde op alle jaar 993 
rujangs van dat kori, waarvan alle maanden voor reekening der alhier be- 
whedene diensaren , blijkens de maandelijksche van hier afgaande 's Ed. Comp. 
restaat memorie, voor derselver consumptie word ingekogt, alsmeede nog het 
verpligte jaarlijks contingent des Regenten, zijnde 50 coijangs; het overschot 
ust tot consumptie voor ’s lands inwoonderen enz. 

Tem derden. De inlanders welke met 2 span buffels voorzien zijn, be- 
everem tig wel, om hunne rijstvelden tot cen tweede sanplantinge 's jaars 
z tijds te bearbeiden; daarentegen die geenen, welke maar een spanbuffels 
srbben, cenmaal in het jaar. 

Tea vierden. Op de fokkerij van het hoornvee, zo wel buffels als koe- 
westen , word zorgvuldig gelet, en alle mocite aangewend; echter vermeer- 
vel ng dit vee 'sjaars zeer weinig, weegens de sterfte welke alle jaaren 
ar onder plaats vind, cn de Regent heeft het, door deeze reeden, nog 
ze so verre kunnen brengen, dat het meerm. vee toerijkende voor den 
zatbouw geweest is. 

Ten vijfden. De Regent, pepattij en mindere hoofden, gehoorsamen stipt 
—= 's Comp". successive gestelde orders voor de bibit, of pedijzaad, dat 
‚anr niet alleen in voorraad is, maar gucven gem. bibit of zaad ook voor 

„ken prijs aan den landman, die daarom verlegen mogte zijn ; ook word 
eo; door meerm. hoofden gewaakt, dat de gemeene man niet alles komt 
~ serkoopen, wat hij aun padi) ingroogst heeft, waarop naauwkcurig gesien 
word, sodst hij nict meer durft verkoopen, als wat hij na aftrek van zijn 
warkgks en maandelijks contingent, voor zijn consumptie met vrouw en kin- 
„rem em voor zijn bibit komt over te houden, en wanneer hij daaraan komt 


/ 
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te manqueeren, word hij wel eens twee N ook wel drie maalen in het goede 
daarover gecorrigeerd en vervolgens weeder met de noodige bibit, tot zijn 
verdere aanplant, geassisteerd; maar zo het meermaalen komt te gebeuren, 
word hij gevoelig daarover gestraft. 

Ten sesden. De landman word geenzints onbillijk, of met drukkende 
voorwaarden, door zijne hoofden bejeegend, maar steeds in het minsaame, 
tot zijn schuldige pligt in den arbeid enz. aangemoedigt. — 

Ten seevenden. Er zijn geene landen, welke door onachtzaamheid on- 
bebouwd blijven liggen, want daarop word stipt door mij gelet, dat zulks 
niet komt te gebeuren en ook, des een den ander met zijn vee 


te assisteeren, en ook word meede door mij ede hoofden, voor de 


noodige ploegen, patjols en kromme parrangs gezorgt, Vser de allerbil- 


lijkste prijs. Ne 
Ten achtsten. Aan het samenstel der ploegen manqueeft niets, en zou = 
iets moge komen te manqueeren, moeten de hoofden daarvoor zorg draagen. 
Ten negende. De alhier in het district nieuw aangelegde negorijen zijn 
11 te samen, als: 
Lida, 
Leetjrent, 
Tjantooht , 
Tembel , 
Dadap , 
Tjotteht , 
Bangeraen , 
Kalietiekoes , 
Tjoloring , 
Sobo, en 
Wonokerto. 


Deese negorijen zijn door den Regent aangelegd met ’s lands kinderen , 
welke hunne ouders hebben laten uittrouwen. Onder deeze bevinden zig 
ook geweesen bandieten van Soekaradja, die met ’slands vrouwen ge- 
trouwd zijn, en sommige die met vrouwen van Soekaradja daar geplaatst 
zijn, en ook hunne leeverantie, gelijk de andere van ’s lands volk, aan de 





DE RIJSTKULTUUR OP JAVA. 89 


Ud. Comp’. opbrengen. Geene van deese gem. negorijen zijn met volk uit 
de naburige negorijen aangelegd. 

De verbeteringen om de rijst, als ouder cultuure, hier in dit district, 
ut te breiden, hiertoe wordt geen ander middel vereischt als volk, gelijk 
k ook meermalen verzogt hebbe om de zoodanige mannen, welke in straf 
zjn vervallen, met hunne vrouwen en kinderen, na herwaards te relegee- 
ten, waarmede de zich alhier bevindende negorijen op het best en voordee- 
iste kunnen bevolkt worden, doordien dezelven niet zo ligtelijk zullen 
vesloopen, gelijk nog al dikwerff geschied, dat dezulken, welke hunne 
trouwen en kinderen hebben moeten verlaten, alschoon zij hier in de ne- 
roryen weder getrouwd zijn, hunne vrouwen, benevens hunne rijstvelden, 
terasten en ontvluchten. ; 

Ea vermits ook door H. H. Ed. Achtb. de Hooge Indische Regeering 
c kranen is gegeven, dat hoogstdeselven reedenen hebben te vermoeden, 
ut de orders, welke jaarlijks, zo apart als gemeen, aan mij en den Regent 
swcren werden, tot het tijdig herstellen van de bandonganys en water- 
r.imgen, gebrekkig nagekomen en die rijstvelden veelal te laat beplant 
vorden, en dat zulks meerendeels is voortvloeijende uit de zorgeloosheid 
«1 Regenten en H. H. Ed. dus verlangen, dat alle verwaarloosingen hier 
ztent met rigeur tegengegaan worden; zoo is het, dat de Heer Gou- 
vrzenr en Directeur deeser custe zich verpligt heeft gevonden, met referte 
us hetgeen dientweegen successive is aangeschreeven eu wel insonderheid 
‚brief van den .... October A°. p®*., nader op het sericuste en ernstigste 
v moeten aanbeveclen, om te zorgen, dat zo wel nu, als in den vervolge, 
„ tasdongangs en waterleidingen vrocgtijdig hersteld en de velden bearbeid 
3 beplant werden, zonder dat een derselven, om welke reedencn zulks ook 

-¢ moogen zijn, komt te blijven leedig liggen; en zulks op poene van, 

catrarie geval, het hoogst ongenoegen, zo wel van hoogst denzelve als 
‘en. H. H. Ed. te zullen ondervinden, en waarvan UWEd. Achtb. mij 
‚ deene almeede gelieven kennis te geeven, met begeerte, dat de Regent 
ua het com en ander insgrlijks door mij zal geinformeerd en UWEd. Achtb. 
zer gerespecteerde aanbeveelingen en recommandatien ten stipeten aan hem 
deem worden en zulks alles ter mijner verantwoordelijkheid. 

Tk ml niet in gebreeke blijven, deese UWEd. Achtb. seer gerespecteerde 
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beveelen ten dien aangaande, ten allerstrikste na te koomen en te ob- 
serveeren. 

Desgelijks geliefde UWE. Achtb. mij bij deesen op hooge order, onder her- 
haaling van het meede dientweegen successive aan mij bereids aanbevoolen, 
nader te moeten recommandeeren , om zo veel moogelijk te letten, dat de ge- 
meene man eene goede behandeling van de Regenten en mindere hoofden 
ondervind, ten einde alle verhuisingen, die niet dan schadelijk voor de 
rijstcultuur kunnen weesen, en uit onderdrukking, zo als H. H. Edelh. ver- 
meenen, ontstaan, naar vermogen voor te koomen, mitsgaders de inlanders 
door een billijk bestuur aan te moedigen, om zich uit der vorstenlanden 
in ’s Comp*. districten needer te zetten; en wijders ook mijn attentie te ves- 

tigen, dat geene ‘jongelingen, welke bereids tot het bearbeiden der rijst- 
| velden bequaam zijn, daarvan, onder praetext van nog kinderen te weezen, 
verschoond worden en alzoo voet tot den leediggang te geeven. Deese 
UWEd. Achtb. zeer gerespecteerde recommandatie dien aangaande, zal ik 
mij meede tot gehoorzaame observantie en naricht laaten strekken. 

Ook geliefde UWE. Achtb. te verlangen, conform de begeerte van meerm. 
Heer Gouverneur, en opdat door hoogst denzelve desweegens de nodige elu- 
cidatie aan H. H. Edelh. de Hooge Indiasche Regeering kan gesuppedi- 
teerd worden, van mij ten eersten te worden geinformeerd : 

Ten eerste, of en hoeverre de inwoonders van de respective negorijen en 
dessas in de onder mij sorteerende districten van rijstvelden voorzien zijn ? 

Ten tweeden, hoedanig de verdeeling der rijstvelden plaats heeft, en of 
die permanent aan cen persoon of huisgezin geattacheerd blijven, dan wel 
of daaromtrent jaarlijks eene verruiling of verandering komt te geschie- 
den, en welke schikkingen en beginselen daaromtrent geobserveerd worden ? 

Ten derden, of in ieder district en bij ieder negorij, zo veel rijstvelden 
zijn, of daaraan gehooren als zich werkbaare mans in deselve bevinden, 
mitsgaders hoeveel mannen men reekent tot een jonk of cottak rijstveld 
ter bearbeiding noodig te zijn, onder de speciaale aanhaaling voorts van 
de grootte van ieder jonk of cottak, alzo dezelven meestendeels in ieder 
regentschap of district onderscheiden zijn, en in grootte verschillen; en tot 
wat werk de overigen door de Regenten, of andere hoofden gebeesigd wor- 
den, dan wel door hun word verrigt? 
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Ten vierden, of er nog leedig liggend land, tot de rijstcultuure ge- 
whikt, wordt gevonden, cn waarom zulks niet meede beplant wordt? 

Ten vijfden, of men niet eenige huisgesinnen uit de meest bevolkte 
negorijen, alwaar deselven nutteloos zijn, zoude kunnen verpligten, zich in 
andere, alwaar gebrek aan volk is, needer te zetten, of wel nieuwe nego- 
recn op te rigten op zodanige plaatsen, welke voor het teegenwoordige 
nog ombebouwd, cn voor de rijst en andere cultures geschikt zijn, en op 
velk eene wijse deselven daartoe op het beste zoude kunnen worden geani- 
meerd, of zulks ten uitvoer worden gebragt, zonder dat daardoor, uit hoofde 
van dertelver godsdienstige begrippen, eenige nadeelige gevolgen omtrent het 
cen em ander, koomen te ontstaan, enz. ? 

Tem ersden, welke middelen zouden kunnen worden uitgedacht, om de 
vedigdoopers tot den arbcid te houden; en of voorts de meenigte van 
icutigdoopers niet voornamentlijk daaruit voorkomt, dat de Regenten zich 
get onnutte divcrtissementen beezig houden, waardoor het volk aan den 
axibouw wordt onttrokken, on soo ja, door welke mesures hierin op cenc 
cficatiense wijec zoude kunnen worden voorzien. 

Tem eersten. De inwoonders van de negorijen of deseas in dit district 
ya alle met behoorlijke rijstvelden voorsien. 

Ten tweeden. De verdeeling der rijstvelden in dit district is, dat vier 
msn een jonk rijetveld bewerken: cen jonk, is hier vier jarries, jarn 
» 400 oottacks en een cottak is 4 vaam lang en 4 breed. Deese blijven 
prrmanent geattacheerd aan den eigenaar, cn in dit district vind geen ver- 
fa ‚ng plaats, om reeden dat zodanig veld hier onder de inlanders tot de 
…zadekinderen overgaat. 

Ten derden. In dit district en bij ieder negorij, zijn meer rijstvelden 
… dasr werkbaare mannen zijn of aan gehooren, en tot cen jonk rijstveld 
‚a 7 behooren 4 man; want cen man bewerkt ecn jarri en een jarri is 
a quart jonk, en de overige zijn volkeren die alhier in de cotta of stad 
arogen, dewelke zig beezig houden met het maaken van tuinen, ook wel 
«3 Fijstvelden. 

Ten vierden. In dit district is nog wel voor 10,000 man rijstland over, 
req) de Comp’. in den beginne alhier 100 ocoijangs rijst in bet jaar 
ceft zehad, eu zulk land nict meer beplant kan worden, om reeden, 
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toen de Ed. Comp*. de overhand in dit district kreeg, de Balembangers 
voor het meeste gedeelte zijn uitgeweeken naar Balij, Pannaroekan, Poeger 
en het Besoekische gebied, zo als nu nog kortelings heeft plaats gehad met 
nog 17 mannen en 6 vrouwen, dewelke naar het Djembersche gebied gevlugt 
zijn, doordat zij lieden een andermans vrouw vervoerd hadden. De onder- 
geteekende, zo wel als de Regent, zijn UWEd. Achtb. zeer minsaamst ver- 
soekende om deese uitgeweekene Balemboangers weederom te laaten op- 
vatten, want indien den Regent van het Djembersche gebied gepermitteerd 
werd, om de uitwijkende Balemboangers aldaar ter woon te houden, dan 
kan de ondergeteekende, zo wel als de Regent alhier, voorspellen, dat 
in den tijd van een groote 15 jaaren, het Balemboangsche gebied ten eene- 
maal daar onder is, om reeden dat hier geen plaats digt bij ligt, waarvan 
eenig volk naar herwaards zoude kunnen overloopen, zodat de onderge- 
teekende, zo wel als de Regent, UWEd. Achtb. nogmaals versoeken, om 
deese uitgeweekenen weederom te rug te mogen erlangen, daar de gemeene 
man alhier, zulks ziende, voor het uitwijken eenigsints bevreesd zal zijn. 

Ten vijfden. In dit district zijn geene huisgesinnen om daar meede an- 
deren te voorsien, terwijl hier alle negorijen voor alle cultuuren, geen uit- 
gesondert, geschikt zijn; wanneer er maar handen genoeg waaren, of de 
WelEd. Gestr. Groot Achtb. Heer Gouverneur en UWEd. Achtb. mij met 
mannen en vrouwen gelieven te assisteeren, om op zodanige negorijen, de- 
welken tot de landbouw het meest geschikt zijn, te plaatsen, alsdan de 
Ed. Comp“. in eenige jaaren van dit district veel te wachten had. 

Ten sesden. Wat aangaat de leedigloopers, die zijn hier niet veel te vin- 
den, want wanneer hier een zig bevind, word deselve direct opgevat en in 
de eene of andere negorij gedaan, om zig op den landbouw toe te leggen. 
Dan ontvangt zo een man voor niets een parang, ploegijzer, patjol en een 
span buffels en wanneer dan zoo een zegt, dat hij den landbouw nog niet 
verstaat, dan doet men den man bij een inwoonder van zodanige negorij 
inwonen, om hem daardoor tot den landbouw te bekwamen, en als zij dan 
zien, dat zulks goed met hem gaat, dan lsten zij hem met een van de 
lands vrouwen trouwen en zij geeven hem dan padij voor bibit; en als hij, 
gem. leediglooper, dan niet komt te voldoen, dan zet ik hem in de coffij 
en peeper plantagiën en late hem voor de kost arbeiden. 
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Extract uit den aparten brief, geschroeven door 
den Koopman en Resident te Grissee, CAREL VAN 
NAERSSEN, gedateerd den 13“ April A°. 1806. 


Fa daar UWEd. Achtb. van mij, op hooge order, is requireerende eeno 
ta waarheid ingerigte beantwoording op verscheidene vraagpoincten , zo zal ik 
m:j vervrijmoedigen mijn antwoord op deese vraagpoincten hier onder needer 
te stellen. 


1°. Welke rijstvelden in de onder deese Residentie gehoorende dis- 
tricten seedert de laatsto 10 jaaren zijn .aangelegd, en voor welke vere 
meerdering cen ieder derselven nog vatbaar is? 


Ik bebbe mij alle mogelijke moeite gegeeven om to ontdekken, hoe 
reele en welke rijstvelden er hier sedert tien jaaren zijn aangelegd, dog 
t.; daaromtrent veelal op den inlander hebbende moeten verlaaten, durve 
. de mij gedsane opgave niet genoegsaam vertrouwen om speciaal en no- 
=sstim te kunnen zeggen, deese en gene rijstvelden zijn hier in de 
iste 10 jaaren oirbaar gemaakt. In het algemeen geloove ik egter ont- 

at te hebben dat men, soo wel in het Grisseesche als in het Sidaijoesche, 
rermaalen getenteerd heeft nieuwe gronden te ontginnen, doch dat men 
- meeste daarvan, uit hoofde van derselver onvrugtbaarheid, weederom heeft 

«ten abendonneercn, zo dat, over het geheel genoomen, de hoeveelheid 
13 geeultivverd wordende rijstvelden in de twee gesegde districten, wel 

treat op desclfde hoogte zal gebleeven weezen als dic was voor 10 jaaren. 
<3, gaat men meerdere jaeren terugge, zoo geloove ik veilig te moogen 

onderstellen, dat de hoeveclhcid van grond voor de rijstcultuure oirbaar 
maakt, aanmerkelijk is toegenoomen, boven hetgeen zij was bevoorens. 
bet Lamongangsche daarentegen is de rijsteultaure seedert 10 jaaren, of 
er oerdert de jeegenswoordige Re;cnt in functie is, aanmerkelijk uitge- 
=d grworden, terwijl de gesegde Regent, door zijne prijswaardige in- 
tre en goede geintroduceerde inrigtingen, voortgaat jaarlijks het getal 
zoet rijstvelden te vermeerderen, hebbende egter deesc uitbrekling der rijst- 
sar in het Lamongangeche veelal niet kunnen worden geeffectneerd als 
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toen de Ed. Comp*. de overhand in dit district kreeg, de Balembangers 
voor het meeste gedeelte zijn uitgeweeken naar Balij, Pannaroekan, Poeger 
en het Besoekische gebied, zo als nu nog kortelings heeft plaats gehad met 
nog 17 mannen en 6 vrouwen, dewelke naar het Djembersche gebied gevlugt 
zijn, doordat zij lieden een andermans vrouw vervoerd hadden. De onder- 
geteekende, zo wel als de Regent, zijn UWEd. Achtb. zeer minsaamst ver- 
soekende om deese uitgeweekene Balemboangers weederom te laaten op- 
vatten, want indien den Regent van het Djembersche gebied gepermitteerd 
werd, om de uitwijkende Balemboangers aldaar ter woon te houden, dan 
kan de ondergeteekende, zo wel als de Regent alhier, voorspellen, dat 
in den tijd van een groote 15 jaaren, het Balemboangsche gebied ten eene- 
maal daar onder is, om reeden dat hier geen plaats digt bij ligt, waarvan 
eenig volk naar herwaards zoude kunnen overloopen, zodat de onderge- 
teekende, zo wel als de Regent, UWEd. Achtb. nogmaals versoeken, om 
deese uitgeweekenen weederom te rug te mogen erlangen, daar de gemeene 
man alhier, zulks ziende, voor het uitwijken eenigsints bevreesd zal zijn. 

Ten vijfden. In dit district zijn geene huisgesinnen om daar meede an- 
deren te voorsien, terwijl hier alle negorijen voor alle cultuuren, geen uit- 
gesondert, geschikt zijn; wanneer er maar handen genoeg waaren, of de 
WelEd. Gestr. Groot Achtb. Heer Gouverneur en UWEd. Achtb. mij met 
mannen en vrouwen gelieven te assisteeren, om op zodanige negorijen, de- 
welken tot de landbouw het meest geschikt zijn, te plaatsen, alsdan de 
Ed. Comp°. in eenige jaaren van dit district veel te wachten had. 

Ten sesden. Wat aangaat de leedigloopers, die zijn hier niet veel te vin- 
den, want wanneer hier een zig bevind, word deselve direct opgevat en in 
de eene of andere negorij gedaan, om zig op den landbouw toe te leggen. 
Dan ontvangt zo een man voor niets een parang, ploegijzer, patjol en een 
span buffels en wanneer dan zoo een zegt, dat hij den landbouw nog niet 
verstaat, dan doet men den man bij een inwoonder van zodanige negorij 
inwonen, om hem daardoor tot den landbouw te bekwamen, en als zij dan 
zien, dat zulks goed met hem gaat, dan laten zij hem met een van de 
lands vrouwen trouwen en zij geeven hem dan padij voor bibit; en als hi, 
gem. leediglooper, dan niet komt te voldoen, dan zet ik hem in de coffij 
en peeper plantagiën en late hem voor de koet arbeiden. 
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Extract uit den aparten brief, geschreeven door 
den Koopman en Resident te Grissoe, CAREL VAN 
NAERSSEN, gedateerd den 13% April A°. 1806. 


En daar UWEd. Achtb. van mij, op hooge order, is requireerende eeno 
ns waarbeid ingerigte beantwoording op verscheidene vraagpoincten , zo zal ik 
mij vervrijmoedigen mijn antwoord op deese vraagpoincten hier onder needer 
te stellen. 


1°. Welke rijstvelden in do onder deese Residentie gehoorende dis- 
tricten seedert de laatste 10 jaaren zijn aangelegd, en voor welke vere 
meerdering cen ieder derselven nog vatbaar is? 


Ik hebbe mij alle mogelijke moeite gegeeven om te ontdekken, hoe 
tvreke en welke rijstvelden er hier sedert ticn jaaren zijn aangelegd, dog 
t.j dasromtrent veelal op den inlander hebbende moeten verlaaten, durve 
« de mij gedaane opgave niet genoegsaam vertrouwen om speciaal en no- 
=astim te kunnen zeggen, deese en gene rijstvelden zijn hier in de 
…itste 10 jaaren oirbaar gemaakt. In het algemeen geloove ik egter ont- 
it te hebben dat men, soo wel in het Grisseesche als in het Sidaijoesche, 
zeermmaalen getenteerd heeft nieuwe gronden te ontginnen, doch dat men 
- meeste daarvan, uit hoofde van derselvcr onvrugtbaarheid, weederom heeft 
eten abandonneeren, zo dat, over het geheel genoomen, de hoeveelheid 
‘en geeultiveerd wordende rijstvelden in de twee gesegde districten, wel 
trent op deselfde hoogte zal gebleeven weezen als die was voor 10 jaaren. 
in, gaat men meerdere jearen terugge, zoo geloove ik veilig te moogen 
onderstellen, dat de hoeveelheid van grond voor de nijstcultuure oirbaar 
maakt, aanmerkelijk is toegenoomen, boven hetgeen zij was bevoorcns. 
… het Lamongangerhe daarentegen is de rijsteultuure «edert 10 jaaren, of 
ser serdert de jeegenswoordige Regent in functie is, aanmerkelijk uitge- 
ved geworden, terwijl de gesegde Regent, door zijne prijswaardige in- 
. «trie en goede geintroduceerd: inrigtingen, voortgaat jaarlijks het getal 
zsner rijstvelden te vermeerderen, hebbende egter deesc uitbreiding der rijst- 
tuure in bet Lamongangeche veelal niet kannen worden greffertueerd als 
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ten prejuditie van die cultuure in het Griseesche en vooral in het Sida- 
joesche, uit welke twee districten, en vooral uit het laatste, veele huishou- 
dingen na het eerste verhuist zijn, omdat daar de rijst aan zo veele mis- 
lukkingen niet is blootgesteld, als te Grissee en te Sidaijoe, waar, zo wel 
door de overstroomingen van de Solosche rivier, als door te veel of te 
weinig water, de padij dikwerf niet na wensch wil slagen. 


_ 2% Hoe veel de recolte in elk district bedraagt, en wat daarvan 
aan de Comp®. geleeverd word? 
’ Volgens het jongst gedane rapport van gecommitteerden, die in het 
voorleedene jaar de rijstvelden hebben opgenoomen, kunnen de districten 


onder deese Residentie sorteerende, opleeveren circum circa 2643 coijangs, als: 


Grissee.......…............eveeen 1062 coijangs. 
Sidaijoe. ....................eee. 1056 wv 
Lamongang bocce cece cence eenes 876 w 


als boven tellende....2643 coijangs. * 


Daarvan word aan de Compagnie geleeverd 670 coijangs, als: 


door Grissee ................ss..r.…. 180 coijangs 
„ _Sidaijoe..........-......see.. 220 ov 
w _Lamongang..............seven. 210 w 


zodat voor de consumtie overschiet 1978 coijangs. 


8°. Of de inlander zig wel beijvert om de landen, welke tot 

„tene tweede aanplanting zijn geschikt, daartoe in tijds te bearbei- 

den, en in hoe verre zij daartoe, bij gebreeke van dien, zouden kun- 

nen worden verpligt, dan wel of uit een zodanig bedwang, gemerkt 

hunne godsdienstige begrippen, ook eenige ongelcegenheid te apprc- 
hendeeren is? 

Zoo verre ik heb kunnen nagaan, laten geene onder het ressort deeser 

Residentie geleegen rijstvelden eene tweede aanplanting toe, omdat men 

door gebrek aan rivieren niet genoeg meester is van het water om de vel- 


den na behooren te bevochtigen. Na den insaam van den eersten oogst, 








DE BIJSTKULTUUR OP JAVA. 95 


cemg water behouden hebbende, hebben de Grisscesche Regenten, op mijne 
samoediging, tot twoemaalen toe, eene tweede aanplanting van padij, in 
een zeeker district naamens Chambangang, getentcert, dog telkéns vrug- 
coos. Van godsdienstige begrippen geloove ik niet, dat iets tegen ecne 
teerde aanplanting te apprehendeeren zoude weesen, indien men maar het 
‘caoodigde water te zijner beschikking mogte hebben, en geheel onmoo- 
„lik stelle ik het, met veele anderen, niet, na herwaards een tak van de 
“olosche en ook van de Sourabaijasche rivier, zonder importante onkosten, 
S te leiden. 


4°. Of de fokkerijen van het hoornvee, te weeten zo wel van buf- 
kels als koebeesten, wel op alle mogelijke wijze worden geéxtendeerd, 
cn in elk district do benodigde buffels en ossen, tot den landbouw 
geschikt, voorhanden zijn, en boedanig het hiermeede cffectievelijk 
gesteld is, nadien H. H. Ed. zeggen roeden te hebben te veronder- 
stellen, dat in dit aangeleegen stuk meerendeels met agteloosheid ge- 
handeld wordt? , 


De fokkerij van het hoornvee, en in het bijzonder van buffels, wordt 
ter mo veel mogelijk behartigd en aangemoedigd, dog het aantal van 
‘agtroe nu seedert eenige jaaren benoodigd en gerequireerd geweest voor 
‘hads en Comp". schepen, heeft het hoornvee in deese districten soo ver- 
=tderd, dat er jaaren sullen noodig weesen om deese schade wederom te 
‘tellen, daar hier de schraale grond en het maagere daarop groeijende 
4, de veefokkerijen niet zeer kan doen prospereeren, hetgeen ook de 
~den is, waarom de koebeesten en vooral de buffels hier magerder en kiet- 
: vallen als in andere beeter in gras vruchtbeare districten; ook vind er 
r dikwerf in de westmoesson eene swaare sterfte plaats onder het hoorn- 
v, zo als bijsonder im het voorleden jaar het geval is geweest. 


5°. Of de Regenten wel zorgen, dat er, conform de successive 
diesweegen gestelde orders, genoeg zogenaamde bibiet of zaadpeadij, in 
voorraad is, en die voor eenc billijke prijs aan den landman, welke 
deselve noodig heeft, wordt afgestaan; en of ook wel gewaakt wordt 
tegens het verkoopen, opbrengen of verconsumecren van deselve door 
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den gemeenen man » zodat hij, wanneer hij planten wil, daaraan geen 
gebrek komt te hebben? 

Hieraan wordt door mijne Regenten na behooren voldaan, en de land- 
man altoos door hen geriefd met het te kort komende zaad, dat aan hen 
niet word afgestaan voor geld of geldswaarde, maar alleen geleend onder 
beding van restitutie, indien het gewas van dit geleende zaad voortgeko- 


men, na wensch wil slagen. 


6°. Of de landman ook door te onbillijke en te drukkende voor- 
waarden wordt ontmoedigd om de rijstvelden te bearbeiden — so ja, 
waarin die onderdrukkingen bestaan, en van welken invloed dezelven 
in het algemeen op de rijstcultuure zijn? 


Ofschoon de wijze waarop de inlander wordt bestierd door zijne Regenten 
‘en verdere hoofden, uit deszelfs aard en noodwendig eenige drukking voor 
den gemeenen man moet ten gevolge hebben, kan ik niet zeggen te hebben 
kunnen ontdekken dat de gemeene man hier, meer dan elders, gedrukt 
zoude worden, ten minsten zijn daaromtrent nimmer eenige klagten bij mij 
ingekomen, niettegenstaande ik meermalen onder de hand navrage hebbe 
laten doen of ook iemand reeden van klagten hebben mogt. 


7°. Of er ook landen zijn die door ónagtzaamheid onbebouwd blij- 

ven liggen en of dit wel behoorlijk wordt nagegaan en of wel de 

nodige zorge wordt gedragen, dat zij die iets tot den landbouw ont- 

' breeken, inzonderheid buffels en ploegen, daarmeede behoorlijk gead- 

sisteerd worden, ten einde het bearbeiden der landen aan te moedi- 
gen en nijverheid onder de inlanders te -brengen? 


Door onagtzaamheid hebbe ik niet kunnen ontwaren dat er rijstlanden 
zijn blijven leedig liggen, maar wel heeft de leedigligging van eenige, bevoo- 
rens bebouwd geweest zijnde, rijstvelden in het Grisseesche en ook in het Si- 
daijoesche moeten plaats vinden, door gebrek aan volk om die te bearbei- 
den, en wel voornamentlijk daar door, dat het gewas, op veele van deese 
landen, jaaren agter den anderen mislukt weesende (zo als dikwerf het ge- 
val is, van die gronden, die bloot door het vallende reegenwater moeten 
bevochtigd worden), de landman gedecourageerd geworden is, deese landen 
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wader te beteelen. Aan het besorgen van trekbeesten en ploegen heeft het 
m goemen deelo gefaald voor dengesnen die de benoodigdheid daarvan 
enn syne Regenten heeft gelieven te kennen te geven, zijnde gedachte Re- 
genten altoos soer bereid geweest den gemeenen man met het ontbrekende 
te gerieven, zo als ik ook niet opgehouden hebbe hen daartoe te animee- 
sen em aam te spooren. 


8°. Op wat wijse het gebrek in het samenstel der ploegen verholpen 
kan worden ? 
Om deme vraag na behooren te beantwoorden wordt meerdere kennisse 
van des landbouw vereischt, als ik mij durve aanmatigen. 


9°. Welke negorijen soderd vijf jaaren in ieder Begentschap zijn 
aangelegd, en ef de Regenten sich wel beijveren om hunne negorijen 
en bevolking te vermeerderen, zonder egter daardoor de naburige ne- 
gorijen te benadeelen ? 

In het Regentschap Lamongang zijn verscheidene nieuwe negorijen aan- 
gelegd uit de rar derwaarts overgekomens vreemdelingen, niet alleen uit 
aâwe Comp”. districten, maar ook en wel voornamentlijk uit het Djocjosche 
a andere der vorstenlanden na derwaards toegevioeid, en sowel daar als 
a het Grissceecbe on Sidaijoesche district word door de Regenten hun 
tess gedaan de bevolking der oude negorijen te doen toenemen. 


Daar al verder door Hun Hoog Edelh. de Hooge Indische Regeering 
@ te kemnen gegeeven, dat Hoogstdeselve reeden hebben te vermoeden dat 
de onders welke jaarlijks, 20 apart als gemeen, aan mij en de Regenten 
gugeeven worden, tot het tijdig herstellen van de bandongangs en water- 
zadingen, gebrekkig nagekoomen, en de rijstvelden veelal te last beplant 
serden, en dat zulks meerendeels is voortvloeijende uit de sorgeloosheid 
der Regenten, en hunne Hoog Ed. dus verlangen, dat alle verwaarloosing 
keromtrent met rigeur worde teegengegaan en daarom de Heer Gouver- 
scur en Directeur deeser custe sig verpligt heeft gevonden met referte san 
Setgeen dientwegen is aangeschreven en wel inzonderheid bij brief van 
wen 18% October A°. p°, nader op het serieuste en ernstigste te mosten 
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aanbeveelen, om te zorgen dat zo wel nu als in den vervolge de bandon- 
gangs en waterleidingen. vroegtijdig hersteld en in orde gebragt, mitegaders 
de rijstvelden bearbeid en beplant worden, zonder dat eene derzelve, om 
welke rceden zulks ook zoude moogen weezen, komt leedig te liggen, en 
zulx op poene van in contrarie geval het hoogst ongenoegen, zo wel van 
hoogstdezelve als van Hun Hoog Ed. te zullen ondervinden ; reedenen waar- 
om UWEd. Achtb. mij van dit een en ander kennisse geevende, begeert 
dat de Regenten daarvan meede door mij zullen worden geïnformeerd, 
en van weegen UWEd. Achtb. de gem. aanbeveelingen en recommandatiën 
ten sterksten gedaan worden en zulx alles ter mijner verantwoordelijkheid. 

Op dit alles hebbe ik de eer reverentelijk te dienen, dat ik direct op ont- 
vangst van UWEd.. Achtb. voorm. brief, de Regenten de nodige informa- 
tiën gegeeven, eh met de meeste nadruk aanbevoolen hebbe de bandon- 
gangs en waterleidingen in tijds gadeslaan en alle de rijstvelden bij tijds 
te beploegen, en dat volgens alle bij mij ingekomene rapporten, de ban- 
dongangs, in zoo verre die hier plaats vinden en geconstrueerd zijn, be- 
hoorlijk voorsien en ook de waterleidingen schoon gemaakt zijn, terwijl 
thans al de rijst bereids geplant is; hebbende egter dib aanplanting zo 
vroegtijdig niet kunnen worden geëffectueerd op die gronden, die alleen 
door het vallende water geïnundeerd moeten worden, als zulks geschieden 
‘kan op plaatsen waar men het water, door hetzelve in de rivieren ep te 
stoppen, op de velden brengen kan. UWEd. Achtb. gelieft mij al verder, 
op hooge order en onder herhaling van het meede dientweegen successive 
bereids aan mij aanbevoolen, nader te recommanderen, om zoo veel moge- 
lijk te letten dat de gemeene man eene goede behandeling van de Regen- 
ten en mindere hoofden ondervinde, ten einde alle verhuising, die niet dan 
schadelijk voor de rijstcultunre kan weesen en uit onderdrukking, zoo als 
Hun Hoog Bd. vermeenen, ontstaat, voor te koomen, mitsgaders den in- 
lander door een billijk bestier aan te moedigen om zich uit de vorsten- 
landen in Comp“. distzicten needer te zetten en wijders ook mijn attentie 
te. vestigen, dat geen jongelingen welke bereids tot het bearbeiden van 
rijstvelden bequaam zijn, daarvan, onder praetext van nog kinderen tc 
'weesen , verschoond worden » en alzo voet tot den leediggang geeven. Ik 
‘val mij dit alles ten nangt en observantie laaten strekken, en mijn uiterste 
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bast doem moede to werken ter bereiking van het daarmede bedoelde heil- 
samm oogmerk. Conform de begeerte van welm. Heer Gouverneur en op 
dat Hongstdeseive deswgegen de nodige cincidstie aan Hun Hoog Ed. de 
Heogs Indissche Regvering zoude kunnen suppediteeren, verlangt UWEd. 
Achtb, door mij te werden geïnformeerd omtrent de volgende poincten, 
ender dewelke ik, coven als boven, de eer sal hebben mijn antwoord te 
gqueven. 


1°. Of en in hoe verre de inwoonders van de respective negorijen 

en dessns in de onder mij sorteerende districten van rijstvelden voor- 

den zijn? | 

Aan een icder megoeij of desen is eene soekeso hoeveeiheid rijstvelden 
geannexeerd, die onder de bewooners desser desens verdeeld worden. 


$°. Hoedenig de verdeeling der rijstvelden plaats heeft en of die 
permanent aam em persoon of huisgezin geattacheerd blijven, dan 
wel, of daaromtrent jaarlijke eene verruiling of verandering komt te 
grschieden, en welke schikkingen er daaromtrent geobeerveert worden? 
Zeo lenge het getal der bewoners van eem desea hetzelfde blijft, blijft 
so lange hij die wel gadeslaat; doch doet hij dit niet, dan worden zijne 
tijstwelden san cen ander afgegeven. Vermindert of vermeerdert het getal 
der bewooners van eenige dessa, dan moet er ook eene nieuwe verdceling 
der zijstvelden pleats vinden. Als eenig landman komt te overlijden, ver- 
talira zijne rijstvelden op sijn zoon of op zijn naasten aanverwant. 


3°. Of in ieder district en bij ijder negorij zo veel rijstvelden zijn 
of dasraan gehooren, als zich werkbare mannen in deselve bevinden, 
mitsgaders hoe veel mannen men reekent tot een jonk of cottak rijet- 
velden tor bearbeiding nodig te sijn, onder speciale aanhaaling voorts 
van de grootte van ieder jonk of cottak, also deselve meestendeels in 
ieder Regentschap of district onderscheiden zijn en in grootte ver- 
schillen, en tot wat werk de overige door de Regenten of andere hoof- 
den gebezigd worden, dan wel door hun word verrigt? 
En 7° 
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- Het antwoord op het eerste gedeelte deezer vraagen is reeds in het voor- 
gaande antwoord onthouden en op het ‘vervolg dient, dat men ter beploe- 
ging en toebereiding van eene jonk reekent begoodigd te hebben twee 
mannen en vier trekbeesten; bij het aanplanten en bij het snijden der 
padij brengt men zo veel handen bij den anderen als te verkrijgen zijn, 
dog gedurende het gewas te velde staat, kan een jonk door twee mansper- 
soonen gemakkelijk worden gade geslagen. Eene jonk is in het Grissee- 
sche lang 140 en breed 40 tjinkals van 8 voet ijder en onthoudt dus na- 
genoeg 2488 vierkante roeden. 

In het Sidaijoesche íe een jonk juist zo groot als in het Grisseesche, dog 
in het Lamongangsche is een jonk ook wel lang 140 en breed 40 tjinkals, 
dog een ieder tjinkal is aldaar 103 voet en onthoudt een Lammongang- 
sche jonk 4287 vierkante roeden. 


4°. Of er nog leedig liggend land tot de rijetcultuure geschikt wordt 
gevonden, en waarom zulks niet meede beplant wordt? 
Als men meer meester van het water was, zouden er zeeker wel meer- 
dere landen tot rijstvelden kunnen worden aangelegd, wanneer men dan tee- 
vens genoegzaam volk aan handen had, om deselve te bearbeiden. 


5°. Of men niet eenige huisgezinnen uit de meest bevolkte nego- 
rijen, alwaar deselve nutteloos zijn, zoude kunnen verpligten zich in 
anderen, alwaar gebrek aan volk is, needer te zetten, of wel nieuwe 

_ negorijen opterigten, op zoodanige plaatsen, welke voor het teegen- 
woordige nog onbebouwd, en voor de rijst en andere cultuures ge- 
schikt zijn; en op welk eene wijse deselven daartoe het beste zouden 
kunnen worden geanimeerd of zulks ten uitvoer worden gebragt, zon- 
der dat daardoor, uit hoofde van derselver godsdienstige begrippen, 
eenige nadelige gevolgen, omtrent het een of ander, komen te ontstaan ? 


Het is meermalen door de Regenten getenteerd, volk uit de meest be- 
volkte negorijen te verplaatsen, en daar meede nieuwe negorijen aan te 
leggen, of die dessas te suppleeren die zig minder en niet genoegzaam be- 
volkt bevinden; dog diegeene die zig, door de hun in zodanig geval voor 
eenige jaaren toegestaan wordende vrijdom, tot eene verplaatsing hadden 
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haten verlokken, hebben doorgaans, na cen korten tijd, hunne nieuwe 
segorijen wederom verlaten, omdat de inlander zeer geattachcerd is aan 


de pleats zijner geboorte, en ook altoos verlangt te weesen in de nabijheid 
der graven van zijn voorouderen. 


6°. Welke middelen zouden kunnen worden uitgedagt om de leedig- 
loopers tot den arbeid te houden en of voorts de meenigte van lec- 
digloopers niet voornamentlijk daaruit voorkomt dat de Regenten zig 
met onnutte divertissementen beezig houden, waardoor het volk aan 
den landbouw wordt onttrokken? — en zo ja, door welke mesures hierin 


op eene cfficasieuse wijze zoude kunnen worden voorzien? 


Om den leediggang te beletten onder eene vadsige en luije natie, die zijn 
hoogste geluk stelt in van alle arbeid bevrijd te wevsen, geloove ik in de 
rgeaswoordige daagen altoos eene moeijelijke zaak te zullen afgeeven, daar 
de ondervinding leert, dat alle dwangmiddelen eerder het quaad verergeren 
als verbeteren, en dit altoos zullen doen, zoo lang de natie nict verligter 
wordt, en meerder industrie verkrijgt; doch dat tot deezen leediggang veelal 
meden coestribueeren de onnutte divertissementen , door de Regenten in swang 
rrboaden, kan ik mij niet voorstellen, dewijl, ten minsten onder het resort 
deer renidentic, de Regenten zig met weinige divertissementen ophouden 
ea ug alleen bepalen tot het senenan rijden en het geven eener periodiek 
ty de meeste hoofden rondgaande wajang. 





Extract uit eenen aparten brief, geschreven door 
den sergeant en posthouder te Pannaroekan 3. u. 
REICHMAN, gedateerd den 16 Februari) 1806. 


Tellens dient deese UWEd. Achtb. zeer eerbiedigst op te geeven: 

Eervtens, als dat seedert thien jaarcn in deese districten 5 jonken rijst- 
velden zijn aangelegd geworden en in het Besnekische 4, en als dat bij 
tet eerste, deselven wel met nog eenige jonken kunnen vermeerderd worden, 
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edog vermits dit land nog ongelijk is, soo kan men daarop nog geen water 
bekomen en ook is er geen volk genoeg. 

Ten tweede, dat elke jonk, wanneer het goed geraaden is, aan padij Sl _ 
tot 32 amatten op zijn hoogste opleevert, het amat uitmaakende 50 bos- 
sen, elk bos zijnde 13 cattis swaar, en dat daarvan aan de Comp’. niets 
wordt geleeverd als 10 coijangs van Besoekie. Maar aan de opzigters van 
den pachter moeten, als de oogst van 81 en 83 amatten is, daarvan 8, 9 en 
10 amatten padij worden geleverd. Wanneer de padij ongeraaden is en dat 
een jonk niet boven de 34 amatten opleevert, zoo wordt aan dezelve opzig- 
ters niets geleverd, vermits dat verschil voor den landman is, die geen eigen 
koebeesten of buffels noch de daartoe behoorende ploegen heeft, dewelke hij 
van een ander huuren en van de 24 amatten betaalen moet. — 

Ten derden, dat de inlander zig wel beijvert om de landen welke tot 
eene tweede aanplanting zijn geschikt, daartoe in tijds te bearbeiden, in- 
dien hij water genoeg kan bekoomen en vermits de rivieren in de oost- 
mousson zeer laag zijn, zo is het niet mogelijk om het water op die landen 
te kunnen laaten loopen. Edog ‚ insteede van padij, worden die landen, alle 
jaar, na het padij snijden, met jagong en andere levensmiddelen beplant, die 
echter nog zelden gelukt zijn. | 

Ten vierden, dat de fokkerijen van hoornvee, zo' wel van buffels als koe- ° 
beesten, op alle mogelijke wijze behoorlijk worden geëxtendeerd, én in elk 
district de benoodigde buffels en ossen, tot den landbouw geschikt, voor- 
handen zijn. 

Ten vijfden, dat de pattij en de opzigter van den pachter behoorlijk 
zorgen, dat er, conform de successive dientweegen gestelde orders, genoeg 
zogenaamde bibit of zaadpadij in voorraad is, die ook voor een billijke 
prijs aan den landman, welke deselve benoodigt heeft, wordt afgestaan, 
en dat ook behoorlijk worde gewaakt tegen het verkoopen, opbrengen , 
of verconsumeeren van deselve door den gemeenen man, zo dat wanneer 
hij planten wil, hij daaraan geen gebrek komt te hebben. 

Ten sesden, dat de landman, door onbillijke en drukkende voorwaarden, 
in geenen deele wordt ontmoedigd de rijstvelden te bearbeiden. 

Ten zevenden, dat er in deese districten geene landen door onachtzaam- 

heid onbebouwd blijven liggen, vermits dit, wanneer het tijd van plan- 
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ten ie, altoos door den pachter en den opzigter wordt nagezien, en wat 
den landmsn tot de bebouwing ontbreekt, daarmede wordt hij behoorlijk 
ceadeisteerd. 

Ten achtsten, dat in bet zamenstel der ploegen niet kan verholpen wor- 
den, vermits dat daarin geen gebrek wordt bevonden. 

Ten negenden, dat in deese districten, sedert 5 jaren, maar eene negorij 
» aangelegd geworden, gemeamd Rajeijs, liggende aan de westkant van de 
Benjouangische districten, meest met Maduresen en Sumanappers bevolkt. 
Teena zal deese dienen UWEd. Achtb. meede op te geven: 

1°. Dat de inwoonders van de respective negorijen en dessas in de onder 
mj worteeronde districten, ieder van ‘/, jonk rijstvelden zijn voorzien. 

8. Dat de verdeeling der rijstvelden soo plaats heeft dat die permanent 
un cen pewsoon of huisgezin gesttecheerd blijven, en die niet verruild of 
vermderd worden, tot dat de persoon is gestorven of naar andere districten 
verhuied. 

8. Dat in sommige districten en bij sommige negorijen, wel zo veel 
nptvelden zijn of daaraan gehooren, als zig weerbeare mans in dezelven 
vad en im sommige ook niet; verders, vermits de cottaks der rijstvelden 
a deess districten niet even groot zijn, so worden 8, 6 en 8 mannen tot 
en jaak rijstvald gereekend ter bearbeiding noodig te zijn. De grootte van 
ader jonk is 100 tjinkal van 13 voeten ieder lang en 56 dito breed. De 
onrige mannen, die geene rijstvelden hebben, hebben jagongvelden. 

&. Dat ook in het Pannaroekansche nog wel leedig liggend land gevon- 
ven wordt, (onder anderen bij de meerm. negorij Rajaija en elders) dat tot 
de ristruitaure geschikt is, doch vermits het dezelve negorij aan volk man- 
cesert, kam hetzelve niet beplant worden. In de gem. negorij hebben sich 
U verecheide huisgesinnen ter woon gesteld, die niet gebleven maar direct 
tar andere districten weggeloopen zijn, seggende dat die plaats ongezond is. 
5°, Dat men huisgezinnen uit de meer bevolkte ncgorijen, alwaar de- 
ziven mateloos zijn, niet kan verplisten, om zich in anderen, alwaar ge- 
‘eek aan volk is, needer te zetten, wijl de huisgezinnen, die zich eenmaal 
‘2 een negorij ter woon gezet hebben, zig nict willen verplaatst zien. 
Teflean dat ook geen nieuwe negorijen kunnen opgerigt worden, wijl er in 
ere districten geen plaats meer is, die daartoe geschikt ie, en 
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6°. Dat in deese districten geen leedigloopers zijn. Wanneer er cen 
gevonden wordt, zo wordt hem een stuk land gegeeven, om het tot rijst- 
of jagong velden te bearbeiden. 


Extract uit eenen aparten brief, geschreven door 
den commandant te Passourouang J. HESSELAAR , 
gedateerd den 32°" Febr. 1806. 

1°. Alhier in het Passourouangsche district worden gevonden 65 jon- 
ken, in het Bangersche zijn bij de negorijen Tagalgedee, Mentor, Ke- 
doeng, Badjoel, Keppel en Maangon, eenige jonken, in het Bangilsche 
geene,- maar in het Poegersche 29} jonken rijstvelden, die seedert 10 
jaaren zijn aangelegd geworden, waaronder wel eenige velden worden ge- 
vonden, die voor eenige vermeerdering vatbaar zijn, doch tot op hoeverre, 
is mij niet wel doenlijk naauwkeurig op te geeven; intusschen vervrije ik 
mij hier bij aan te haalen, dat de uitbreiding van rijstvelden, waar zulks 
geschieden kan, niet verzuimd. wordt, 

2°, De recolte in dit district, zo er geen misgewas of in het geheel 
geen schadelijke toevallen plaats vinden, bedraagt in het generaal 17780 
amatten padij, het bos van 17 kattis swaarte, en hiervan wordt aan de 
Compagnie geleeverd voor niet, 110 coijangs rijst. In het Regentschap Ban- 
ger bedraagt de recolte 13680 amatten padij, wegende het bos 13 kattis, 
wordende hiervan aan de Comp®. geleverd, voor niet, 40 coijangs rijst; in 
het gebied van Bangil wordt de quantiteit padij, die de rijstvelden opleeveren, 
gereekend op 14060 amatten, ter swaarte van 12 kattis ieder bos, waar- 
van aan de Comp“. voor niets wordt opgebragt 43 coijangs, zijnde het land- 
schap Malang hier onder begreepen. 

Het Poegers district brengt, ten behoeve van desselfs bewoonders op, 
een hoeveelheid van 1400 amatten padij, sonder dat daarvan iets aan de 
Comp’. wordt geleverd. 

3°. Ter bearbeiding der rijstvelden welke tot een tweede aanplanting 
nog al geschikt zijn, betoont de inlander weinig of geen ijver, dewijl 
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door hem verondersteld wordt, dat zulks het land te veel uitmergelt en 
ven hetselve op den dour geen gewenschte oogst te verwachten is; men 
kaa deaelven daartoe niet wel anders, dan met gestrenge orders en drei- 
geamaten, beweegen. 

4°. Omtrent de fokkerij van het hoornvee, wordt op de volgende wijze 
te werx gegaan; namentlijk, ten tijde als de rijstvelden beplant zijn, wor- 
dan de koebeesten en buffels ter weiding in de onbebouwde landen of wil- 
deraissen, en als de padij ingeoogst is, op de velden gedreeven en bij 
zachte in stallen, of bij de huijsen van derzelver eigenaaren, geplaatst. Het 
getal der werkbeesten is in dit en de districten van Banger en Poeger toe- 
wakend om de rijstvelden enz. te bearbeiden; doch in het Bangilsche dis- 
trict smosten veele menschen hunne rijstvelden met eigen handen, dat is 
met de patjool, bearbeiden, omdat aldaar het hoornvee zeer schaars is, 
miettegenstaande tot het bewerkstelligen der voortieeling, in dat, zo wel 
als im de overige hier vooren gem. districten, geen moeite gespsard word. 

5* Voor so verre mij bewust is word door de Regenten, zonder af- 
wyking van de successive dientwegen gestelde orders, steeds gezorgd, dat 
er altoos genoeg bibit of zaadpadij in voorraad is, en hetzelve word door 
ben aan den gemeenen man, zo die zulks nodig heeft, voorgeschooten, 
om, 20 er geen misgewis plaats vindt, in natura dezelfde quantiteit, zon- 
der intrest, weederom te geeven. Zelden zal hier de gemeene landman zig 
ran gemoegsaam zaad ontblooten; hij zal zich liever met jagongs, gadoeng 
en amdere aard- en boomvruchten spijzigen, als het gedestineerde zaad aan- 
testen; en dit heeft tot cen gevolg, dat do Regenten in geen groote voor- 
ehetien van saad vervallen, tenzij zulks komt te geschieden door overstroo- 
amg of andere voor de padij nadeelige toevallen, waardoor somtijds voor 
ern tweede, ja selfs wel derde maal, sead in den grond moet gelegd worden. 

6°. De landman word hier in het geheel door geen onbillijke en te 
ssuhkende voorwaarden ontmoedigd de rijstvelden to bearbeiden. 

3°. Geese rijstvelden worden hier door eenige onachtseamheid onbebouwd 
Pisten, want dit word door mij, zo de tijds omstandigheden zulks toe- 
aaten, in persoon ofte anders door vertrouwde persoonen, die daartoe door 
mr) gequalifreerd wonlen, voorgekoomen, met zorge dat geene rijstvelden, 
eolhe met eenijze mourlijkheid tot de rijs'cultuare kunnen bearbeid worder 
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onbeplant blijven liggen, en, zo al degeene wien eenig rijstveld is toebe- 
trouwd, van de nodige buffels of ploegen enz. tot het bearbeiden daarvan 
ontbloot is, wordt zulk een daarmede behoorlijk voorzien. 

8°. Op wat wijze het gebrek in het zamenstel der ploegen verholpen 
kan worden, durve ik mij niet onderstaan optegeeven; want, om de ploe- 
gen swaarder te maaken als tegenwoordig bij den inlander gebruikelijk is, 
vinde ik, naar de geringe ondervinding die ik van den landbouw in deese 
gewesten hebbe, niet raadsaam, uit hoofde dat het hoornvee hier te swak is 
om swaare ploegen, welke dieper in de grond snijden en de aarde beeter 
opdelven en losser maaken, als de ploeg, die bij de Javanen in gebruike 
is, voort te trekken; en 

9°. In dit of Passourouangs Regentschap zijn 25, in het Bangersche 
district 8, in het Bangilsche geene, en in het Regentachap Poeger 32 ne- 
gorijen, seedert vijf jaaren aangelegd. Wat de bevolking der negorijen aan- 
belangt, hiertoe toonen de Regenten zeer veel ijver, omdat dit een tak wan 
voordeel voor hun en verligting voor hunne onderdaanen is. Intusschen wordt 
zo wel door mij, als door de Regenten gezorgd, dat zulks geschiede, zon- 
der dat de naburige negorijen nadeel koomen te lijden, want de bevolking 
bestaat meest uit overkomende Madureesen; van de vorstenlanden koomen 
zig weinig of geene hier neederzetten. 


Aangaande eenige verbeteringen in den landbouw en de cultiveering der 
rijst, voor zo verre zulks de tot dit resort gehoorende districten betreft, 
vinde ik mij onvermoogend eenig middel op te geeven, terwijl, omtrent de 
cultiveering, van gedagte ben hier niets verzuimd wordt. Jaarlijks worden 
hier de rijstvelden vermeerderd door het ontginnen van onbebouwde vlak- 
tens, die tot het voortbrengen van het gem. voedsel geschikt zijn. Alleenlijk 
neeme ik de vrijheid bij deesen aan te haalen, dat het tweemaal planten in 
een jaar voor de rijsteultuure nadeelig is, doordien de rijstvelden welke 
niet brak blijven liggen noch bemest worden, eindelijk te schraale vruchten 
uitleeveren. 

Conform UWEd. Achtb. begeerte, heb ik de Regenten geinformcerd van 
hetgeen door den Heer Gouverneur en Directeur deeser custe, UWE. Achtb. 


nopens het vroegtijdig herstellen en in orde brengen der bandongans en wa- 
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urieidizngen, ie aangeschreven en ik sal voorts niet in gebreeke blijven to 
zegen, dat altoos, zonder de minste nalatigheid, door de Regenten aan de 
Gemanngaende dikmaals bij herhaling gestelde orders behoorlijk voldaan 
corde, ten einde de rijstvelden vroegtijdig genoeg kunnen bearbeid en be- 
pant worden. 

Inegelijke sal mijne oplettendheid steeds gevestigd zijn op de bebande- 
cag, door de Regenten en mindere hoofden, van den gemeenen man, dat die 
wet drukkend zij, ten einde daardoor alle voor de rijetcultuure schadelijke 
vaxbageingen voorgekoomen worden. Ook zal ik zorgen, dat de jongelingen, 
euke reeds tot het bearbeiden der rijstvelden bequaam zijn, tot geen le- 
dggang, mear tot den landbouw’ opgeleid worden. 

En terwijl UWEd. Achtb. conform de begeerte van meerm. Heer Gou- 
eurneur, opdat door Hoogstdenselve desweegen de nodige elucidatie aan Hun 
Edel. de Hooge Indische Regeering kan gesuppefliteerd worden, van mij 
verlangd te worden geïnformeerd, hoedanig het nog met eenige andere saa- 
han is gesteld, heb ik de eer de volgende antwoorden daarop to geven : 


Baastelijk, de inwoonders van de negorijen, die ten platten lande ge- 
lagen zijn, samentiijk in de districten Passourouang, zijn meest, naar 
aante het land groot is dat san ieder negorij behoort, van rijstvelden voor- 
exe; dog in het Bangersche district is de uitgestrektheid der vlaktens zo 
sering , dat een groot gedeelte van deszelfs bewoonders van rijstvelden on- 
eoormen zijn. De inwoonders der aan de stranden geleegene negorijen win- 
arm de kost niet met de vischvangst; verscheiden bebouwen de naast bij 
tan geleegene heuvelen en hooge landen, om er jagong , patates, jarak enz. 
ep te plaaten; ook helpen veele de rijstvelden der minst bevolkte negorijen 
hanrbaiden. 

Ten tweeden, de verdealing der rijstvelden geschied naar maato er in 
om wagorij huiagerinnen gevonden worden, cn het land tot de rijstculture 
gurkskt en groot is. Aan ieder negorij is een seeker stuk land geattecheerd. 
Aan verscheidene min bevolkte negorijen behoort 200 veel land, dat de in- 
wecederen niet in staat zijn hetzelve te bearbeiden; andere negorijen, dic 
valkrijk zijn, hebben soo weinig land, dat veele der bewooners van die 
wrorgen miet van genoezssame rijstvelden kunnen voorsien worden; dag 
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dan gaan deese laatsten het land van de eersten bearbeiden, waarvan zij 
hunne gewisse inkomsten genieten. Ieder perzoon of huisgesin die van rijst- 
velden, welke aan de door denselven bewoonde negorij behooren, voorsien 
is, kan dezelve ongestoord behouden, dog zij maaken zelve daarin welhaast 
veranderingen; zodra het rijstveld eens of twee maalen geen gewenschte 
oogst opleevert, laaten zij het aan anderen over, en gaan die velden bear- 
beiden, welker eigenaaren daartoe onvermogend zijn, ofte ontginnen onbe- 
bouwde vlaktens, die, tot de rijstcultuure geschikt zijn. Een groot gedeelte 
bewoonders van evengemeld Regentschap zoekt zijne broodwinning in de 
negotie en ambachten. Ter bearbeiding van een jonk rijstveld worden vier 
man gereekend, namentlijk zoo de bearbeiding met ploegen geschied; dog 
zo een veld, bij gebrek aan werkbeesten, met patjols ontgonnen wordt, za 
reekent men 8 man tot bearbeiding van een jonk noodig te weesen. De 
grootte van een jonk rijdtveld wordt gereekend op 71 roeden in het vierkant. 
Voor zo ver mij bekend is, gebruiken de Regenten of andere hoofden de- 
geenen die van geen rijstvelden voorzien zijn, tot geen extra werken, als 
alleenlijk een getal bejaarde persoonen en jongelingen tot huisselijke dien- . 
sten, het oppassen in thuinen en andere aan hunne waardigheid verknogte 
noodzakelijkheeden. De overigen, die van geen rijstvelden voorsien zijn, 
zoeken, zoo. als gezegd is, hunne broodwinning in de negotie of verscheiden 
ambagten, de visscherij, het bebouwen van hooge landen tot zoogenaamde 
jagongs en jarak tagals, en zijn dan daarbij alle aan ’s lands gemeene dien- 
sten onderworpen. | 

Ten vierden, in de ten deesen gehoorende districten, voornamentlijk in 
dat van Banger, waaronder Lamadjang is begrepen, alsmeede Poeger en 
Malang, wordt nog veel onbebouwd land gevonden, dat tot de rijstcultuure 
zeer geschikt is; dog weegens gebrek aan volk blijft hetzelve onontgonnen. 

Ten vijfden, eenige huisgesinnen uit de meest bevolkte negorijen, al- 
waar dezelve nutteloos zijn, te verpligten, om zich in andere, alwaar ge- 
brek aan volk is, needer te zetten, of wel nieuwe negorijen op te rigten, 
zal, mijns dunkens, niet wel zonder gevaar van volksverloop ten uitvoer 
kunnen gebragt worden; want een Javaan verlaat zeer ongaarne zijn ne- 
gorij, waar hij zig eens ter woon heeft nedergezet en een of ander vrachi- 


boom heeft geplant, ofte waar hij gebooren is. Men heeft exempels, dat 
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cenigen , die near hunne verbeelding van derselver Heeren of negorijhoof- 
dem te hard of te drukkend behandeld wierden, van woonplaats veranden! 
en maar andere negorijen ofte eenig onbebouwd stuk land getrokken zijn; 
dog bij de minste verandering die in hunne voorige dessas voorviel, zijn 
de verhuisden welhaast weeder tot hun voormalige woonplaats teruggekeerd. 
Het cenigste middel dus dat men bij de hand zoude kunnen neemen, om de 
minst bevolkte negorijen of onbebouwde landen met inwoonderen te voor- 
nem, dunkt mij deceo te weesen, namentlijk, aan alle nieuwe aankoome- 
lingen of overloopers, zo van het eiland Madara ale van de vorstenlan- 
den, zodanige plaatsen ter woon to laaten aanwijsen, als waar men oor- 
deelt het noodsaaklijkste en voordeeligste tot den landbouw te zijn; en 

Ten seeden, voor soo verre de ten deese resort gehoorende districten 
aanbelangt, vindt men, buiten diegeenen, welke in huissclijke diensten van 
de Regenten en mindere hoofden zijn, weinig leedigloopers, als alleenlijk 
cen gering getal bewoouders der. zogenaamde cotta, die hun voordeel in do 
aegotie ofte eenig handwerk zoeken, en echter tog aan de diensten ten 
eutte van het landweesen verbonden zijn. Ook hebben de Regenten, voor 
se verre mij bewust is, niet meer volk in hunnen dienst, tot hun ver- 
maaken of divertissermenten, als met hun staat overeenkomstig is; dierhalve 
verzoeke ik van het opgeeven van eenig middel om de leedigloopers tot den 
arbeid te houden, gunstigst verschoond te blijven, dewijl door mij en 
door de Regenten alie onnuttige leediggang wordt teegengegaan. 


Extract uit eenen aparten brief geschreven door 
den Resident te Bencallang, u. VAN LIOTEN , geda- 
teerd den 13 Maart 1806. 


Mij de eer gevende van op alle de voormelde vraagpoincten, ieder in 
het bijsonder, te antwoorden, vervrije ik mij ten opsigte van het cerste ar 
tuem] te motecren, dat er in de onder het resort van deesen post gehoorende 
districten , sedert thion jaaren, geene rijstvelden aangelegd zijn geworden, uit 
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gebrek aan ruimte, doordien dit land meer bewoners heeft, als hetselve in 
staat is van door de recolte te voeden. Weshalven, naar mijn gering oordeel, 
geen dier districten voor verandering vatbaar is. 

Wat het tweede betreft, hebbe ik de eer de hoeveelheid x van de reoolte 
in elk district bij deesen op te geeven, als: 


Te Bancallang. 
Aan Rijst.......................« wee ees ooi". 1511. 
w Jagongs........…. eeens. ee nce sees p". 12414000. 
Te Balega. 
„ Rijet..... Late e eee e cee ceneees vases . ooi)”. 487. 
w Jagongs ........eccesceee see ceoeee .-p. 1899000. 
Te Sampang. 
vw _Rijst..........… wet c cece rocees ose COI, 694 
v Jagongs......... seeccucseccecsccesscep 4740000. 
ofte te samen te Madura 3573 coijangs rijst en 10958000 jagongs en 
Te Pamacassang. | 
Aan Rijet......... saanseseses eosees «+ « «Ooij“. 866. 
v_ Jagonge...... ses. lececesecoes vevesceeeD 6166000. 


Van gemelde recolte wordt niets aan de Comp*. geleeverd; zij ontvangt 
alleen olie, catoenen garens, groene catjang en eene geringe quantiteit in- 
digo, zo als dit een en ander genoegsaam bij UWEd. Achtb. bekend is. 

Wijders neeme ik de vrijheid hierbij aantehaalen, dat de rijstvelden te 
Madura afgedeeld zijn in antjings, van welke vier een jonk koomen uit te 
maaken, en ook dat het bos van de zwaarste padij te Madora van 4 tot 5 
cattis en te Pamacassang van 3 tot 4 cattis is weegende. 

De jagongs vallen op dit eiland seer klein, dog hebben dit voorregt 
dat zij voedsaamer zijn als de Javasche. 

Belangende het derde articul, moet ik de waarheid hulde doen, dat de 
inlander, niettegenstaande over het algemeen vadsig van aard, evenwel hier 
te Madura en Pamacassang nog al werksaam is, en zig tamelijk beijvert 
om de landen, die eenigsints tot een tweede aanplanting geschikt zijn, 
daartoe in tijds te bearbeiden. Vermits alle geschikte velden genoegsaam 
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het geheele jaar door in emplooij zijn, en deselve, na den insaam der padij, 
met jagong, oobie, batstes en andere aardvrugten beplant worden, zoo 
moede met cappes; s0o is, onder gunstige welduiding, weinig of geen moeite 
nodig om den gemeenen man hier ter plaatse daartoe aan te moedigen, on- 
geagt het houden van cen wakend oog steeds dienstig is, en welk ook gedaan 
wordt, ten einde desulken, die eene ruime insameling gehad hebben, sig 
niet koomen over te geeven aan cene mindere en onverschillige werkseam- 
heid, welk den inlander nog al eigen is. 

Het vierde artioul, de fokkerij van het hoornvee aangaande, kan ik tot 
dusverze meede niet anders seggen, als dat de cultiveering der koebeesten niet 
alleen op alle mogelijke wijze gedaan wordt .maar dat men ook beesig is, 
conform UWEd. Agtb. gegeevenc order, om het ras door groote stieren te 
verbeteren, welke stieren reeds werkelijk, hier en daar, in de negorijen te vin- 
den zijn, dewijl zoowel te Madura als te Pamacassang, alle velden door koe- 
beesten beploegd worden, en de buffels weinig of niet in gebruik zijn. Als 
sande hiervan neeme ik de vrijheid ter neder te stellen, dat de buffels teegen 
de klippen ongeschikt voorkoomen, en de ploegen seer traag voorttrekken, 
Jaar de koebeesten dit niet zijn, en onvermoeid bevonden zijn; weshalven 
de eerste wel nuttig zijn bij losse cn moerassige gronden, alwaar de koebeesten 
werderom niet teegen kunnen, dog in geenen deele tot de bearbeiding van 
hasde en steenagtige velden, waarvan dit eiland ruim voorsien is. 

Tet het vijfde articul overgaande, vervrije ik mij te noteeren, dat de Re- 
genten wel zorgen, er, conform de successive dientweegen gestelde orders, 
van de sogenaamde bibit of tot zaad dienende pedij, genoeg in voorraad is, 
en die niet alleen vooreen billijke prijs aan den landman, welke deselve 
nenoodigd heeft, word afgestaan, maar ook om bij verkiesing in natura te 
Yuenen en moogen restituceren, zonder het minste voordeel; wordende te- 
vens gewaakt, 20 wel teegens het verkoopen, opbrengen, als verconsumee- 
ten van deselve door den gemeenen man, ten einde, wanneer de tijd van 
het planten daar is, men geen gebrek daaraan koome te lijden. 

Wat de vraag bij het sesde articnl sangaat, moet ik tot dusverre betui- 
rem, dat de landman in geenen deele kisagen kan over onbillijke en 
drukkende voorwaarden, die hem lusteloos maaken kunnen om de rijst- en 
eadere velden te bearbeiden, terwijl hetgeen de gemeene man moet opbren- 
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gen zeer weinig is, en hij daarbij vrijheid heeft van met de rest te kunnen 
doen en handelen naar eigen verkiesing, mits alleen voor het benoodigde 
gaat zorgende. 

Op de vraag bij het zeevende articul, hebbe de eer te dienen, dat hier 
en te Pamacassang geene landen zijn, die door onagtsaamheid onbebouwd 
blijven liggen, terwijl dezulke, welke verlaten zijn van bebouwers, die 
voornaame reeden hebben, dat de plaats, alwaar deselve aangelegd zijn, 
of aan de oever der zee, of zoodanig steenagtig en met zant en kalkaarde 
vermengd is, dat daaraan steeds verloorene moeite en kosten gedaan zijn. 

Wat nu het agtste artikul aangaat, daarop neeme ik de vrijheid als mijne 
geringe gevoelens ter UWEd, Achtb. geëerde kennisse te brengen, dat ik, 
onder gunstige welduiding , vermeene er geene verandering in het zaamen- 
stel der ploegen kan gemaakt worden, alzo dit alles geformeerd is na de 
gesteldheid van het land en die der gronden, zoo meede geövenreedigd na 
de sterkte of kragt der beesten hier te lande, die voor swaare gereed- 
schappen, naar mijn inzien en geringe kennis, in geenen deele geschikt 
zijn, en dus dat men van die verandering, in steede van nut en voordeel , 
het lot van een ongewenscht nadeel te wagten zoude hebben; en 

Betrekkelijk het negende artikul, vinde ik mij verpligt onder het oog te 
brengen, dat er sedert vijf jaaren, zoo wel hier te Madura, als te Pamacas- 
sang, geene negorijen aangelegd zijn, dog dat de Regenten van beide plaat- 
sen zig beijveren, om die, welke tot dusverre in hunne districten gevon- 
den worden, zo veel mogelijk bevolkt te houden, dewijl de vermeerde- 
ring, op dit eiland, niet wel mogelijk is, zonder de nabuurige negorijen 
te benadeelen. Waarom ik mij buiten staat vinde, ten aanzien van dit 
laatste poinct, eene opgave te doen van voorloopige redressen en verbeete- 
ringen, als genoegsaam bekend, dat het eiland Madura, na rato van de 
inwoonders, in bestek klein is en geene toereikende recolte ofte inzaam- 
ling van het gewas heeft, die den inlander, zonder toevoer van Java (na 
mijn gering oordeel) kan doen bestaan. 

Van de beveelen betrekkelijk de bandongans en waterleidingen hebbe 
ik de Regenten geinformeerd en namens UWEd. Achtb. ten sterkste ge- 
recommandeerd, om die beveelen stiptelijk en zonder de minste afwijking 


na te koomen en ten dien einde, zo wel nu, als in den vervolge, de gem. 
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bandongangs en waterleidingen te doen herstellen en in order brengen, 
mitegaders te zorgen dat de rijstvelden bearbeid en beplant worden, en geene 
derseive, om welke reedenen zulx ook zoude mogen zijn, koome leedig te 
blijven, sub poene van, in contrarie geval, het hoogst ongenoegen, so wel 
van Hanne Hoog Ed. de Hooge Indische Regeering, als den Wel Ed. 
Gestr. Groot Achtb. Heer Gouverneur en Directeur deeser kuste, te zullen 
cadervinden. 

Wijders zal ik niet in gebreeke blijven, om zo veel mogelijk te letten, 
dst de gemeene man eene goede behandeling van de Regenten en mindere 
hoofden ondervind, ten einde alle verhuisingen, die uit onderdrukkingen 
ontstaan en niet dan schadelijk voor de rijstpultuure kunnen weesen, voor 
te koomen, mitsgaders ook mijn attentic te vestigen, dat geene jongelin- 
gen, welke bereids tot het bearbeiden der rijstvelden bekwaam zijn, daar 
van, onder pretext van nog kinderen te weesen, verschoond worden, en 
haerdoor voet te geeven tot leediggang. 

Nu overgaande tot de schuldige beantwoordiging op UWEd. Achtb. ver 
deve vraagpoincten, zo geeve ik mij de cer van in de eerste plaats te 
demen : " 

Det de inwoonders van de respective negorijon en desses, in de onder 
dexee post sorteerende districten, over het algemeen van geene rijstvelden 
soorsien zijn, maar alleen van taloons ofte jagongsvelden, dewijl de rijst- 
sciden aan de hoofden gehooren, als van ouds her onder hun verdeeld, 
as rato van hunne qualiteiten en rang. De taloons te Madura zijn in 
gyootts van elkanderen seer verschillende, als zijnde cen gedeelte van 350 
voeten lang en $00 voeten breed, en weederom andere van 830 voeten 
iamg cn 360 voeten breed, doch de kleinste taloon van 350 voeten lang 
en 330 voeten breed, en te Pamacassung sommige van 260 voeten lang en 
230 voeten breed en wederom een gedeelte van 330 voeten lang en 190 
voeten breed, terwijl de kleinste lang is 190 voet en breed 160 voet. 

Wijders, dat de taloons niet alleen aan een persoon of huisgesin gest- 
wcheerd blijven, maar ook erfiijk gehouden worden in de familién en ver 
dere maastbestaanden, en dus dat daaromtrent jaarlijks geene verruiling of 
verandering komt te geschieden; als ook dat dienaangaande geene andere 
arhikkingen en regime worden geobeerveerd, dan alleen, dat de eigenaar 
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van een dusdanige taloon, te Madura gehouden is van de recolte jaarlijks, 
in geld, of in natura, de waarde van vijff quartjes, en te Pamacassang die 
van vier quartjes af te geeven, aan een zoodanig hoofd of loera, waaronder 
hij sorteert, en nazulx met het overige doen en handelen kan naar eigen 
believen. 

Dat in ieder district en bij ieder negorij wel rijstvelden zijn, die daar 
gehooren, dog geen vijfde gedeelte in getal en zelfs minder, als er zig ta- 
loons ofte jagongsvelden bevinden, en er worden ook in sommige negorijen 
niet zo veel werkbare mans gevonden als toerijkende om de rijst en jagongs 
velden te bearbeiden en te beplanten; desniettegenstaande heeft hier te Ma- 
dura en Pamacassang, tot dys verre, nog altoos plaats gehad, dat er uit 
de nabuurige en meest bevolkte negorijen handrijkingen worden gedaan, die 
daartoe zelfs, voor een zeeker gedeelte van de recolte, zig dringendst koo- 
men aan te bieden, wordende tot de bearbeiding van een antjing rijstveld, 
die de lengte heeft van 300 voeten en de breedte van 250 voeten, ge- 
rekend nodig te zijn, drie mannen. De overige die hier geen emplooij 
vinden, begeeven zig naar Java of visa versa ten handel, of voor een tijd 
ter bearbeiding en beplanting van rijstvelden aldaar, waarna zij dan met 
brood voor vrouwen en kinderen terug keeren. 

Dat hier als te Pamacassang geen leedig liggend land wordt gevonden, 
geschikt tot de rijstcultuure, als meest klippig en hoog geleegen. 

Dat naar mijn gering oordeel niet gemakkelijk te -bewerkstelligen is, om 
eenige huisgezinnen uit de meest bevolkte negorijen, alwaar deselve nutte- 
loos zijn, te verpligten van zich in anderen, daar gebrek aan volk is, nee- 
der te zetten, dewijl de zoodanige huisgesinnen in de bevolkte negorijen, 
buiten hunne godsdienstige begrippen, meest al hunne plantagies hebben, 
die sij niet gaarne zouden willen verlaaten, en liever, wanneer sij daartoe 
genoodzaakt worden, die plantagiën ruïneeren en zig na zulx, of voor een 
tijd weg, of geheel uitlandig maaken. In zelver voegen ben ik, naar mijn 
geringe kennis, van gevoelen, dat men insgelijks niet alleen noodeloose 
moeite zoude doen, maar zelfs moeite welke in steede van het bedoeld 
oogmerk te bereiken, veel nadeel zoude kunnen te weege brengen, om na- 
menthjk eenige huisgezinnen uit de meest bevolkte negorijen te verpligten 
van nieuwe negorijen op te rigten, op zodanige plaatsen welke voor het 
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tegenwoordige nog onbebouwd en voor de rijst en andere cultures ge- 
schakt zijn, ongeagt er tot de eerste geen leedig liggend land gevonden wordt. 
Desmiettegeustaande zoude naar mijn insien (onder gunstige welduiding) 
eene: geschikte methode zijn, met daartoe te animeeren ingeseetenen uit 
de vorstenlanden, die het tog meestal onder hunne regenten en hoofden 
ewaar hebben, en zo ik geïnformeerd ben, ook veel liever naar de stranden 
verbuinen en die selfs prefereeren boven hunne geboorteplaatsen, so anders 
de aanwerving van manschappen ten dienste van de Comp’. hun niet daar 
ran te rugge hield, te meer, wanneer de aanwerving voor Batavia geschiedt, 
waarvoor de inlander buitengemeen bang is, en zig zelfs als reeds ver- 
looren komt te reekenen, wanneer hij naar derwaarts gesonden wordt. 
Det ik, ten aanzien der leedigloopers geen doorzigt genoeg hebbe van 
sadere middelen uit te denken om hun tot den arbeid te houden, als al- 
ven dese, om die menschen jaarlijks te beswaaren met eene belasting op 
de cen of andere wijse, dog Ket best met iets, dat het land kan opleeve- 
mn, terwijl om daaraan te voldoen, ik (onder gunstige welduiding) van 
arraing ben, zij alsdan genoodzaakt weesen zouden, van zig tot den arbeid 
w beveren en langsaamerhand daaraan te blijven. Zijnde hierbij, naar 
mya gering gevoelen, egter ook noodig, dat buiten de Regenten, alle min- 
dese hoofden op eene bepeling worden gesteld, voor hoe veel deselve na 
zag en qualiteit gepermitteerd zijn, om volk tot hun gevolg te moogen 
benden , terwijl de overtollige als leedigloopers kunnen worden beschouwd 
a, of in de sober bevolkte negorijen worden verdeeld, of bij verkiesing ter 
srigting van nieuwe negorijen op soodanige landen geplaatst, welke nog 
thebouwd en die ofschoon voor geen rijstcultuure geschikt, evenwel mis- 
when nog voor diverse andere te emploijeeren zijn, met vrijheid en ver- 
fFraning om voor drie of meer jaren vrij te blijven van alle lasten, en om 
weadien geadsistecrd te worden met de benoodigde gereedschappen. 
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Extract uit een aparten Brief, geschreven doer 
den boekhouder J. DIENSBACH (bij absentie van den 
E. Resident) te Sumanap, gedateerd den 26™™ Fe- 
bruarij 1806. 


Met betrekking tot het voorgeschrevene, raakende de uitbreiding en ver- 
beetering der rijstcultuure en der landbouw,qn voorts de vraagpoincten , 
die UWEd. Achtb. desweegen heeft gelieven op te geeven; zij het mij ver- 
gunt te noteeren, dat, nadien de grondgesteldheid en de wijse van de huis- 
houdelijke inrichting in dit Regentschap, geheel anders gesteld is als op 
Java, en het locaale dienaangaande UWEd. Achtb. wel bekend is; ik de 
vrijheid neem derselver ontvouwing aan het wel wijse oordeel van UWEd. 
Achtb. te defereeren, kunnende uit hoofde aan gebrek van deugdsamen 
terrains of vlaktens in dit district, geene meerder dessas aangelegd, of land 
beplant worden, dan dezulken, die van ouds af geëxteerd hebben. En daar 
men hier steeds gebrek aan rijst heeft, wijl het slechts een quart, ja, ik 
mag stellen, het agtste gedeelte van dit graan niet kan opleveren om de 
inwoonders zelve te voeden, en ofschoon dit gebrek ook eenigsints ver- 
goed wordt met jagongs en aardvruchten, waarvoor de grond nog al vatbaar 
is en waarvan de gemeene man dan ook meestal leeven moet, wijl de 
rijstvelden doorgaans aan de Regent en mindere hoofden, na evenreedigheid 
van ieders qualiteit, gehooren; moeten echter de inwoonders hun voedsel meest 
van Java hebben: de meenigvuldige verhuisingen der Sumanappers naar der- 
waards leeverden daarvan genoegsaam bewijs op; om welke redenen dan 
ook dit Regentschap geen rijst aan de Comp*. leevert. 

De gewoone zaaijtijd begint in de maand December, hetgeen doorgaans 
maar eens in het jaar geschiedt, wijl men in de oostmousson gebrek aan 
water heeft, wanneer ten dien einde de bibits of zaadpadij aan den gemec- 
nen man door den Regent voor niet verstrekt worden; terwijl ieder huis- 
gezin van een antjing of cottak rijst- of jagongveld is voorzien, die even 
zo als te Madura ongelijk, echter bij een goed gewas, door elkander, wel 
op vier amatten kunnen gesteld worden (ik zeg bij een goed gewas, alzo 


dit zeldsaam hier het geval is), hetgeen dan onder de dessas volkeren ver- 
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deeld wordt en waarmede zij naar welgevallen kunnen handelen; wordende 
san de desses over het geheel, na maate hunner inwoonders, zo veel mooge- 
ijk eene gelijke belasting opgelegd in het opbrengen der Comp’. contingenten. 

Met de overige poincten, die met het voorschreven onderwerp in betrek- 
king staan, is het meede in dier voegen geleegen, voegende ik alleenlijk 
hierbij, dat omtrent de leedigloopers alle oplettendheid gebruikt wordt, wijl 
demiken, die zich hier aan overgeeven, voor de hoofdplaats Batavia wor- 
den aangeworven. 

De fokkerij van het hoornvee in het generaal word op alle wijzen bevor- 
dert, zijnde deese uithoek bijzonder vruchtbaar in het voortfokken van dit 
gedierte, die ook tot den akkerbouw geémploijcerd worden; terwijl het 
slachten van wijfjes, die tot de voortteeling nog geschikt zijn, met allen ri- 
eeur wordt tegengegaan en de bevoorens daaromtrent gegeven beveelen ten 
Sipsten worden geobserveerd. 

Ook wordt gezorgd dat er steeds cen genoegsaame kwantiteit bibits of saad- 
padij in voorraad is, om in tijd van nood den gemeenen man daarmede te 
kunnen gerieven. 

Nieuwe negorijen zijn daarentegen niet aangelegd, schoon de Regent 
seeds zijn best doet, om het land in volkrijkheid te doen toeneemen. 


OVERZIGT 


VAN DE 


GESCHIEDENIS DER NEDERLANDERS 


IN OOST-INDIE. 


De Amsterdamsche Hoogleeraar vata maakt argens, van de geschiedenis 
der Nederlanders in Oost-Indië sprekende, opmerkzaam op de bijzonderheid, 
dat “niet slechts de beste bronnen in het duister der archieven schuilen, 
“maar dat er zelfs niet eens een goed schema van bestaat, dat toch wel 
een eerste vereischte is te achten’ Deze woorden hebben mijne aandacht 
gewekt, omdat ze voor mij een nuttigen en beschamenden wenk bevatten. 
Immers, zoo meende ik, ben ik reeds sints eenige jaren geroepen om ook 
de geschiedenis der Nederlanders in Oost-Indië te onderwijzen en spreekt 
het derhalve van zelf dat ik daarvoor eenen leiddraad bij mijne lessen ge- 
bruik, waarvan ik de deugdelijkheid aan de ondervinding heb kunnen toet- 
sen; dan kan ik al aanstonds mijn deel aanbrengen tot eene meer ern- 
stige beoefening der geschiedenis van die gewesten, in zoo ver de Hollan- 
ders er hunne rol in spelen, en het schema meédeelen, dat ik mij van die 
tijden gemaakt heb. Ik moet echter billijk wezen jegens mij zelven, en 
erkennen dat ik sints lang iets dergelijks op het oog had. Ik heb na- 
melijk nog eene andere reden, waarom ik verlang dit onderwerp te be- 
handelen. Ik wil de overtuiging bezitten, hoe luttel dan ook, toch sets ge- 
praesteerd te hebben in een vak, dat ik een tijd lang heb moeten do- 
ceren. En dit sets zoek ik in de eerste plaats daarin, dat ik door dit 
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eaderwerp to behandelen, misschien anderen uitlok om er sich met meer 
talent op toe te leggen. Ondersteld dat mijn opstel den toets der kritiek 
niet uithoude — en ik zal er geen oogenblik over treuren, daar het mij 
am de zaak sclve te doen is, — dan is het toch de aanleiding tot die kri- 
Gek geweest, en in haer gevolg tot menig goed stuk over die geschiedenis, 
wil ik hopen; en mijn doel om in dit opzigt een weinig van nut te zijn — 
schoon kever niet al te negatief — zal ik bereikt hebben. Leauweren op 
het gebied der geschiedenis zoek ik niet, want, ik moet er al bij den aan- 
vang rond voor uit komen, ik ben geen geschiedkundige. Heb ik mijne 
schatting aan Clio betaald, dan hang ik mijne historische lier aan de wil- 
gen en laat ik mij op mijn gemak door anderen mededeelen hetgeen ik 
weten wil. Ik ben geen geschiedkundige en ik ben dat uit principe niet. 
Voor my heeft de geschiedenis daarom minder aantrekkelijks, omdat ik in 
de tegenwoordighcid genoeg geschiedkundige leering vind om er het voor- 
lniene nict bij te behoeven; slechte zoo veel heb ik er mij van willen ef- 
gen maken, dat ik niet uit hetgeen gebeurd is op het tegenwoordige, mear 
amgekserd, en veiliger, dunkt mij, uit hetgeen thans ie op het verledene 
besluit. Men versta mij wel. Ik zeg voor se, daar mede bedoelende voor 
age wat, want ik wil soo dwaas niet zijn om het groote nut dat de geschie- 
cemis in alle wetenschappen heeft, tc miskennen, laat staan te ontkennen. 
Wanneer men in de bovenaangehaalde regelen van cen schema der ge- 
erhuedenis van de Nederlanders in Oost-Indië leest, dat tot nog toe ont- 
breken soude, dan denkt men onwillekeurig aan die geschiedkundige wer- 
ten, dat keurige boeksko van SAALFELD, waar men 's mans grooten leer- 
meester HEERKN uit proeft, die van VAN KAMPEN, LAUTS on anderen, die 
ds gedeelte der geschiedenis tot onderwerp hebben, en men vraagt zich af, 
of die euteurs zonder eenig schema hun werk hebben geschroven? 

In plaats van mij regtstrecks aan de beantwoording dier vraag te wagen, 
vattem wij de zaak liever op cence andere wijze op. Van de 350 jaren, die 
de Nederlanders in Oost-Indië gevestigd zijn, is gedurende de twee eerste 
ecewen hunne geschiedenis tevens die der Oosl-Indisshe Compagme. Desc 
heeft opgehouden to bestaan. Hare geschiedenis is die van cen beeleten 
tpdperk. Zij staat op zich solve cn gedoogt ccuo daarmede oversenkom- 
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en geleefd heeft, moet zij haren tijd van opkomst, van bloei en van ver- 
val gehad hebben. De handel was het hartebloed der Compagnie. Op- 
komst, bloei en verval van deze, was dus opkomst, bloei en verval van 
haren handel. Daarom is de geschiedenis der Compagnie nog niet eene 
handelgeschiedenis; maar even als de geheele mensch gezond en sterk is 
wanneer het bloed overal frisch door de aderen stroomt, zoo kan men van 
de Compagnie zeggen, dat zij toen het meest in hare kracht was, toen hare 
schepen allerwegen de Indische zeeën bedekten en er bijkans geene kusten 
waren, die haar hare schatten niet opbragten. 

Hoe eenvoudig deze beschouwingen schijnen, hoe gereedelijk zij eene 
verdeling van dat tweehonderdjarig tijdvak aan de hand doen, toch is mij 
niet bekend dat men ze tot dit einde heeft aangewend. Wat beteekent eene 
splitsing van de geschiedenis der Compagnie in, vakken, waarvoor men de 
finantiën tot rigtsnoer genomen heeft? alsof een gedeelte der wereldgeschie- 
denis een louter finantiéel proces ware! Of wat waarheid ligt er in eene 
verdeeling in hoofdstukken, die met de eene of andere gebeurtenis beginnen 
of eindigen? als ware de wereldgeschiedenis niet anders dan een gang door 
eene groote stad of door een groot huis, waar men de poort ingaat, van 
het eene plein, of het eene vertrek, naar het andere wandelt, en eindelijk 
de andere poort weêr uitkomt! 

Wij hebben de drie natuurlijke hoofdafdeelingen van de geschiedenis der 
Oost-Indische Compagnie gevonden. Wij willen zien of de tijdpunten te 
bepalen zijn, waar zij zich onderling raken. Wanneer had de Compagnie 
haar toppunt van magt bereikt? Ik zou het sterfjaar van den Gouverneur- 
Generaal JOAN MAETSUIJKER als dat tijdstip beschouwen willen. Niet om 
dat jaar, maar, willen wij een juiste bepaling maken, dan hebben wij een 
bepaald jaartal noodig en juist omdat de jaren, waarin de Gouverneur-Ge- 
neraals hun ambt aanvaardden of aftraden, als zoodanig geene beteekenis 
hebben, zijn deze voor eene afbakening van tijdvakken bijzonder geschikt. 
Immers geene gebeurtenis eindigt, strikt genomen, en om bij voorbeeld 
het einde van den een of anderen oorlog voor zulk een termijn te nemen, 
is en om de mindere algemeenheid der oorlogen en om hunnen zamenhang 
met hunne gevolgen minder geraden. Marrsuiskers bestuur, nu, beëin- 
digde de veroveringen door de Compagnie in verschillende streken van Azië 
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en zijne eilanden gemaakt. Na cene aaneenschakeling van elkander opvol- 
gende gebeurtenissen, die alle dienden om de magt van de Compagnie te 
bevestigen, komt er eindelijk een tijd van rust. Sedert zijn er, ja, aan- 
wiasten van gebied gedaan, maar zij staan in een ander verband tot de 
genchiedenis. Men was bij MABTSUIKERS dood onbetwist heerscher in de 
Endische zeeën, en in een’ tijd van bloei, van rust, konden zich tevens de 
den weliger gaan ontwikkelen, die eene eindelijke oplossing der Compagnie 
ten gevolge hadden. 

Immers, wanneer begon het met de Compagnie gedaan te raken? Langen 
tjd bleef zij meesteresse der wateren, die Azië ten Zuiden bespoelen. Geene 
Indssche magt was tegen de hare opgewassen. Nadat die der Portugezen 
em Spanjaarden in Oost-Indië gefnuikt was, waren ook deze geen tegen- 
dancers meer, dic de Compagnie te vreezen had. Maar — er ontwikkelde 
sch langzamerhand cene andere. Altijd de Compagnie benijdende, had zij 
beer eerst hare steeds aangrocijende magt wel willen betwisten; doch op 
gem bodem was zij niet tegen haar bestand. Toen, overgeplant in anderen 
Gand en daar, na langen tijd van onbeduidendheid, ten laatste, door de om- 
standigheden er toe geleid en gedrongen, met kracht opgestaan, kon zij het 
amen hoofd opsteken (omstreeks 1750). En de Compagnie, heerecheresee 
wo lang niemand haar de heerschappij betwistte, verzwakt door welvaart, 
ging bij den steeds toenemenden aanwas der Engelsche magt haren uitgang 
met rassche schreden te gemoet. De eerste botsing was de ongelukkige 
togt maar de Ganges,“in 1759, waar zich de Compagnie, ter kwader ure, 
a vreemde twisten mengde. Het doodjaar van vaN meHorr, of, wil men, 
de aanvang der regering van MOSSEL, in 1751, is onze scheidspaal tusschen 
het tweede en derde tijdperk der geschiedenis, die wij behandelen. 

Er zijn verdere verdeelingen noodig. In dic betrekkelijk lange tijdvakken 
moeten wij ons niet wagen zonder cenig steunpunt. Er zijn er, die ze ge- 
socht hebben in de regerings-tijdvakken der Gouverneur-Generaals, en U 
vaa Gouverneur tot Gouverneur, chronijkmatig, meêdeelen wat er alzoo in 
de Oost is voorgevallen. Maar, toegegeven dat dergelijke indeeling bij de 
behandeling der lotgevallen van staten, waar zich de gansche geschiedenis 
ées lands in die der opperhoofden concentreert, dat daar zulk eene indee- 
ang te pas ken komen, hier, bij de meerendeels onschuldige opperlandvoog- 
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den van Indië, weet ik niet goed, wat haar aanbevelingswaardig zou ma- 
ken. Zien wij naar eene betere om! 

De magt der Nederlanders is ongetwijfeld tot haar hoogste toppunt ge- 
voerd door versterking van haar middelpunt en uitbreiding harer grenzen. 
‚ Dat wat reeds dadelijk van den gewigtigsten invloed op haar bestaan geweest 
is, is de oprigting der Vereenigde Oost-Indische Compagnie, die in de 
plaats kwam der vele bijzondere Compagniën, die elkander meer kwaad 
dan goed deden. De Compagnie, eenmaal opgerigt, moest een algemeen 
hoofd in Indië hebben, gevestigd op eene hoofdplaats, en de aanstelling van 
PIETER BOTH tot Gouverneur-Generaal, gevolgd door de stichting van Ba- 
tavia, waarborgde haren toekomstigen bloei. De onderwerping der Moluk- 
ken en van Makasar en het verkregen overwigt op de Portugezen door de 
inneming van Malaka en dé veroveringen op Ceilon en Indié’s vastland, 
zijn zeker de gebeurtenissen, die de magt der Compagnie het krachtigst 
vermeerderden. Immers het bezit der Molukken was gewis het gelief- 
koosde droombeeld dier zeevaarders, die het eerst de Hollandsche vlag in 
gindsche wateren vertoonden; maar de onrustige aard der bewoners van die 
eilanden, naast het magtige Makasar, verboden er het gerust genot hunner 
schatten, zoo lang deze niet onschadelijk gemaakt waren. Daarbij was Por- 
tugals magt nog aanzienlijk op het vaste land. Wel is waar, breidde de 
Compagnie zich uit op vele eilanden van den Archipel en over alle zuid- 
kusten van Azië, waar zij hare handelekantoren oprigtte; maar voor de hoofd- 
zaak is de geschiedenis dier vestigingen van ondergeschikt belang, en — de 
geschiedenis der Compagnie is geene handelsgeschiedenis, 

Wanneer ik, in chronologische orde, de opgenoemde feiten zal herhalen, 
is hunne volgorde deze: Ferste vaart der Hollanders naar Oost-Indië, 
1595, — oprigting der Vereenigde Oost-Indische Compagnie, 1603, — 
aanstelling van een’ Gouverneur-Generaal, 1609, — stichting van Batavia, 
1619, — eerste Ambonsche oorlog, 1686, — verovering van Malaka, 
1641, — tweede Ambonsche oorlog, 1650, — veroveringen op Ceilon 
enz., 1652, — onderwerping van Makasar, 1667. 

Ik ga over tot het tweede tijdvak, van 1678—1750, het tijdvak van 
bloei der Oost-Indische Compagnie. Maar hier rijst eene bedenking van 
gebeel anderen aard, Opkomst en verval is geschiedenis, bloei is dat niet; 
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hisai is oem toestand, een toestand die eene beschrijving en schildering vor- 
dert, em niet begrepen kan worden door een chronologisch verhaal van ge- 
heurteniesen. leder afzonderlijke tak van het bestaan der Compagnie heeft 
zijne geschiedenis ook in dit tijdvak, maar het geheel is in eenen tijd van 
rest, is selfs in cen’ tijd, waarin zich, tegen zijne karakteristieke bena- 
ming over, de draden beginnen ineen te warren, die het ligchaam eenmaal 
den adem sullen benemen. Daarentegen zijn nu de meeste leden van dat 
erganieme tot hunnen vollen wasdom gekomen; enkele zijn afgestorven, an- 
deve sullen nog in de toekomst te voorschijn treden, maar vraagt men eene 
beschrijving van de Compagnie, wat en hoe zij was in here kracht, men 
al sich gedrongen zien dit tijdvak uit te kiezen, als het eenige om haar 
m hear geheel het best te kenschetsen. 

Wij beschouwen de landen waar zij hare zetels heeft gevestigd. Wij vin- 
den hier de gelegenheid om in het bijzonder vele vroegere — soms ook 
leere — feiten op te halen, die, al raken zij minder het geheel, in allen 
gevalle ten volle verdienen aan de vergetelheid te worden ontrukt en ook 
mm deme geschiedenis te worden bewaard. Wie herinnert zich niet het “ver 
eemicoed Formoes?’” Wie denkt niet aan de geschiedenis der Nederlan- 
ders op Japen, aan de Kasp de Goede Hoop? Wie begeert niet de be- 
gmecien in te zien onzer magt op zoo vele eilandan in den Indischen Ar 
chapel , op Sumatra, op Borneo en vooral op Java? 

De bijzondere geschiedenis van de meeste kantoren staat, in 200 ver zij 
m dese algemeene mag worden opgenomen, in belangrijkheid achter bij die 
ven dit laatste eiland. Tot op den grooten Javaanschen oorlog toe behooren 
de mecete gebeurtenissen, die ons met de vorsten van Java in aanraking 
bengtem, tot dit tweede tijdvak. De oorlog van TAROENÂ nsi, die van 
sosnÂrari en van zijne zonen en de Chinesche oorlog, een gevolg van de 
bekingenswaardige tafereelen te Batavia van: 1740, ziedaar zoo vele voor 
allen, die onder de voor de Compagnie gewigtigste gebeurtenissen verdie- 
zen te worden gerekend. 

Na de beschrijving van de landstreken waar de Compagnie gevestigd was 
en vas here bijzondere lotgevallen aldaar, zal hier nog eene andere op 
hee plaste zijn, die, namclijk, van den inwendigen toestand der Com- 
pagnie im Indië, van haar geheelc organiame, van de deugden on de ouver- 
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mijdelijke gebreken harer inrigting, ‘van alles, in een woord, dat in eene 
goede geschiedenis niet ontbreken mag. 

De Compagnie is echter geene uitsluitend Indische plant. Zij stond daar 
niet op zich zelve. Haar toestand in Indië is ten naauwsten verbonden met 
dien in het moederland.’ Daarom moet ook deze ons steeds voor oogen blij- 
ven en moeten hare verhoudingen, zoowel tot den eigen staat, waartoe zij 
behoorde, als tot de vreemde, waarmeê zij in aanraking kwam, doot alle 
tijdvakken heen, eene gelijkmatige ontwikkeling erlangen met hare lotgevallen 
in het Oosten. 

Het derde en laatste tijdvak is dat-van het verval van het beroemde 
handelsligchaam. Wij merkten reeds op, hoe de verschijning der Engel- 
schen als mededingers, het tijdstip aangeeft, waarop zich de spoedige val 
der Compagnie reeds moest laten vermoeden. Intusschen was die eerste bot- 
sing van geen zoo ernstig aanzien. Alleen mag zij mede oorzaak geweest 
zijn van de minachting, waarmeê voortaan de Compagnie op het vaste land 
door Engelschen en Franschen bejegend werd. Maar weinige jaren later 
was de botsing heviger en had gewigtiger gevolgen. 

Intusschen gebeurde er in dit eerste dertigjarig tijdvak veel, dat zeer ge- 
schikt .was om de kwalen te verbloemen, waaraan de Compagnie leed. De 
groote Javaansche oorlog — een treurspel, dat 70 jaren later, alleen met 
verandering van personen, ten tweedenmale werd gespeeld — eindigde, 
even als de oorlog op Ceilon, ten voordeele der onzen; binnenlandsche on- 
lusten der Makasaren en Molukkers werder bedwongen, een aanzienlijke 
invloed werd verkregen op de westkust van het grootste eiland in den Ar- 
chipel — maar het onheil moest ook van Europa dreigen, want onder de 
Indische rijken was er geen dat ons verderven kon. Immers, zelfs na den 
Engelschen oorlog werd Rio nog aan onze bezittingen toegevoegd en kregen 
wij eene aanzienlijke aanwinst van landbezit op Borneo’s zuidkust? naauw- 
- lijks een tiental jaren voor dat het licht der Compagnie volkomen anmerk- 
baar uitging, zoo onmerkbaar, dat wij dit tijdstip, 81 Dec. 1798, in de 
geschiedenis der ‘Nederlanders in Indië niet dan bij wijze van aanhaling 
kunnen inlasschen. 

De handelingen, die er intusschen in het Vaderland omtrent de Com- 
pagnie hadden plaats gehad, waren des te belangrijker. Zij vormen in dit 
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veerde gedeelte van het laatste tijdvak eene afdeeling op zich zelve, eene 
afdeeling dic door den aanzienlijken voorraad gedrukte bescheiden, dic uit 
de tijden overig zijn, beter dan de meeste andere gedeelten der gesehie- 
reais van onze Oost-Indische Compagnie eene bewerking zoude mogelijk 
zaken. 

Wat ik hier aanvoer verdient eenige opzettelijke woorden. Het raam dat 
k hier boven gegeven heb, cn waar ik door cene mecsterhand eeno uit- 
waatende geschiedenis der Nederlanders in Oost-Indië zoude wenschen in- 
frpast te zien, kon eensdeels vrij goed zijn, maar kan van den anderen 
taat seer onvolledig wezen. De mogelijkheid dat nieuwe en betere bron- 
wa, den wij tot nog toe voor die geschiedenis bezitten, ons andere oog- 
penten zullen opleveren, is verre van denkbeeldig, want het verband, het 
meuwere althans, waar andere oorzaken in medewerken dan het toeval of 
wat cen ieder in het oog springt, is nog grootendeels, zoo niet geheel, in 
ustbere duisternis bedolven. Ik zou er bijna het besluit uit trekken, 
éat de geschiedenis van het voorgeslacht, ook daar, waar men van hare 
vaarde boog opgeeft, niet zoo onmisbaar is als men het wel doet voorkomen? 

De lezing der geschiedenis is dikwijls gelijk aan een plezierreisje dat 
ra des zomers door vreemde landen onderneemt, eene bloote voldoening 
un de nieuwsgiengheid, om te weten wat er alzoo op haar veld te zien 
* wear eene nieuwsgierigheid, die toch altijd gewekt is door de overtui- 
zag dat men veel schoons zal vinden en door de behoefte aan dat schoone. 
Na w het, zeker, goed dat men cens rondom zich zic, maar zoo lang de 
vetenschap nict leert saf men cigenlijk zict, kan de aardrijkskunde, zoo 
zm als de geschiedenis, in het geval dat ik hier schets, met volkomen 
et aanspraak maken op den naam van satfige wetenschap. 

En bj de beschrijving eener geschiedenis, die haar tooneel in vreemde 
screiddeelen hoeft, is er nog meer noodig. Zal men onkundig zijn van 
aad en inwoners en zich wagen aan de ontwikkeling der lotgevallen, die 
ere ander volk in dat land en onder zijne bewoners gehad heeft? Om 
Saar iets te noemen. Daar is cen werk, dat tegenwoordig dikwijls aange- 
asald wordt, getiteld: “de Nederlanders in de Molukken.” Dit werk, bij 
voorbeeld, — het mishage hen niet, dic er zoo veel ophef van makcn, — 
ware hier en daar wel wat anders uitgevallen, had de ijverige schrijver 
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zich meer grondig op zijne taak kunnen toeleggen. En zie hier nogmaals 
de reden, dat ik van de geschiedenis afstand doe. Ik mis de bekwaam- 
heden er voor; zij ligt niet op mijnen weg. 

Wij zijn echter met ons schema nog niet geheel ten einde. Nog eene 
laatste en belangrijke afdeeling van dit tijdvak is de veelbesprokene over- 
gave onzer bezittingen aan de Engelschen in 1795. En daarna treedt in. 
Indië een tijdperk in, dat doorloopt tot — ja, tot hoever? Zeker is hier 
1798 een tijdstip van eigenlijk geen beduidenis, maar zal men deze tus- 
schenperiode tot de Fransche heerschappij, of tot de Engelsche, of tot het 
herstel onzer magt in 1816 laten voortloopen? Ik zou het laatste verkie- 
zen, om voor de nieuwe geschiedenis van ons zijn in Indië een beter aan- 
vangspunt te hebben. Zoo zal het ¢usschentijdoak, dat dan in een vergeten 
jaar van VAN OVERSTRATEN's bestuur begint, ons de regering van DAEN- 
DELs en het Engelsche tusschenbestuur als middelpunten voor zijne beschou- 
wing geven, beide hoogstbelangrijk, beide door leerrijke uitkomsten eene 
nieuwe en opzettelijke bewerking ten volle wettigende. 

Ik eindig hier omdat ik bewogen zou worden mij in het stof van ar- 
chieven te werpen, als ik naga wat heerlijk veld voor den geschiedschrijver 
van Neêrlandsch Indië open staat! Wie zal de goed toegeruste krijgsman 
wezen, die ons in dit vak eenen roem zal heroveren, dien niets ons belet 


om nevens onze naburen te bezitten Î? 
Delft, 21 Julij 1858. . 
D'. J. PIJNAPPEL GZ. 


1 Ik had eerst gemeend hier een project voor eene geschiedenis der Nederlanders in 
Oost-Indië in paragraphen bij te voegen, maar bij nader inzien acht ik dit minder noodig. 
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I. 


Tu bet nommer van September des vorigen jaars van het “Journal of the 
Indias: Archipelago and Eastern Asia,” komt een stukje voor, waarvan ik 
de mededeeling, na hetgeen de Heer HOFPFMANN, in het eerste deel van 
eax: Bijdragen, over het Hemel-Aarde-Verbond der Chinezen geschreven 
zeeft, van belang vond. Uit eene noot van den uitgever vernam ik dat 
tet bedoelde stuk door den Heer T. BRADDELL vertaald was uit de “Hikajat 
Abdallah ibn Abdel-kader Moensji.” De spaarzame aanteekeningen door 
zz hier bij gevoegd, mogen doen zien in hoever ik van die aanwijzing ge- 
weak gemaakt heb. Het is con voorval uit zijn eigen leven, dat de schrijver 
na det werk, de genoemde Abdallah ibn Abdel-kader Moensji, verhaalt : 


„Korten tijd nadat de Heer cRaWFURD Resident te Singapore was ge- 
vonden *, verspreidde sich het gerucht dat de Chinezen van het Tiên-tí- 
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AAKTEKRKENIKOEK. 
Imag tk meende dat de Engelsche vertaler, die naar het oordeel van den uitgever van 
bet Tpdschrik het stakjo zoo “ably end characteristically” vertaald had, dit vrij wat 
uiter sonde gedaan bebben dem ik er toe in staat was, on daar het hier trouwens meer 
> de saken damn op de woorden aankwam, heb ik mij san de Engelsche vertaling ge- 
t wre, sonder evenwel het Malcische origineel geheel buiten acht te laten. Eenige aan- 
vrarn.agen heb ik hier bijgevoegd, die voor den Singapoerschen leser minder noodig 
eerva dam zp het voor den Hollandschen zijn; andere echter zijn ar bij, die ten bewyze 
tanaern strekken dat ceno doorgaande vergelijking met den grondtekst hier en daar wel 
erge oummanwkearigheid in de vertaling soude aam het licht brengen. 
Ne Heer cnawveap is Ke-ilent te Singapore geweest van 1423—1 426 
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hoef, die binnen in het eiland gevestigd waren, het voornemen hadden om 
de stad aan te vallen; want zij waren velen in aantal en werden geteld bij 
duizenden. Eenigen plantten zwarte peper en gambir en verschillende an- 
dere gewassen, maar de meesten waren dieven en foovers en moordenaars. 
Allen bijna waren zij opiumrookers en erge dobbelaars. Zij woonden diep 
in het binnenland, tot zelfs aan de andere zijde van het eiland. Zij had- 
den een opperhoofd, dat vier hoofdlieden onder zich had, ieder met eenen 
pangoeloe, aan welke pangoeloes weder een aantal dienaars ondergeschikt waren, 
die op de zamengezworenen het oog houden en nieuwelingen moesten zoeken 
om in hun verbond in te lijven. Deze werden door allerlei mishandelingen 
beangstigd en gedwongen om het bloed te drinken en den eed van geheim- 
houding af te leggen. Die zich niet goedschiks aan hen verbonden werden 
gestraft met slagen en opsluiting, en, bleven zij weigerachtig , met den dood. 

“Zoo God wil, zal ik een verhaal van hunne handelingen geven, daar ik 
zelf naar hen toe ben gegaan en met eigen oogen alles gezien heb. Ik 
maakte kennis met den zoon van eenen Chinees van Malaka, een lid van 
het genootschap, om door zijne hulp tot het ware inzigt te komen van 
hunne geheimen, daar ik vernomen had, dat eenige van hunne wetten 
goed, andere daarentegen zeer onbetamelijk waren. 

‘(Men verspreidde het gerucht dat de Chinezen van het Tiên-tí-hoef naar de 
stad zouden komen om die aan te vallen, en de dieven en roovers werden 
daarop zoo stout, dat rooverijen op klaar lichten dag een gewoon iets 
waren. Ik vroeg er mijnen vriend naar, en die antwoordde: “Ja, het is 
‘‘waar, zij zijn voornemens de stad aan te vallen, maar zij zijn nog niet 
“gereed. Thans hebben zij brieven aan hunne vrienden te Malaka en Poelo 
‘Pinang gezonden om hunne goedkeuring en medewerking te vragen, en 
“daarom is de zaak nog uitgesteld. Maar, mijn vriend! verhaal dit aan 
niemand, daar ik mij met een eed tot geheimhouding verpligt heb en 
“mijn hoofdman mij zeker zou ter dood laten brengen, wanneer hij vernam 
‘dat ik u dit ontdekt had.” Ik zwoer het geheim te zullen bewaren, ten einde 
nader omtrent hun eigenlijk doel te worden ingelicht; want van kinds af 
had ik wel van het Tiên-tí-hoef hooren spreken, maar ik was nooit in 
staat geweest om eenige voldoende berigten daaromtrent te kunnen opza- 


melen; de een verhaalde mij dus, de ander weer anders, zoodat ik nu 
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verlangend was het ware te vernemen. Ik zeide tot mijnen vriend : ““Babe !! 
waar ie de plaatse der samenkomst?’ Hij antwoordde: “Heel ver in het 
“binnenland op eene plaats die Toes tangling * heet.” Ik vroeg hem, hoe- 
selen er tot het verbond behoorden? Hij zeide: “Te Singapore, stad en 
“omstreken, zijn er omstreeks 8000; anderen zijn er te Malaka, Soengei 
“Ocdjong, Lokat, Linggi en Poelo Pinang, allen van dezelfde vereeniging.” Ik 
side: “Ik zoude die plaats wel willen gaan zien; zou dat kunnen?” Hij 
lachte en zeide toen: “Waarvoor zou het dienen dat Intjé Abdallah soo 
“ver ging? Zijt gij niet bang om vermoord te worden?” Ik hernam: “Ik 
«wensch alleen er heen te gaan om te sien; gaat gij. dood, dan ik ook.” 
Hij hervatte daarop: “’t Is goed! wacht dan nog drie dagen, dan moet 
“ik er heen, omdat er vijf nieuwelingen moeten aangenomen worden, en gij 
“salt dan eene gelegenheid hebben om de gebruikelijke plegtigheden bij sulk 
“eene aanneming te zien. Maar wij mocten er den geheelen nacht blijven en 
«sullen eerst den anderen morgen naar stad terug keeren” Toen ik dit 
hoorde rees er eene gedachte bij mij op. Hoe kan ik dezen man vertrouwen, 
dae opium rookt? Hoe zal het zijn indien mij iets overkomt, want ik ga uit 
vrjen wil daarheen? Dat alles vervulde mijnen geest, schoon ik met den mond 
vaardig genoeg antwoordde: “Heel goed, ik ga meé” en de gelegenheid gretig 
~angreep om mijne nieuwsgierigheid te voldoen. Daar ik echter verscheidene 
ahtingwwaardige vrienden onder de Chinesche kooplieden in de stad had, 
ann deelde ik hun mijn voomemen mede om naar het binnenland te gaan 
en daar het verblijf der Chinezen van het verbond te gaan zien en hunne 
pegtigheden bij te wonen. Zij zeiden: “De menschen hebben tegenwoordig 
“vatzag voor die lieden; wanneer gij gedood wordt, wien zullen wij er voor 
“sanhouden?" Op het hooren van dit zeggen begon mijn hart te kloppen, 


' Beka w een titel wearmef men de Chinezen aanspreekt, gelijk /aijé voor fatecen- 
‚te Welegers gebruikt wordt. Ifet oorspronkelijk Maleisch heeft steeds, bij verkorting . 
tes DorteÂ 

‘Te lagging der plaatijes in de nabijheid van Singapore, blijkt genoegzaam uit den 
erst. Soempei Ord, ong is een staatje in het binnenland van het Malcische schiereiland, 
os bad oS), SEWBOLD noemt het Lakus) is erne plaats, waar vele tnmijuen zijn, 
« bet rjhje Selangor, Linjsi (de Kugelsche verta'er heeft verkeerdelijk Lomgga), ie de 


-tiplonts ven Soengei Oedjong. y 
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maar ik antwoordde: ‘Waarom zouden zij mij dooden? wat zouden zij bij 
‘mij vinden?” Zij zeiden daarop: “Roep den man hier, die met u gaan 
‘zal, dat wij dien spreken!’ Ik ging heen om den man te roepen, en toen 
hij kwam zeiden mijne vrienden tot hem: “Gaat Intjé ABDALLAH met u naar 
Tangling besar?" Hij antwoordde: “Ja!” waarop mijn vriend hem toe- 
‘voegde: “Pas dan wel op, want wanneer hem iets overkomt zullen wij er 
én voor vinden!” Hij hernam: ‘Wees niet ongerust, sterf ik dan zal hij 
“Cook sterven ; anders niet.” | 

«Twee dagen later, op een Zaturdag morgen, te 5 uur, kwam mijn vriend 
mij roepen, zeggende: “Ik heb brood, suiker en pisangs meegenomen , 
‘dan kan Intjé onderweg wat gebruiken.” Ik beval mij aan in Gods be- 
scherming en ging op weg. Ik had eene oude versletene broek aan, een oud 
stuk doek om mijn schouders te dekken en een versleten hoofddoek om het 
hoofd. Ik had een ropij aan duiten in mijn zak, een klein mes, een pen- 
ceel Î en een vel papier. Wij waren met ons zessen, vijf Chinezen en ik. 
Wij volgden niet den gewonen weg, maar gingen langs bijwegen, over boom- 
stammen en dwars door het water of door moerassen. Ik vroeg mijnen 
vriend, waarom zij den weg nict beter maakten, dat zij met meer gemak 
op die plaats konden komen? Hij lachte en zeide: “Wel, als de weg goed 
“was zoude iedereen er langs gaan — policiedienaars, sipahi’s ? en Europe- 
“nen; foodat, als er de een of andere zijn mogt die verkeerd wilde, 
“hij al heel spoedig zoude opgevat zijn.” Toen ik dat hoorde, zag ik ter- 
stond hunne schranderheid in, omdat het nuttig voor hen is dat de policie 
er tegen opzie om naar hunne vergaderplaats te gaan. “Wij zagen den ge- 
heelen weg langs troepjes Chinezen, komende en gaande, maar ik bemerkte 
dat mijn vriend ge allen kende. Ik vroeg hem er naar, toen ik dit zag. 
Hij lachte en zeide: “Weet gij niet, Intjé ABDALLAH dat ik een rang- 
“hebbende ben bij het verbond?” Toen ik dit hoorde klopte mijn hart, 
daar ik mij na in het hoofd begon te halen dat hij welligt van zins was 


1 Het penceel (Aad) hier bedoeld sal waarschijnlijk eene pen zijn van de zwarte, 
haarachtige stof die aan den stam van den arengpalm groeit, en waarvan de grovere dee- 
len door de Maleijers tot schrijfpennen gebruikt worden. 

2 De inlandsche soldaten, aipahi's, worden in den tekst si genoemd. Zonder den 
vertaler weet ik niet of ik uitgevonden had dat deze onder dit woord verstaan worden. 
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wij te verraden en mij in het verbond in te lijven. Ik hield dese gedachte 
eehter voor mij, daar ik wenschte het geheim te ontdekken. Onder het 
voortwandelen vroeg ik hem evenwel, alsof dit mij bij toeval zoo inviel, of 
ook anderen dan Chimezen konden opgenomen worden? Hij antwoordde : 
“Hoe sou dit kunnen? sij zouden immers zeker het geheim doen uitlekken? 
«Daarenboven, als Maleijers of andere Mohammedanen toegelaten werden, 
“goaden zij immers nog niet in onzen God gelooven, eu geen sterke dranken 
“noch bloed kunnen drinken?’ Door dese woorden werden mijne kwade 
vermoedens gestild. 

“Een oogenblik ister zeide mijn vriend: “Intjé ampaLzau! Gij lijkt wel 
“em weinig cen gek! praat toch zooveel niet en houd u stil! wij zullen 
“spoedig zijn waar wij wezen mocten. Neem dit pakje en het zonnescherm, 
“dem kan ik seggen dat gij cen arme Maleijer zijt, met wien ik hierheen 
“ten komen wandelen.” Ik antwoordde: “Zeer goed.” Het was toen na 
twaalven en wij hadden de plaats onzer bestemming nog niet bereikt. Ik 
was hongerig en zeide tot mijnen vriend: “Ik heb honger, laten wij wat 
“rood eten, wij zijn digt bij een Chineschen tuin, daar wij stil kunnen 
“houden om ons wat te versterken Wij gingen voort en kwamen aan cone 
gmbir-planteadje. Toen wij naderden, vlogen er omstreeks tien honden 
op ams af om ons te bijten. Mijn vriend riep om den eigenaar, die daarop 
saar buiten kwam en ons verzocht binnen te treden. De huisgenooten ver- 
mmeiden sich om ons heen, en op het sien van mijn persoon vroegen zij 
misen vriend, wie ik was? Hij zeide: “Deze is een vreemdeling, dien ik 
“naderweg ben tegengekomen en mefgenomen heb; het is een bedelaar die 
“9 aalmoezen uit is.” Zij gaven mij toen cenige komkommers en gerooste 
echies, die ik, in de schaduw van een’ tjampads-boom gezeten, opat, ter- 
eël mijn vriend heengegaan was om met het huisgezin wat te gebruiken. 
A! etende bespeurde ik eene menigte wapenen, die langs de sijden van 
hrs hais stonden en klaar waren om gebruikt te worden. Ik telde tien 
smote schilden, drie ijzeren drietanden, omstrecks twintig korte swaarden, 
sen of seven zwaarden met lange handvatsels, met nog cen aantal ge- 
ecren. Voorts sag ik zes of zeven Europesche broeken, opgevouwen als 
\wamen zij zoo van den wasscher. Op het zien van die broeken sloeg mij het 
kart, daar ik bedacht dst zij van den een of anderen Furopeschen heer 

ge 
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moesten gestolen zijn. Ik zag en onthield al deze dingen, maar achtte het 
geraden om een uiterlijk van onnozelheid aan te nemen, als zag ik niets. 
Toen wenschte ik te drinken en maakte een teeken door mijne hand aan 
den mond te brengen. Zij bragten mij’ water in eene kom; maar die kom 
was zoo verschrikkelijk vuil en stonk zoo sterk naar arak ‚ dat ik niet drin- 
ken kon. Daarop kwamen de Chinezen om mij heen staan, eenige onder- 
zochten mijn hoofddoek, andere vatteden mij bij den baard, en ik leed dat 
alles geduldig, schoon zeer beangst, daar mijn vriend nog bezig was met 
‚eten. Spoedig had hij echter gedaan en gingen wij weer op marsch, en 
om 4 uur in den namiddag bereikten wij de plaats onzer bestemming. 
«Er waren daar drie loodsen. De eene was een dertig vadem lang en 
vol volk. Dit gebouw genaderd, zeide mijn vriend: “Intjé ABDALLAH! 
‘“wees-nu heel stil en houd u dom!’ Weldra begonnen er een twintigtal 
honden tegen ons te blaffen. Ik was bang op het zien van zulk eene me- 
nigte honden bij elkaër, maar mijn vriend riep het volk in de loods toe, 
waarvan er toen eenige naar buiten kwamen en de honden tot stilte brag- 
ten. De loods was omringd met eene gracht, ongeveer drie vadem breed, 
en daarover heen lag eene brug, die zoo gemaakt was, dat zij konde weg- 
genomen worden; waardoor de menschen belet werden om zonder vergunning 
binnen te komen. Toen men mijnen vriend gewaar werd bragten drie man 
de brug en leiden die over de gracht, zoodat wij er over konden gaan. 
Aan de overzijde gekomen waren daar twee of drie bedekte kuilen, van her- 
kenningsteekens voorzien; wie echter die teekens niet kende viel in de 
kuil. Deze kuilen waren ongeveer drie vadem diep. Er lagen ligte teenen 
ramen over heen met drooge pisangbladeren, en daarover weer graszoden, 
zoodat zij volstrekt nict van den grond er om heen te onderscheiden waren. 
Ecnige lieden kwamen daarop en geleidden ons in de loods. Van binnen zag 
ik regts en links honderde lampen en menschen die opium rookten. Rondom 
het gebouw lagen hoopen stokken met punten en binnen in stonden wape- 
nen. De stokken dienden om op den vijand te werpen. Ook was er over- 
vloed van zwaarden en schilden; andere stokken, van cen’ vadem lengte en 
in eene punt uitloopende, als speeren, stonden in bundels tegen de wanden. 
“Ik vroeg zachtjes aan mijn’ vriend: “Is dit de plaats?” Hij antwoordde: 


“Ja, dit is ééne plaats. Er zijn vijf of zes andere, grooter dan deze en 
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“nog verder het eiland in, maar deze nacht zal de menigte hier vergadc- 
“ren, daar dit de plaats is waar de nieuwe leden worden aangenomen, en 
=[ntjé ABDALLAH zal in de gelegenheid zijn van de plegtigheid te zien, 
“daar zij er juist vijf magtig zijn geworden, die zij van plan zijn dezen 
“svod in te wijden; want de Hoci’s van Singapore zijn zeer stout en on- 
“derncmend in het dwingen van menschen om tot hun verbond toe te tre- 
“den.” Ik vroeg daarop: ‘Waar zullen wij van avond blijven?” Hij zeide: 
“ik zal cen plaatsje zien te krijgen in de kamer van een’ vriend aan de 
“cene kant van het gebouw.” 

“In den avond werd er eene trom geslagen, waarvan men het geluid op 
tarn afstand kon hooren, en weldra begon de menigte zich te verzamelen. 
Naar mijne gedachte waren er vijf of zeshonderd man te gelijkertijd in de 
mods bijeen , en van deze waren er gecn twintig, die geen opium rookten. 
Toen zij allen bijeen waren was er cen leven in het huis als van een’ veld- 
sag. Op dat oogenblik nam mijn vriend mij mede naar de kamer op zijde, 
ar cen gordijn voor hing cn die den secretaris toebehoorde. Hier bleef ik 
wel rustig. Mijn vriend bragt mij wat rijst op cen pisangblad, cen ge- 
kookte ocbi en twee pisangs. Ik at er van om ‘snachts niet hongerig te 
torden. Een oogenblik daarna kwam mijn vriend terug en zeide: “Zit 
her au stil; daar is een gat waar gij door heen kunt zien, en pas nu 
“red op, daar de menschen spoedig allen verzameld zullen zijn’ Ik vroeg 
km om bij mij te komen zitten, maar hij zeide: “Vrees nict! ik bekleed 
“cra' rang in do vergadering; hoo kan ik mij onttrekken aan de pligt, die 
“ay hier heen riep? Nu en dan zal ik vens naar u komen zien, maar 
"maak u nict ongerust! niemand zal het wagen u overlast aan te doen.” 
Th seide: “Heel goed!" ; 

“Omstrecks 7 uur waren allen vergaderd en begonnen zij te cten en sterke 
ranken te drinken, hetgeen zij deden met een rumoer als van ecn’ veld- 
waz. Dit was zoo wat in een uur afgeloopen en daarop begonnen zij op 
vuamen te slaan, dat cen geweldig leven maakte. Toen schaarden zij zich 
«an in orde, tegen cen afgodsbeeld over; maar ik maakte de opmerking, 
433 mj er allen in bun gezigt zoo rood uitzagen als boenga ' raja, zoo dron- 





In weinige names van boomen en vruchten, die in dit stakje voorkomse, zijn bekend 
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ken waren ze. Onder hen was er een opperhoofd, gezeten op een verheven 
gestoelte, met twee mannen asn zijne regter, en twee aan zijne linkerhand. 
Na hem kwamen scht mannen met bloote zwaarden, die zich regt en links 
stelden. Daarna kwam een man, die papier voor het beeld brandde. Na 
hem kwamen er weer acht mannen met bloote zwaarden, die iemand in 
hun midden hadden met loshangende haren en zonder opperkleed, daar hij 
slechts eene broek aam had. Deze man, voor het opperhoofd gekomen, boog, 
zich neder tot zijn hoofd den grond raakte, waarop de gewapende lieden 
van de regter en de linkerzijde onder luid geschreeuw toetraden en hem 
hunne zwaarden op den nek leiden ‚ in welken stand zij eenige oogenblik- 
ken stilzwijgend volharden, toen er iemand den camdidaat ter zijde trad 
en het opperhoofd in de Chinesche taal de volgende vragen tot hem rigtte 
(die later op mijn verzoek voor mij vertaald werden): — “Wie zijt gij 
‘en van waar komt: gijP Wie zijn uw vader en uwe moeder? Leven zij 
“nog of zijn zij dood?’ Deze vragen werden den candidaat uitgelegd door 
den man, die hem ter zijde stond, en werden op de volgende wijze be- 
antwoord: “Ik ben die en die, daar en daer van daan, en mijn vader en 
“moeder zijn beide dood.” Zelfs al leefden zijne ouders nog 20u hij verpligt 
zijn te zeggen dat zij dood waren, omdat niemand, wiens vader en moeder 
in leven zijn, in het verbond kan worden toegelaten, daar al de ingewijden 
als afgestorven zijn van de wereld en hunne betrekkingen. Het opperhoofd 
zeide daarop: “Wilt gij zweren dat uw vader en moeder dood zijn” Hij 
antwoordde: “Ik wil,” en deed den eed, door papier te branden voor het 
offerbeeld , te gelijkertijd zeggende: “Mijn vader en mijne moeder zijn dood.” 
Het opperhoofd sprak verder: “Waartoe zijt gij hier gekomen?” Antwoord: 
“Ik wil lid worden van het Tiên-tí-hoef 1” Dit woord beteekent Aemol, 
aarde en bondgenootschap. 


genoeg: alleen van de boenga raja zonde ik gaarne wat meer willan weten, dan dat, het- 
geen uit den tekst schijnt te blijken, de bloem Aoogrood is. 


1 De Maleische tekst geeft hier de uitspraak van Sykes — gelijk er doorgaans 
staat — door plaatsing der vokalen, zeer goed op als Sr si we - Nogtans spreekt 


de vertaler die woorden uit: “Tan tee hoey.” Ook vertaalt hij wpa eenvou: 
dig door “man.” 
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“Daarna seide het opperhoofd : “Gij verraadt ons, uwe gedachten ziju an- 
“dese dan uwe woorden.” Andwoord: “Ik wil sweren dat ik ter goedor 
trouw ben.” — “Zweer dan,” — waarop de candidant het papier nemende 
at verbrandde onder herhaling zijner veszekering.' Het opperhoofd zeide 
cen wedercen: “Zit gij bekend met de wetten des verbonds?”’ Hij ant- 
voordde: “Ja! em ik weet dat ik eenen eed sal moeten doen en bloed dria- 
“ken.” Toen zeide het opperhoofd iets, waarop het volgende antwoord ge- 
seven werd: “Ik beloof det ik aan niemand de geheimen deser vereeniging 
“ml openbaren, op straffe des doods.’ Het opperhoofd vroeg: “In waar- 
“mad?” Hij antwoordde: “In waarheid!’ Toen werd er cone kom met arak 
a cen weinig bloed van elk der leden van het verbond er in gebragt, en, 
wet ecm mes or bij, voor het afgodsbeeld gezet. De kandidaat, het mes 
openttenche, maakte ceno kleine smede in zijnen vinger, waaruit hij een wei- 
ng bloed in de kom deed druppelen. Het opperhoofd zeide toen: “Drink 
“m de tegenwoordigheid van Datoe Peking’ De kandidast dronk een 
ime kopvol, em het opperhoofd en alle zamengezworemen deden heteelfde , 
ader op zijne beurt. Het opperhoofd zeide daarop: “Ga morgen naar onzen 
“ametaris en vraag hem om het boek. In dat boek sult gij al onze wetten 
“an geheime teekenen vinden. Gij zult er één’ dollar voor betalen’ Toen 
res het opperhoofd overeind en hief zelf den kandidaat uit zijne gebogene 
beading op, en deze, thans ingewijd, kon plaats gaan semen to midden 
ven hem, dis hem een oogenblik te voren als hunnen vijand zouden hebben 
schouwd. 

“Op dese wijs werden vier leden toegelaten, terwijl ik gedurende de pleg- 
tabaid allen op papier bragt wat ik zag gebeuren. Mijn vriend kwam zu 
amr mij zien, en gevraagd hebbende of ik voldaan was, verwijderde hij 
och weder. Nadat deze vier aangenomen waren bragten zij cen’ man, dien 
de hamden met cen touw vastgebonden waren, plaatsten hem voor het op- 
peshoofd am bevalen hem sich voor het opperhoofd neder ts buigen. Maar 
hj bleef regt overeind staan. Toen kwam er cen die hem tien of twintig 
sagen met cen bamboes gaf, waarna hij gevraagd werd of bij zich bij de 





* Kan hiemmed cok de Xainss aam Ching bedeeld warden, vertegewweordigd doer dut 
wehd® bet opperÂoofd (daloe) van (of te) Peking? 
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vereeniging wilde voegen? doch hij bewaarde het stilzwijgen. De vraag werd 
drie, vier malen. herhaald, zonder dat hij antwoord gaf. Het opperhoofd 
gaf een teeken aan hen die daar met de bloote zwaarden stonden; zij 
traden vooruit en maakten eene beweging als of zij op het punt waren van 
hem het hoofd af te slaan. Ik dacht, inderdaad, dat hij gedood werd, 
maar het opperhoofd gaf bevel, dat zij op zouden houden en herhaalde nog- 
maals zijne vraag, of hij lid van het verbond wilde worden? Hij bleef wei- 
gerachtig. Daarop gelastte het opperhoofd dat men hem uitgestrekt op den 
grond zoude leggen, en er kwamen twee mannen die hem met bamboesen 
op den rug sloegen. Hij gilde het uit van pijn *, maar, weder gevraagd 
zijnde, weigerde hij op nieuw, waarop het opperhoofd zeide: “Laat hy 
_ “morgen ochtend ter dood gebragt worden.”’-Zij sloten hem dien nacht op 
en den volgenden morgen werd hij gedood, omdat hij onwillig geweest was 
om zich met hen te verbinden. Hoevele tientallen mogen er zoo niet zijn 
vermoord geworden! Zulke lieden werden ’s nachts, in de stad, met ge- 
weld opgepakt en om het aantal leden te vermeerderen gedwongen zich aan 
de vereeniging aan te sluiten; en wanneer een hunner het wagen mogt om 
de geheimen te openbaren, werd hij zonder genade om het leven gebragt. 
Zij konden niet ontvlugten, want waar zij zich heen begaven, als er maar 
. leden des verbonds waren, werden zij gedood. 

“Elk lid ontvangt bij zijne aanneming een boek, waarin de wetten, ver- 
ordeningen en geheime teekenen opgeschreven zijn en de wijze waarop zij 
elkander kunnen herkennen in het eten of de verschillende manieren van 
kleederen te dragen; zoodat, wanneer iemand ergens in eene streek als vreem- 
deling komt, hij zich gemakkelijk aan de broeders kan kenbaar maken. 
Maar ik heb niet noodig hier over thans uit te weiden. 

‘Toen alles, wat ik hier beschreven heb, was afgeloopen, was het twee 
uur in den morgen. Men blies toen op een bamboes, en de menigte ver- 
spreidde zich, eenigen om opium te rooken, anderen om te slapen, ter- 


1 De Engelsche vertaler heeft: “This beating frightened him greatly (Abdullah’s illus- 
tration not translatable).” Ik meende wonder wat in den tekst te zullen vinden. Er staat 
volstrekt niets anders dan: OSS ter (Sh haan Ke, dat ik in 
mijne vertaling heb terug gegeven. 
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wijl anderen naar de stad gingen om te rooven. Mijn vriend was welhaast 
bij mij om te zien hoe ik het had, en vroeg mij of ik niet was gaan ala- 
pen? “Neen,” zeido ik: “ik voel geen slaap,’ maar God alleen weet hoe 
scangst ik was. Mijn vriend ging naast mij zitten en verklaarde mij alles 
wat er gebeurd was. Hij verhaalde mij verder dat er twee honderd man 
mer stad waren gegaan om voedsel te zoeken (te rooven). Op het hooren 
hiervan vermeerderde mijn angst, mijn hart klopte, en ik verlangde naar 
het daglicht om deze ongeluksplaats te kunnen verlaten, waar ik in gesta- 
age vrees bleef vertoeven. Buiten de kamer van het huis, daar ik mij in 
hevond, was het opgepropt met Chinezen, die bezig waren met dobbelen, 
ea twee of drie malen ontstonden er ernstige geschillen onder hen. Ik 
sade tot mijnen vriend: “Het zou beter zijn als wij morgen vroeg voor 
“bet sanbreken van den dag maar optrokken.” Hij antwoordde: “Heel 
“best” 

“Terwijl ik daar zoo zat, was het mij alsof mijne oogen uit hunne kassen 
widen schieten; daarom wierp ik mij op cen bed. Later, tegen 4 uur, 
hoorde ik een leven, dat van het volk dat buiten stond scheen te komen, 
a wekte ik mijnen vriend, dien ik vroeg, wat daar voor een leven was? 
ij side: “Houd u stil, Intjé! dat is het volk, dat van nacht naar stad 
“reweest is; die zijn nu terug gekomen.” a hoorende, kreeg ik een ge- 
toel alsof ik van angst zou sterven cn ik bad dat de dag mogt aanbreken. 
Kort daarns begon het lichter te worden. Ik wekte mijnen vriend, maar 
deze deed niet de minste moeite om op te staan. “Wacht nog een oogen- 
“hik” zeide hij. “Neen,” hemam ik, “dit is cen goede tijd voor ons 
“a te vertrekken, Isat ons gaan voor de son opkomt.” Hij stond ein- 
wijk op en zeide: “Eerst zullen wij wat eten.” “Neen,” zeide ik, “wij 
“tummen in den gambir-tuin van den Chinees eten, waar wij gisteren ge- 
“rest hebben; want ik was al te verlangend om deze verschrikkelijke plaats 
le verlaten. Mijn vriend ging toen heen om zijn opperhoofd te zien, maar 
k weet niet wat zij in hunne korte zamenspraak behandelden. Toen hij 
“rag kwam vroeg ik hem, waarover hij gesproken had? Hij zeide: “Och! 
“het was nicts.” Dit was het eenige dat hij voor mij geheim hield; al het 
"enige verklaarde hij mij cn vertaalde hij voor mij, 200 als ik bet hierboven 
xb opgeschreven. 
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“Wij aanvaardden daarop de terugreis en mijn vriend zeide tot mij: “Weet 
gij wel, Intjé ABDALLAH, dat alle lieden, die van nacht naar stad zijn 
“gegaan, hunne gezigten zwart gemaakt hadden?” Ik zeide: “Waarom deden 
jj dat?” Hij antwoordde: “Om niet bekend te worden.” ‘Wiens huis 
«hebben zij geplunderd en wat hebben ze gekregen?’ “Gij maaktet zalk 
“eene haast om weg te komen,” zeide hij, “dat ik geen tijd had om er 
‘naar te vernemen; buitendien was al het volk in slaap.’ Ik dacht bij 
mij zelven, o God! wanneer zullen wij weer t’huis zijn! Ik kan niet uit- 
drukken, hoe zeer ik berouw had van dien togt te hebben ondernomen ; 
maar wat kon ik cr na meer aan doen, de zaak lag er toel Wij wan- 
delden en bereikten tegen elf uur de plantaadje van den Chinees, waar 
wij een oogenblik vertoefden en toen weer opstapten. Wat den weg be- 
treft, dien wij gingen, daarvan kan ik miets schrijven, ik mag er zelfs niet 
aan denken. Ik heb in mijn geheele leven zulk een slechten weg niet ge- 
zien. Soms zakte ik tot mijne kmieën in den modder, en ik viel zes of ze- 
ven maal; mijn vriend was miet gelukkiger. Ik kon maar niet begrijpen 
hoe die roovers, die midden in den nacht, in stikdonker, dezen weg heen 
en terug gaan, er met mogelijkheid langs komen. God alleen weet hoe zij 
het aanleggen 1! Ik dacht bij mij zelven dat ik met alle plezier tien dol- 
lars wilde geven om oogenblijjkelijk in stad gebragt te zijn. Zoo gingen 
wij voort tot 3 uur, toen wij, door Gods hulp, bebouden, schoon hom- 
gerig en vermoeid, in stad terugkwamen. 

‘<Waarlijk vernam ik, in stad gekomen, dat omtrent twee honderd Chi- 


1 Vooral ook, om in twee uur heen en weer van die plaats naar stad te gaan en daar 
nog een huis uit te plunderen, terwijl ABDALLAH met zijn geleider van 5 uur ’s mor- 
gens tot 'snamiddsgs 4 uur bezig was geweest om er te komen, en van ’s morgens 4 tot 
2 namiddags 3 uur om van daar weer naar stad te gaan. Nu is de.grootste afstand dien 
men van de stad op het eiland Singapore kan afleggen, acht Engelsche mijlen, namelijk tot 
aan de westkust. Anders is de kust nergens verder dan zeven mijlen, zoodat de grootst- 
mogelijke afstand van Toes Tangling — want ik vind de plaats op mijne kaart niet aan- 
geteekend — niet meer dan een paar uren gaans is, in regte lijn. — Ik kan niet ont- 
kennen dat de t§drekening hier een vreemd licht over het gansche verhaal komt werpen, 
cn er eenige verdenking rijst dat mans Moest lem maer cammen eeft lat 
nen doen begaan, dan die vergissing in den tijd. 
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nam, den vorigen nacht, gewapend, met zwarte gezigten en met damar- 
toortsen, als in eene processie, op Kampong Glam waren aangevallen. Zij 
indden het huis van den roomsch-katholieken priester geplunderd. Nie- 
nand was er buiten dezen in huis geweest, dan de kok. De roovers had- 
den sich verdeeld en terwijl eenigen van voren en van achteren poet vatte- 
den, waren anderen het huis binnen gegaan. Zij vonden den priester ala- 
pade. Een man hield daarop zijne handen en voeten vast, twee anderen 
tien hem den sabel op de keel en vroegen: “Waar zijn de sleutels van 
“de kist?’ De priester wees hun de plaats waar de sleutels lagen. Zij 
openden de kist em namen cr alles uit wat hij bezat, eene menigte geld en 
mae klederen. Toen zij klaar waren bliezen zij die in de straat op de 
vacht stonden op een bamboes, em allen keerden daarop naar het binnen- 
aad terug, behalve zij die den priester vasthielden. Deze bleven tot hunne 
wumexaden con Cind weg waren, waarop ook zij volgden. 

«Nadat ik terug gekeerd was kon ik mij niet onthouden van sangifte te 
dem bij het Gouvernement van hetgeem ik gezien en gehoord had. Ik 
beenf mij derhalve tot den Heer CRAWFURD en verhaalde hem alles, wat 
4 bier boven medegedeeld heb. Toen hij het hoorde was hij zeer verbaasd 
a zeide: “Hoe kwaamt gij op de gedachte om uw leven aan zulk een go- 
“vaar bloot to stellen? Het is een wonder dat gij niet gedood zijt” Ik 
amie: “Had ik soo niet gedaan, dan was men nooit iets zekers te weten 
“gekemen, daar er verschillende verhalen loopen over het Tiên--hoef. Nu 
“ik echter self die zaken gezien heb, kan cr geene onzekerheid meer be- 
“staan” “Dat is zeer waar,” hernam hij, “de Europeanen denken er juist 
“me over.” Verder zeide hij: “Er is dus van nacht bij den roomsch-ka- 
“thobeken priester te Kampong Glam ingebroken?’ “Ja!” zeide ik, “maar 
“hoe is het mogelijk, dat gij daer zoo stil bij blijft? Een volgende keer 
“tan uw eigen huis overrompeld worden.” “Dat is waar,” hervatte hij: 
“maar, mij dunkt, de weg is te moeijelijk om lieden uit te senden om 
“die roovers to vatten, en daarom zal ik wachten tot ik een goeden weg 
“grmaakt beb; maar ik zal cen’ constabel mct eenige policic-agenten uit- 
“araden om hen in het oog to houden.” Ik zeide: “Dat is goed soo, 
“ut ab gy u el houdt, gallen zij nog meer des te stouter worden.” 
Neasop maakte ik mijn compliment cm verkiet hem; bij ying naar bet be- 
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reau van policie, en ik naar huis. ‘s Avonds vernam ik, dat de Heer 
CRAWFURD last gegeven had dat twee constabels met twaalf man, gewa- 
pend met zwaarden, geweren, pistolen en eenigen met hunne krissen, het 
land in zouden gaan om onderzoek te doen, en, zoo mogelijk, het goed 
van den priester te herkrijgen. Zij trokken uit en halverweg.gekomen, bij 
het huis van den Chinees, waar wij halt gemaakt hadden om ons te ver- 
verschen, vonden zij eenen Chinees, die pas wakker was geworden, met het 
gezigt met asch zwart gemaakt, en die juist de asch wilde gaan afwasschen. 
Zij namen hem in verzekerde bewaring en bragten hem naar de stad. Toen 
hij aan het bureau van policie gebragt was gaf hij voor doof te zijn en 
weigerde om op eenige vraag te antwoorden; dien ten gevolge werd hij laat 
in den namiddag terug gezonden en in de gevangenis gezet van Teloek Aër. 
Ongeveer te twee uur van den volgenden morgen kwamen zijne vrienden , 
ten getale van twee of drie honderd, braken de gevangenis open en verlosten 
hem. Eenigen van de bende hielden aan de deur, anderen op straat de wacht. 
Alle soldaten die op wacht stonden liepen weg om hun leven te redden 
De dienstdoende constabel ontsnapte door een van de bovenramen. De ge- 
vangenis werd opengebroken en de gevangene door zijne vrienden medege- 
nomen. Te gelijkertijd gingen de constabel en de soldaten naar het policie- 
bureau, werden gemonsterd en bleken allen present te zijn. 

“Toen dit laatste nieuws bekend werd, was men te Singapore nog meer 
bevreesd. Iedereen was ’s nachts bezig met zijn huis te bewaken en niemand 
durfde naar buiten te gaan. In dien tijd vernam men voor het eerst dat er 
eene nachtwacht te Singapore zoude opgerigt worden. 

‘Na een dag of twee drie, kwamen de Chinezen van het verbond weer 
naar stad en vielen aan op Kampong Dobi, digt bij Kampong Glam 4. Er 
waren twee of drie honderd met fakkels en wapenen. Toen de soldaat, die 
daar geposteerd was, dit zag, zettede hij het op een loopen. Dertig of veertig 
gewapende roovers werden, om de wacht te houden, aan de einden der straten 


2 In het Engelsch staat: “attacked the Dhoby Ghat and Campong Glam.” In een 
Maleisch land kwam mij die naam DAoby Ghat wat vreemd voor. En wat staat er nu 
in het Maleich? — lS ARS EO SO gtd MS O wbiyys a 


kampong Dobi dekat dengan kampong Glam)!! 





Zn. 
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evsteld, waarop de overigen de huisdeuren begonnen open te breken en de 
eigendommen der bewoners bij elkaar te zamelen; ook kleederen die aan 
ben te wasachen gegeven waren, namen zij mede. De eigenaars der hui- 
wn werden aan palen gebonden en gedwongen de sleutels hunner kisten 
cser te geven. Alles wat het wegnemen waard was haalden zij er uit, en 
acn buurman had den moed zijne deur te openen, om te zien wat dat 
bren bednidde. Pen was er, die de deur opende, maar met een werden 
twee van zijne vingers afgekapt; zoodat hij ze spoedig weer digt trok en 
och, hoogst bevreesd, voortaan stil hield. De roovers koozen enkele huizen 
tit en gingen de andere voorbij. Zij deden, inderdaad, geheel wat zij wil- 
ten. Eenigen tijd daarna sloegen die op wacht stonden alarm, waarop allen 
«rug trokken, behalve die aan de deuren geposteerd waren; waar er drie 
“naden lieten zij er eenen, waar er vies waren, twee achter. Toen de 
smote hoop een cind ver weg was bliezen zij weer op hunne bamboesen , 
saarop er slechts cen man bij iedere deur achterbleef, die eindelijk , bij een 
terhaald sein, ook wegliep. De bewoners, bemerkende dat alles in rust 
ea er buiten geen gejocl van menschen meer te vernemen was, begonnen, 
beh niet zonder groote vrees en de uiterste voorzigtigheid, de deuren een 
‘-inig open te maken en de bouten er af te nemen, denkende dat als er 
v enkele roovers zijn mogten, zij dit wel voelen zouden; toen zij echter 
‘gehinderd werden, was er cen die het eindelijk waagde om op straat te 
‘men, waarop hij cen geschreeuw aanhicf, dat alle anderen met fakkels en 
* mnen naar buiten deed komen. Eerst begaven zij zich naar de huizen 
eeplunderd waren, waar zij de cigenaars aan palcn gebonden en al hun 
…-1io de rondte verspreid zagen liggen. Alle kisten waren open en alles 
- 13 corne onbeschrijfclijke wanorde dooreen. Zij maakten de menschen 
en geraakten in rep en roer. Toen cerst kwamen de soldaten ; zij stel- 
. ach aan alsof zij onderzoek moesten doen; maar God weet het! zij 
-…n allen zoo beangst, dat zij wenschten dat zij niet geboren waren !. 


ng ne ee 


ther was ce boven bi 146 9. ! canvehaalle parenthese beter te pas gekomen. Toch 
- ewtirakling zeer ciyensardi.: Sym allt cao! iS US ass 
In oppa on MOS gerbe 5040 sl oleh, 95 faa ov erent 
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“Zoo bleven de zaken voortduren. Nu eens gebeurden er elken nacht roo- 
verijen, dan weder om de andere nacht, tot ongeveer eene week later het 
kanon, dat dagelijks ’s morgens te 5 en ’s avonds te 8 uur werd afge- 
schoten, weg was. Het verdween op een wonderlijke wijze. In dien tad 
stond het, even als tegenwoordig, aan het strand tegenover de Engelsche 
kerk. Er was een sipahi bij geplaatst om het te bewaken, die met een 
geweer gewapend was en geregeld werd afgelost. Kanon, sipahi en geweer 
raakten weg zonder dat iemand er tot de huidigen dag iets meer van ver- 
nomen heeft. Velen waren van meening dat dit ook het werk was van de 
Chinezen van het Tién-ti-hoef. 

‘Omstreeks veertien dagen later was er eene groote Siamesche wangkang , 
die naar de haven zeilde, maar om de harde tegenwind buiten, te Tan- 
djoeng Katong, moest ankeren. Eens op een’ nacht kwamen die van het 
Tién-ti-hoef in grooten getale en in eene menigte booten aan boord van de 
wangkang, waar zij het scheepsvolk aanvielen en er velen van vermoorden, 
terwijl de overigen in zee sprongen. De roovers gaarden toen alles wat draag- 
baar was bijéén, laadden hunne booten zoo veel als mogelijk en gingen 
achter het eiland Singapore om weder huiswaarts. Slechts vier van het 
scheepsvolk van die in het water gesprongen waren, werden gered. Aan 
wal gekomen, begaven zij zich regelregt naar het bureau von policie om 
eene aanklagt in te dienen. De beambte zond eenige manschappen naar de 
wangkang om onderzoek te doen naar de waarheid van hun verslag. Zij 
kwamen, en waarlijk, daar vonden zij zes of zeven lijken met houwen en 
steken en reeds in ontbinding. Ook het schip was geheel bezoedeld van 
bloed en de lading lag in groote verwarring door een; de kisten waren 
alle opengebroken en de inhoud was er uit. De wangkang werd op hooger 
last in de haven gebragt en aan eene wacht van soldaten toevertrouwd. 
Daarna begon men onderzoek te doen en te beproeven of men de roovers 
op het spoor kon komen, maar hoe zij ook eene geheele maand lang near 
hartelust zochten, in welken tijd de wangkang steeds in bewaring bleef , zij 
konden maar geen spoor vinden; toen stelden zij het vaartuig weer in han- 
den van de geredden. 

“Ik zal niet verder uitweiden over het gedrag der Chinezen van het 
Tién-t{-hoef te Singapore. Zij waren uiterst losbandig en deden wat hun 
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behaagde, zonder acht te slaan op welvoegelijkheid of beschaafde manie- 
ten. Hoeveel menschen levens hebben zij opgeofferd, hoeveel eigendom- 
men zich onregtvaardig toegeëigend! Honderde huizen hebben zij geplun- 
derd, waarvan ik niet gesproken heb. Voorwaar ik heb slechts een zeer 
ring denkbeeld gegeven van hetgeen zij hebben uitgevoerd. Niettegen- 
staande det hielden de aanzienlijke mannen, die het land regeerden, zich 
sul. Te vreden met hunne avondtoertjes, hunne welvoorziene tafels, hunne 
fraai verlichte huizen en hunne jaarwedden van vele duizende.dollars elke 
maand, eten zij de Chinemen vrij om een Engelsch land te onderdrukken. 
Op zalk eene wijs raken de schatten der Compegnie aan een eind met het 
betalen van jearwedden! Ik weet van andere plaatsen, van Maleische, 
Arsbische, Chineesche en andere, dat er roovers, dieven en moordenaars 
ma, maar te dier tijde was het te Singapore, eene Engelsche vestiging, 
am de Chinezen geoorloofd om het bestuur in eigen handen te nemen en 
le rooven en moorden, gelijk het han behaagde. 

“‘a Moegens te vijf uur werd ik door het kanon uit mijnen slaap gewekt ¢. 
Ik zing er over nadenken, of het aan de Chinezen al dan niet zou vrij staan 
an sich op deze wijze to gedragen, omdat er geen weg was, waar langs de 
Faropeanen hunne soldaten in het binnenland konden doen marcheren, om 
mt geweld een einde te maken aan de buitensporigheden der zamengezworc- 
ara? — en ik kwam tot het besluit dat dit de ware reden was, waarom dc 
(ampegnie zich stil had gehouden, daar zij anders sinte lang die Chinezen 
trale verdelgd hebben. Intusschen begon de Heer CRAWFURD in dien tijd 
‘a’ weg naar de binnenlanden aan te leggen ; daar er evenwel weinig veroor- 
riden te Singapore waren, ging het werk slechts langzaam vooruit” 


IT. 


Hooren wij nu iemand anders spreken. Het is JAMKS BROOKE, Radja 
tan Serawak. Een uittreksel uit zijn Journaal, waarin ons het volgende 
vordt medegedeeld, geeft ons de Engelsche kapitcin ter sce H. KEPPEL, in 


' Mighbear ziet dit terug op den nacht na ‘s auteurs gesprek met den Hoer caawrvun. 
© Eageleche vertaler heeft hier “while musing om thie subject I was sadden!y startiel 
i: the Kring of the morning gun.” Maar ABDALLAN zal zijne cigene moditatiën toch nict 
pul grasmmd hebben, terwijl wij het, bij ons, per exphemisona, amlers om doen 
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zijn: <A visit to the Indian Archipelago, in H. M. ship Maeander,’’ in 
het begin van dit jaar te Londen uitgegeven. 

“Tk bleef slechts drie volle dagen te Serawak (zoo zegt Sir JAMES) en in 
«dien tijd had ik op nieuw onderzoek te doen naar de verrigtingen der ge- 
‘“heime genootschappen onder “de Chinezen. Toen ik eene maand vroeger 
‘daar was, had ik de voornaamsten van dat volk bijeengeroepen; ik had 
‘hun gezegd, dat ik bekend was met hunne pogingen om een Hoef of Foef 
“op te rigten en hen voor de gevolgen gewaarschuwd. Het Gouvernement 
‘van Singapore, dat volgens de Engelsche wetten bestuurde, kon niets 
“tegen die genootschappen beginnen, zoo had ik hun gezegd; maar zij zou- 
“den ondervinden dat het te Serawak anders gesteld was: want het regt 
“heeft hier spoediger zijn’ loop en ziet minder op de vormen. 

«Dit zeide ik en nog veel meer. Laat ze oppassen, zoo eindigde ik, en 
“bij tijds uitecheiden; want ik zou bewijzen tegen hen verzamelen en geen 
“oogenblik dralen met het straffen van zulk eene groote misdaad als deze, 
“om een geheim genootschap op te rigten, ten einde het bestuur schrik 
‘in te boezemen en eigen landslieden vrees aan te jagen. 

“Bij mijne terugkeer bevond ik dat de waarschuwing, die ik hun zoo 
openlijk gegeven had, niets had te weeg gebragt; en dat eenige, weinige 
personen, allen van Singapore, bezig waren met leden te werven en de 
“Chinezen van Sambas! door geweld of overtuiging dwongen om tot de 
vereeniging toe te treden. Er was een afgezant van een Hoei, te Singa- 
‘pore, overgekomen; twee of drie aanzienlijke lieden waren voor de zaak 
“werkzaam en verscheidene van de meer behoeftige klasse waren ijverige 
“agenten en zendelingen. Dit werd mij al spoedig in het particulier zoo 
“opgegeven door eene menigte Chinezen, eenige van Sambas, andere van 
<Malaka en uit de bovenlanden en ook door sommige die te Koetjing (Se- 
“rawak) woonden. 

“Deze verklaring werd bij verschillende personen afgelegd en door lieden 
die clkaar zelfs niet eens kenden en die geen doel konden hebben met 
“het doen van dergelijke opgaven. Er kon geen vermoeden van heimelijke 


1 Namelijk die van de Kong-si Santikioe en woonachtig te Pamangkat, die voor de 


Kong-si Tai-kong naar Serawak waren gevlugt. 





144 


zijn: “ 
het beg 
“Tk 
dien { 
“heime 
‘daar 
‘hun g 
“op te 
‘van { 
“tegen 
“den | 
‘heeft 
“Dit 
«bij ti 
“oogen 
“om 6 
‘in te 
«Bij 
&openl. 
“perso: 
“Chine 
‘“veree) 
pore, 
werk: 
“agent 
opge 
<Mala. 
“rawal 
“De 
“die « 
“het d 





1 Na 
hong-s 





oe a One 












DEWI TIONDRO swinh. 


PARIDJÔKÓ. en. “7E °. 
(uit cone bijzit.) (uit cone} * ’. 





-} Rij de Pa | | wab. 


prinses van Pa- RETNO kawônd, 
nataran. RARANOLN ,. e. Ré6pd36, 
RARA~ 


Ee on ee TTT ne eee en 


_) Bij de oudste 
prinses van Ka-f ——DJ616 BÔDRÔ, m. 
dkirí. 


Bij de oudste 
rinses van Oera- ( ——-pJ656 stad, m. 


Bij de oudste DJÔ3Ó KATIEMRBO 
prinses van Sé- of v5ô5ô 
_ Ungbeart. TIEMBO, 21. 





NB. nv bet. do betrekking tusschen cchtgenoote 
m7. # man. 


©. w Vrouw. 








GEHEIME GERNOOTSCHAPPEN VAN DE CHINEZEN. 145 


“verstandhouding bestaan; de verklaring was duidelijk, overeenstemmend en 
beslissend ten opsigte van de geheele zaak in het algemeen en de schuld 
‘‘vamn enkele personen in het bijzonder, en toch kon men geenen der ge- 
“tuigen bewegen om in het openbaar te spreken; zij beweerden allen dat 
“gj het met hun leven souden boeten en ik geen magt soude hebben om 
“hem te beschermen. Te Serawak, te Singapore, in China, overal waar het 
“Hoef zijne vertakkingen had, zouden zij ter dood gebragt worden. Aan 
“bet stelsel van vreesaanjaging, hoe dan ook ingerigt, ontbrak niets, en 
“de eenige keus die mij bleef, was om toe te laten dat het genootschap 
“toenam en bloeide, soo als te Singapore, en langsamerhand alle verrig- 
“ingen van cen bestuur op zich nam, of om het dadelijk den nekslag te 
“geven en de leden de overtuiging te doen krijgen dat zij zelve niet veilig 
“waren terwijl sij tegen anderen werkten. 

“Tk aarzelde niet lang. Ik besloot mij van een geheim genootschep te 
“ontslaan , dat het bestuur zou omverwerpen, de bronnen der zedelijkheid 
“bederven en de maatschappij op hare grondslagen doen waggelen; ten 
“keste zelfs van de vormen van het regt. Was het aan de vereeniging ver- 
“gund te bestaan, dan sou het met het regt in het land gedaan geweest 
“sgn. Hen in eene openlijke teregtsitting van hunne schuld te over- 
“tuigen, was onmogelijk en zoude tot niets anders gelcid hebben, dan tot 
“de aanwijzing dat er eenc onwettige vereeniging bestond; aan het be- 
“steam dier vereeniging zoude geen einde gemaakt zijn, evenmin als de 
vervordeeling van een of twee harer leden om cene misdaad, de ande- 
“sen soade afschrikken van bet bedrijven eener dergelijke , als staande onder 
“eenen eed en door een verkeerd pligtbesef geleid. Het bestaan van dit 
geheim genootschap was in strijd met de bediening van het regt, en 
“daarom besloot ik de loerende draak nog voor de geboorte den kop te 
“verpletteren. Ik deed tweo werkzame agenten opvatten en dagvaardde 
“ongeverr een dozijn anderen, met KASOEX, den afgevaardigde uit Singa- 
“pore, aan het hoofd. De raadzaal was den volgenden morgen opgevuld met 
“Chinesen en Maleijers. De datoc’s cn overheidspersonen waren tegenwoor- 
“dag, en allen werden zij bet ua cenige beraadslaging met mij cens, terwijl 
“de meerderheid selfs nog veel verder wenschte te gaan. Het eerst traden voor 
“KAJOEN, ATJIN (iemand van Singapore) en cen ander aanzienlijk winkelier. 

10 


146 GEHEIME GENOOTSCHAPPEN VAN DE CHINEZEN. 


“Tk sprak hen-op de volgende wijze toe: 

<< Ik heb het volk bij elkaar geroepen met het oog op het Hoef, dat 
“de Chinezen in dit land bezig zijf op te rigten. Wij weten allen wat dit 
Hoef is. Laten wij eenmaal toe dat het in ons midden oprijst, dan 
“zullen wij tweederlei bestuur te Serawak hebben, het eene openlijk regt 
“sprekende en vonnis vellende in deze vergaderzaal, hetandere in het donker 
“werkende en straffen uitdeelende in het geheim. Dit kan nict worden toe- 
“gestaan, en beter ware het tot den laatsten Chinees uit dit gewest te ver- 
‘“‘wijderen, dan toe te laten dat zij een geheim genootschap oprigten, waar- 
“voor niemand veilig zijn zou. In Singapore bestaat het Hoef; maar het 
‘bestuur te Singapore weet niet hoe het met zulke genootschappen moet 
‘handelen. 

<<‘ “In Serawak is het bestuur krachtig en kunnen deze Hoef's niet geduld 
“worden. Ik heb de Chinezen vooruit gewaarschuwd, dat zij zich niet zouden 
“ophouden met zulk een genootschap in het aanzijn te roepen; ik heb hun 
“gezegd, dat er groote onaangenaamheden uit zouden voortvloeijen en dat 
zij die zich schuldig gemaakt hadden aan deelgenootschap in deze ver- 
“eeniging, zouden worden gestraft, en, zoo noodig, tot een afschrikkend 
“yoorbeeld voor anderen, zouden worden ter dood gebragt. Maar zij hebben 
“geen ooren gehad voor den raad dien ik hun toen heb gegeven. Zij 
zullen nu zien, dat ik altijd een man van mijn woord ben, en dit hof zal, 
“ter wille van alle ingezetenen van dit gewest, zijn volle gezag uitoefenen 
‘om een zeer groot kwaad te onderdrukken. In naam dezer raadsvergade- 
ring doe ik de Chinezen, die in deze zaak betrokken zijn, weten, dat 
‘wanneer de straf, die hun thans wordt opgelegd , niet voldoende zijn mogt, 
zij, bij eene volgende gelegenheid, allen zullen worden ter dood gebragt. Ka- 
“ZOEN! gij zijt het opperhoofd van dit Hoef; gij zijt van Singapore geko- 
‘men als een afgevaardigde van de eedgenooten om hunne wetten te Sera- 
‘wak over te planten! Gij meent dat gij veilig zijt, daar gij uwe landslie- 
“den kunt bevreesd maken, zoodat zij niet voor durven treden om tegen u 
“te getuigen; maar gij zijt niet veilig! en daar gij hier in het donker tegen 
«het bestuur werkt, zal dit bestuur in het donker werken tegen u! Gelijk 
“gij anderen in het geheim slaat, zoo gal dit hof u in het geheim slaan ! 
«Als de hoofdpersogn verdient uwe misdaad de doodstraf; daarom, houd u 
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“bereid! — Dat men hem op het fort brenge en bewake tot de raad zijn 
“eindvonnis uitspreekt’ ” 

«De beide anderen werden ieder beboet met honderd dollars, om, bij 
“herhaalde overtreding, ter dood gebragt te worden. Assan, de smid, moest 
“er twee dozijn betalen en werd in de gevangenis gezet. De rest kwam met 
“eene waarschuwing vrij. Kasozn’s straf werd later veranderd in eenwig- 
“durende ballingschap en eene boete van honderd dollars. 

“Tk geloof dat de straf aan de meerderheid der Chinezen zeer welgeval- 
“lig was en dat zij regtvaardig heeten mag, schoon willekeurig en tegen de 
“vormen. 

“Wij zijn in deze wereld dikwijls verpligt om tusschen twee kwaden te 
kiemen, en ik geloof dat ik in dit geval het geringste gekozen heb. Een 
geheim genootschap, dat met krachtigen ann werkt en waarvan de leden 
“door plegtige eeden verbonden zijn kan slechts onder een gebrekkig bestuur 
ontstaan. Hier hebben zij geen grieven en enkele slechtgezinden voeren 
“det stelsel in om magt en aanzien te krijgen. Zij dwingen langzamerhand 
gansche scharen door geweld of vrees om zich met hen te vereenigen; zij 
“worden cen geheim bestuur; hunne uitspraken zijn uitspraken der duis- 
~ternis; het is een schrikbewind, cen uitapruitsel der hel. Ik ben verheugd 
“dst ik het nog in de geboorte gesmoord heb, en heb ik eenige onregt- 
vaardigheid gedaan, dan was het om een voortdurend stelsel van onregt 
“tegen to gaan cn om cen groot kwaad te verhocden. Singapore is een 
waarschuwend voorbeeld voor Serawak !"’ 


De{ft, Sulij 1853. 


3 P. GZ. 


VOORBEELD 


VAN 


VOORVADERLIJKE GESTRENGHEID. 


Op den 26% Maart 1689, werd te Batavia een soldaat ter dood gebragt 
omdat hij tweemaal op zijnen post geslapen had. Wij leeren dit uit de 
hier onder woordelijk volgende resolutie van den Gouverneur-Generaal en 
Raden, van den voorafgaanden dag. 

‘Bij den Edelen Parus Lucas (dus luidt het stuk) Directeur-Generael 
ende President des achtbaren Reets van Justitie alhier, ter deser Ver- 
“gaderingh geéxhibeert seijnde alle de stucken ende beweijsen dienende 
“tot het crimineel proces door den fiscaal GRREIT pemMER, voor gemelden 
‘Raedt geïntenteerd, op ende jegens JAN CROONENBURGH (van Detmars?); 
“goldaet, bescheijde op de punt Robijn, ter Saecke den 15% deser, ’s nachts 
omtrent de klocke half twaalff, tusschen de genoemde punt Rob ende 
<Saphier *, op de Pardijs, tot sentinel gecommandeert staende, voor de 
“tweedemael soodanigh slapende is bevonden, dat d’ordinarij ronde, sonder 
“sulex gewaer te werden, hem sijn geweer affgenomen, ’t selve den °F 
“porael overhandigt, die hem doen terstont wacker gemaackt ende va” 
schildwacht verlost heeft; over welcke gans schadelijcke sorgeloosheijt 
tyoorsz. Raedt den genoemden delinquant, volgens de creijgewetten v8" 
“Europa en het Edict tegen selve slaepers, op 5 October passato openbaer 
“‘peaffigeert, condenneeren om met Harquibusade van ’t leven ter doodt 
“gestraft te werden, waertoe onse approbatie sijn versoeckende. $00 ist, 


1 De Bastions Robijn en Saphier. 
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“det wij alles met sendacht geresumeert ende besonder op het gewijsde 
“goede achtinge gegeven hebbende, deselve sententic, om eenmacl van 
“diergelijcke sorgeloosheijt, die een geruijme tijt (niettegenstaende de harde 
“strafle daer over gedaen) heeft in swang gegaen, bevrijt ende versekert te 
“worsen, deese (sententie) voor welgevelt achten, dien volgens afprobee- 
“ren en den Raedt toestaen op morgen met de executie voort te gaen. 


“Actum Batavia in ‘t Kasteel den 35% Maert Anno 1689.” 


DJÂJÁ LENKÁRÁ. 


(Vervolg van Deel I, bl. 69.) 


Ne een verblijf van 7 maanden te Mddjépahit wordt vsaskna Rind met 
nee broeders naar Djenggdid teruggesonden, waar hij zijne verdere ver- 
Vanten verzamelt, en hun 's Vorsten wil bekend maakt. 

83. Dsaskuo var: (elders nJasìna Rind) sendt zijne drie broeders naar 
de han toegewesene gewesten, en geeft aan elk hunner cen’ der sonen van 
Pakipyags als raadsman mede, psâsÂ piped aan pJâsâ Nacâmâ voor Ma- 
meneng, DJÂJÂ SINGA aan DIA sasini voor Ocrawan, nJâJâ TIEMBE (elders 
DN. KATJEMBE) aan DsaJaNTAKA voor Singd-Sari. 

37. Ne drie dagen gaan de broeders uiteen, elk naar zijn eigen gebied. 
topink waned wordt door DJaskne Rixd naar Noesd Kembangan gezon- 
den, met last, om van een’ te dien einde mede gegeven’ staf cene kris te 
doen maken, die den naam zal dragen van Keli Misani, terwijl hij 't overe 
thot van den staf kan gebruiken naar eigen goeddunken. 


XIL 


1. Koznáxá waned steekt zonder tegenspoeden naar Nosed Kambenges oct. 
Vijf overzeesche Vorsten, van Koeling, Siam, Atjih, Malajoe en Wenden 
pore (elders eenvoudig Wandan), begeren zich naar Mädjépahit, om te 
Zagen naar de hand van 'a Vorsten zuster rÉDsâ swind. 
1} 
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2. De Vorst van Madjdpakit is met de zijnen vergaderd, en vraagt zijn’ 
Patik SOENDJäJà, wat er aangaande de overkomst der overzeesche Vorsten 
bekend is. SoENDJâs& antwoordt, dat zij hun’ voorloopigen intrek te Ga- 
roedhà hebben genomen ; maar terwijl hij spreekt, ziet men ze naderen. 

6. De Vorst noodigt de gasten tot zitten, en vraagt naar het doel hun- 
ner komst. Zij verklaren hem te willen dienen, en verzoeken met de zorg 
voor zijne paarden te worden belast 1. Hun gevolg komt mede opdagen, 
en vervult het hofplein tot den derden uitgang toe *. Er volgt een luister- 
rijk gastmaal. 

9. TÉpsâ swârâ, door den Vorst haar broeder naar buiten ontboden, ver- 
schijnt in een sierlijk gewaad, van hare vrouwen vergezeld. Hare schoon- 
heid wekt algemeene verbazing, en vervult alle aanwezigen met verliefdheid. 

14. Zij plaatst zich nevens den Vorst, die haar aanspoort, uit de vijf 
vreemde Vorsten en hun gevolg zich een’ echtgenoot te kiezen, maar zij 
verklaart liever te willen sterven, dan een’ hunner te huwen, en gaat wee- 
nende heen. | 

17. De Vorst verwijdert zich met de zijnen. De vreemdelingen gaan uit- 
een, door overmaat van verliefdheid slingerend en waggelend, zoodat zij 
els beschonken worden weggedragen. 

20. De Prinses rÉpsä swini zit met hare vrouwen onder een’ ndgd- 
poespä, beschaamd over het doorgestane onderhoud. De Prinsessen van 





t Dat verzoek, om te dienen als stalknecht, moet slechts worden opgevat als eene 
spreekwijze om de onderdanige betrekking aan te duiden, waarin men door een’ ander 
wenscht te worden aangenomen, en dient — zoowel als het aanbod, om iemands vee te hoe- 
den — veelal tot omschrijving van het aanzoek om de hand van iemands dochter, bepsal- 
delijk wanneer deze den verzoeker in rang, geboorte of vermogen overtreft. Zoo wil 
van den kant eener vrouw het verzoek om, iemands rijst te koken, of zijn bed op te maken 
‘in Javaansche geschriften gewoonlijk niets anders zeggen dan den wensch, om hem als 
bijzit of echtgenoot te dienen. 

3 Elke Javaansche kraton vormt een’ waren doolhof van wegen, doorgangen, trappen 
en poorten, waarvan het eigenlijk woonverblijf des vorsten (de dalem) omtrent het mid- 
delpunt uitmaakt. Ven hier uit moeten dus waarschijnlijk de uitgangen geteld worden, 
maar hanne verscheidenheid in grootté en ‘igting maakt het moeijelijk om te bepalen. 
welke hier met den derden (&atove eh an) bedoeld wordt. 





ip, 
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Keling , Kam, dijk en Malajoe (en Wanden?) komen haar geschenken van 
hare vaders en tevens hare eigene diensten aanbieden. Zij neemt ze aan, 
maar blijft weigerschtig met betrekking tot het huwelijk. 

$4. Sman ontvangt don nieuwen naam van MENAK PRASANTA, KALA 
14308 dien van DJAROEDEH TOÉWÁ. 

85. Sumar stijgt ten hemcl op, naar KâLÂ SOERJ (DIMA LENKÂRÊ), en 
poort dezen aan, om thans zijn zwarten standaard ' te doen nederdalen. 
Det voorwerp wordt aan SEMAR overgegeven, en door hem naar beneden 
geworpen, soodat het midden op de paafban (Päântjd-mibi) van den Kraton 
van Mddjapakst zich in den grond vasthecht. 

$7. De wonderkracht van den swarten standaard veroorzaakt aardbevin- 
ren on allerlei andere rampen, weshalve de Vorst last geeft, hem uit to 
takken. Niemand daartoe in staat bevindende, en zelf te vergeefs zijne 
krachten verspild hebbende, beveelt hij zijn’ Futis, boden rond te zenden 
us alle Vorsten van Java, met toezegging van de hand zijner zuster aan 
dengeen, die den standaard sal hebben uit den grond gehaald. 

$0. Drie dagen lang heerscht te Mádjdpakst, door de kracht van den 
twarten standaard, eene algemeene sterfte, on ’t aanhoudend uit- en ingaan 
hij de uitvaart der slagtoffcrs belet de poorten te sluiten. 

31. De Vorst ontvangt cene ingeving van SANG JANG SOEKSMâNAsà $, dat 
wet zijne hemelvaart het rijk Máädjapakit een eindo nemen zal. 

$8. Dsaskxa PAT: is met de zijnen (te Djenggala) vergaderd, en onder- 
houdt sich met aDI RÂDJA over ’t langdurig uitblijven van KOEDANA WARSA, 
de reeds vóór vier maanden naar Noess Kambangan vertrokken is. 

35. Op dat oogenblik verschijnt KOEDANâ waRsâ met drie krissen, Kala 
Muaxi, Paroeng Sari, Kala Moenjeng, en één’ patrem 3, Ramdort Pamoe- 
frag, alle vervaardigd door EMPOE DJaJA N&Ma, uit den staf van den Vorst 
tan Mendeng Kamoelan. De kris Kula Misani is door den maker bestemd, 





' Ven dien zwarten standaard (toenggoed woeloeng) wordt hier voor het eerst gewag ge- 
naakt, ofechoon de woorden van srmam op vroegere, waarschijnlijk door achteloosbeid 
~~ dichters onvermelde, omstandigheden ten aanzien van dat voorwerp schijnen terug te 
* tram [ntusschen wordt het vervolg des verhaals genoeg door zich zelf verklaar! 
* Saxo sano soxmswixish wordt gezel cen bijnaam van BaTini corzos te syn. 
' Een herme dolk, gewoonlijk door vrounen gedragen. 
1 
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om door den Vorst zelf te worden gedragen. KorpÂNä warsà berigt ver- 
der, dat hem de dochter van des smids broeder GENDHING BALI ten hu- 
welijk gegeven is, en biedt den Vorst, van wege den Hmpoe, nog tien 
pieken en een paard ten geschenke !. DJAJENG PATI vraagt zijn’ neef hoe 
lang zijne reis van Bali® geduurd heeft, en krijgt ten antwoord: zeven 
nachten. 7 

41. Er komen zendelingen van Madjäpahit. psaskNa PATI verwijdert 
zich, om hen te ontvangen, en NmJrä® brengt hem de boodschap des 
Vorsten over, aangaande de onheilen, door den zwarten standaard veroor- 
zaakt, van den wedatrijd om de hand van rkpsâ swap&, van ’t opontbod 
der Vorsten van Kadhiri, Ocrawan, Singd-sari, Keling, Malajoe (dijik, 
Siam?) en Wandhan naar de hoofdplaats en noodigt ook hem daarheen. 

47. Daaskna nana belast KOEDÄNâ WARSà met de toebereidselen tot den 
togt naar Madjdpakit. Hij begeeft zich vervolgens naar binnen, bij zijne 
vrouw LIKOE Räpsâ. Beschrijving van haar kostuum. Zij is ééne maand 
zwanger. Daska rÄNâ zet zich nevens haar neder, omringd door 40 die- 
nende vrouwen, insgelijks allen ééne maand zwanger, en deelt hear de 
boodschap van Madjdpahit en zijn voornemen om daarheen te gaan mede. 
Zij waarschuwt hem tegen de gevaren, zoowel van de wondermagt der vlag 
als van den naijver zijner mededingers. 

66. Gastmaal tot den ondergang der zon; daarna allerlei vermakelijk- 


1 Bekend is ’t hooge aanzien, dat aan ’t smidsambacht, als aan eene soort van vrije 
kunst, indien al niet in de hedendaagsche zamenleving, nogtans in de letterkundige over- 
leveringen van Javanen en Maleijers cigen is. De benaming Empoe wordt, bij wijze van 
eeretitel, door voorname beoefenaars van dat vak inzonderheid met vermaarde dichters 
gedeeld. 

2 Bali en Noesd Kambangan komen in ’t vervolg des verhaals (Zang XXXV en volgg.) 
herhaaldelijk voor als namen van één en 't zelfde eiland, zonder dat het zich met zeker- 
heid bepalen laat (althans voor zoo ver wij met de lezing gevorderd zijn), of werkelijk 
een der beide thans onder die namen bekende eilanden, en, zoo ja, welk bedoeld is, of- 
schoon het krijgszuchtig karakter, aan -de bevolking door den dichter toegeschreven, de 
vermelding der rijken Bandoeng en Karang-asem als deelen des eilands, en andere om 
standigheden zqker meest geschikt zijn, om ons aan ’t befaamde Bali te doen denken. 

3 Nipsrrâ — of nx psrrÂ? — is nog nict vermeld: waarschijnlijk een der sendeling’® 
van Madjapahit. 
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„dea in den mancschijn, zang, damspel (goeki), bereiding van spijzen voor 
den logt naar Mddjdpakit, ons. 
59. Maufswáná ' verlustigt zich in 't maanlicht. 


XI. 


|. Manfswänâ's kostuum; hare schoonheid. Zij is omringd van hare 
vrouwen. Djastne mÂnâ komt tot hear, on maakt ook haar bekend met 
de boodschap van Mddjdpakit en met zijn voornemen, om daarheen te 
gaan. Zij vermaant hem tot behoedsaamheid. 6. Hij neemt haar in de 
wmen en voert haar mede naar bed. Zij tracht zich te verontschuldigen, 
a bereept sich op eene gelofte van onthouding, maar hij ontslaat hear van 
den pligt, en brengt haar, ondanks haar tegenstreven en hare tranen, tot 
za wil. Zij verliest haar bewustzijn; hij wordt met haar begaan, wascht 
kaar "t gelaat, en neemt so op den schoot $, 


‘Dese mamtewial, blijkens bet vervolg eeme gemalin van nsaskuo-ninÂ, nict te 
steuren met de gelgknemige huisvrouw van psish suxolnÂ (Zang Ll en volgg.). 
‘De hier beschrevene handelwijze der echtgenooten kan bijns als cen vaste rites be- 
whouwd worden van de uitoefoning der echtelijke gemeenschap, soo als so in alle Ja- 
vunche gedichten bij herhaling bezongen wordt. Dikwijls worden de daartoe behoo- 
nak bairjven beeedvoeriger uitgewerkt, maar de loop der handelingen ie schier altijd 
endde. De man begint, onverschillig of het eene maagdelijke braid of ceno hedangde 
humecder geidt, met ootmoedige ameckingen, eerst om de gunst van hare toespraak , 
aars em de outknooping van den gordel, waartoe zij ochter simmer te bewegen is. 
ow dian IGdelijken wederstand al meer on meer sangevusrd, ontlast sich de minnedrif 
2am’ stroom van bartstogtelijke klagten, waarin de dichter met bijzondere voorliefde 
© dn roldcen zijner verbeelding, al 't vermogen zijner poczij pleegt zit te petten. De 
teisevenbrid in ‘t imsproviseren van eandoenljke minnesaagen wordt den ook onder de 
Snydenswaardigste mannelijke geven herhaaldelijk genoemd. Ie dichter van Dewar 
Vorken weet zijn booenerdigen knak psrooh in geen verachteljker daglicht te stellen, 
a dae de gameene, onwaardige taal van zijne minneliedjes; terwijl de roem van am- 
>een ohamÂ'e belooverende liefdezangen lang na syn’ dool mog den nayver opwekt self 
=" oem’ marsh, den edelen vorst van Werlraia, wiens lange, inderdaad treffcnde, cl ave 
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10. Marrfswârd ontwaakt met een beschaamd gelaat; DJAJENG RANG wik- 
kelt ze in haar kleedje en draagt ze naar de badplaats, waar zij zich rei- 
nigen, parfumeren en kleeden. 

13. Luxor Râds8 en RATOE RARANGIN naderen met hare vrouwen. Dyaskve 
nin& zegt zijne drie gemalinnen en zijne bijwijven vaarwel; zij kussen hem 
weenend de voeten, en geleiden hem naar buiten. Hier vindt hij zijne 
Santana’s te paard, met een gevolg van 10,000 man, stijgt zelf te paard, 
en begeeft zich met hen op weg. Na den geheelen nacht te hebben door- 
gereisd, komt hij met de zijnen te Médjépahit aan, gelijktijdig met zijne 
drie broeders, en neemt zijn intrek in een’ pasanggrahan. 

19. De Vorst van Médjdpahit is vergaderd met den Pati sorNDJäJä en 
de overige hoofden, benevens de vijf overzeesche Vorsten. Op de vraag, 
of nu allen bijeen zijn, die aan den wedstrijd deel moeten nemen, ant- 
woordt de Putih toestemmend, maar waarschuwt tevens voor de verrader- 
lijke voornemens der overzeesche Vorsten, ingeval een hunner mededingers 
den zwarten standaard uitrukken en de hand van TEDJ& swaRa verwerven 


aan zijne vrouw in den nacht vóór zijn’ vrijwilligen dood (B. J. XLVIII, 15—L, 18 
zeker cane der schoonste plaatsen van de Brätä-Joedd uitmaakt. Gemeenlijk verliest zich 
de opgewonden minnaar ten laatsten als in een’ maalstroom van elkaÂr verdringende beel- 
den en allegoriën, allengs verduisterd door de nevelen der te lang getergde begeerte, die 
eindigt met te nemen, wat haar niet vrijwillig gegeven wordt, De volvoering van zijn 
wil wordt dan cok steeds als eene daad van geweld van de zijde des mans voorgesteld, 
en de woorden van mingenot of echtelijke gemeenschap worden schier onverschillig met 
die van schennis en verkrachting afgewisseld. Na de beslissing van den ongelijke 
kamp, die dikwijls met schaamtelooze naauwkeurighcid, ofschoon meestal met dubbelzin- 
nige uitdrukkingen wordt afgeschilderd, volgt gewoonlijk, als hicr, bezwijming aan de 
zijde der vrouw, aan die des mans edelmoedige ontferming — eene andere reden tot st4- 
king der genietingen ware zijne krachtige natuur onwaardig. Het dragen van de vrouw 
naar het bad, het gemeenschappelijk, doorgaans zelfs wederkeerig, reinigen, parfumeren 
en kleeden, kunnen mede als vaste morgenplegtigheden gelden, na wier afloop beide echt- 
genooten, elk op zijne wijze, in 't bedrijvig leven terugkeoren, hetwelk voor personen 
van eenigen rang, voor zoo ver er niets bijzonders aan de hand is, in het brengen of 
ontvangen van statige salutaties, het aanbieden en gebraiken van sirih, het verhalen en 
sanhooren der droomen van den afgeloopen’ nacht of van ’t nieuws van den dog, het 
bespreken van rijks- of familicbelangen, en audere meer of min gewigtige bezigheden von 


dien aard bestaat. 
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mogt. ‘Die bedoelingen zijn mij bekend,” zegt de Vorst, “maar bekom- 
“mer u hier over niet! Ik weet dat heden, gelijktijdig met mijne hemel 
vaart, Madjapakit moet te gronde gaan, en dat dit besluit der Godheid 
“niet te ontwijken is. Doch mijn zoon zal mij in de regering opvolgen, 
‘gelijk gij door uw’ zoon zult vervangen worden. Na mij zullen nog vele 
‘Vorsten over Java heerschen; maar eerst moeten wij, ter bestemder ure, 
“gezamenlijk ten hemel opvaren. Wie den zwarten standaard uitrukt, zal 
“met luister en erfelijk heerschen ‘. Breng dit ter kennisse des volks.” 

81, De Patih begeeft zich naar beneden op het plein, en brengt den last 
des Vorsten over, die inmiddels met zijne gemalin en zijne zuster een 
daartoe opgerigt stellaadje? beklimt, 

84. De vijf overzeesche Vorsten doen vruchtelooze pogingen, om den 
zwarten standaard uit den grond te rukken. Zij verzamelen daarop hun 
volk, en ‘geven heimelijke bevelen om den Kraton te overrompelen, zoo- 
dra een ander ‘gal geslaagd zijn. ‘Tevens spreken zij onderling af, dat 
TkDIS SwaRd en de verdere buit onverdeeld aan hem zal toekomen, die er 
zich *t eerst van meester maakt. | | 

87. De verschillende beamhten van Madjdpahit beproeven op hunne beurt 
den standaard uit te trekken, maar met even weinig gevolg. 

39. DsaskNG R&N& spoort zijne broeders aan om mede hunne krachten 
te beproeven ‚ maar zij slagen evenmin. 

40. PRASÄNTà (SEMAR) verklaart slechts DJAJÈNG RÂNâ in staat te achten 
om den prijs te behalen. De laatste treedt voorwaarts, rukt den standaard 


uit, en geeft dien over aan PRASANTA. 


1 Wel te verstaan in zijn eigen rijk, d. i., gelijk later blijkt, in Djenggala, niet over 
Madjäpakit, hetwelk aan ’s vorsten zoon (Badès wrmatixi) blijft voorbehouden. 

3 Zoodanig stellaadje (panggoengan), als hier voor de gelegenheid wordt opgerigt, vindt 
men in den kraton van Soerakarta, vóór aan de regter- of N. O. zijde van de Pagelaran, 
met het uitzigt op de Aloen-aloen, waar tijgergevechten en andere vorstelijke schouw- 
spelen gegeven worden. Het is eene soort van rondsom opene, houten tribune, zonder 
eenig gieraad en zonder andere bedekking dan het platte en zeer doorlachtige dak van dun 
vlechtwerk, dat, op houten stijlen rustende, zich over de geheele Pagelaran uitstrekt. 
In gedaante komt het nagenoeg overeen met een schavot: slechts is het ecne eereplaats, 


in stede van ecne strafplaats, en gaat men cr op om te zien, en niet om gezien te worden. 
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42. De vijf overzeesche Vorsten geven het tecken tot den aanval; het 
volk van Médjdpahit houdt moedig stand, maar lijdt groote verliezen. De 
Patik mengt zich in ’t gevecht en verslaat vele vijanden. Ten laatste ver- 
moeid van ’t strijden, wordt hij met een geweer doodgeslagen, en zijn lig- 
chaam verdwijnt, 


XIV. 


1. De Vorst van Mddjdpakit stijgt met zijn’ Patik ten hemel. Het valk vlugt 
door den aandrang der overzeesche troepen. DaAskNe Rana herstelt het ge- 
vecht door taal en voorbeeld. Kozpan& warsâ strijdt met woede; hij wordt 
door de vijanden overvallen, en doodt den Vorst van déjih; die van Sam 
en Wandan naderen, maar tevens komen ADI RADJA en zijng broeders hun’ 
neef KOEDâNÂ warsa te hulp. 

9. Dsaskna Rana voegt zich bij hen, met DJAROEDEH TOEWA en FRA- 
sinri. Vele vijanden worden gedood, en in de duisternis der kruiddam- 
pen verslaan zij zelfs onwetend elkander. 

12. Dsäsâ NAGâRâ, DJäsä SASNâ en DJAJANTAKA, bijgestaan door hunne 
neven DJâJÄ BÂDRâ, DJäJâ SINGA en DIA TIEMBA, strijden met afwisselende 
kansen tegen de overzeesche benden. 

18. Het volk van Djenggálâ mengt zich in den strijd en rigt eene groote 
slagting aan. Er ontstaat eene zee van bloed, en alle huizen worden ver- 
nield. De Vorst van Wandan doodt op zijne beurt veel volks van Dyeng- 
gala; avt RÂpsâ houdt hem staande en er ontstaat ap nieuw een hevig ge 
vecht. DyasENe nana komt den zijnen te hulp, en doodt den Vorst van 
Wandan met de kris Kald Misani. De Vorst van Siam sneuvelt door de 
handen van MAHOENDARA en WIRA PRIBA, die van Kling en Malajoe vlugten 
met de overgeblevene benden. 

34, Daskna Rana bestijgt den Sitinggil met ADI RÄDJà en MENAK FBA 
BÄNTÂ, allen ’t haar doorweekt en ’t ligchaam overdekt met bloed. DJA 
ROKDEH TOEWA volgt met de zwarte vlag. Men brengt zeven bekkens met 
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water, waarin het bloed wordt afgewasechen. Dsaskna pina laat zich be- 
eprocijen door DIARORDKH TOEWÂ, aDI RÄDJÀ door MÉNAK PRASANTA. 

$6. Daarna nemen zij plaats in de Bald Witänd, waar de overige Sen- 
lana’s, evensecr met bloed beamet, zich bij hen voegen. Dsaskna nana ge-, 
biedt hen zich to reinigen, en ADI RâDJâ helpt hen besproeijen. 

$1. rosé swind heeft de zege van haar’ neef DJASÈNG RANG aanschouwd 
a sendt hem eenige vrouwelijke dienstboden, onder geleide van aINGARSá , 
met twee kisten wisselkleederen en met uitnoodiging, om zich bij haar te 
vervoegen. Duaskue adn tooit zich met de nieuw ontvangene kleederen, 
en last zijne broeders en Sentdna's *t zelfde doen. 

$5. rfnsÂ swini is gezeten onder cen’ adga-sari-boom. Hare schoonheid 
vergeleken met de maan in een’ vrouwerok, hare tanden met paarlen , haar 
lach met honig, hare lonken met bliksemstralen. Zij was door den Vorst 
hear broeder verwittigd, dat heden, gelijktijdig met zijne hemelvaart, het 
rijk Mddjapahit moest te gronde gaan en dat zij als gade beloofd was san 
bem, die de zwarte vlag zou hebben uitgerukt. 

40. De dochters der vijf overseesche Vorsten beweenen hare veralagene 
vaders, en verschijnen vóór TÉDJ& swâná. Deze verzamelt de schatten van 
den Krston. Inmiddels komt sincarsé terug, cn meldt D3askxa RANA aan, 
de haar volgt, en op ’t gezigt zijner schoonc blocdvcrwante terstond zijn 
hart in liefde ontbranden voelt. 

48. TéÉpsa swara herinnert aan DJAJÈNO BANA hunne verwantschap, en 
dat hem, als overwinnaar in den wedstrijd, de Kraton, met al wat daarin 
=, toekomt. Hij wil dien prijs niet aannemen, dewijl hij zijn cigen land 
wet onverzorgd kan laten. Zij neemt op zijn verlangen zelve bezit van de 
aanwezige schatten, en wil de slaapstede van den overleden’ Vorst blijven 
bewaken. Zij zegt vervolgens haar’ zoon ', Redéw WIRATMAKA, vaarwel, 
die door pJaskxo mÂNâ met 800 dienende vrouwen wordt achtergelaten. 
Lj neemt tevens van dezen afscheid, wenschende in den Kraton te blijven, 





' Zova staat hier weder voor nerf: Raden wmarniah, die hicr voor ‘t eerst genven! 
ends, is de soon em opvolger van TiDsaxukaÂ, waarop door desen in ALI, 19 pe- 
„al m Uetgeea hier verder tusschen die permnen voorvalt, is my ort gebeeld druke U, 
Vanrtse det vaarwel aan wrmarmink, als beiden in den dra/om sullen blijven? 
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om de vorstelijke slaapstede te bewaken; maar hij houdt haar van dat voor- 
nemen terug, uit vrees voor verraderlijke aanslagen van de voortvlugtige 
Vorsten van Malajoe en Kling. 

55. MÉNAK PRASaNTA wordt door DJAJENG RÄNÂ naar KOEDANA WARS 
gezonden, om dien bevel te geven tot de noodige voorbereidselen voor de 

67. Alles gereed zijnde, laat psazkna Rana de Vorstin rÉnsà swARé op 
een olifant stijgen, en de vijf Prinsessen in draagstoelen. Hij ontbiedt den 
zoon van den Pafik, en belast dien met de zorg voor den achterblijvenden 
Radèn WIRATMAKA. 

61. Dyaskna pani geat met de zijnen op weg, hij en de Sentänd's te 
paard, MÉNAK PRASa&NTA als menner op den olifant, DJAROEDÈH TOKWÄ met 
de bagaadje. 

53. Kana sOERJâ, de voormalige Vorst van Mendang Kamoelan (ori 
LENKARS), is in den hemel vergaderd met TsânpRä swâmà, TIANDBA LATS 


en de Sentana’s K&L& BRÂM&, KÄLÄ BAJOE, Kala DJÄJâ, enz. 


XV. 


1. Ménak PRASÂNTÁ verschijnt in den hemel bij KAL& soRs& , en spoort hem 
aan, om thans weder naar de aarde neder te dalen !. Kara soxznz& gelsst 
TIANDRA swägä zich naar Kadiri te begeven bij nsäsä NaaärÂ, TIANDRA LATS 
naar Ocraxan bij Diaz sasini, terwijl hij zelf zich wil incarneren in den 
(nog te verwekken’) zoon van SOERÈNG PATI (DJAJÈNG RANA), en andere 


1 De hier volgende zielsverhuizingen zijn voor den loop des verhaals grootendeels van 
geen belang en worden in ons overzigt alleen vermeld, om een denkbeeld te geven van 
dle wijze, waarop de Javaansche poëzij met hare geestenwereld omspringt, waarvan trou- 
wens elders, onder anderen in de Zekon’s of tooneelspelen, nog veel zonderlinger voor- 
beelden te vinden zijn. De lezer vermoeije zijne aandacht niet, om al de hier vermelde 
namen uit elkander te houden: wij zullen, waar zulks tot verstand des verhaals mogt 


noodig blijken, zijn gcheugen wel weder te hulp komen. 
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bloedverwanten naar Djenggalé worden gezonden. De ziel van KALANTIKi 
vaart in WIRâ PRÄBÂ, die van KSLA BRÂMÄ in KOEDANA WARS; RALS DJÂJä 
«a EkLd sÄnsni in MAROSPATI, Kid SANDJÄTE in ADI RÊDJA, KALA JOEDÂ 
in MAHORNDGRA, KÁLâ DENDA i in MANGOEN DJÄJâ. TJÄNDRâ LATS verdwaalt 
op haar weg, en komt op Noesd Kambangen te regt. Tsanpad swâmá komt, 
op den haren, God nanan’ te gemoet, die haar tegenhoudt, soodat hare 
gedaante zich in tweeën verdeelt, en de cene helft naar pnsäsâ NaaÂná, de 
andere naar KOEDÁNÁ wansé heengaat. 

9. Daish été verlaat den hemel met zijne zuster (vrouw?) sosrÉnJá: 
hij sendt haar naar Djenggald en begeeft zich self naar Mamenang. 

10. Duásä pada daalt neder in Djenggáld, en zendt zijne vrouw NISEKAR 
saar Kadkiri. 

18. Daâsâ wivárd daalt met meaty’ op Noesd Kambangan neder, THITRS 
MARI em RETNA NILARSÀ op Balamdangan; xiid swâns em ANGRÈKì swans 
verdwalen naar Noesd Raina. 

Een ander hemelling, fepri sasâNä, door liefde tot TJÄNDRA swarad ge- 
drongen, volgt haar naar de aarde, en daalt neder op Noesá Kantjáná. 
NaWANG SOEKSMÁ en zijne vrouw SOESIRNÁ dalen mede uit den hemel ne- 
der, de cen naar DJAJANTAKA, do andere naar psâss saskni. 

16. Dsaskxo pana bereikt met de zijnen 't rijk Djenggala, cn binnen 
drie maanden is er cen Kraton gereed en eene woning voor TEDJA swans. 
De Prinses van Aling wordt door den Vorst ten huwelijk gegeven san 
Dik maGaRd, die van Malajoe aan DIAJA sasand, die van dijih aan DJA- 
dayvané. 

$1. Daaskno nana lijdt sedert zeven dagen aan cone ziekte, die, in 
dede van te genezen, hoe langer hoc erger wordt. De nacht is donker, 
an de Vorst wordt door zijne drie vrouwen, door veertig bijwijven, door 
myne broeders cn bedienden, bewaakt. 

23. Daas sasana ('s Vorsten broeder) gevoelt overspelige liefde voor 
« Vonten echtgenoot BATNA RARANGIN, en bezoekt haar omtrent midder- 
eat in haar slaapvertrek, waar hij de dienstboden slapende vindt en 't 

caat der Vorstin door fakkellicht opseluisterd. Hij kust haar do voeten, 
a emockt wanbopig om den dood of hare wedermin. Na lang tegenstn- 
“* mort 7 den wellust haars minnaars voldoen. Zij vcriicet haar bewuste 
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zijn, maar wordt met water weder bijgebragt. Kârâ rsâkmâ ‘ is intusschen 
in haar ligchaam gevaren, waarna zij ontwaakt, en door haar’ minnaar naar 
*t bad gevoerd wordt. Na ’t bad keeren beiden naar ’t slaapvertrek terug, 
waar zij zich parfameren en kleeden. Rârâ somrTsr (zuster van DJAJENG 
RÄNâ) nadert intusschen, en hoort eene mansstem in de slaapstede. Door 
’t gordijn glurende, herkent zij met verontwaardiging DJâsâ SABÄNâ. 

DsasJENG RANâ ontvangt des nachts eene ingeving, dat hij niet genezen 
kan, alvorens het rijk Wandas te hebben bestreden. Ontwaakt zijnde, 
en die ingeving herdenkende, neemt hij de Prinses van Wandan bij de 
hand, en voert haar met zich naar bed. Kârá BANJOE daalt tot haar ne- 
der. Vervolgens ontvangt de Prinses van Siam een bezoek van DJAJENG 
RÄNâ eh KALANDAROE en KâLâ PRAMOEDâ varen tot haar in. 

34. Kita prima komt bij KOEDÂNA WARS, en vaart in ’t ligchaam van 
diens Balinesche vrouw; KäLä D244 en KâLâ BÄDJRà begeven zich in dat 
van de vrouw van MAHOSPATI, KALA SANDJäTà in de vrouw van ADI RÂDJ, 
Kai ‘sorpÂ in die van MAHOENDÊRÄ, KALANTAKA in die van wimÂ PRABE, 
KÄLâ DHENDHA in die van MANGOEN DJâJâ. 

36. DJAJENG RÄNâ is vergaderd met zijne zuster mánâ SOETII en met 
DJiJä NAGÄRÄ, DJÂJÂ SASANA en DJAJANTÄKÀ. Narada ® verschijnt , en verkon- 
digt, dat hij is afgezonden, om DJAJkNG RÄNâ en zijne drie jongere broe- 
ders, DJÄJÄ NAGÄRà, DJÄJÄ SASÄNä en DIAJANTAKS, tot Vorsten te verheffen ?. 
Daarna verdwijnt hij, en MÉNAK PRASaNTA wordt gezonden, om KOEDÂNÂ 
WARSÄ, DJäJä BADRA, DJâsÂ sINGä en DI8sâ KATIEMBA te ontbieden. Zij 
komen, en bieden hulde aan DJAJENG BANS. Deze verheft KOEDÄNâ WABS4 
tot Palih, ADI RapJä tot Toemenggoeng, MAHOENDARS, MAHOSPATI en MAN- 
GOEN DJiJa tot Arja’s, WIR PRABÈ tot Djoeroe. Hij Taat voorts psäsä BADBA, 


DJÄJÂ SINGA en DJäJÄ KATJEMBA door zijne drie broeders tot patih’s aannc- 


1 De voormalige vixk sprig, palik van paÂsÂ LeNKARA, en met dezen ten hemel gc 
waren. Zie boven, 1, 22. 

2 De Mercurius der Javaansche mythologie. 

% D. i. in vorstelijken rang te bevestigen, als vorsten te erkennen; want de eigenlijke 
heerschappij bezaten zij reeds (zie XI, 16). De rangsverhefling der bloedverwanten, in 
de volgende regelen vernteld , is slechts een uitvloeisel van den-uieuwen luister, aan die 


heerschappij doar de goddelijke bekrachtiging bijgezet. 
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men. Daarna worden de overige Santdnd’s geroepen en allen vercenigen zich 
san een luidruchtig focstmaal. 

45. mand SORTII vermaant DJAJÈNG RÊNâ, zijne dric broeders thans van 
sich te senden, om hunne eigene landen niet langer onverzorgd te latén. 
Duaskne ind ontvangt daarop hunne hulde, en zegt bij 't afscheid tot 
Dik maaÂRk: “Zoo ik bij rÉpsä swans cen’ zoon verwek, zal hij wa- 
“rra pati heeten, en indien de Prinses van Aling u ecne dochter geeft, 
last ons die beiden met elkander huwen!’ Tevens geeft hij hem den pa- 
trem Samboet Pamoetoeng, ep laat bem beloven, zijne dochter sEKAR TADJI 
te noemen. Ken hevige natuurstrijd bevestigt de geslotenc’ verbindtenis. 

50. Na cen verblijf van zeven dagen vertrekken de drie broeders naar 
huane eigene rijken. 


XVI. 


|. Típsaà swanÂ verlustigt zich in den maneschijn; haar kostuum, pracht 
vaa bare slaapplaats, van den tuin en ’t paviljoen. Zij is omrinzd van 
bedienden, van dwergen, gebogchelden, ens. 

1. Dsaskxo pana nadert. Zij noodigt hem tot zitten, biedt hem airid, 
ca vraagt naar de reden zijner komst. “Ik kom u bewaken,’ zegt hij: 
“dit is mij beter toevertrouwd dan uwe dienstboden, en bovendien heb ik 
“regt op uw gezelechap, als vooraf bepaald loon voor ’t uittrekken der 
“twarte vlag.” Zij verontechuldigt zich, op grond van hare bloedverwant- 
schap, tegen het bedekte huwelijksaanzoek; maur MÉNAK PRASANTä, door 
den Vorst als echcidsman ingeroepen, verklaart die betrekking te verwij- 


derd om zwarigheid op te leveren *; waarop DJASKNG RANA zijne moet 


* Jederdaad bestonden zij elkander slechta in den zevenden graad, en ver buten de 
ctraarn van verwantschap, door 't Mohammedaansch-Javraansche regt aan huwelijksver- 
amttensssen gesteld. Des Vorsten grootvader, psâsÂ rexnish, was vame!yk de volle meef 
tiu de moeder van trvsh swÂud, welke laatste echter door nsksixa mind (en/e genoemd 
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naar de slaapstede medevoert, en zijn’ lust bevredigt. TépJa swara verliest 
haar bewustzijn, maar wordt door besproeijing met water weder bijgebragt, 
Kana SOERJÂ daalt in haar ligchaam neder. DsAskna rani geleidt haar 
naar ’t paviljoen, MÉNAK PRASÂNTÂ vermaakt zich met muzijk en met het 
afschieten van veertig geweren, terwijl de twee gelieven zich baden, parfu- 
meren en kleeden. 

22. ’s Vorsten gemalinnen, LIKOE RÄDJâ, MAHÉSWÄRâ en RATNA RARA- 
NGIN, benevens veertig bijwijven, komen geschenken bieden aan TED 
SWäRá. 

23. De zon gaat onder, en wordt door de maan vervangen *. De vrou- 
wen der Sentdna’s komen op hare beurt met geschenkenvóór TÉpJâ swânà. 


wordt, als zijnde in de bijlinie van gelijken graad met zijn’ vader. Hierdoor verklaart 
zich de schijnbare tegenstrijdigheid in de uitspraak van MENAK PRasÂnri, wanneer hij 
zegt: “Ongeoorloofd is *t huwelijk met de broeders en zusters van vader of moeder, maar 
“met meer verwijderde bloedverwanten, ook in afdalende linie, staat het vrij, en gi zijt 
«bevoegd uwe moei te huwen (§),” welk advies overigens als regteregel ver van volledig 
is. Vergelijk over dit onderwerp de opgaven van 0. F. WINTER sB., in het Tijdschrift 
voor N. I., Jaarg. V, Deel I, bl. 721; voorts A. meuRstINer, Handboek van het Mo- 
hamm. Regt, bl. 231 volgg. en de Verhandeling over ’t zelfde onderwerp in Het Regt 
én N. I., Deel III, bl. 205 (alwaar de regel 88 in zoo verre wijziging en opheldering 
schijnt te behoeven, als daarbij het huwelijk in de zijlinie witsluitend fot den graad van 
eollen neef ongeoorloofd wordt verklaard, daar toch het huwelijk tusschen volle neven 
en nichten [cousins en consines] noch door den Koran, noch, naar ’t schijnt, door de 
gonna verboden wordt, terwijl, indien met neef hier nevex bedoeld is, het verbod zich 
volgens de andere aangehaalde bronnen ook verder, ja tot de verste afstammelingen in 
de afdalende zijlinie, uitstrekt). 

$ In ’t Javaansch staat: eg egenmeg en foi en Oec eon bj aj anna aad 
Faa ars jag agen 4.9 AD] OY ADEN geenen Eh op ef ag eng Eros 
em ete ane op Began Bes eget ain welke zin, volgens den Heer WINTER, 200 moet 


worden opgevat, dat het laatste Beg zoowel aan de voorafgaande woorden sssgem age 
rem enz. als aan de volgende tot pracdicaat verstrekt ; eene constructie, overeenko- 


mende met die, waarop door mij in de Geschiedenis van den Baron SAKENDHER op 
bl. 127 gewezen is. 
1 Die twee verschijnselen, de ondergang der zon en de opkomst of verschijning der 


maan volgen elkaÂr in de Javaansche verhalen schier altijd zonder tussctcnpozing OP- 
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$4. Negen maanden lang blijft de Vorst onafgebroken met zijne nieuwe 
chigenoot ripvi swind gemeenschsp houden, en gunt slechts cen enkcl 
bezoek aan mamiswind, welke dien ten gevolge zwanger wordt, en psäsá 
reaxésé in dem schoot ontvangt. 

35. Laxos mânsÂ baart cen’ zoon, die den naam krijgt van BRaDJa NaTS ¢. 
Eik der 40 bijwijven brengt mede een’ soon ter wereld: hunne namen. 

80. Sawrixd 8 verwittigt den Vorst, dat ook RATNa RARANGIN bevallen $ 
®, an verklaart, op 's Vorsten vraag, dat psäsâ sankna de bewerker is van 
hare cwangerschap. De Vorst gelast daarop mENAK PRASNTÁ, de overspe- 
lige vrouw naar haar’ broeder xomp4ni wansâ te voeren, om door diens 
dgene hand te sterven. ‘Terwijl hij zich verwijdert, wordt do Embas vóór 
den Voest ontboden, on door dezen van ‘t leven beroofd. 


XVII. 


1. Rarxk mamanom wordt gebonden, en weenende in cence draagkoete 
weggevoerd. Zij is bereid om hare schuld met het leven te boeten, ’t welk 
tj selfs miet moer wenscht te behouden. 

8. Kozpáná wamsk staat zijne Belinesche vrouw bij, die den barenstijd 
uadert. 

8. Mbcaxk PrasdnrÂ komt tot hem met RATNÁ RARANGIN, cn deelt hem 
here schuld en ’s Vorsten verlangen mede. Koxpani wamsa verklaart zich 
erkentelijk voor ’s Vorsten vertrouwen. “Ik zou,” zegt bij, “mij zelf het 
“kven benemen, zoo ik mij vergrepen had tegen den Vorst. Ik ken geen” 


Het in, of die dichters in han diep gevoel voor de genietingen van den maneschijn van 
twar afbenende maan willea weten. 

' Eilers genoemd: Kaden Pranixaad, xith prapixosi, PAMKTIOFT, PANDA TOA 
vant, Radòn nsogpuiraTi, Pangeran wind oini, Pangcran DIANQGAN KOEMEXDNOENG. 

* Waarschijnlijk ecn of cene bediende. 

Ut het vervolg (XVII, 13) blijkt, dat de bevalling acg niet heeft plaats gehad. 
le stade van devallen moest hier dae staan swanger. 
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“broeder noch zuster, geen’ vader noch moeder, nevens hem. Gij dus, zus 
“ter, geef uw leven over aan den Vorst, het zou u toch geene vreugde 
“meer bieden.” “Neem mijn leven,” antwoordt zij, “ik heb mij zwaar be- 
“zondigd en wil niet langer de aarde met mijn aanzijn bezoedelen.” Kor- 
DÄNà WARS wordt tot weenens toe bewogen; zijne vrouw omarmt de ver- 
oordeelde, en alle aanwezigen storten tranen. Maar MÉNAK PRASÄNT her- 
innert, dat het tijd is om ’t vonnis te voltrekken. Kogpana wansa trekt 
zijn’ kris en steekt haar dien in de zijde. Zij valt levenloos ‚neder, en hij 
verliest zijn bewustzijn. ; 

18. Uit de doodwonde der verslagene komt de voldragene vrucht ter we- 
reld ; MÉNAK PRASANTA neemt het kind op, reikt het aan de vrouw des Fu 
tih’s over en geeft er den naam aan van BANGBANG TIRTA Nati. Daarop 
wordt ook zij verlost, en haar kind, door sEMAR, MÉNAK POENTA genaamd, 
wordt de zoogbroeder van TIRTA NâTä. 

16. Het lijk van RATNâ RARANGIN is door de vrouw van KOED&NA WARS 
gereinigd en gereed gemaakt, en wordt door hem overgegeven san den 
stroom der rivier, die ’t weldra naar zee voert. | 

17. (De ziel van) RATNÀ BARANGIN begeeft zich naar Oerawan, en vaart 
in ’t ligchaam van den Vorst, nemende zich voor te herleven in de gedaante 
eener schoone Prinses, die RETNANING RAT zal heeten, met den bijnaam van 
TJÄNDRÄ SARI, En SOERÈNG PATI (psasixe RaNa) huwen zal. 

18. MÉNAK prasanta doet den Vorst pyaskna RÄNâ verslag van de vol- 
trekking van ’t vonnis, en deelt hem de woorden mede, door KOEDANA 
warsa daarbij gesproken. De Vorst is ontroerd over de al te vaardige ge 
hoorzaamheid van zijn’ Patih, en zendt hem door sARIDJÂ acht kafi’s goud 
voor de doode !. . 

28. SANTÂKä brengt berigt van de bevalling der Prinses van Wardhor. 
welke echter in ’t kraambed overleden was. De Vorst geeft haar zoon den 
naam van KRETâLâ. Van de Prinses van Siam wordt insgelijks door den- 
zelfden berigt, dat zij gestorven is na de geboorte van tweelingzonen, die 


door den Vorst PANDJI WOELOENG en TOENGGOEL WOELOENG genoemd wor 


1D. i. voor de onkosten harer begrafenis. Acht Aati’s is ongeveer zooveel als 4 ki 
Jogram. 
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den. Hij laat de dric knapen door MENAK PRASÁNTÂ naar KORDÁNÂ waned 
brengen, om door desen, tegen latere schadeloosstelling, te worden verzorgd. | 


XVIII. 


1. Samar brengt do drie sonen van den Vorst naar de Kapatian. De 
hgchamen der Prinsessen van Wenden en Siam worden ter uitvaart gereed 
gemaakt, en door ADI ainsi op de rivier gebragt. 

8. Auk wandsrar: krijgt tweelingzonen, DJEDJETAN en GADINGAN; 

Teamenggoeng ADI RÂDJÂ een’ zoon, PANDJI SOETRÂ; 

Mazomwpéad cen’ zoon PANDJI GEDAH genoemd door nanivé ; 

Wma ndak cen soon, TAMBANGAN; 

Maxoorx psizi con’ zoon, MÉNAK LAJARAN. 

4. Na vier maanden bereikt répsi swind den barenstijd, en verzoekt 
den Vorst, indien haar een soon geboren wordt, dien PAND INO KERTÈ 
ral te noemen, voegende daarbij, dat zij zelve geene hoop heeft, de ver- 
aming te overleven. 

's Vorsten vrouwen, zijne zuster mini somtm en de Sentdnd’e naderen ’t 
waambed. Onder hevige natuurverschijnselen, regen, wind, aardbeving en 
Gerpelijke, komt het kind ter wereld, en wordt door maufswâná aangeno- 
zen. De moeder sterft, en haar ligchaam verdwijnt, van al de vrouwe- 
ske bedienden vergezeld. De Vorst valt in zwijm, cn geeft zich na 't ont- 
saken aan wanhopige droefheid over. Vijf maanden lang vertoont hij zich 
zet im ’t openbaar, maar zoekt eindelijk troost bij mamfswäzâ, bet cven- 
zeid van de overledene, wier naam hij zelfs op haar overbrengt. 

12. Uit de nicuwe rÉpsà swird (mantswixd) wordt den Vorst een zoon 
Soren, dien hij taanaxo waspPi noemt. De moeder verzorgt tevens den 
“ZEOOn WAXENG PATI als haar eigen kind. 

13. Na drie jaren hebben nog verscheidene geboorten plaats. 

De Vorst van Kadiri verwekt bij de Prinses van Kling ceno dochter, 
mand sKKAR TADIT, bijgenaamd rsänpas krmânâ, elders ook saxKa- 
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NING RAT. (Zijne vroegere kinderen zijn PANAMBANGAN, Radén GOENOENG 
SARI of WOEKIR SARI en Dèwi TAMIADJENG of TAMIDJT); . | 

De Vorst van Ocrawan krijgt drie kinderen: RETNANING RAT (eene in- 
carnatie van de wegens overspel ter dood gebragte Reind BARANGIN), BA- 
NJAK PÂTRÂ en nog eene dochter, bijgenaamd wone ANGINDI; 

De Vorst van Singdsari eene dochter, NAWANG WOELAN of/”N. SASI, ¢f 
een’ zoon Ké BANJAK; 

KOEDÊNÂ wansâ twee dochters, Reind ANGRENI of ANGRÉNâ en Ni KA- 
NESTREN ; 

Dsasìne mnd, bij TÉnsâ swank, eene dochter, Reind ONENGAN; 

De Vorst van Bali eene doohter, nisi Prank of ANDJÂ P., en een” £00N 
KOEDÂ NADP&DA. 

Ook op Balambangan en Nosed Baring worden de daarheen verhuisde he- 
mellingen geboren. . 

20. Na veertig maanden wordt Kompâ waNnkwa Pati door zijn’ vader in 
de Kasatrian gevestigd, en hem 2000 man troepen toegewezen. BAMBANG 
TIRTA N&TA, PANDJI WOELOENG, TOENGOEL WORLOENG en andere bloedver- 
wanten worden hem als volgelingen, MENAK PRASÄNTÂ en DJARORDÈH TORWA 
als voogden toegevoegd. 


XIX. 


1. Prachtig verblijf van wankne PATI in de Kasatrian. 

Hij wordt door zijn’ vader vertroeteld, en bestemd tot erfelijk Vorst over 
Java. Hij belooft hem 800 vrouwen, als buit van overwonnene overzeesche 
Vorsten; wondermagt zonder boete, geleerdheid en onkwetsbaarheid zonder 
onderwijs, uitnemende gunst der Goden, en de beschikking over alle wi- 
dadari’s‘ des hemels. Hij geeft hem allerlei vleijende bijnamen, noemt hem 
PANDJI, d. i. geestelijke; en TOENGGOEL, gelijk alle telgen van ’t pJENGGà- 
La’sch vorstenhuis, die PANDJt heeten, maar van welke hij zich onderscheidt 


+ Hoeri’s of nimphen. 
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als Pandji Sinatrian, als bestemd tot troonsopvolger; MÄRÄ BANGOEN zal hij 
heeten, wegens den glans ‚ die hom omstraalt; OBSADANING RANANGGANS, 
want hij zal ziekten genezen met zijn’ sisikpruim !, hartzeer met den blik 
van zijn opg; WIRENG LOEHOENG, want hij zal beroemd zijn over de ge- 
heele wereld; Kara PATI, want hij zal held zijn en Vorst, en. zal. uitblin- 
ken door ingetogenheid en milddadigheid; GAGAK PRANL&, want alle listen 
en krachten des oorlogs zullen hem eigen zijn. Inderdaad, .hij wes eene 
incarnatie van DJANARDANA 3, en droeg er het teeken van in een’ bruine 
moedervlek onder ’t haar op den linker slaap; WIRÈNG KEAMA is zijn naam, 
want hij zal zijn’ vader overtreffen in luister en in/ goedertierenheid, en 
onderwerpen alle Vorsten door de wapenen der liefde. 18. De Goden zel- 
ven hechten door treffende natuurverschijnselen hunne goedkeuring aan de 
vaderlijke zegenspraken. De geliefde Kroonprins ontvangt de hulde van al 
zijne bloedverwanten. Zijne liefdadigheid en beminnelijke inborst verwerven 
hem den naam.van KI RAWIS BENGGâ, en stellen hem in staat tot hereeni- 
ging van gescheidene harten, tot herstel van verwarring en oneenigheid 3. 


t 





1 Bekend is de groote rol, welke ’t speeksel en vooral ook de aitgekaauwde siriÂ- 
pruim in de Javaansche genees- en heelkunde spelen. 

3 Ken bijnaam van den Indischen God wianoz. De aanduiding van zijn aauweren in 
den persoon van KART’ PATI door den moedervlek op diens voorhoofd, vindt waarschijn- 
lijk grond in de Indische mythologie, waarin zoodanige voorhoofdteekenen eene grote 
rol spelen. Misschien staat zij in verband met de donkerkleurige huid, die aan den God 
WISNOE wordt toegeschreven. 

3 De eernamen, waarmede hier de jonge prins. overladen wordt, staan teu aanzien 
der beteekenis — voor zoover zij gezegd kunnen worden die te bezitten — grootendeels 
in een. zeer verwijderd of twijfelachtig verband tot de eigenschappen, welke zij bestemd 
zijn uit te drakken. Zij geven intusschen een merkwaardig voorbeeld van dp wijze, 
waarop de Javanen hunne dichtertaal plegen te bezigen tot het zamenstellen van schoon- 
klinkende namen, Soms gaan zij daarbij nog sonderlinger te werk. In RAYFLES History 
of Java, D. I, p. 414, wordt gewag gemaakt van eene geheimzinnige taal, gegrond op 
zekere willekeurige en weinig bekende beteekenissen, aan eukele letters of syllabes toe- 
gekend, welke door de Javanen, hetzij tot behandeling van lichtschuwe onderwerpen of 
tot verwerving van een schijn van heiligheid of geleerdheid zou gebezigd worden. De 
Appendix R‚ N°. IV, bij die plaats behoorende, bevat eene lijst van woorden en woord- 
verbindingen uit die zoogenoemde taal. Zoodanige lijsten, alphabetisch gerangschikt, eu 
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22. WaNENG PATI is nu 14 jaar oud, en den manbaren leeftijd gena- 
derd. Hij is bestemd tot echtgenoot van SEKAR TADJI, de Prinses van Ka- 
diri, Deze is nog een kind, maar van uitstekende schoonheid. De Kroon- 
prins verlustigt zich dagelijks met wandelingen, watertogten en jagtpartijen. 

28. Koxpäná warsâ kwijt zich met ijver van zijn patih-ambt en even- 
eart KOENTÁRÁ en RADIA NII‘. Zijne dochter NI ANGRÉN is eene uit 
stekende schoonheid geworden. 


XX. 


1. Dew: anorénd is nu twaalf jaren oud, en wordt door haar’ vader 
in zorgvuldige afzondering aan ’t oog der menigte onttrokken. Niemand 
kan haar zien, zonder in liefde voor haar te ontbranden. Zij is ongemeen 
bedreven in alle vrouwelijke handwerken; haar borduursel is als ’t gewrocht 
van widadari's; hare weefsels aluiten zich zonder naad, zij weeft eene gt 
heele muta 2, met knop en al, in één stuk, vervaardigt twee stukken zijde 


met verklaringen in de volkstaal voorzien, worden, naar men mij verzekert, insondet- 
heid geraadpleegd bij ‘t zoeken van namen voor de kinderen, ten einde daarin op de 
meest geheimzinnige wijze eenige zegenspellende beteekenis te leggen. 

1 Twee beroemde wetgevers of zedeleeraars, die in de geschiedenis van Anr shxh voor- 
komen, de eerste als tijdgenoot van ser mini PoENGGOENG, vorst van Mendasy Ks 
moelan, de ander als soon van diens patih DJOFGOEL MOEDÂ, en laten zelf paid bij 
den opvolger KANDIHAWAN. Van dezen KANDIRAWAN stamt, volgens die kronijk, het 
huis van poäsâ LENKARA in regte linie af, zijnde namelijk 24 geslachten (490 jaren) ver- 
loopen van KANDIHAWAN tot RESI GETAJOE, die den rijkszetel naar Andòng Wilis of 
Djenggalä overbragt, en, blijkens de hem toegeschrevene nakomelingschap, met den 
SOEBRATA van ons verhaal, den vader van LEMBOE MILOEHOER, overeenkomt. Taaren- 
tegen is volgens de uitvoerige genealogische tafelen van den Hadèn NgaZèki nÂnaak was- 


SITO genoemde KANDIHAWAN de eigen vader van amsÂ sorszÂrà of RES{ GETAJOE, en das 


niemand anders dan onze psisi zenkänk zelf, in stede van zijn’ voorvader in 't 23" | 


gelid! Zooveel overeenstemming heerscht er tusschen de overleveringen der Javanen, en 
toch zijn er, die daaruit geschiedenissen durven afleiden. 
3 Een’ kopjak of laag, rond hoedje zonder rand, met cen knopje op ’t midden van den bol. 
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op én’ dag en brengt er te gelijk de kleuren op; en de kronkelende trek- 
ten van haar batiksel ‘ zijn zuiver en zwart als inkt. Haar vader heeft 
gene vuriger bede, dan haar gehuwd te zien met den Prins van Djenggdid. 
6. De Zedèn 16 KaRTÂ Pati, naar gewoonte met zijne bedienden wande- 
lande, voelt op zekeren dag lust, om zijn’ oom (vaders neef) xoxpénd 
wan te bezoeken, en rigt zich te dien eindo naar de Kapatian*. De 
Path gaat hem te gemoet op den Panataran®, geleidt hem met de zijnen 
war binnen, en zet zich met hem in de pandápd neder. Hij vraagt hem de 
feden zijner komst. De Prins verklaart, met geen ander doel gekomen te 
vija, dan om zijn’ oom te bezoeken. 

De Petih roept zijne dochter, en gelast haar, den gast sirik aan te bie- 
den. Zij houdt sich uit schaamte, of se 't niet hoort, en eerst na her- 
haalde sansporingen wordt hare schuwheid door ontzag voor haar vader 
overwonnen. Zij nadert met eene gouden schaal, bevattende in eene prach- 
tige doos de gelo siriäbladen, waarin de kalk naar behooren gerold is, be- 
tevens den bleeken pinang, en biedt de doos san haar vader. De Patih 
verwijst haar naar den vreemdeling, en schoorvoetend nadert zij dezen. Na 
bas bediend te hebben, wijkt zo haastig achter haar vader; maar de Prins 
a reds door hare bekoorlijkheden getroffen, en wendt het oog niet van haar 
df. Hij voelt zich geneigd, om in de Kapstian te blijven, en zijne dien- 
Gen aan zijn’ oom den Potik te wijden. Deze gelast nu zijne dochter we- 
der, den gast bloemen aan te bieden. De Prins houdt steeds het oog op 
sented, gevestigd, een hevige strijd heeft in zijn binnenste plasts, maar 
cen enkele hlik op de schoone doet hem de waardigheid van zijn’ rang ver- 
Eten *, en hij voelt zich als gevangen in cen net, dat al zijne krachten 
terlamt. Inmiddels brengt zij de bloemen bij haar vader, die haar weder naar 
den Prins verwijst. Zij biedt nu de gouden schaal aan KARTÁ Pati, en ter- 
vi hij de bloemen aanneemt, vat hij tevens hare linkerhand. Door schaamte 





‘Uit de hand gesehilderd lGaweed, in welks bewerking de Javaansche vrouwen veel 
kunst ten toen spreiden. 

* Wening van den Patil. 

* Veerplein. 

* Nemelfk deor zich aan hartslogtelyke aandoeningen over te geven ca wel insonder- 
tal egupe crme vrouw van minderen rang. 
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overmand, beeft zij over *t gansche ligchaam, het angstzweet breekt haar 
aan alle kanten uit, en hare oogen vullen zich: met tranen. “Ween: uiet !*’ 
zegt KARTS PATI, “maár zeg mij alléen naar waarheid; zijt gij reeds gehuwd 
“of niet?” In stede van to antwoorden, roept zij vader en modder te 
hulp $. De Padé ziet het met genoegen aan. “Welnu,” gaat KARTà Patt 
voort, “waarom antwoordt gij niet? Zoodra gij ’t mij gezegd hebt, Taat ik 
“nwe ‘hand los, maar vroeger niet, al duurt het een jaar!” Nu verklaart 
zij zich ongehuwd. Hij antwoordt niets, en laat in zijne aandoening hare 
hand onwillekeurig los. Zij gaat zich beschaamd in haar slaapvertrek vere 
schuilen, en legt zich neder. Karta Parr blijft nadenkend achter; eindelijk 
rigt hij het woord tot den Pakk, en vraagt hem vergeving voor de vrij- 
postigheid, waarmede hij zijne dochter bij de hand gevat heeft. 


—_ Gee — 


XXI. 


1. Korbänà warsâ antwoordt, dat hij den Prins vrije beschikking over 
zijne dochter geeft, dat hij zich zeer vereerd zal rekeiien, zoo hij haar 
gebruiken wil 2. Karri pATI betuigt zijn dank, en wil het’ meisje terstond 
als gemalin naar de Kasatrian® medevoeren. De Patik rhadt hem, eerst 
zijn’ vader van zijn voornemen kennis te geven. De Prins zendt daarop 
MÉNAK PRASÄNTS naar zijne zuster ONENGAN, om haar zijn voornemen aan 
te zeggen, met last, om zijne slaapstede naar behooren. te tooijen. 

8. MÉNAK PRASANTA begeeft zich naar de Kasatrian, en brengt de bood- 
schap aan ONENGAN over. Deze betoont zich zeer verheugd, en zendt SEMAR 


1 De gewone heiligen, welke door Javaansche vrouwen in nood worden aangeroepen, 
maar, gelijk hier blijkt, niet altijd genegen om aan die roepstem gehoor te geven. 

2 Gebraikelijke spreekwijzen van beleefdheid, waardoor de vader zich en zijne dochter 
evenmin: meent te verlagen, als de minnaar, door zich als stalknecht of veshoeder aan 
te bieden. Welligt zouden ook in de taal van onze zamenleving punten van vergelijking 
te vinden zijn. 

3 Zoo wordt hier en elders de woning van den troonsopvolger genoemd, die anders 
meer bepaaldelijk den naam van Kadipaten draagt. 
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terug met de verzekering, dat het bed gereed is, en dat haar broeder zich 
niet zal hebben te schamen. ° . 

12. Anontxa wordt door hare moeder beschikderd, geparfumeerd en ge- 
kleed. Haar kostuum en hare schoonheid. Hare wenkbraauwen waren als 
imbd-bladen, de oogharen naar boven gekruld, de lippen als een openge- 
spleten manggis ‘, de tanden als paarlen, het gelaat geel, de wangen als ’t 
binnenste van den doerèn, de kaken als afgebrokene bijlsteelen, de borsten 
gerond als ivoornoten,, het midden als dat van eene bij, de nagels lang, 
de vingers fijn als doornen. 

18. De bruid wordt naar buiten geleid, waar de draagkoets gereed is, 
van dienende vrouwen met oepdtjara’s omringd. Zij stijgt in de draagkoets. 
De Prins stelt zich met de zijnen in optogt. Een hunner (SADOEGâ wit) 
zegt schertsend tot een’ ander (Dòsdr), “Ik ga mij verbranden; want de 
«Prins ontrooft mij mijne bruid, en ik kan mijne jaloerschheid niet be- 
‘“dwingen.” Men bereikt de Kasatrian. ANGRÉNâ wordt door haar brui- 
degom aan de hand binnengeleid. ONENGAN komt hen te gemoet. Zij zet- 
ten zich op een tapijt neder en ONENGAN bewondert de schoonheid en lief- 
talligheid der bruid. ; 

De zon gaat onder, en wordt vervangen door de volle maan. Algemeene 
vreugde in de Kasafrian over ’s Prinsen huwelijk. Kanré pam zit nog bui- 
ten met zijne Senténds. Hij verwijdert zich, en gaat in ’t verblijf van AN- 
GRÉNÂ. Zij ligt te weenen over ’t gemis van vader en moeder, en bemerkt 
in hare smart de nadering des bruidegoms niet. De omringende kandelaars 
verlichten hare gezwollene oogleden, en doen hare schoonheid op ’t voor- 
deeligst uitkomen. De Prins, die haar van buiten de gordijn bespiedt, 
schuift ze begeerig open, en roept zijne bruid door een’ kus tot zich zelve. 
Verschrikt door die aanraking, beeft zij over ’t geheele lijf, het zweet breekt 
bij stroomen uit, en zij weent van maagdelijken schroom. Zij wil den 
bruidegom afweren, en roept vader en moeder te hulp. Maar hij laat haar 


1 Manggis en doerdn zijn bekende vruchten, in wier deelen de Javaansche dichters sym- 
bolen plegen te zoeken voor sommige menschelijke ligchaamsdeelen: vergelijkingen, die 
bezwaarlijk zonder afbeeldingen geheel duidelijk te maken sijn, en zelden cene uitvoerige 


opheldering verdienen. 
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niet loe, en neemt haar op. Hij tracht haar tot bedaren te brengen met 
vleijende woorden en teedere minneliedjes, maar zij durft zich nog niet over- 
geven, uit wantrouwen omtrent zijne bedoelingen. 

35. “Waarom weent gef” vleit hij f: ‘waartoe uwe oorringen platge- 
‘drukt, uwe haarwrong en bloemen verknoeid? Zie, zij liggen verstrooid, 
“als om uit minnesmart met u zamen te verleppen! De sterren schijnen 
‚helder na den regen, maar gij vernielt uwe haarwrong * en de sterren 
“schamen zich bij den glans van uw haar. De Aidangs en de bijen ver- 
“schuilen zich vol schaamte bij t hooren uwer stem: de Aidangs schamen 
“zich voor ’t lonken uwer oogen. De poetjang-bladen durven zich niet te 
“openen, wanneer zij uwe dijen zien schitteren als de bliksem; de jonge 
‘‘soka-bladen verbleeken van schaamte,” 


XXII. 


1. “Waarom toornt gij tegen mij? Gij aanschouwt mijne smart en wre- 
Svelig fronst gij db wenkbraauwen! gij weigert mij *t genot uwer bekoor- 
«lijkheden, en beetraft mij met oog en mond! Wasr vindt ik uwe gelijke? 





' De waarlijk poëtische, maar soms duistere, strophen, welke het slot van dezen zang 
en den aanvang van den volgenden uitmaken, zijn grootendeels bijna woordelijk overge- 
nomen uit de toespraak van vorst aarJÂ tot zijne satyiwatt in den nacht vóór zijn’ dood, 
voorkomende in Zang XLVIII en XLIX van de Bra/á-Joedá. 

3 Het verband is hier niet volmaakt duidelijk, gelijk in de Oostersche — soms ook in 
andere — minnezangen wel eens meer plaats heeft. Men herkent hier eenige overeen- 
komst met de Maleische pantons, waarvan gewoonlijk elk couplet begint met de eene of 
andere op zich zelf staande stelling, bij voorkeur eene opmerking uit de natuur, die ver- 
volgens aanleiding geeft tot eene meer of minder gezochte vergelijking of zinspeling op 
het onderwerp des zangers. Voor ’t overige behoeft het slot van desen zang geene op- 
heldering. De algemeepe zin is, dat alle omringende voorwerpen zich ook in datgene, 
waarin zij geacht worden uit te steken, de bijen in de stem, de kidangs in schoonheid 
van oogen, de bladen bloemen in friechheid van verw, de slingerranken in slanko 
gestalte, door de bezongene bruid zien overtreffen. 
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“Dkwi RARAS-ATIÍ, zoo zij nederkwam, en u van aangezigt tot aangezigt 
“ontmoette, zou niet weten, waar zich te bergen uit schaamte over uwe 
“meerderheid. Wel ben ik begunstigd door de Goden, die mij u tot gade 
‘schonken! Maar, wat heb ik misdreven, dat gij mij uwe toespraak ont- 
‘houdt? Beloon mijne diensten, mijne duldelooze minnesmart, mijne on- 
“vermoeide liefkozing. “Waartoe heb ik u mijne dienst geweigerd? Ik sta 
“gereed, om elk uwer bevelen te volbrengen, al wildet gij, dat ik de ster- 
ren des hemels tellen (één voor één afnemen) zou, om uwe haarwrong tot 
‘kam te verstrekken. Maar laat mij u naderen, en gun mijn ligchaam ’t 
“genot uwer bekoorlijkheden! Open uw kleed, reeds naderen wij het doel 
“der omarming! Ik zal niet wijken, al moet ik vergaan in den wellust ! 
«<Maar welligt mishaagt u mijne liefkozing, want ik ben niet bedreven in 
‘Ot zingen ‚ en bezit noch de bevalligheid, noch de vermogens van AR- 
CDJOENâ sâsRÂ van Mahospats®. Daarin ligt de zwakheid van PANDJI. Doch 
ontferm u over mij, en red mij van den dood!’ 

13. Kanrâ Pati voert de bruid naar bed en vervolgt zijne toespraak: 
“Gij alleen zijt mijne gebiedster! Al kwam ik in den hemel, en verwierf 
“tot loon tien duizend widddari’s, ik zou niet eene vinden aan u gelijk. 
‘Ja voorwaar, gij zijt de koningin der bevalligheid , de koningin der schoon- 
“heid en der kunstrijke gaven! U komt het gebied toe over tien duizen- 
“den van widddari’s/ Later in den hemel hervatten wij de bevrediging on- 
ger wenschen, want ook daar zal ik niets vinden, wat u waardiglijk ver- 
vangen kan. Wordt gij eene bloem, ik zal de bij zijn, die den honig 
“bij u komt verzamelen; wordt gij een jong blad, ik verander mij in een 
“gadoeng-rank 8, om u te omslingeren; wordt gij water, ik blijf u in de 
“gedaante van mos en ganggeng * nabij. Waar gij heengaat, overal zal’ ik 
“u volgen. Zoo moge de liefde van PANDJI en ANGRÉN het geliefkoosd 


1 Gemalin van den God Batird nrÂus. 

3 Vgl. de noot bij XIII, 6. 

3 Gadoeng schijnt, volgens de hier gebezigde vergelijking, welke in de poézij meer- 
malen voorkomt, eene slingerplant te moeten zijn, Volgens 't Jav. Ned. Woordenboek 
is het de naam van eene aardvrucht (dioscorea trifoliata), en van eeno soort van mangga 
(bekende boomvrucht). 

4 Volgens * Jav. Ned. Woordend. eene soort van lang gras, dat op ’t water groeit. 
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“onderwerp worden van de liederen der dichters! Nooit kome er een einde 
“aan mijn mingekoos, en in hoevele ligchamen uwe ziel ook moge over- 
“gaan, overal zal u de mijne volgen!” 

Onder zoodanige liefkozingen volbrengt Karr PATI zijn wil, en beteu- 
gelt zijn’ wellust niet, alvorens de bruid bewusteloos in zijne armen ligt. 


XXII. 


1. Karrá PATI wekt nu zijne bruid: “Ontwaak,” zegt hij, “ontferm 
“a over mij, en spreek mij aan!’ Tevens bevochtigt hij haar gelaat, waar- 
door zij wakker wordt. Hij neemt ze op, en brengt haar naar de bad- 
plaats. Zij baden en verkleeden zich, en gaan daarop in de Witdnd 1 zit- 
ten, omringd van vrouwelijke bedienden. Zij nemen doerat3 van eene 
gouden schaal, en laten zich de sirthdoos geven, met welriekende bloemen 
bedekt. Zij zijn als Kama psisé ® en DEWI RATIH. — Beschrijving van *t 
kostuum van aNGRENa *, Het dikke glimmende hoofdhaar hangt haar tot 
aan de kmieën; de kleine lokjes op haar voorhoofd zijn als geschilderd 
bloemwerk; hare houding is bevallig; haar ligchaam als gepolijst goud; 


1 Witana is eigenlijk een vorstelijke zetel of troon (Jav. Ned. Woordend.), maar schijnt 
hier bij verkorting voor Jalé witana te staan, d. i. een gebouw, dat tot bedekking van 
zoodanigen zetel dient, z. v. a. troonzaal, ofschoon daaraan niet het denkbeeld gehecht 
moet worden van de ruimte en pracht, die wij gewoon zijn van eene troonzaal te ver- 
wachten. De Balé witänâ in den Kraton te Soerakarta is niets anders dan een onaanzien- 
lijk dakwerkje, op eenige ruwe palen rustende, waaronder ook geen vaste troon staat, 
maar ’s Vorsten staatsiestoel geplastst wordt, zoo dikwijls hij zich op den Sifinggil (het 
(terres vóóraan het paleis) in "t openbaar vertoont. In vs. 25 vigg. wordt met wiland 
„blijkbaar een meer binnenwaarts gelegen gebouw bedoeld, waarschijnlijk de groote pas- 
dâpâ, waarin de Vorst gasten pleegt te ontvangen; en zoo moet ook hier wel eenvoudig 
gedacht worden aan de panddpd vóór de woning van den Kroonprins. 

2 Een blanketsel. . 

3 De Indische Cupido, de god der min; marin is zijne gemalin. 

4 Vele bijzonderheden van 't kostuum zijn hier, gelijk elders, als geheel ongeschikt 
ter vertaling, voorbijgegaan. 
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. hare oogen gezwollen; de bruine verw op haar voorhoofd gevormd naar ’t 
beeld der halve maan; hare tanden gitzwart; haar hals als eene djánggd- 
rank 4; haár hoofd met bloemen bedekt. 

7. PaNpx kan niet scheiden van zijne vrouw, hij houdt haar gedurig 
op den schoot, en verslindt haar met de oogen, als iemand die een juweel 
vindt in een éraff-* bloem. Dat huwelijk was het werk van Sang Jang 
PRAMESTI 8, 

8. Karta part wenscht met ANGRÉN& een bezoek te brengén in de Ka- 
potion en doet daartoe de’ noodige voertuigen, in gereedheid brengen. 

9. Hij geleidt haar bij de hand naar de draagkoets, die hij voorts te 
paard vergezelt. Zij begeven zich op weg, van hun hofstoet omringd, De 
Potth en zijne vrouw komen hun buiten de poort te gemoet. KARTâ pati 
geleidt ANGRÉN near binnen: zij gaan hand aan hand, ale twee ‘zeekrab- 
ben 4. Men zet zich neder in de Witénad, waar ANGRÉNA hare moeder 
hulde bewijst. De vrouw van den Patik zegt tot KARTÂ pati: “Ik bied 
Cé mijne dochter als dienstmaagd, om rijst voor u te koken. Zoo on- 
“willig of ongezeggelijk zij wezen moge, heb geduld met haar: ik geef ze u, 
700 dom en onnoozel als zij is 5.” De Prins wendt zich tot den Pafih.en 


1 Schijnt ook de naam van eene slingerplant te moeten zijn: de gewone beteekenis is 
hals, hetwelk, met het oog op de vergelijking, aan eene naamsoverdragt (metonymie) 
doet denken, indien er althans werkelijk eene plant bestaat die djangga heet. 

2 Eene waterlelie (Jav. N. Woordenb.): de derde term der vergelijking schijnt alleen te lig- 
gen in ’t welgevallen, waarmede zulk eene kostelijke en onverwachte vondst wordt aangezien. 

3 Een der vele namen van den oppersten God Batârä coxnox. Het is eene San- 
kritsche zamenstelling, die, naar de ware etymologie, nieta anders beteekent dan Opper: 
heer; maar door klankverwantschap misleid, houden de Javanen het voor een afgeleiden 
vorm van ’t woord pesti, het vast bepaalde, 't noodlot, en verklaren het diensvol- 
gens door moerbeng pesti, z. v. a. deschikker des noodlots (Zie Tijdschr. voor N. I., 
Jaarg. V, Deel I, pag. 8 en 5). Die opvatting schijnt ook in deze plaats kenbaar ta 
zijn: ‘t is als of de dichter zeide: “Dat huwelijk was in den hemel gesloten!” 

4 Jav. mimi, die gewoonlijk paarsgewijze wordt aangetroffen, en daardoor tot cen ge 
woon zinnebeeld van ‘het teeder en onafscheidelijk zamenzijn van een minmend paar ge- 
worden is. Vergelijk Baron SAKENDHER, pd. 215, en de aanteekening aldaar. — 

* Het verregaand schimpen op eigene hoedanigheden en die zijner betrekkingen be 
hoort tot de meest gewone pligtplegingen der Javaansche belecfdheid. 
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zegt: “Ik begeer de voorlichting van uwe meerdere jaren, en met uw 
“zegen hoop ik uwe dochter naar behooren te verzorgen. Ik beschouw mij 
hiet als haar echtgenoot, maar veeleer als haar broeder en hare ouders 
“als de mijne‘.” De vrouw van den Pafik vermaant de jonggehuwden, 
thans hunne opwachting te gaan maken bij den Vorst, werwaarts zij hen 
vergezellen wil. 

16. ANGRENa wordt door hare moeder beschilderd en gekleed. Zij schit- 
tert als een hemelsche vuurbol of als eene ster in vrouwelijke kleederen ®. 

17. De Patik had nog eene natuurlijke dochter MEDAR (elders PAMEDAB) 
SIH, thans twaalf jaar oud, en zeer schoon, die door hare stiefmoeder ge- 
last wordt, hare zuster naar den Kraton te verzellen. 

19. Algemeene beweging in de Kapatian, toebereidselen tot den optogt. 
Kostuum van KARTâ PATI. Hij houdt nog steeds aNGREN& op den schoot. 
De Patik herinnert hem, dat het tijd is om te vertrekken. Hij draagt 
zijne vrouw in de draagkoets, de vrouw van den Pah stijgt in eene an- 
dere, en MEDAR sir volgt in eene derde. Daarachter gaat KART PATI te 
paard, en wordt gevolgd door den Patik, die mede te paard zit, allen 
door een talrijken hofstoet omringd. 

25. Men bereikt den Kraton en stijgt af, ten aanschouwen eener talrijke 
menigte. De een zegt tot den ander: “Zie, daar komt de Prins, die pas 
“gehuwd is, en hulde brengt aan zijn’ vader!” Karra PATI gaat naar 
binnen met ANGRENA aan de hand, en vergezeld van hare moeder en zus- 
ter. Zij houden stand vóór de poort Sri Manganti *, De Patih treedt bin- 
nen; ONENGAN komt hem te gemoet, en noodigt haar’ broeder KART PATI 
in de Witana *. 

29. De gasten gaan in de Witand zitten, waar ’s Vorsten oudere zuster 


t Het eerste lid van dezen volzin vindt zijne verklaring in het tweede, en behoort na- 
tuurlijk niet te worden opgevat in den zin, dien wij gewoon zijn aan de betrekking van 
broederschap, in tegenstelling van eene meer innige, te hechten. 

3 Vergelijk de noot ' op Zang II, 17. 

3 De laatste poort bij ’t ingaan van den kraton, eer mer ’t binnenhof (palateran) en 
de vorstelijke woning (dalem) bereikt: de gewone wachtplaats van hen, die zich bij den 
Vorst ten gehoore doen aandienen. 

# Zie boven, de noot ! bij XXIII, 1. 
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Njaki Ageng 1011 BORTII! tot hen komt, om hen to ontvangen. De jong- 
gehuwden brengen haar hulde. Zij omhelst en liefkoost hen, en vermaant 
den Prins tot liefderijke behandeling zijner gade. Kantä PATI vraagt nu 
naar zijn vader. ‘Die is reeds op,” is ’t antwoord, “en met de Vorstin 
em de bedienden zamen gezeten” De Prins zendt zijne zuster ONENOAN naar 
den Voest, om voor hem en zijne vrouw toegang te verzoeken. ONENGAN 
brengt de boodschap over, en de Vorst begeeft zich met zijne gemalin naar 
buiten, waar de jonggehuwden hun te gemoet gaan cn hulde bieden. 


XXIV. 


1. De Vorst is zoer opgetogen over sijne kinderen, cn neemt ze beiden 
op den schoot, KART Pati ter regter-, ANGRÉNÂ ter linkerzijde. Ook de 
Vorstin en de hovelingen verlustigen zich in 't aanschouwen van 't bekoor- 
lijke paar. Zij schijnen bij elkaÂr te voegen als Kâmä Dad cn RATIHS. De 
Vorst maakt zijne zuster daarop aandachtig: “Zie,’’ zegt hij, “hoe zij 
“op elkander gelijken! Indendaad, zij moeten gelijktijdig uit den hemel 
«nedergedaald (geïncarneerd) zijn. Zij gelijken elkaâr als de zon en de maan, 
“em beiden zijn even schoon’ Karté Pari wordt door zijn’ vader ver- 
meand tot cene liefderijke behandeling zijner vrouw. “Verdraag al hare 
“nukken,” zegt hij, “zij is immers nog maar een kind? Hoe oud is uwe 
“dochter, Njehi Puli 8?" — “Pas twaalf jaar!” — “Nu, mijn zoon, gij hebt 
“een goed huwelijk gedaan, en moogt u zeldzaam gelukkig noemen!’ De 
Prins buigt het hoofd, om den zegen des vaders te ontvangen, en brengt 
vervolgens ook hulde san zijne mocder en aan ’s Vorsten zuster. 

10. Men brengt allerlei spijzen aan, en schikt de schotels. De Vorst 


© Eiders wordt zij gencemd xy. o. DIKNANGAN of KJ. a. POETJANGAK, naar een bosch, 
wens sf in sscetische eensaambeid hear gewoon verblijf houdt; ook wel aÂsÂ soKts:, 
aansere, Âalige maagd, of nish raupntri, prieatermaagd. 

S Zie boven, de moot 3 bij XXIII, 1. 


8 Z +. 0 vroaw gafiÂ, vrouw van den patch. 
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eet uit één’ schotel met zijne gemalin en uitgelezene hijwijvan; KARTa PATI 
met zijne tante; Njaki Patih met hare dochters ANGRÈNr en MEDAR un, 

14. Na ’t eten wordt sirik, benevens allerlei lekkernijen, opgebragt -en 
genuttigd. 

15. De Vorst laat den Path en MÉNAK PRASÄNTâ! ontbieden. De Pati be- 
vindt zich in de poort Sré Mangasti, en begeeft zich met PRaSanTa naar binnen. 
De laatste wordt door den Vorst. aangespoord, om te huwen met wie hij self 
verkiezen zal. “Och,” antwoordt PRasanTa, “wie zal mijn leelijke afgeloefde 
lijf willen hebben? Wie zal van zulk een schoonzoon gediend zijn? Eer braakt 
“eene vrouw de pépé-bladen uit, die zij als kind heeft ingenomen *, dan 
“mij te willen huwen!’ “Welnu, broeder, ik zal uw huwelijk doorzetten : 
“kies nu maar zonder schroom, wie u ‘t meest behaagt!” ‘Ik zou wel 
‘iemand willen trouwen, maar 't zou vrijpostig zijn, haar te vragen: het 
“is uwe dochter 31” Tevens schatert hij *t uit. “Is ’t u ernst?” herneemt 
de Vorst, “lach dan niet, en gij zult uw’ wensch vervuld zien.” ‘Reeds 
“vooruit neem ik uwe vorstelijke gunst eerbiedig op mijn hoofd,’ zegt 
PRASÄNTà, zich ter aarde buigend. “Maar welke is ’t nu, die gij begeert?” 
Zij met dat kleedje van groene tjindé, met die kampoek * van djingga 
‘““ndngea, die oorringen van manikking toa en die naga-sari-bloemen’” 
Tevens wijst hij naar MEDAR stu. De Vorst herhaalt zijne belofte, en 
zegt tot KOEDANS waRsa: “Paléh, ik verlang uwe dochter; laat ze spoedig 
‘ “beschilderen |”? De Patsh onderwerpt zich, en gaat met zijne dochter naar 
huis. De Vorstin zelve wordt gelast den bruidegom te beschilderen, en 
KARTS PATI moet de regeling van den optogt op zich nemen. Prasanra 
krijgt allerlei geschenken, en de noodige vrouwelijke bedienden tot geleide 
bij zijn’ bruiloftstogt. 


1 Alias SEMAR. 

2 Pépé is de naam van een blad, waarvan ’t uitgeperste sap den kinderen als medicijn 
wordt ingegeven (WINTER). SEMAR wil zeggen, dat het denkbeeld van ecn kuwclijk met 
hem zoo walgelijk is, dat het de daartoe aangezochte vrouw alles zou doen uitbraken, 
wat ze sedert de vroegste jeugd gebruikt had. 

3 Bigenlijk de dochter van ’s Vorsten vollen neef KOEDÁNK wars. 

4 Z. v. a. sarong, rok, het kleed, waarmede 't onderlijf en de beenen gedekt zijn 


SExaR durft nit ontzag zijne uitverkorene niet bij den naam te noemen 
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27. Algemeene beweging in ’ hof. Eene der vrouwen zegt tot de an- 
dere: ‘Ts dat eene partij voor Ni Mas Kapatian \? Ik vrees, zij zal 
“nimmer huwelijksgenot te wachten hebben. Zoo gemeen als ik ben, zou 
_ “ik Aen niet willen hebben, en liever alle gemeenschap met mannen mis- 
“gen en als weduw sterven, dan dien man van zeven geroets 3 te huwen. 
‘Wat voor aantrekkelijks vindt ze toch in hem, gemeen, leelijk en oud als 
‘hij is?” “Spreek zoo niet!” antwoordt de andere: “hij is, een gunsteling 
“van den Vorst!’ 

80. Prasanraé, behoorlijk beschilderd zijnde, wordt door den Vorst zelf 
bij de hand uitgeleid, vergezeld van diens vrouwen, bijzitten en danseres- 
sen, KARTÁ PATI en zijne gemalin, en andere grooten. Het valk staat voar 
den optogt gereed, en men stijgt van den Sitinggil af. 


XXV. 


1. De stoet komt op de Pagelaran 5, waar de oepatjdra’s * voltallig ge- 
reed staan. De bruidegom stijgt te paard, onder een’ gouden pajong 5 en 
omstuwd van vrouwen. Al de hofgrooten en hunne vrouwen gaan op ’s Vor- 
sten last mede. De Kroonprins volgt met zijne vrouw, gezeten op een’ 
olifant, onder een’ driedubbelen gouden pajong , eu omstuwd dod Sèn- 


1 Z. v. a. juforouw Patih, dochter van den Path. 

2 Seroet is de naam van een’ boom, die gezegd wordt, vele eeuwen oud te worden 
(WINTER). Zie over den ouderdom van BEMAR de noot 2 bij I, 22. 

3 Het overdekte gedeelte van de aloen-aloen, onmiddellijk vóór den trap van den Siéseggil. 

$ Insignién, erf- en pronkstukken, die den eigenaar in staatsie worden vooruitgedragen. 

® Door de kleuren van den pajong (zonnescherm) wordt de rang des eigensars aange- 
duid, en er bestaan daarop vaste bepalingen. De geheel gouden pajong is uitsluitend 
eigen aan den hoogsten vorstelijken rang, en al, wat onder dien pajong gaat, heeft aan- 
spraak op den eerbied, welke den Vorst en al het zijne verschuldigd is. Zoo ziet men 


niet alleen ’s Vorsten gezanten of gunstelingen, maar ook voorwerpen, die bv. door den 


‚ Vorst ten geschenke worden gezonden, van den gouden pajong begeleid. 


€ Zoodanig sieraad, bestaande uit een’ langen steel met dric schermen boven elkander, 


Tt 0, ee 
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ténd’s 1. Zij zijn schoon en schitterend als godenbeelden. Achter hen komt 
de Vorst met zijne gemalin, mede op een’ olifant gezeten, en daaronder 
(-nevens?) Radèn PRABANGSA 2 en zijne broeders, wier bonte kleederpracht 
een’ geheelen tuin van bloemen schijnt te vormen. De Goden ENDRâ* en 
- NARÄDâ komen op ’t berigt van ’t voorgenomen huwelijk nederdalen en 
strooijen bloemen. Zij plaatsen zich nevens PRASANTA, en zijn voor hem 
alleen zigtbaar. 

8. De Njaki Patih is innig begaan met hare dochter, die uit afkeer 
van”t opgedrongen huwelijk erbarmelijk weent, en ondanks de vermanin- 
gen harer ouders zich niet reinigen wil. Men tracht haar naar behooren te 
kleeden, maar schreijend werpt zij bloemen en gordel van zich, en trekt 
zich het haar uit het hoofd. 

9. Eenige apsari’s 4, met RETNÂ SOEPR&BS aan ’t hoofd, dalen tot de 
bruid neder, voor haar alleen zigtbaar. Sorprasa tracht haar te troosten : 
‘‘Wdarom weent gij? Wijs den bruidegom niet af. Geef geen’ acht op 
“zijne gedaante, noch op zijn’ leeftijd; maar wendt eens “4 oog op naar 
“den hemel.” MEDAR sig ziet op en bespeurt aan den hemel een’ hel- 
deren glans, die echter weldra verdwijnt, en vervangen wordt door eene 
schoone mansgestalte. *t Was Sang Jang TOENGGAL 5, die in ’t ligchaam van 
PRASANTA voer, en den tegenzin der bruid op eens in liefde verkeerde. Zij 
houdt op met weenen, en ziet haar bruidegom in den hemel, te midden 
van een veertigtal apsart’s. 


naar boven toe in grootte afnemende, behoort ook tot de staatsie van den Soesoekoenan 
van Soerakarta. 

1 Bloed- en aanverwanten des Vorsten. 

2 Zoon van den Vorst bij zikoR R&ps&, dus een halve broeder van PANDJI: el- 
ders genoemd prÂnsÂ nati, enz.: zie boven XVI, 25 en de noot aldaar. Met zijne 
broeders worden hier bedoeld de zonen der veertig bijwijven, te dier plaatse mede 
vermeld. 

3 Z. v. a. de Jupiter des Indischen hemels; over Narâpâ, zie de noot bij XV, 36. 

4 Z. v. a. widadari's, hemelmaagden (zie boven, de noot bij XIX, 1); sorraÂsk is 
eene van de voornaamste. 

6 Volgens de meermalen sangehaalde stamlijst is sEMAR eene incarnatie van Sang Jang 
mash, den zoon van Sang Jang TOENGGAL. 
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14. De Vorst treedt met zijne gemalin de Kapatian binnen, leidende 
PRASÂNTä bij de hand. Hij gaat zitten, en vereenigt de verloofden tot een 
paar. Daarna zegt hij hun vaarwel, en verrfkant hen tot eendragtige zamen- 
leving. Na de hulde van den bruidegom te hebben ontvangen, gaat hij heen 
met zijn gevolg, en zijne zonen begeven zich ieder hunsweegs. Ook ENDRA 
en NARÂDâ nemen afscheid van hun’ gunsteling, en stijgen ten hemel met 
de Ress! en de Apsari's, die zelven op den bruidegom zijn verliefd ge- 
worden, en hem slechts schoorvoetend verlaten. 

18. De jonggehuwden leven in volmaakte eensgezindheid en geven zich 
ongestoord aan de genoegens des huwelijks over. 

19. Sram ranJ1®, de dochter van den Vorst van Kadiri, is intusschen 
tot eene uitstekende schoonheid opgegroeid. Zij is ’t voorwerp der bewon- 
dering en der dringende aanzoeken van vele Vorsten en grooten. De Vor- 
sten van Djagardga. en Magoewà, de Adipati’s* van Blitar, Ngawanti 
Anom, Toeban, Pasoeroewan en Bangil * hebben om strijd hare hand ge- 
ast. Maar allen zijn afgewezen en hunne brieven ongelezen terug ge- 
zonden, ten gevolge van de afspraak, door haar’ vader weleer met den 
Vorst van Djenggälä, tijdens de zwangerschap der beide Vorstinnen, ge- 
maakt, om hunne kinderen onderling te doen huwen 8. De afgewezene 
Vorsten beramen uit verbolgenheid den ondergang van Ddká (Kadiri), 
maar worden nog in toom géhouden, door ontzag voor den Vorst van 


Djenggald en zijne vele zonen. 


' Heiligen, priesters, inzonderheid, gelijk hier, na hunne opname in de geestenwereld. 

3 Elders raânprÂ krmÂnk, voortaan de heldin des verhaals. 

3 Z. v. « hertogen of landvoogden. De Javanen hebben, even als wij, een aantal be- 
namingen voor verschillende rangen van soeverein gezag, die moeielijk naauwkeurig zijn 
weder te geven, en naarmate van de uitgestrektheid van ieders gebied, van zijne onaf- 
hankelijkheid en magt, hooge afkomst of aanmatiging gebezigd worden. Zoo noemt zich 
de soeverein of leenman van cen klein landschap Adipa/i; maar wanneer hij door ver- 
overing of anders zijn gebied uitgebreid ziet, neemt hij den meer weidschen titel van 
Panembahan Pangéran Adipati, Praboe, Sultan of Soesoehoenan aan 

“ Gedeeltelijk bekende landschappen van de oostelijke helft van Java. 

® Zie boven, XV, 45: deze belofte is de spil, waarop al de volgende gebeurtenissen 
draaijen. 


EG 
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XXVI. 


9. SrKAR TADJI is gezoten op eene ivoren rustbank met goud versierd, 
omringd van vrouwelijke bedienden. Haar kostuum en hare schoonheid. 
Zij had tanden (blinkend) als paarten, de lippen een weinig nederhangend, 
kleine oogen, de oogharen naar boven omgekruld; zij was schoon als sor- 
PRÄBÂ *, en zacht van inborst. Slechts weinigen mogten haar aanschouwen. 
Haar glimlach stal het hart. Ook was zij bedreven in vrouwelijke hand- 
werken. Zij was het kind van (haars vaders) vurige bede, en de roem 
harer schoonheid lokte talrijke mededingers uit. 

9. Twee harer dienende vrouwen, SANGGIT en BAJAN, zijn met elkander 
in gesprek. De eerste spreekt van 't gerucht, dat de Kroonprins van 
Djenggala gehuwd is met de schoone aNGRENI, dochter van den Pab, en 
dat hij uit liefde tot haar geene andere vrouw begeert. ‘Dat kan niet 
“waar zijn!’ antwoordt BAJAN, en deelt haar tevens de oude afspraak mede 
van de Vorsten van Djenggêld en Kediri omtrent het huwelijk tusschen 
hunne kinderen. Gij hebt gelijk!’ herneemt saNcerr; ‘maar de woorden 
“der mannen verdienen niet veel vertrouwen, en liegen en meineed is hun 
“niet vreemd.’ 

14. SEKAR TADJI hoort dat gesprek met schrik en ergernis aan. Zij 
acht den Kroonprins van Djenggäld tot zulke trouweloosheid niet in staat. 
Mismoedig werpt zij zich op hare legerstede, en valt in zwijm, zonder dat 
de bedienden ’t bemerken. 

17. De Vorst van Kadiri is gezeten met zijne gemalin en zijne vrot- 
welijke bedienden, benevens Rak’ MINDAKâ, TAMIDJI®, Radèn GOBNOENG 
SARI® en den Paéih pJasi papmâ. Hij vraagt den Patis, wat cr is van * 
gerucht, dat de Prins van Djenggalâ gehuwd zou zijn met de dochter van 
KOEDANa waRsi. “’t Is mij onverschillig,’ zegt hij, “al nam hij duizend 


1 Zie boven, de noot (4) bij XXV, 9. 
2 Jongere zuster van SEKAR TADJI. 


3 Zoon van den Vorst. 
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“yrouwen; dat is voor een Vorstenzoon niet vreemd. Maar ik vrees, dat: 
“de Vorst van Dyenggála onze oude toespraak vergeet ter liefde zijner 
“dochter” De Patik stelt voor, boden naar Djenggalé te zenden, om op- 
heldering te vragen aangaande ’s Vorsten bedoeling. ‘Wil hij nog gevolg 
“geven aan zijne afspraak, dan maakt gij onbekommerd uwe toebereidselen. 
“Zoo niet, dan zal zich wel een andere bruidegom voor uwe dochter opdoen, 
“en gij hebt u dan althans geene ontrouw te wijten.” Dit voorstel wordt 
goedgekeurd, en de boden uitgezonden. 

25. De Vorst zendt TAMIDJI, om SEKAR TADJI te reepen. Zij komt in 
de kapoetren‘ en verneemt van BAJAN, dat hare zuster slaapt. Zij gaat naar 
de slaapstede, en wekt haar. “Sta op!” zegt zij: “vader roept u!’ SrkAR 
TADJI vraagt, tot welk einde zij geroepen wordt, maar TAMIDJI verklaart 
zich onkundig. 

29.. Na eenigen tijd vruchteloos gewacht te hebben, gaat da Vorst zelf 
met zijne gemalin naar de kapoctrés. SrKAR taps komt hem haastig te 
gemoet en kust hem de voeten, Hij omhelst haar, en de Vorstin vraagt : 
“Wat scheelt uP hoe zijn uwe oogen zoo gezwollen en beweend? Zeg, wat 
“wilt gij? Verlangt ge schoone kleederen? Zeg het dan maar, en vader 
“zal ze u geven. Maar waaram antwoordt gij niet? Spreek mij toch aan!” 
BaJaN ondertusschen, door den Vorst ondervraagd, herhaalt haar gesprek 
met sANGGIT, hetgeen de Prinses zoo smartelijk had aangedaan. ‘Zoo!” 
zegt de Vorst lagchende: “mijne dochter weent, omdat men zegt, dat haar 
“verloofde van Djenggala getrouwd is?” 


XXVII. 


1. “Maak u daarom niet bedroefd!” gaat de Vorst voort, “ik heb bo- 
“den gezonden, om opheldering te vragen. Daarenboven, eene vrouw be- 
‘hoort alles gelaten af te wachten, zich niet beleedigd te toonen over cene 


afwijzing, noch opgetogen, wanneer men haar zoekt. Blijf liever, zoo 





1 Vertrek der prinsessen (poe#ri’s). 
13 * 
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“lang ik nog leef, de genoegens van den ongehuwden staat genieten, en 
‘zorg voor u zelve fl” De Vorstin omhelst hare dochter: “Wie weet,” 
zegt zij: “of niet een ander behagen in u vinden zal? en mijne bede is, 
“dat, zoo de Prins van Djenggdla u afwijst, gij een Vorst tot gemaal be 
“komen moogt, jong, schoon, regtvaardig en van groote magt.” SEKAR TA- 
pst wordt door deze toespraak: eenigzins bemoedigd. 

4, Karta part viert nog steeds den teugel aan zijne liefde jegens zijnc 
jonge echtgenoote, en is thans met haar gezeten op de ivoren, met goud 
‚ versierde rustbank, omringd van vrouwen, die de oepätjárd’s dragen. Zijne 
tante NJAHI GEDÉ POETJANGAN ® komt tot hem; hij gaat haar tegemoet 
en bewijst haar hulde. Zij omhelst hem, en vermaant hem tot standvastige 
hijwelijkstrouw. Hij verzekert, geene vrouw buiten ANGRÉNâ te begeeren, 
die alleen hem aan ’t harte hangt. NJAHI cet antwoordt niet, maar 
glimlacht, en denkt bij zich zelve: “Zou dat hem ernst zijn? Zoo spreekt 
“geen kind. Maar ’t is pas zijne eerste vlaag van huwelijkeliefde, en das 
“ziet men gewoonlijk niets van de aarde*.” Eindelijk zegt zij: “Uwe aan- 
“staande bruid SEKAR TADJI, is uitnemend schoon, en menig Vorst heeft 
“reeds zijn rijk aangeboden, om hare hand te verwerven. Maar haar ve- 
‘der wijst alle aanzoeken af, omdat ze u toekomt” “Ja,” antwoordt de 
Prins, “zoo was ‘t vroeger, maar nu ben ik gehuwd. Indien thans een 
“ander behagen in haar vindt, kan hij ze nemen: ik zal hem niet in den 
“weg zijn.” Naur GEDE verzet zich tegen dat voornemen, en deelt den 
Prins de àfspraak mede, die zijn’ vader jegens den Vorst van Djenggals 
verbindt. Maar. hij laat zich niet overreden, en houdt staande, dat hij 
aan ééne vrouw genoeg heeft, en geene tweede wil hebben. ‘Welnu,’ 
herneemt NIAHI GEDÉ, “als gij zoo stijfhoofdig zijt, ga ik heen. Gij ver 
“staat geen reden. Voor een’ man is # veel betamelijker duizend bijzit 


“ten te hebben, vooral wanncer hij zoon eens Konings is.” “Dat is waar, 


1 Voor zich self zorgen is eene gewone spreckwijze voor ongehwod leven, zoowel van 
mannen als vrouwen. ° 

2 °s Vorsten zuster: zie boven, bij XXIII, 29. 

3 Jar. emagensan ann tg en As eigenlijk van iemand of van een’ vogel, die hoog 
in de lucht zwerft, dus z. v. a. boven de wolken, in den derden hemel zijn. 
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aatwoords santé Pari, “maar ik blijf bij mijn bealuit.” De priestermaagd 
staat ecnigzins verstoord op, en wordt door den Prins cerbiedig uitgeleid. 

14. Naam: aEDÉ vervoegt zich terstond bij haar’ broeder den Vorst. 
Hij vraagt naar tijding van Kadiri. Zij maakt hem bekend met de verle- 
genheid waarin de Vorst van DáÂd zich bevindt, hoe hij door de oude 
afspraak omtrent het huwelijk zijner dochter verhinderd wordt om eenig 
ander aanzoek te geven, en daarom met verlangen naar do beslissing van 
de zijde zijns broeders uitziet. Hij had het in geenen decle ten kwade 
geduid, dat de Prins reeds een ander huwelijk gesloten had, en al mogt 
men ongenegen zijn, aan de voormalige afspraak gevolg te geven, hij wilde 
althans niet, dat die ontrouw Aem kon verweten worden jegens zijn’ ouderen 
broeder, den erfgenaam van den vaderlijken troon. “Ik ook,” antwoordt 
peasine pani, “ik wil mijn woord gestand doen. Maar mijn broeder toont 
“mij weinig te vertrouwen. Ik weet niet, wat men hem beeft wijs ge- 
maakt, omdat de Prins eene schoone vrouw genomen heeft. Al had hij 
“ter duizend genomen, om zich te oefenen in de kunst der min, wat ware 
daarop te zeggen? Anorkni is toch zijne gade niet, maar slechts eene 
bijzit, en niemand dan sEKaR TADJI zal zijne wettige gemalin zijn *” 
“Uordee! niet to ligtvaardig!” waarschuwt naam GEDÉ, en deelt bem 
daarop haar onderhoud mede. 

21. De Vorst toont zich uitermate verstoord over 't gedrag van den Prins 
en zendt zijne zuster van zich. Zij gist zijne bedoeling en begeeft zich naar 
haar verblijf van afzondering. 

Duackxa mÄÂNÁ gaat naar den Sifinggil en neemt plaats op zijn’ zetel. 
amringd van NILA PRABANGsa en zijne broeders, benevens een aantal bij. 
uiten, dansercssen en andere volgelingen. Hij roept rraninoea tot zich, 
en gelast hem, den Kroonprins te ontbieden. 

25. Prapinass begeeft zich naar de Kaastrian, en ontmoet daar minak 
Ppraakxtà, wien hij de boodschap overgeeft. De Kroonprins is op dat 

' Men bedenke hierbij, det de grens tusschen cen’ volkomen wettigen echt en ceno 
cagehuwde samenleving bij de Javanen soo scherp nict afgebakand is, on dat das de 
Vorst awentwh ale zijne schoondochter heeft kunnen aannemen, sonder daardoor af te 
man van de verbindtenie van zijn’ zoon met de prinses van Kediri, volke, meende hi, 
astunsijk den rang van eerste gemalin eclangen sou 
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oogenblik met zijne vrouw gezeten bij ’t geluid van den gamelan. Reeds 
twee jaren heeft hun huwelijksgeluk geduurd, en nog is de liefde niet be- 
koeld. Nooit gaat hij uit zonder haar mede te nemen. Thans vermaken ze 
zich met den dans der bedaja’s, die door handgeklap begeleid werdt. Daar 
komt PRASANTa tot hen, en meldt den zendeling des Vorsten aan Pma- 
BÄNGSâ& wordt vóórgeroepen, en verwittigt den Prins, dat hij door zijn’ 
vader op den Siütinggil gewacht wordt. Met een kloppend hart maakt hy 
zich gerced, en zegt zijne vrouw vaarwel. Zij vermaant hem, niet lang uit 


_ te blijven. Hij omhelst haar en belooft eene spoedige terugkomst. 


(Wordt vervolgd.) 


BIJ VOEGSELS 
zor va 
PROEVE EENER GESCHIEDENIS 
van pas 
HANDEL EN HET VERBRUIK VAN OPIUM IN NED. INDIË, 


DOOR DET NERA 


SJ. C. BA UD. 


Herhaaldelijk aangezocht om een onderzoek in te stellen naar den uitslag der gereg- 
telijke vervolging tegen den Gouverneur, den fiskaal en den shabandaar te Malakka, om- 
streeks 1743, waarvan de Heer 3. C. BAUD gewag maakt in zijne “Proeve van eene ge 
schiedenis van den handel en het verbruik van Opium in Nederlandsch Indië,” — op 
bl. 109 der Bijdragen ens., lste Jaargang, 2de Stuk, — heb ik lang geaarzeld daartoe 
over te gaan, vermits de zaak mij niet belangrijk genoeg voorkwam, om het onderwerp 
van een afonderlijk opstel voor de gemelde Bijdragen, enz. enz. uit te maken: later 
heb ik er echter toe besloten, met het voornemen, om bij die gelegenheid tevens eenige 
andere punten, welke voor den kunaigen Schrijver van het bovengemelde stuk duister 
waren gebleven, zoo mogelijk eenigzins op te helderen en er wijders eenige nieuwe, àl- 
hoewel ruwe, bouwstoffen bij te leveren voor de door het Instituut bedoelde Geschiedems 
van den handel en het verbruik van Opium in Nederlandsch Indie. Het was niet ge- 
makkelijk eenen naam voor het tegenwoordig opstel uit te denken: want Aanteckeninges 
op de Proeve van den Heer 3. 0. savy klinkt nog al vermetel: de titel echter: “Bú- 
voegsels tot de Proeve,’ enz. zal, dunkt mij, nog wel kunnen doorgaan. 


Amsterdam, 15 Augustus 1853. 
M". L. C. D. VAN DIJK. 


(Vergelijk Proeve, blads. 88 qq.) 


In eenen bundel getiteld: Artikelen en Inatructién tot dienste op de Schepen, — 
vermoedelijk van het jaar 1609 — heb ík verschillende bemerkenswaardige 
bijzonderheden aangetroffen omtrent de opium in de eerste tijdvakken; na- 
melijk in cene daarin voorkomende Jastructie voor de 3 kapiteins en schipper 
JARSS, Oppercommisen, en den generalen boekhouder HENDRIK LINTGEXS enz. 
varendo op de drie schepen Zieriksee, Vlissingen en Goes enz., leest men: 

Art. 43. “Een ieder zij gewaarschuwd, niet te eten van de coecken en 
andere vruchten, die de menschen wifsinnig maken; en of icmand daarvan 
ate, die zal men terstond met de voeten in ’t koud water stellen, want 
dat die remedie is.” 

Of men onder deze coscken verstaan moct de opiumkoeken, alvorens de- 
sive tot pillen gekneed zijn, — waarvan de Heer BAUD gewaagt bl. 83 — 
durf ik niet beslissen; het komt mij evenwel aannemelijk voor. 

In eene daarbij gevoegde: Memorie en aanwijsing van plaatsen op het 
NI... der achepen, die in Oost-Indië zullen blijven, milegadera arne 
cerbiering van de waren en koopmanschappen, die in dezelfde plaatsen dienen 
ca bevonden worden seer bekwaam om er mede le handelen enz., vindt men. 
“Daarentegen soo worden in de koningrijken van China met groote winste 
verhandeld en verkocht de navolgende waren, — zilveren stukken vos ac’: 
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en @ (10°) realen, gebroken zilver en zilveren platen, koraal, rond, langwer- 
pig en takkoraal, zijnde gewrocht en ongewrocht, sandelhout van Timor, 
giroffelnagelen, macis, muscaatnoten, peper, saffraan, opium, veelderlei droo- 
verijen van Cambodja, enz. enz.” 

Voornamelijk echter is de volgende mededeeling belangrijk, voorkomende 
in een stuk, — ook van ’t jaar, 1602 of vroeger — getiteld: Informatie 
van diverse landen en elanden gelegen naar Oost-Indién, om aldaar be- 
kwamelijk te handelen en wat koopmanschap daar valt en daar best ge- 
trokken is, beginnende eerst van de vermaarde koopstad Daboul, die noord- 
waarts oplegt van Goa, enz. enz.; — namelijk: ““Affior, bij onzen genaamd 
opinion (sic), is hier zeer abondantelijk te bekomen en dat tot een zeer pro- 
fijtelijken prijs; met wat gewigt zij die hier verkopen f; dan hebben mij 
wel gezegd, dat men een cattij Bandas? wel zoude bekomen voor drie rea- 
len, alwaar een schoon profijt mede te doen is, op Moluccos en Banda 
wordt het ook gezocht, maar het wordt hier zoo overvloedig niet gegeten 
als in de Moluccos; een teijl wordt in Banda verkocht 8, 9 à 10 cattij 
noten en er gaan in een Bandinees cattij omtrent 60 a 65 teijl, en in Mo- 
luecos zoude die wel gelden ..... cattij nagelen en werd dicreijs (dikwijls) 
2 werf zilver tegen opgewogen; men mag vrij hiervan 10 tappeijen afkopen, 
zij zullen daar te lande wel gesleten worden; is voor leggers zeer goed hier- 


van voorzien te worden.’ 


Il. 


(Vergelijk Proeve, bl. 109. 


Door eenen sergeant van het Malaksche garnisoen, JAN HELMUS VAN DEN 
BERG, werden de Gouverneur ROGIER DE LAVER en de fiskaal DE ROTH in 


*t jaar 1742 beschuldigd van velerlei ongeregeldheden en onder anderen ook 


1 Ts mij ondekend,’ moet hier waarschijnlijk bijgevoegd worden. 
3 Is 54 pond Hollandsch zegt de schrijver op cene anderc plaats. 
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tan morshandel in amphiocn. Deze beschuldigingen kwamen ter ooro van 
de Hooge Indische Regering, die er juist op bedacht was cen onderzoek 
deswege te doen instellen, toen zij de volgende aanschrijving uit het Va- 
derland ontving, dd. 16 November 1743: “Dewijl ons uit een zeker pro- 
test door eenen JACOBUS DE LISLE ‘ qq. tegen den Gouverncur ROGIER DE 
LAYER, den fiscaal JAN DE ROTH en den sabandhaar HENDRIK VAN NORDEN 
te Malacoa, op den 33°" Januarij 1741 O. 8. gedaan, hiernevens, gelijk 
mede van eene Memorie van den Engelschen envoyé TREVOR, in dato 9 No- 
vember 1742, in copia overgaande, is komen te blijken, dat door voorm. 
Gouverneur, fiskaal en sabandhaar te Mfalacea zou wezen godreven cen ver- 
foujelijke partikuliere handel in amfioen en daar benevens gepleegde con- 
cussën en knevelarijen, zoodanig als dat in ‘t breede bij bet voors. protest 
wordt aangehaald, zoo hebben wij, considercrende hoezeer de compagnic 
daardoor wordt ondermijnd in een der voornaamste takken van haren han- 
del, en dat wel van diegene, die volgens haar eed en pligt dat kwaad 
mire moesten tegengaan weeren, goedgevonden UEd. te gelasten, zoo 
de UEd. gelast wordt mits deze, de voorm. Gouverneur, fiscaal en saband- 
haar te Malacca, bij de cerstc gelegenheid in arrest te doen opkomen naar 
Betesia, ten cinde aldaar hare, verantwoording dieswegens te doen, gelas- 
lende voorts den Advocaat-fiskaal, in wiens handen de twee bovengemelde 
hiernevenegaande bescheiden zullen moeten worden gesteld, zich op dee: 
take exactelijk te informeren en tegen haar, zoo daaraau schuldiy bevouden 
worden, na rigueur van de wetten te doen procederen, gelijk mede aan de 
Engeleahen, in gevalle zij zich dicswegen aan den Raad van Justitie te Be- 
ana mogten adresseren, good eu kort regt te doen crlangen.” 

De esbandhaar VAN NORDEN, had inmiddels reeds getracht, met de schat- 
ten aan de Compagnie ontvreemd, naar ‘t Vaderland te ontkomen, en door 
het verongelukken van 't retourschip döbekerk, waarmede hij repatriëerde, 
catging hij zijne verantwoording; evenwel gelastten de Bewindhebberen, bij 
hoef vaa den 6° September 1744, dat, indien hij mede schuldig mos: 
worden bevonden, de fiskaal moist procederen tot dedommagement van 
bet gadeel, hetwelk de Compagnie geleden had, hetzij tegen zijne gemar- 





' Peace oz ister wee cen Eoaesschnan te MV ' - > wornachter 


a 
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tigden bij arrest, hetzij door in arrest te nemen der penningen vóór zijn 
vertrek van Batavia per wissel geremetteerd. 

De Secretaris der Hooge Indische Regering GERARDUS OLUYSENAAR en de 
gewezen pro interim fiskaal M‘. NIKOLAAS JONGSMA, werden door de Hooge 
Ind. Regering naar Malacca gecommitteerd — zij vertrokken in November 
1748, met ’t schip de Batavier, met eene ampele instructie van den G. G. 
VAN IMHOFF voorzien — ten einde enquête te doen, voornamelijk naar 
eenen vermoeden morshandel met zekere engelsche partikuliere trafiquanten. 
Bij aankomst van deze Commissie liet de Raad van Politie te Malacca, bij 
besluit dd. 28 December 1748, de beide aangeklaagden terstond onder 
militaire escorte afhalen van boord der chaloupe, waarmede zij reeds naar 
Batavia stonden te vertrekken, en in militair arrest brengen. De gen. Commis- 
sie, aan welke te Malacca M*. MAURITS THEODORUS HILGERS als Seore- 
taris was toegevoegd, ontmoette vele moeijelijkheden in ’t inwinnen van 
de noodige informatiën, zoo als trouwens te voorzien was, en de daarbij 
betrokkene personen hieven zelfs luide klagten aan over de leden der Com- 
missie zelve; de Bewindhebberen schreven dan ook den 10“ Sept. 1746, 
dat zij daaromtrent hun oordeel voor-alsnog opschortten, doch dat zij pro- 
visioneel dit maar wilden bijvoegen, dat zij ongaarne hadden gezien, dat 
de Ind. Regering tot mede-gecommitteerde in die Commissie had gebruikt 
M". NICOLAAS JONGSMA, “want lieden, die men daartoe gebruikt, moeten 
rondom zoo zuiver zijn, dat er niets op hun gedrag, noch conduites, valt 
te reprocheren.” Het onderzoek te Malacca liep eindelijk in 1745 ten 
einde, zoodat DE LAVER en DE ROTH, den 6 Junij 1745, ’s avonds tus- 
schen zeven en acht ure, ieder onder eene behoorlijke escorte grenadiers, 
aan boord van ’t schip Noordwolfsbergen werden gebragt, om in militair 
arrest naar Batavia te worden overgevoerd. Over de handelingen van DE 
ROTH had zich inmiddels ook nog de fransche Gouverneur van Pondicherij, 
DUPLEIX, bij brief van den 19% Februarij 1744, bij den Gouverneur-Ge- 
neraal VAN TMHOFF beklaagd. Ten gevolge der bemoeijingen der voornoemde 
Commissie bleek, zoo als de Hooge Ind. Regering aan de Malaksche Mi- 
nisters, onder dagteekening van den 20°" November 1745, te kennen gaf, 
dat de aangeklaagde personen zich hadden schuldig gemaakt niet alleen aan 
eenen genoegzaam bewezen morshandel in amphioen, tin, peper, suiker, 
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eqeipagiegoederen, enz. maar ook aan fraudatiën der tollen, concussién, 
knevelarijen, onbehoorlijke en partijdige behandelingen in saken concerne- 
rende de Justitie enz. enz. Zij werden dus gesteld in handen van den 
Advocaat-Fiskaal noosxBoom, tc Batavia, oin tegen hen in regten te pro- 
eederen. . | 

De Advokast-fiskaal leverde den 29°" Maart 1746 bij den Raad van 
Jostitie zijnen eisch en conclusie in, vervat in 263 artikelen — wel te ver- 
staan geen 363 punten van beschuldiging — en besloot met te eischen, 
dat DE LAVER zoude worden gedeporteerd van ambt, qualiteit en gngie, 
en daarenboven gecondemneerd in eene boete van 20000 Rijked. Am- 
pele schrifturen werden door DEB LATER daar tegen ingebragt, den 
ts Junij 1746 een van 3323 artikelen en den 23° Augustus daaraan 
volgende een van 1888. De saak eindigde hiermede, dat de Raad van 
Justitie den 28° Augustus 1747 den gewezen Gouverneur DE LAvER de- 
porteerde van ambt, qualiteit en gagie en hem condemneerde in de boete 
van $000 Rijksd., mitsgaders in de kosten, terwijl hij op dien selfden 
dag DE noTH insgelijks deporteerde van ambt, qualiteit en gagie, hem 
voorts verklarende inhabiel om de Ed. Compagnie na deze, in eenig ambt 
van eer te mogen dienen, hem wijders condemnerendo om met ecn der 
cerst vertrekkende retourschepen naar 't Vaderland verzonden te worden, 
mitsgaders in eene boete van 6000 Rijked. en eindelijk in de kosten. 

Het is mij gebleken, dat pz nora hier tegen is opgekomen, “sustine- 
tende, in de sententie in primo instantie geslagen te resideren erreur,” 
ten gevolge waarvan, bij sententie van den Raad en Hoeren Adjunct-Re- 
nseuren, Wid. 9 September 1747, pm ROTH ook slechts gedeporteerd werd 
van ambt, qualiteit en gagie, mitsgaders veroordeeld tot eene boete van 
3000 Rijked. en in de koeten. 

Later werden DR LATER en DE ROTH door de Indische Regering gere- 
hebiliteerd, welke maatregel echter het ongenoegen van HH. Bewindheb- 
beren eenigzins opwekte, zoodat zij, onder dagteekening van den 16ée Sep- 
vember 1750, naar Indië schreven: “Schoon hct wel waar is, dat cen 
regter, na dato dat de zaak, die voor hem is gebragt, is gedecideerd, bui- 
ten de gevolgen, die aan dat gewijsde vast zijn, of daaruit kunnen voort- 
komen, nalaat te zijn hetgeen hij te voren was, zoo neemt dat cchter niet 
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weg, dat het cence hardigheid en aanstootelijkheid voor hem impliceert , dat 
hij het voorwerp, waarover zijne crimineele. condemnatie, volgens gemoede 
en naar regten, heeft gegaan, wederom met vorige aanzienlijke qualiteiten 
ziet geëxtolleerd, en inzonderheid wanneer dat plaats vindt in een subject, 
wien die regter, behalve deportement van ambt, qualiteit en gagie, nog 
bovendien heeft verklaard te wezen infaam en inhabiel om de Compagnie 
ooit te kunnen dienen, — schoon dat laatste hd in cas van revisie als er- 
reur in het eerst gewijsde er wordt afgelaten — zoo als heeft geéxteerd in 
de zake van den gewezen Malakschen Gouverneur DE LAVER, en, met op- 
zigt ook tot dat laatste geval, in de zake van den gewezen Malakschen fiskaal 
DE ROTH; want schoon men wel kan begrijpen, dat de President van den 
Raad van Justitie met zijn protest tegen UEd. politieke dispositie, waarbij 
UEd. goedvondt den eerste weder te considereren als Oud-Gowwerneur, en 
den laatste als Koopman , niets met vrucht konde uitwerken, veel min de 
politieke resolutie gesurcheerd krijgen, zoo vermeeneh wij echter daartegen 
wel te kunnen inbrengen, dat zoodanig een dispositie ons met verwonde- 
ring te voren komt, wanneer wij in aanmerking nemen, dat UEd., bij 
letteren aan ons van 20 November 1745, die beide personen afschilderen, 
als „gnorshandelaars in amphioen, tin, peper, suiker, equipagiegoederen, 
enz. enz., fraudateurs der tollen, plegers van concussiën, knevelarijen en 
van onbehoorlijke en partijdige behandelingen in zaken de Justitie concer- 
nerende, en wat dies meer zij, en gevolgelijk personen, die, schoon wel 
niet verklaard infaam en inhabiel — ten minste de laatstgenoemde niet bij 
uiterlijk gewijsde in cas van Revisie — echter geen subjecten zijn, waar- 
van de Compagnie eenige vrucht of utiliteit voor haar verwachten kan, 
maar ter contrarie, ten uiterste schadelijk voor haar moeten worden gecon- 
sidereerd, en die ’s Compagnies lasten door onnutte gagién maar helpen 
vermeerderen: wij verwachten niet dat UEd. dic personen weder in cen 
post zullen zetten, en vermeenen ook dat de titel van Ond-Gonverneur 
niet te pas komt, noch plaats kan vinden in iemand, die, uit hoofde van 
zulke enorme bedrijven, van zijn Gouverneursplaats is gedeporteerd, en dus 
egaal zoude gesteld worden met Oud-Gouverneurs, die hunnen post met eer 
en reputatie hebben bekleed.” 
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II. 


(Vergelijk Proeve enz. bladz. 119 en 150.) 


Over eene door Gouverneur-Generaal en Raden A°*. 1773 voorgestelde 
vijnging der zware straf tegen de opiumsluikers in 1743 bedreigd, alamede 
over de zaak van HANEWINKEL en TRAPPE is zeer lezenswaardig, hetgeen 
voorkomt in de navolgende aparte missive van de Bewindhebbers aan den 
Gouverneur-Generaal en de Raden van Indië, dd. 10 April 1775, namelijk: 

“Het voorstel vervat in uwe missive van den 36% October 1778, ten 
ende wij favorabele reflectie zouden nemen op het verzoek van pardon van 
den gewezen chirurgijn JOHANNES ALBERTUS HANEWINKEL en den quartier- 
meester SILLIS TRAPPE, alsmede de verder daarbij gedane voorslag om de straf: 


aan liff en leven, 
tegen den sluikhandel in asphicen gestatucerd, te veranderen in dio: 
aan luff of leven, 


bade zijnde van dien aard, dat dezelve niet gevorgelijk bij den gemeenen 
“tief van heden hebben kunnen worden verhandeld, zullen wij ons daar- 
met bij deze verklaren, gevoegelijkst hebbende geoordeeld die afzonderlijk 
le verhandelen. 

Wij woeten dus met opzigt tot uwe behandeling van dat werk vooraf aan- 
werken, dat, hoezeer de Raad van Justitie de bovengemelde twee personen had 
‘erwearn tot den dood, zulks cchter geen reden had behooren uit te leve- 
Re, om niet van dat collegic te vragen haar advies op der supplianten 
verzoek van pardon; de Raad, de principele zaak in alle hare deelen heb- 
tende onderzocht, had met de meeste zekerbeid UEd. kunnen informeren, 
topens de waarheid van de grouden en positiven, die door de gedetineer- 
den tot hunne verschooning werden bijgcbragt. Wij kunnen mede geenazins 
bestemmen, dst de Raad van Justitie verstaan moest worden door de 


198 HANDEL EN HET VERBRUIK VAN OPIUM IN NED. INDIË. 


uitspraak van de voors. condemnatie te zijn geraakt buiten staat, om met 
de vereischte onzijdigheid u te adviseren, of, en hoeverre, in goede Justitie 
reflectie op die positiven en gronden zoude worden genomen, terwijl de 
regter, die aan de wet gebonden zijnde, verpligt is dien conform te sen- 
tentiëren, nogtans van oordeel kan zijn, dat er voldoende redenen exteren 
om de verzochte gratie aan de gecondemneerden te verleenen. 

Maar vooral heeft ons bijzonder gesurpreneerd, dat UEd. het verzoek 
der gedetineerden ter erlanging van pardon aan ons hebben gerenvoijeerd. 
Wij hebben te meermalen en zelfs maar kortelings geleden, het renvooi 
naar Nederland van soortgelijke zaken, die in Indië waren voorgevallen, 
geheel afgekeurd en UEd. gerecommandeerd, die aldaar af te doen. Het 
was aan UEd. mede bekend, hoe afkeerig wij zijn van alle politieke dis- 
positiën, waardoor buiten absolute noodzakelijkheid, de loop van de Justitie 
gestremd, de executie van crimineele gewijsden gesurcheerd , of in de daarbij 
gedecerneerde straf verandering gemaakt wordt. UEd. hadden bovendien 
behooren te considereren, dat het verleenen van pardon of soortgelijke gra- 
tiën geen voorwerp onzer deliberatiën konde zijn en dat overzulks, bij- 
zonder in dit geval, het renvooi naar Nederland geenszins te pas kwam. 
Wij kunnen dienvolgens over de merites van der supplianten verzoek ons 
ook niet uitlaten en hebben daarom moeten besluiten, dat verzoek weder 
aan UEd. over te wijzen, om alsnog daarop zoodanig te disponeren als 
UEd. zullen bevinden naar de omstandigheden van zaken in goede Justitie te 
behooren. 

Betreffende wijders het bovengemelde voorstel, om de straf aan kijf en 
leven, bij het placaat van 10 Julij 1742 gestatueerd, te veranderen in die 
aan lijf of leven, daaromtrent is bij ons in aanmerking gekomen: 

dat het voorz. plakaat is geëmaneerd, uit hoofde van den te dier tijd 
sterk in zwang gaanden morshandel in amphioen, en om daartegen, door 
eene verzwaring van straf, met te meer effect te voorzien : 

dat die aanhoudende en zelfs toenemende morshandel al verder heeft ge- 
effestueerd, dat het gemelde plakaat successivelijk in de jaren 1746, 1758, 
1764 en 1766 is gerenoveerd , 

En dat, of wel UEd., blijkens derzelver secreete. resolutie van 9 Junij 
1766, zijn geweest van begrip, dat, met opzigte tot de vreemde natiën, 
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het voorzegde placaat behoorde te worden gemitigeerd, UEd. nogtans ten 
aanzien van ’s Compagnies onderhoorigen, bij hetzelve hebben gepersisteerd. 

Maar sedert is de aanvoer van dat product,door vreemde handelaars gansch 
niet verminderd, de sluikerijen worden zoo sterk, zoo niet sterker dan ooit 
gepleegd, en het nadeel daaruit spruitende is des te drukkender, naar mate 
de Compagnie thans minder dan bevorens, de benoodigde quantiteit am- 
phioen direct kan bekomen. 

De zaak vervolgens in dat licht beschouwende, vinden wij geen voldoende 
reden om UEd*. gedane voorslag te amplecteeren. 

In tegendeel vordert de meer en meer toenemende morshandel, gevoegd 
bij de overtuigendste blijken, dat daartoe zelfs ’s Compagnies vaartuigen 
worden gebruikt, vooral ook de faciliteit, die de sluikers schijnen te heb- 
ben, om de gestatueerde straf te kunner ontgaan ‚ veeleer van ons eene al- 
lerernstigste recommandatie aan de Officieren van de Justitie, om in de exe- 
cutie dier placaten zich niet te bepalen tot de achterhaling van verbeurde 
amfioen , maar om ook te zorgen, dat de plegers van den verboden handel 
naar behooren worden te regt gesteld. 

Wij achten buiten des die voorgeslagen verandering te minder noodzakelijk , 
dewijl de straf aan Jif en leven bij het placaat van 10 Julij 1742 ingevoerd, 
niet absoluut en. indsstincte, maar naar exigentie van zaken is gestatuecrd, 
waardoor overzulks de regter wel heeft verkregen het vermogen om 
den sluikhandel in amfioen te kunnen straffen, zelfs met den dood, doch 
echter geenzins wordt verboden, om, in alle gevallen, zonder onderscheid , 
diezelfde straf te decerneren. Hierbij laatstelijk nog in aanmerking nemende 
den tijd en de omstandigheden, waarin het meergemelde placaat is geëmaneerd, 
oordeelen wij te minder raadzaam, in de tegenwoordige gesteldheid der za- 
ken van de Maatschappij, eenige verandering in dat placaat te maken en 
moeten derhalve alsnog bij hetzelve persisteren, UEd. bij deze gelegenheid 
nader recommanderende, de Officieren van de Justitie nadrukkelijk te ver- 
manen, de executie van dat placaat met alle oplettendheid te betrachten en 
dus zonder eenige conniventie den sluikhandel in amfioen naar uiterste ver- 


mogen tegen te gaan en te beletten” 


np Ha 


I+ 
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IV. 


(Vergelijk Proeve enz. bladz. 121.) 


Tegen het verwezenlijken der door vaN mHoFF, A°. 1741, voorgestane 
denkbeelden omtrent den opiumhandel, schijnen, bij de komst van ge- 
noemden landvoogd in Indië, zwarigheden te zijn gerezen. Waarin zij be- 
staan hebben, zegt de Heer J. c. BAUD, is niet gebleken. Dienaangaande kan 
. ik mededeelen, dat de Hooge Ind. Regering, bij brief van 31 Dec. 1748, 
te kennen gaf, “dat, belangende de privatieve negotie in den amfloen, — 
zoo strikt én rigoureuslijk door de Compagnie aan zich gereserveerd, echter 
door de bewindhebberen op de consideratiën van den Gouverneur-Generaal 
VAN IMHOFF, aan de nadere deliberatiën der Hooge Tafel overgelaten — 
men niet goedgevonden had, voor alsnog eenige verandering te maken, na- 
demaal men tot nog toe daarvan alleen meester was en op dezen voet, 
. volgens alle apparentiën ook wel blijven zoude en zulks, zoo als de verko- 
pingen suocessievelijk aantoonen, goede rekening maakt, mitsgaders, inge- 
valle van een opengestelden invoer van dat goed, de Compagnie op verre 
na zoo veel niet bij de recognitiën profiteren zoude en die negotie zich 
zelve alsdan bederven zoude.” 

In 1745 evenwel werd door de Indische Regering tot de oprigting eener 
Amfioen-Societeit besloten. In de daartoe betrekkelijke missive aan de Be- 
windhebberen, gaven de Gouverneur-Generaal en Raden te kennen, dat zij — 
“tot wederlegging van diegenen, die nog niet gepersuadeerd zijn, hoe on- 
mogelijk het is de Amfioen te Batavia op den duur te houden op dien 
hoogen prijs, dien dezelve op de twee jongstvoo rgaande verkoopingen van 
de Compagnie, van Junij 1743 en Maart 1744, heeft gehaald, en tevens 
eens naamwaardige quantiteit daarvan te debiteren, zoodat vreemde smok- 
kelaars door den hoogen prijs niet als ingeroepen worden, om er zelfs de galg 
aan te wagen en d’ inlander door de duurte als geanimeerd, om eenen 
smokkelaar, die de kist 100 Rijksd. beter koop geeft, de hand te bieden — 
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nog meenden te moeten bijvoegen, dst reeds nu kwam te blijken, dat, op 
de komst van 't schip Miemwoliet van Bengalen, met nog maar 750 kisten, 
do Societeit den Amfioen al eensklaps heeft moeten laten glippen voor 550 
Rijked. de kist, zijnde 100 Rijked. minder als dezelve op de vendutie heeft 
behaald, en dat zij nog op lager prijs moet komen, soo zij, naar haar 
esanemen, 100 kisten ’s maands zal kunnen afzetten; doch dat daardoor 
tan den eenen kant de consumtie zoo veel zal toenemen als de prijs vermin- 
dert, em aan den anderen kant de amokkelaars de pas zal worden afgesne- 
den, omdat deze 1°. meerder moeten winnen, dewijl zij zoo veel risico 
loopen; 8°. slechter goed hebben als de Compagnie; 8°. minder prijs daar- 
voor moeten bedingen; en dus tegen dezelve niet kunnen markten. Wijders 
refutserde de Indische Regering daarbij de objectie, alsof de Compagnie de 
voordeelen , die de Societeit nu trok, ook wel zelve naar sich soude kunnen 
semen, met te zeggen “dat, ofschoon de Societeit op den duur van de 
profijten die zij maakt allen halfjaar 6 pCt. konde uitdeelen, geen partiku- 
her koopazen dan nog tegen haar markten, of met cen winst van 13 pCt. 
a 't jaar te vrede soude zijn, zijnde dit eene al te hasardeusc negotic, 
daar veel geld ean hangt '.” 

Het kount mij voorts niet onbelangrijk voor, de gedachten van HH. Be- 
windhebberen over desen maatregel van den Gouverneur-Generaal te verne- 
wen, weshalve ik hieronder mededeel hetgeen daaromtrent gevonden wordt 
m de pstrissche missive van den 15% September 1747: “Wanneer wij 
over twee jaren geleden sagen, dat UEd. in den jare 1743 hadden gere- 
wolveend, om den emphices publiekelijk, met admissie van een iegelijk, te 
veilen en te verkoopen, onaangerien de qualificatie, om dat slaapsap mede 
te comprehenderen onder de artikelen, die tot de vrije vaart behooren, zoo 
telen wij in die gedachte, dat UEd. bij vervolg dat artikel mode altoos 
waden houden voor gereserveerd aan de Compagnie, nevens dat van de 
specergem en 't Japansch staafkoper; doch of zulks niet wel naar genoe- 





t Ten einde do Bewindhebberen met de zaak in te semen, werd ook door de Ind. Re- 
Primg gemeld, dat de actien van do Amphioen-Societeit al spoedig van 15 tot 20 pCt 
‘peuld deden boven het ingeschreven kapitaal, en det deselve vermoedelijk indien het 
wireci werd geepprobesrd en vervolgens geprolongeerd, weldra tot 150 en hooger souden 
Gen. 

14° 
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gen van UEd. is gereusseerd (hetgeen wij wel vaststellen cn uit hetgeen 
wij daarover al in ’t voorleden jaar hebben geschreven wel op te maken 
is, hoewel dat de modus van die verkochte 2000 kisten, naar onze gedach- 
ten wel wat op eene andere wijze zoude hebben kunnen worden gedirigeerd) 
dan of UEd. speculeerden om een favorabelder middel van verkooping voor 
de Compagnie uit te denken, ten minste wij zien, dat UEd., van het een 
en ander afgaande, overgegaan zijn tot een derde middel, hoewel aan het 
eerste ondergeschikt, namelijk tot het oprigten en octroijeren van eene So 
cieteit van Amphioenhandel, waarvan UEd. ons het octroij, voor den tijd 
van tien jaren verleend, gedrukt tot eene bijlage van UEd. brief van 81 De- 
cember 1746 hebben gezonden; bijaldien wij daarop vast kunnen cijferen, 
dat de Compagnie zoo veel kwantiteit altoos in voorraad zal hebben, dat 
zij alle twee maanden 200 kisten zal kunnen afleveren, zoo kunnen wij 
wel uitrekenen, dat de Compagnie door het oprigten van deze Societeit 
meerder voordeel op dit slaapsap zal behalen, dan zoo wanneer zij die bleef 
veilen en verkoopen op den ouden voet, of de negotie daarin openstelde voor 
allen en een iegelijk; maar de gevolgen, die uit zoodanig eene zaak, som- 
tijds tot nadeel, kunnen worden geboren, zijn doorgaans voor ons zeer 
moeijelijk om vooruit te zien, en daarom willen wij liever blijven hopen, 
dat die Societeit een voordeelig effect zal produceren, dan dat wij vooraf 
daaraan het zegel van onze goedkeuring in ’t onzekere zouden hangen; dit 
kunnen wij echter wel zeggen, dat het ons eenigzins nadenkelijk voorkomt, 
of hierdoor niet een considerabel nadeel zal worden toegebragt aan de be~ 
gerije en genoegzaam de gansche Chineesche natie, die altoos bij ons zijn gt 
considereerd de veritabele trafiquanten in den Amphioen te wezen; ook kan 
het niet wel anders zijn, of door de ingeteekende actién moet eene schaarsch- 
heid van geld zijn ontstaan, hetgeen altoos een zeer nadeelig artikel is in 


de negotie, — en waaruit het al niet onwaarschijnlijk is, dat de klegten- 


over gebrek aan contanten in den wandel voortkomen, want anderzins de 
noteert het juist geene schaarschheid, als men binnen zeer korten tijd eene 
inteckening kan laten doen van 600,000 Rijksd. — Bovendien schijnt het 
ons zeer plausibel toe, dat het meerder voordeel, hetgeen men met dese 
Societeit onder anderen voor de Compagnie buteert, ook wel, en Zeer ap 


parent, grooter behaald zou kunnen worden, bijaldien, op den voet van 
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het 39% artikel van ‘t octroij, elk en een ieder voor ecne vast gefixeerde 
tax (dat wel 500 of 550 Rijksdaalders zou kunnen velen) gepermitteerd 
werd eene of meerdere kisten bij de Compagnie uit de pakhuizen ten allen 
tyd voor contant geld te mogen afhalen; want dat men rekening maakt, 
dat de voordeelen van deze Societeit al seer considerabel sullen moeten zijn, 
blijkt miet alleen uit het opgeld, dat dio actiën doen, maar ook uit de 
tractemmenten, dic den Directeur, de twee administrerende Hoofdparticipan- 
ten, den cassier cn boekhouder zijn toegelegd, en te zamen al over de 
£36000 jaarlijks beloopen, behalve dan nog de onkosten tot het doen der 
boodige bekruissing met de gevolgen van dien, die anderzins medo met 
denacliden ijver en een even gelijk daarvan te verwachten voordeelig succes 
toor rekening van de Compagnie souden kunnen worden ondernomen. Dan 
dewijl deze Societeit reeds gestabilieerd, aan den gang en en train is gebragt, 
tallen wij althans daarover geene verdere consideratiën opperen , doch echter 
Ed. recommanderen, geene verdere prolongatie van het octroij te vcriee- 
aen, dan na alvorens daartoe aan ons verzoek te hebben gedaan, uiterlijk 
bij CEd. brieven in "t najaar 1753 of voorjaar 1753, en hetzelve te heb- 
ten geobtineerd; maar in zoo verre deze particuliere Societeit van Amphi- 
rahandel haar negotie mogelijk ook zoude willen extenderen tot andere 
atikelen van negotie, zoo als daartoe aanleiding wordt gegeven bij bet S4, 
2, $9 en 41™ Art. van 't voorwgde octroij, zoo kunnen wij van nu af 
san one daarop wel expliceren, te weten, dat wij daartoe in geenen deelc 
ate toesternming verleenen; maar alle verdere artikelen van negotie, met 
+ gevolgen van dien, buiten den amfioen, sbeoluut declineren en afslaan, 
aloo wij die openlaten, buiten de bekende gereserveerde artikelen voor de 
‘ompagnie, uit kracht van de opengestelde vrije vaart, aan allen en een 
astlijk, en wij daarom geenszins accorderen het aanleggen van werven, cn 
sdere zaken en gevolgen, die daaruit zouden kunnen resulteren in der tijd, 
en waarvan in de boven geciteerde artikelen mentic wordt gemaakt, want 
‘ Compagnie zulke zaken alleen voor haar moct blijven houden en dic aaa 
tene andere partikulicre op te rigten gemeenschap voornemens is mede te 
tee len.” 

le Bewindbebberen schijnen dus in den beginue niet zeer ingenomen 


mt de zaak geweest te zijn, doch al spoedig veranderde hunne zienswijzr, 


ee ——_— 
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wijze, zoo als blijkt uit hunne missive van den 11°* October 1749, waarin 
zij zich aldus uitlaten : 

“Dat er door de geprivilegieerde Societeit. gedurende ’t jaar 1746/47 waren 
afgehaald 1200 kisten amphioen, is conform het octroij; het avans daarop 
behaald, ten bedrage van acht tonnen gouds, onaangezien de inkoopeprijs 
van iedere kist op ruim f 400 was komen te staan, is vrij aanzienlijk en 
naardien wij vastelijk vertrouwen, dat van de een en andere zijde aan dat 


- octroij zal worden voldaan , zoo zullen de winsten daarop behaald wordende, 


als men de aflevering maar blijft berekenen op 1300 kisten, dat het aller- 
minste getal is, zeer voordeelig uitkomen bij die in vorige jaren daarop be- 
haald, alzoo die, sedert het boekjaar 1720/21 tot dat van 1739/40 inge 
sloten, en dus gedurende eenen tijd van twintig achtereenvolgende jaren niet 
meer hebben kunnen halen, dan dooreen f 405085,9, hetgeen bijna een 


verschil maakt van de helft.’ 


V. 


Het is hier de plaats om aan te teekenen, dat, bij resolutie van 16 Sep- 
tember 1745, door de Hooge Indische Regering tot wering van den sluik- 
handel in den amphioen, al de amphioen, die door de straat Malacca zoude 
willen inkomen, nevens al degene die in deze zoeën, beoosten den Meridiaan 
van het Prinsen-eiland, mogt worden achterhaald, voor contrabande in der, 
eersten graad werd verklaard, Het Engelsch ministerium te Bancahoeloe 
werd ook destijds uitgenoodigd, zich te onthouden van ’t verleenen val 
passen naar plaatsen waarop de Compagnie alleen handelen mag. 

Bij resolutie van 18 April 1749 werden de limieten, binnen welke de 
aangebragt wordende amphioen confiskabel was verklaard , eenigzins gewijzigd. 
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VL. 


(Vergelijk Proeve enz. blads. 124.) 


In ’t jaar 1755 stelde de Directeur-Generaal PETRUS ALBERTUS VAN DER 
panna aan de Bewindhebberen voor, om, met het eindigen van het octrooi 
san de Amphioen-Socicteit verleend, deselve te doen ophouden en den am- 
phiosn alsdan door publieken verkoop, onder borgtogt — gelijk toenmaals 
ook bij de Amphioen-Societeit plaatse vond — voor rekening van de Com- 
pegnie aan den man te brengen en de Compagnie op die wijze meer voor- 
deel te doen behalen. 

Evenwel droeg VAN DER PARRA, als Gouverneur-Generaal, in 't jaar 1761, 
het verzoek der genoemde Societeit, om prolongatie van octrooi, eenvoudig 
voor, sonder cenige bezwaren daar tegen in te brengen, of sonder cenige 
aadere beschouwingen daarbij te voegen. 

De Bewindbebberen schreven dien ten gevolge aan den voornoemden Gou- 
terneur-Generaal, in dato 11 November 1763: 

“Wanneer wij in den jare 1756 hadden ontvangen uwe aparte letteren 
vam den 15% October 1755, hebben wij daaruit met genoegen gezien 
UEds. attentie en pogingen, om, ten nutte van do Maatschappij en tot 
herstel van derselver vervallen saken, dese en geene middelen, die UEd. 
vermeende daartoe te kunnen dienen, ons aan de hand te geven; onder 
die voorgestelde middelen zijn bij ons zeer plausibel voorgekomen uwe 
consideratién en remarques omtrent de subsisterende Amphioen-Societeit en 
vpecialijk uw betoog, om, na expiratie van het octroij, te doen eindigen 
de voor particuliere beursen (soo als UEds. uitdrukking medebrengt) soo 
lavorabele, ja zelfs considerabele Amphioen-Societeit. 

Wanneer wij de meergemelde Societeit beschouwen in dat licht, waarin 
(Ed. deselve bij die gelegenheid aan ons hebt voorgesteld, kunnen wij 
deselve niet anders aanmerken, dan ten uiterste prejudiciabel voor de be- 
langen onzer compagnie, en daar bleef voor ons nicts overig als den be- 
kwamen tijd af te wachten, om van de voorschr. uwe consideratién cen 


206 HANDEL EN HET VERBRUIK VAN OPIUM IN NED. INDIË, 


noodig en voor de Maatschappij nuttig gebruik te maken. Dat tijdstip zou 
nu schijnen geboren te zijn, daar de voorschreven Societeit tot prolongatie 
van haar octroij bij ons verzoek doet, en wij zouden dus bij deze kunnen 
overgaan, om ons finaal desaangaande te expliceren en dienvolgens, conform 
uwe idées, na ultimo Augustus 1765 dadelijk te doen cesseren de voors. 
Societeit, vooral, daar wij aan UEd. directie (die zich thans aan het 
Hoofdbestuur vindt gesteld) zouden kunnen en mogen overlaten, om aan 
de Maatschappij te doen erlangen het effect van uw’ positiën en affirmatiën, 
bij de voorschr. uwe missive breeder vermeld. 

“Dan gemerkt nog genoegzamen tijd voorhanden is, eer wij ons dies aan- 
gaande finaal behoeven te expliceren en wij in deze niet willen precipiteren, 
hebben wij goedgevonden het door UEd. bij voors. uwe letteren geavan- 
ceerde aan uwe nadere overweging over te laten, ten einde, zoo ras moge- 
lijk, ons te dienen van uwe nadere consideratién en specialijk hoe en langs 
welken weg het door UEd. bedoeld en voor de Maatschappij zoo wensche- 
lijk oogmerk best zou kunnen worden bereikt” 

Onder dagteekening van den 20° October 1763 zond de Heer VAN DER 
PARRA zijn antwoord in en gaf daarbij hoofdzakelijk te kennen: 

dat, in 1755 en eenige vorige jaren, de aanvraag was geweest 1200 
kisten ruim, die door de Societeit afgehaald en voor contant en op borg: 
togt verkocht waren voor Rijksd. 610 à 615 per kist, voor welke san de 
Compagnie betaald waren Rijksd. 450 per kist; dat echter, sedert dien tijd, 
de Javaan, of liever de Inlander in ’t algemeen, zich, mits de toenemende 
duurte van den amphioen, zoo te Batavia als in de Javaansche landen, 
aan den arak had overgegeven, die, zoo wel als de amfioen, hunne doffe 
geesten kon opwekken; dat buitendien de armoede onder het gemeene volk 
hoe langer hoe grooter en de dépenses aan de Hoven hoe langer hoe meer 
toenamen, weshalve de gemeene man meer dan gewone contributién moest 
betalen; zoodat het mitsdien te vreezen was, dat de helft van de vorige 
partijen niet meer zoude kunnen worden verdebiteerd; dat bovendien de 
Engelschen het meesterschap daarover verkregen hebbende, dien drop (sic) 
op Sumatra, langs de geheele Maleische kust, Balij, ook een gedeelte van 
de groote Oost en wel voornamelijk te Macassar, door het kanaal var 


Wadjo, direct, ook door de tweede en derde hand, doen invoeren, zonder 
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dat men bij magte was zulks te beletten, waardoor de Amfieen-Socicteit, 
voornamelijk in de drie laatste jaren, cene geheel andere gedaante had aan- 
genomen en genoodzaakt was geworden, door allerhande hulpmiddelen, de 
taken daarhenen te dirigeren, dat, nicttegenstaande het gevaar van impor- 
tante verliezen daardoor te kunnen ondergaan, bij haar geaccepteerd was 
geworden de bepaalde hoeveelheid van 1200 kisten, — buiten de twee laatste 
jaren, in welke men haar in ’t geheel maar 747 kisten had kunnen bij- 
zetten, als nict meer ontvangen zijnde — van alle dewelke, door de voor- 
gewaagde middelen, wel de meeste waren verkocht met eene goede avance 
voor de Societeit, maar ook met dat gevolg, dat, volgens do aan hem als 
Opper-Directeur van gemelde Societeit overgeleverde rekening onder ultimo 
Aagustus 1768, het debet der met de Societeit gehandeld hebbende koop- 
lieden rveds wel drie tonnen gouds uitmaakte, terwijl de meeste dier koop- 
beden van die constitutie waren, dat, wanneer hun niet weder op nieuw 
crediet verleend en amphioen afgegeven werd, niet alleen de Societeit ge- 
var liep van het geheele dedet to verliezen, maar ook volgen zoude het 
‘ankerocteren van deze kooplieden, die juist allen diegene zijn, die van de 
Compagnie lijwaten, manufacturen en andere goederen inslaan, zoodat de 
Compagnie groot verlics in de voornoemde takken van haren handel zoude 
waderguan. . 

Vax DER PARRA stond dus cene prolongatie van het octrooi voor, 

1°. vermits hij, bij eene niet-verlenging, groot gevaar voor de Neder- 
andsche Maatschappij zag in het te gronde gaan van de meeste kcoplic- 
‘8, zoo in amphioen als in vele andere artikelen door de Compagnic 
wagebragt en verkocht wordende, cn 

8. dewijl hij het voor de Compaguie voordeeliger achtte het zekere 
toor het onzekere te nemen en dus, daar het zich toch liet sanzicu, dat er 
‘noe "a hands geen meerder debiet dan van 5 a 600 kisten zoude wezen, 
- Societeit te continucren, wife dat zij gehouden zoude zijn, gelijk voor- 
cn, 1200 kisten aan te nemen tegen 450 Rijksd. per kist. 

Voorts doelt vaN Dem Parra mede, dat de prijs, sedert het jaar 1727,'23 
vA 1743 $4, van Rijked. 299 tot wel Rijksd. 606 gerezen was, doch dat 
» de achttien jaren, in welke de amphiocn aan de Societeit was afgestaan, 
et /1,857,192 meer zijn geprofitwerd dan in de voorgaande achttien jaaam… 
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toen dit heulsap voor differente prijzen door de Compagnie aan particulie- 
ren werd verkocht, en hij betwijfelt dus of de Compagnie wel 450 Rijdsd. 
limpido per kist zoude ontvangen bij een verkoop van 1200 of 1000 lasten '. 

Voor Indië zoude, volgens vAN DER PARRA, het gevaar, bij eene niet-ver- 
lenging van ’t octrooi, gelegen zijn : 


2 De boven medegedeelde opgaven zijn door VAN DER PARRA overgenomen uit eene 
op zijn’ last opgemaakte en nevens zijne onderwerpelijke beschouwingen naar ’t Vader- 
land opgezondene Korte Aantooning van 't getal en den prijs der kisten Amphioen, die 
door de Compagnie sedert het boekjaar 1121/28 aan particulieren en sedert 1745/46 aan 
de Amphwen-Societest zijn verkocht , mitsgaders de winsten, welke jaar voor jaar op de- 
zelve behaald zijn. De sommen op deze lijst voorkomende, verschillen nog al van die, 
welke door den Heer 3. 0. BAUD opgegeven worden in eene lijst (Bijlage 6) zamengesteld 
volgens de Boeken der Compagnie. Het bedrag van de winst op verkoop van amphioen 
van ’t jaar 1728 (boekjaar 1727/28) is in beide stukken hetzelfde, doch de winsten van 
alle de volgende jaren verschillen, soms zelfs aanmerkelijk, doch 1744 en 1745 (boekjaren 
1743/44 en 1744/45) leveren weder dezelfde cijfers op. Insgelijks ook de volgende jaren 
tot-en met 1752. Daarna is wederom verschil, hetwelk zelfs in 1762 (boekjaar 1761/62) 
meer dan de helft bedraagt. Men vergelijke hierbij hetgeen de Heer J. 0. BAUD zegt, op 
bl. 141 der Proeveenz., omtrent de excessive prijzen destijds voor de amphioen gemaakt. 
Neemt men in aanmerking, dat, volgens de Korte Aantooxing van VAN DER PARRA, 
in de zes voorgaande jaren de winst op 1200 kisten telkens maar ruim zes of zeven ton 
heeft bedragen en in 1762 daarentegen de winst op slechts 587 kisten ruim vijf ton, 
dan zoude daaruit genoegzaam blijken, dat er destijds een “excessieven prijs” voor ge- 
noemd heulsap te bedingen was; doch de vraag is, zijn de opgaven van VAN DER 
PARRA overeenkomstig de waarheid? Uitgaande van den Gouverneur-Generaal, draagt 
deze Korte Aantooning, evenzeer als de lijst door den Heer Baup medegedeeld, een 
officieel karakter. Ook is mij niet gebleken, dat de Bewindhebberen het verschil met 
de opgaven in de boeken hebben opgemerkt en deswege inlichting hebben gevraagd. Vruch- 
teloos heb ik dus eene oplossing van het raadsel in deze beproefd. De lijst van van 
DER PABRA is stellig aan den kundigen schrijver der Proeve niet onbekend gebleven ; 
hij heeft zich, desniettemin alleen aan de Boeken der Compagnie gehouden en van de 
Korte Aantooning geen gewag gemaakt; welligt heeft hij dezelve verworpen, dewijl hij 
haar beschouwde als eene van die berekeningen, die wel eens door de administratie op- 
gemaakt worden, om te bewijzen wat men gaarne bewijzen wil. Dit denkbeeld acht ik 
ten minste aannemelijk, want vaN DER PARRA was toenmaals Opper-Directeur der Ase- 
„foen-Societeit en had er dus zelf belang bij een gunstig tafereel van hare werking op 
te hangen. 
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1°. in de ruïne van vele geachte kooplieden, schuldenaren niet alleen 
van de Amphioen-Societeit, maar ook van vele andere ingezetenen ; 

38°. ook daarin, dat welligt eenige gegoede lieden het grootste gedeelte 
ran de door de Compagnie verkocht wordende amphioen zouden inkoopen 
en alsdan eenen willekeurigen prijs daarop stellen, waardoor als van zelf 
eene nieuwe Societeit soude ontstaan, hetgeen men niet zoude kunnen 
beletten. 

Of de benoeming tot Opper-Directeur der Amphioen-Societeit eenigen in- 
vloed gehad heeft op deze verandering van zienswijze van VAN DER PARRA 
dorf ik niet beslissen; de Bewindhebberen schijnen echter zijne beschou- 
wingen te hebben goedgekeurd, ten minste bij resolutie van 23 October 
1764 werd het octrooi voor de Amphiom-Societeit door hen verlengd, doch 
sechts tot ultimo Augustus 1767; in 1765 echter werd reeds “uit aan- 
merking van de omstandigheden der tijden en zaken in Indië en specialijk 
edet op de aitustic waarin de zaken in de Directie van Bengale sich be- 
vinden ,” het voornoemde octrooi provisioneel voor den tijd van nog vijf 
jana verlengd op de bestaande voorwaarden. 


VIL. 
(Vergelijk Proeve enz. blads. 151.) 


De uitslag van het onderzoek omtrent do opiumteelt op bet eiland Boeroe 
ie aan den Heer 3. c. BACD onbekend gebleven: mij is te dien opzigt: het 
volgende gebleken. 

In "t jaar 1753 heeft de Hooge Indische, Regering ten spoedigste het 
elvies en de consideratiën van den Ambonschen Gouverneur CLCYSENAAR 
terzocht, nopens de cultuur van den amphioen op “Boeroe of andere plaat- 
sen daaromtrent gelegen, daar geene nagelen vallen," als waar men beter 
dan elders in staat sou zijn om, bij ecn goed succes, te kunnen sorgen, 
dat dearvan niets in vreemde handen gerake. De Hooge Regering had te 
den einde van den Directeur in Bengale geciecht , eenige bottels amphioen- 
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zaad, goed tot voortplanting. Bij geheime missive, onder dagteekening 
van den 194" Mei 1754, zond de voornoemde Gouverneur CLUYSENAAR 
zijne beschouwingen in, daarbij den twijfel opperende: 

1°. of het bedoeld product wel op bergachtige klippen en zanderige 
gronden zoude willen voortkomen ; 

2°, of het getal der menschen tot deszelfs inzameling groot genoeg 
zoude zijn; | 

8°, bijaldien de Ambonezen, bij een goed succes dezer cultuur, van dat 
heulsap gebruik mogten maken en dus nog veel armer en trager wordende, 
of niet daardoor aan de nagelcultuur — in de schoonhouding der boomen 
en het tijdig plukken om dezelve niet tot moernagelen te doen schieten — 
prejuditie zoude worden toegebragt. 

Deze redenen werden door den Gouverneur-Generaal en Raad gegouteerd 
en bij rescriptie, dd. 31 December 1754, werden de Ambonsche Ministers 
gelast van de amphioen-cultuur geheel af te zien. De Bewindhebberen schre- 
ven hierover in hunne missive van den 4*° October 1756: “De conside- 
ratiën van den Gouverneur CLUYSENAAR, vervat in deszelfs secrete misaive 
van den 19%" Mei 1754, UEd. hebbende doen resolveren, om af te zien 
van de amphioencultuur onder dit Gouvernement (Amboina), zullen wij 


daarinne mede berusten’ 


VII. 


(Vergelijk Proeve enz. bladz. 90.) 


Na het afdrukken van het voorgaande zijn mij nog de volgende bijzon- 
derheden onder ’t oog gekomen : 
1°. In eene Balance can ’t generaal boek, getrokken aan 30 Julij 1615 
fot Bantam staat aan de credietzijde: 


Amphwen........ (161) f6, 10 st. 8 p. 
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$*. Onder dagteekening van den 11°* September 1617, schrijft CRIJN 
VAN RAEMBURGH aan J. P. COEN: 

‘De kleeden en andere waren, die aldaar (Fulemdang) begeerd zijn 
en getrokken worden zijn Turias Cayn.... eenige satijnen, damasten , 
amphion, lange roers ens., enz. 

8°. Onder eenige oude sententiën is mij deze v omen : 

“Alzoo WILLEM JANSEN van Purmerend, Bootsman....... zich 
niet alleen vergrepen heeft met dronken drinken en pijpstellen, maar 
daarenboven in het quartier met geweld in een Chincesch huis wil- 
lende toback (amfioen?) drinken, en alzoo de Chinees sulken moed wil 
niet wilde gedoogen, heeft w. JANSEN een mes genomen en denzelven 
daarmede door den arm gestoken...... condemneren hem tot ver- 
beurte van $ maanden gagic enz.” Jacatra, 33 Augustus 1617. 


FRAGMENTEN 


DE REIZEN EN ONDERZOEKINGEN IN SUMATRA, 


GEDAAN OP LAST DER NEDERLANDSCH-INDISCHE REGERING, 
IN DE JAREN 1883 Tor 1838, 


DOOR | 
D". 8. MULLER EN D'. L. HORNER, 


LEDEN DER NATUURKUNDIGE COMMISSIE IN NEDERLANDSCH INDIE, 
EN BEWERKT DOOR EERSTGENOEMDE. 


I. 


BEZOEK VAN EENIGE GOUDRIJKE PLAATSEN IN HET ZUIDWESTELIJK 
GEDEELTE VAN MANDAHELING. 


[in September en October 1838] 


Den eersten dag [23 September] gingen wij [van Rau] naar Pakantan, 
welk dorp ongeveer 6 uur gaans, in de rigting W. t. N. van Rau, in het 
gebergte is gelegen. Wij gingen aanvankelijk langs den hoofdweg tot Tjoe- 
badakh Limomanis terug. Omtrent een kwartier uur gaans van Bau 
en bijna even zoo ver ter westzijde van den hoofdweg, aan den voet der 
bergen, bezochten wij eene warme bron, die onder een groot trachytblok 
opwelt. Zij gaf niet veel water op, en hetzelve vereenigde zich dadelijk 
met dat van eene koude rivierspruit, wier water daardoor eenigzins laauw 
werd. Op verscheidene plaatsen had het aldus vermengde water eene tem- 
peratuur van 29°2 centigr.; het geheel koude daarentegen slechts 26° 0, 
terwijl de warme bron 58°9 centigr. aantoonde. De temperatuur der lucht 
was ter zelfder tijd, ’s morgens te 9 uur, bij bewolkten hemel, 24° 3 centigr- 

Bij Tjoebadakh Limomanis verlieten wij den hoofdweg en sloegen eén 





Mn. 
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ojped in naar het gebergte toe, in de rigting der rivier Tjoebadakh Limo- 
manis. Het ging weldra steil opwaarts over den berg Porkoeboean, die 
aldaar de riviergebieden van de Sibenajer en Gadis van elkander scheidt. 
De pas over dien berg ligt 1016 meter boven de zee. Pakantan is van daar 
in het W. Z. W. gelegen. De weinige menschen, die op den Boekit Per- 
koeboeen wonen, noemden onse gidsen van Pakantan Orang loeboe; 
sij onderscheiden zich echter hoegenaamd niet van de gewone Orang oeloc, 
kleeden sich gelijk dezen en versieren zich even zoo met geel koperen ringen 
en saceren van gisskoralen. Zij wonen in verspreid staande hutten, en 
planten, in de nabijheid van eenige kleine watertjes, maïs, bataten, wat 
suikerriet, enz. f. Van den bergpas is het gezigt ruim en schoon. Oost- 
waarts blikt het oog op de granietbergen tot aan den Pomaton sigeh en 
verder in die rigting; westwaarts ziet men in het diepe dal van Pakantan 
en andere kleine nevendalen neder, on naar het Zuidwesten op den hoogen 
Sikslaboe. Aan de andere zijde van den Boekit Perkoeboean ging het 
schier even steil naar beneden in de kleine vallei van de Ajer Sihanjir, 
en vervolgens verder afwaarts tot ean den oever van de Batang Gadis, 
wier loop hier van het Z. naar het N. gaat. Fen kwartier uur ister over 
dese rivier, on kort daarna tot aan de kampong Pakantan boekit (of 
Kota boekit). Dit sanzienlijke dorp ligt aan de rivier Pakantan, die 
Zich iets lager met de Gadis vercenigd. Tusschen deze beide rivieren be- 
staat eene komschtige vlakte van omtrent een half uur middellijn, ten Zui- 
den van welke zich de Boekit Sikalaboe verbeft. Zijn top ligt regt Z. van 
Pekantan Boekit (d. i. berg-Pakantan). Oostwaarts aan dit dorp grenst 
Pakantan lombah (d i. Pakantan in de laagte of vlakte). Elk van 
beiden bevat over de 300 huizen. In hunne nabijheid vindt men vele graf- 
sleden met beschilderde grafserken en menschelijke beelden, even als te 
Mandabeling. Op eene derselve was selfs, hoewel seer ruw bewerkt, cen 
Tuiter te paard te zien. In de beide dorpen Pakantan zijn de buizen digt 
bij elkander gebouwd; alle bebben groote vensteropeningen ea vele wanden 
tan hout. Het getal der bewoners is geövenredigd aan dat der huisen, en 





‘In cen volgend fragment zullen nog enkele opgaven omtrent desen belangrijken volks- 
‘tam voorkomen. 
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zij verraden in ’t algemeen eene zekere welvarendheid. In taal, zeden, 
kleeding en opschik komen zij met de inboorlingen van Mandaheling over- 
een. Kokospalmen vindt men te Pakantan niet, doch eene menigte ranke 
en schoone pinang- en ook veel arenpalmen, met wier gegiste sap de in- 
boorlingen zich somtijds bedwelmen. Pakantan boekit ligt 868 meter boven 
de zee, en ongeveer 60 voet boven het bed der Batang Gadis. De ther- 
mometer stond ’s morgens te 6 uur op 18° 9 centigr. en ’s namiddags 2 uur 
30 m. op 25° 6 centigr. De hygrometer teekende ’s middags te 12 uur 
32° 3 centigr., de thermometer 25° 0: verschil alzoo 2° 7 centigr. De mid- 
delbare temperatuur der lucht id 21° 8 centigr. Het gezigt over de kom- 
achtige, met rijstvelden bedekte, vlakte, in wier noorder en zuidooster ge- 
deelten de Batang Gadis en Ajer Pakantan zich heenslingeren , en daarachter, 
in het Zuiden, op den G. Sikalaboe, welks top zich nog wel 4000 voet 
hooger verheft, behooren tot de schoonste berggezigten van Sumatra. In 
de kleine vlakte liggen nog, aan de oevers van de Gadis, niet ver van 
elkander verwijderd, de aanzienlijke dorpen Kota Toeah en Kota Pa- 
dang, die, te zamen met Pakantan lombah en Pakantan boekit, ongetwij- 
feld ruim 3000 inwoners bevatten. 

Reeds bij de bovengemelde graven hadden wij eenen tijgerval opgemerkt. 
Omstreeks middernacht drong een tijger het dorp binnen en verwonde een’ 
onder een huis vastgebonden buffel. Het regende dien nacht schier onop- 
houdelijk. 

Meer bepaaldelijk tot de geologische waarnemingen, van Rau herwaarts, 
overgaande, merken wij aan, dat, reeds van Rau aan, de bodem van het 
hoofddal bijna uitsluitend eene bergpuin-ophooging van trachytische en me 
laphierische gesteenten vertoont. Het rivierbed bij de warme bron, niet 
zeer ver van Rau, aan den voet der bergen, bevat eene menigte gerolde 
steenen en zelfs groote blokken van grijsbruine trachyt. Onder een soort- 
gelijk blok, veelligt eene vaste rots, komt de warme bron te voorschijn. 
Het zand van het bedoelde riviertje is evenwel granietisch; ook worden €! 
nog enkele, maar kleine, gerolde steenen van graniet in het bed gevonden. 
Vermoedelijk bevindt zich in het graniet een trachytgang , in welken de warme 
bron uit de diepte opkomt. 

De Ajer Tjoebadakh Limomanis vertoont zoowel enkele trachytrotsen langs 
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hare oevers, als talrijke gerolde blokken van fracâyt en melaphier in haar 
bed. Ook vonden wij een gerold stuk digten sandsteen. Grofkorrelige tra- 
chylen en swarte trappgesteenten, die men niet weet of men ze tot het tra- 
chyt of tot het melaphicr zal rekenen, maken echter de hoofdmassa der 
gerolde steenen uit. Graniet vonden wij daar niet. Aan den regter oever 
van genoemde rivier, niet ver boven de brug, namen wij voorts eenige 
rotslagen van swartgraauwen Kalkmergel, van nagenoeg één voet dikte, waar; 
denkelijk dezelfde steensoort, die in de nabijheid van den weg, in band- 
jaspis is overgegaan. De rigting der lagen is O. N. O. en W. Z. W. en 
hare helling 65° N. N. W. In dezen mergel vertoont zich dikwerf, en wel 
altijd loodregt op de laagvlakten geplaatst, eeno kleine cn zeer dunne, pec- 
tenaardige schelp. Wij konden geen voorwerp met een volledig slot (schar- 
nier) vinden, doch in 't algemeen geleek de schelp eenigzins op Brona, 
geslacht Monotis (Pecten salinarius). Buitendien ontdekten wij een gerold 
brokstuk van cen’ grooten pecten; welligt zijn de in den mergel voorko- 
mende kleine schelpen de jongen daarvan. Waarschijnlijk bestaat de mer- 
zel uit eene viotlaag, in minder veranderden toestand, die op de grenzen 
van bet graniet en trachyt rust. Hooger op, langs de steile hellingen van 
het westelijke pchergte, ontwaart men ceniglijk vulkanische gesteenten. Rotsen 
van cen’ fijnkorreligen, bruinrooden frachyt, die eenigzins verweerd zijn en 
dientengevolge een bijna zandsteenachtig aanzien hebben, zijn menigvuldig. 
Meer naar onderen toe of dieper in den grond, vooral in de nabijheid van 
watervallen, treft men zwarte melaphierische gesteenten aan, min of meer 
op trachyten gelijkende. Het is duidelijk, dat, bewesten van de Ajer Si- 
benajer, het graniet alleen de kleinere voorbergen zamenstelt, terwijl de 
boogere bergen uit frachyten cn melaphieren bestaan. Van den bergpes op 
den Roekit Perkoebocan ziet men naar het W. en Z. eene ontzaggelijke in- 
eenschakeling van gebergten, doch nict meer de afgeronde, bollige, granic- 
sche vormen, maar lange ruggen met steile afhellingen, die meestal met 
‘xmachen bedekt zijn. De G. Sikalaboe vormt, als het ware, een gebergte op 
uch zelf. Zijn breede, bolvormige top schijnt wel op nieuwere vulkanische 
sreteenten heen te wijzen, doch een werkzame vulkaan was de berg stellig 
tat. Langs de afhelling ter andere zijde van den Bockit Perkocboeen, 
‘adt men geen gesteente gewaar. Op den dalbodem cchter van de Ajer 
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Sihanjir steken drie groote rotsblokken uit den grond, gemetamorphiseerde 


kwartsrots vertoonende, waarin enkele hoekige brokstukken, als in eene 
porceleinachtige massa, half zamengesmolten zijn. Ook bevond zich daar — 


een groot steenblok van gewone Awarte, met zwarte, bijna mergelach- — 


tige aderen en veel ijzerkiesstippen; het is vermoedelijk een brokstuk uit 


eenen rotsgang. In het rivierbed zijn ondertusschen zwarte gerolde steenen _ 


het menigvuldigst. Nabij de Batang Gadis komt wederom een klein korre- 
lig syenset voor den dag. Iets hooger namen wij eene Z. hellende rotslaag 
van een zeer broos mergelschiefer waar, eenigzins zijdeglanzig en micaschie- 
ferachtig; en nog hooger vindt men kwartsrots. De aanrakingspunten dezer 
gesteenten hebben wij niet kunnen ontdekken. In de dalen langs den bo- 
venloop van de Batang Gadis en Ajer Pakantan worden geene goudmijnen 
aangetroffen, en hebben nimmer zulke bestaan. 

Den tweeden dag vervolgden wij den togt tot Siamang-banjakh, welk 
gehucht ongeveer 6—7 uren gaans van Pakantan in Z.’W. rigting gelegen 
is. Bij het aanbreken van den dag was de kleine bergkom bij Pakantan 
in nevelen gehuld, die weldra begonnen op te stijgen, en met hen aan- 
vaardden ook wij de reis over het gebergte. Na een goed half uur geklom- 
men te zijn, kwamen wij aan eene ladang, met maïs, suikerriet, betaten, 
jams, enz. beplant. Van daar ligt de weg door vochtige, hooge en som- 
bere bosschen, die wij eerst tegen het einde van onze dagreis weder ver 
lieten. Het pad slingerde zich over drie aanmerkelijke bergruggen en krui- 
nen, waar wij reeds aan de sterk met mos begroeide boomen, de vele 10 
tangewassen en den vochtigen grond, de hoogte eenigzins konden afmeten. 
De eerst bestegene bergkruin, alwaar men in de boomen klimmende Kots 
Radja-Rau kan zien, en die uit dien hoofde den naam van Boekit Tindjs- 
Kota-Rau draagt; had, volgens onze barometer-meting, 1736 meter hoogt; 
de tweede, eenigzins westelijker top, 1798, 5 meter, en de derde rug over 
dien wij kwamen, lag 1760 meter boven de zee. Het afdalen aan den 2 
W. kant was nog vermoeijender dan het, hoewel steile, opwaarts stijge- 
Omgevallen boomen van allerlei grootte, struiken, wortelen, doornige ™ 
tanranken en andere slingerplanten ; waterpoelen en slijk, maakten den WS 
ongemeen bezwaarlijk. Eindelijk moesten wij nog bijna een kwartier uur Ye: 
somtijds tot boven de knieën, door den schuimenden bergstroom Ajer Sis 
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mang-banjakh waden, zoodat ten laatste de kleine verwijding van het dal, 
door hetwelk de Batang Poenkoet vloeit, een regt vrolijken aanblik 
verschafte, in weerwil van zijne sombere en wilde natuur. De Betang 
Poemkoet, waarmede zich de Ajer Siamang-benjakh vereenigt, is daar reeds 
grooter dan de Batang Gadis bij Pakantan. Het water der Poenkoet was 
troebel, witachtig, bijna als gletecherwater. Haar bed is ook zoo diep, dat 
er ean den linker oover eens soort van hangende brug noodig werd geacht, 
bestaande uit twee zware rotan's, van ruim 5 centimeter middellijn, over den 
cenem van welke rotan’s men, als een koordedanser, omtrent 16 voet bo- 
ven do rivier gaat, terwijl men sich aan den anderen, wat hooger gespan- 
sen, vasthoudt. Wij wijdden aan de onderscheidene oude goudwaascherijen 
m dit keteldal slechts een vlugtig onderzoek, ten einde vóór den aannade- 
renden regen nog de kampong Siamang-banjakh te bereiken. 

Dit dorpje, het armoedigste hetwelk ons ooit is voorgekomen, be- 
staat uit een vijftiental ellendige hutten, van ruwe boomtakken, stammen 
en gekloofde stukken hout, die dwars op elkander liggen, gebouwd, vlak 
op den groud rustende em sonder vensteropeningen, soodat men bijna in 
vorzoeking en twijfel geraakt, of de naam Siamang-banjakh, die let- 
terlijk beteekent: “veel Siamang’s (Hylobates syndactylus)' aan de bewoners 
dezer hutten, dan wel aan de menigte eigenlijke siamang’s in de bosschen 
» ontleend. Eenige traag uitsiende, alecht gekleede mannen en eenige 
lelijke, nog slechter gekleede vrouwen, met slordig opgeschikte kinderen, 
toonden ons al dadelijk, wat soort van menschen hier woonden. In de 
anliggende ladang’s (boschvelden) zag men slechts mais em betaten groeijen. 
Wij meenden aanvankelijk in een dorp van Orang loeboe's gekomen te zijn; 
doch de inwoners bewezen reeds door hunne taal, dat sij uit Mandaheling 
dkomstig waren. De absolute hoogte van dit oord is 1075 meter; de 
middelbare temperatuur 19° 8 centigr., de temperatuur der bronnen 16° 
$ centigs. De hoogste temperstuur der lucht, 's namiddags te 8 uur, was 
34° 7 cemtigr., 's avonds te 6 uur toekende de honderddeelige thermometer 
if 8, en te 8 uur 18° 6; den volgenden ochtend te 6 uur 16° 6. 

In den omtrek der ladang, eenige honderd vocten boven het bergbekken 
bij Pakantan, steken hicr en daar blokken van een gesteente uit do aarde, 
van eene licht olijfgroene gropdmasss, met hornblende en duidelijke kristal- 
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letjes van glazigén feldspath, bij gevolg van trachytischen aard. Verder op- 
waarts, in het hooge woud, is geen gesteente te zien, doch niet ver bene- 
denwaarts, aan de andere zijde van de eerste bergkruin, vindt men vaste 
rotsen van een hard, witachtig grijs, door kleine witte feldspathkristallen 
porphierachtig mergelgesteente, hetwelk ongetwijfeld zijne porphierschtige 
hoedanigheid aan den invloed van het trachyt of welligt van het graniet 
verschuldigd is. Daarenboven treft men dikwerf sporen aan van gemeta- 
morphiseerden kwartsrots; ook van eenen roodachtigen zandsteen, zoo als 
aan den Boekit Belindi. Op de derde berghoogte vindt men een aantal 
rotsen van graauwen thonschiefer of half mergelschiefer, waarvan de lagen 
eene N. en Z. rigting hebben, en 35° W. hellen. Op de nabij gelegene 
vierde en grootste hoogte zijn fijnkorrelige zandsteenrotsen aanwezig, aan 
kwartsrots naderende; de gesteldheid of verhouding der lagen is echter niet 
duidelijk waar te nemen. Bij het afdalen van den laatsten berg komt men 
zeer dikwerf over en langs naakte rotsen, meestal van tAonschiefer, som- 
tijds van Awartsrots; hare lagen zijn dikwijls steil Z. hellende, zoodat zij 
of gebogen, of verdraaid schijnen. Naar de laagte toe bemerkt men in 
langen tijd geene steensoorten meer. Eenmaal slechts vonden wij een brok 
harden, grof korreligen Awartszandsteen, zijnde de korrels glanzig en ver- 
smolten. | 

Doch waar men in de bedding van den bergstroom Siamang-banjakh 
treedt, ontmoet men al dadelijk groote vaste rotsmassa’s van graniet. Fenige 
schreden verder in het bed, bij eene kleine cascade, ziet men voorts, 
naast eenen vasten granietklomp, twee glanzig zwarte, door het afstroo- 
mende water glad geschuurde rotsen; deze bestaan uit zwarten, harden, 
moeijelijk splijtbaren &onschiefer, schier groensteenachtig, even als ware 
hij door het graniet gehard. De rotsen hadden niet het aanzien van der- 
waarts gerold te zijn, en nogtans hebben wij hun verband met het graniet niet 
kunnen opsporen. Welligt dat zulks dieper onder het rivierbed plaats heeft. 
Het graniet laat zich in het bed dezer rivier nog verder vervolgen, en ook 
buiten hetzelve, in de kleine vallei, door welke de Ajer Poenkoet stroomt, 
ziet men vaak groote blokken, zoo mede in het bed der Poenkoet, verbs- 
zende gerolde stukken van dezelfde witte, fijnkorrelige verscheidenheid. De 
zijepruiten van de noorder helling des dals brengen daarentegen meest thon- 
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whiefer aan; melaphicrische of trachytische keijen bemerkt men niet of 
dechts seer weinige, waaruit to besluiten is, dat de westelijke af helling 
van den G. Sikalaboe, alwaar de Ajer Poenkoet ontspringt, voornamelijk 
ene granitische gestoldheid heeft, of door de oude schiefer- en zandsteen- 
(kwartsrots) formatie bedekt wordt. Iets boven de kampong Siamang-banjakh 
strekt eene rotsmassa uit het water van de Poenkoet, van gemetamorphi- 
werden &warterots, half ontbonden en vol ijzerkies. Hier vonden wij ook 
een groot gerold stuk van cen soortgelijk witgeel kwartegestcente, doch 
tan cene grof vezelige, schier houtachtige hoedanigheid, gelijk men ze san 
commige zijdeglanzige thonschiefers gewoon is te zien. 

Hen half aur gaans van do kampong Siamang-banjakh verder opwaarts 
m bet dal, is cene groote goudmijn gelegen, die wij den 24% September 
bezochten. De mijn behoort in eigendom san SOETAN NAPARAN, Opper- 
boofd van Pakantan-bockit, en werd het jaar te voren voor het laatst be- 
werkt. De oorlog met de Padri's heeft daar overal belemmering, of ge- 
beelen stilstand, in het goudzoeken gebragt. 

De bedoelde mijn ligt aan de linker afhelling van het dal, waar het we- 
dereenigzins tot een klein bekken verwijd is. Een vooruitspringende hoek 
tan den bergwand, ter hoogte van omtrent honderd voeten, scheidt dit 
ekken van een riviertje. Ter verkrijging van het benoodigde water bij de 
toudgraverij, werd dezo berghock doorgehouwen, hetwelk in zes jaren tijds 
sowhied zoude zijn. Er worden daar drie waterleidingen gevonden uit ver- 
chillende tijdperken. Van Siamang-banjakh derwaarts hebben wij geenc 
tete rotsen waargenomen; doch bij de mijn bestaan deze uit cen zeer 
verweerd porphier, van ecne graauwe feldsteenachtige grondmasss met 
terne witte feldspathkristallen of vlekken. Het gesteente heeft eenige ge- 
.tenis met sommige melaphieren van Ajer-bangi; bet kan echter ook cen 
Femetamorphiseerde mergel zijn. Zijne verhouding tot het graniet was 
tat te bepalen. Naar cenige waschproeven te oordeclen, bevat het geen 
ed. 

Deze porphierrotsen zijn overdekt van ecoe bergpuin-bedding van zeer 
gelijke dikte, aan sommige plaatsen waar de rotsbodem diepte had, tot 
"40 voeten toe, en allerlei gerolde steenen van verschillende grootte bevat- 
“ade, het menigvuldigst van half ontbonden graniet, thonechicfer cn w1t- 
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ten kwarts; de laatste soort vertoont veelal stippen van ijzer- of arsenik- 
kies. Minder menigvuldig zijn zandsteenen van gemetamorphiseerde hoe- 
danigheid , dikwijls insgelijks ijzerkies inhoudende; het minst menigvuldig 
en slechts toevallig zijn trachytische keijen. Van syeniet, melaphieren met 
uraliet, vuursteen, kalksteen, trachyt-breccién, enz. welke in de goudmijn 
te Lakapa vrij gemeen zijn, vindt men hier geen spoor. 

Volgens de verzekering van SORTAN NAPARAH komt het goud alleen in 
het benedenste gedeelte van deze diluvium-afzetting voor, en wel het moest 
nabij de grens der rotsen, waar derzelver gruis zich met diluvium vermengd 
heeft. Als een bewijs van het voorhanden zijn van goud gelden de keijen 
van kwarts, schiefer en graniet, alzoo de hoofdbestanddeelen van de afzet- 
ting. Wij lieten omtrent tien pond granietgruis uitwasschen, doch von- 
den er geen goud, maar wel tamelijk veel magneet- of titan-ijzer, en een 
weinig ijzerkies in. Het goud ligt dus vermoedelijk tusschen de gerolde 
steenen verspreid. Welk nu zijn moedergesteente is, het graniet of de 
thonschiefer, aangezien er kwartsgangen, waarin het eigenlijk voorkomt, 
in beide rotssoorten aangetroffen worden, hebben wij niet kunnen op 
sporen. 

Boven deze goudrijke bergpuin-bedding ligt insgelijks zeer onregelmatig 
en ongelijk in dikte, blaauwe plastische thon of pottenbakkers-klei met 
schieferstukken, en tusschen beiden veel ijzerkies. Het bovenst ligt roode 
kleiaarde , somtijds ter dikte van 80-—40 voet. 

Ook op den dalbodem ligt een soortgelijk goudhoudend diluvium, 802 
wijlen boven de blaauwe plastische thon, waardoor de goudblasdjes bij 
het droogvallen van het dal met de doorzijpelende wateren niet ver 
der konden wegzinken. Hier is dan ook het diluvium reeds grootendeels 
omgewoeld en uitgewasschen geworden. Aan zulk eene plaats verkregen wij 
uit vijf doelang (platte houten bakken) ongeveer voor een’ halve guides 
waarde aan goud, dat echter hoofdzakelijk uit twee groote blaadjes bestond. 
Een vlijtig werkman zoude in eenen dag omtrent 40 doelang goudgrond 
kunnen uitwasschen. Ook zoude vroeger, toen er daar druk naar goud 6° 
zocht is geworden, een man dikwerf voor 3 à 3 gulden aan waarde in een? 
dag gevonden hebben. SOETAN NAPARAH zoude uit de groote mijn sous 
20 tails goud jaarlijks verkregen hebben, hetgeen, de tail (6 tailen == 
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| mark) tegen f 55 gerekend, eene niet onaanzienlijke opbrengst voor hem 
was. Bij eene meer doelmatige waschwijze en bewerking der mijn zouden 
nstaurlijk de voordeelen veel grooter geweest zijn. 

Verder de rivier opwaarts zijn geene mijnen meer; ook niet in de kleine 
zijdalen. In het rivierbed zelf werd evenmin naar goud gezocht, doch dit 
zoude, met behulp van ordentlijke waschwerken, ongetwijfeld eene beloo- 
vende onderneming zijn. 

Tegen den avond barstte weder, even als den vorigen dag, een zwaar on- 
weder boven Siamang-banjakh los. Den 35“ September gingen wij naar 
Kota Poenkoet, cen’ afstand van 6 uren gaans, in N. N. W. rigting. 

De ochtend van dien dag was buitengewoon helder en schoon. Het een- 
vormige, sombere dal bij Siamang-banjakh verkreeg daardoor ceno zekere 
wilde bevalligheid, die nog verhoogd werd door den blaauw in den achter- 
grad zich verheffenden top van den G. Sikalaboe. Doch het genot, dat 
de beschouwing van dit ongewone landelijke tafereel schonk, werd wel- 
dra verbitterd door den slechten weg, die, of in de rivier zelf, of door 
waterleidingen, of door rijstvelden, of door digte bosschen liep. Na cen 
froot kwartier uur gaans kwamen wij aan ecne kleine kampong, door in- 
boortimgen uit Agam bewoont. De klcine huizen waren hier bijna verscho- 
en tusschen koffijboomen, hetgeen ons niet weinig verraste. De Agam- 
mers hebben uit gehechtheid aan hun geliefkooeden drank, uit gedroogde 
tofijbladeren getrokken, dit gewas ook hier aangeplant; doch de Manda- 
belingers volgen dit voorbeeld niet. Hoe verder men in de vallci afdaalt, 
hoe bekoorlijker en rijker aan verscheidenheid het landschap wordt. Wij 
kwamen achtereenvolgend door of langs verscheidene dorpen, van welke 
Veloe Poenkoet wel het aanzienlijkste was. Het mg cr goed uit. Vele 
maanen, en daaronder ook het opperhoofd, droegen aan den hals kleine 
leaden van glaskoralen. Onder de vrouwen mogten verschcidenen op schoon- 
wad aanspraak maken. 

De Batang Poenkoct, Ajcr Patadjang cn andere bersstroome:: 
voorzien het land rijkelijk van water. Bevallig vooral deden zich de verder 
waedenwaarts liggende dorpen Tolang en Paloepoc in ht kleine ketel- 
dal tesechen groene rijstvelden voor. De weg voerdo ons afwisselend 
Sone boschachtige ravijnen, langs de kanten van wild bruischende wateren, 
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en dan weder door liefelijk bebouwde velden, nu eens rijzende, dan weder 
dalende of effen voortgaande. Hadden wij geweten dat zoo vele aardige 
dorpen in deze streken zijn gelegen, wij zouden onze goederen niet regt- 
streeks tot Kota Paloepoe vooruit gezonden hebben. Maar de inlan- 
ders, door ons dienaangaande ondervraagd, konden of wilden ons geene 
naauwkeurige opgaven doen, noch omtrent de aanwezige dorpen, noch om- 
trent de gesteldheid van het land, het allerminst omtrent het voorhanden 
zijn van goudmijnen en hare opbrengsten. Toen wij het opperhoofd te 
Kota Poenkoet naar de goudmijnen in de omstreek vroegen, kregen wij 
ten antwoord, dat zij reeds 12 jaren lang verlaten waren, eh dat hij niet 
wist hoe veel goud er eertijds uitgekomen was, doordien hij (veelligt 50 
jaren oud) toenmaals nog een kind was geweest! ; 

Alvorens tot de beschrijving van de daaromtrent gelegene goudmijnen 
over te gaan, willen wij eerst. onze, gedurende de laatste dagreize gedane 
geologische waarnemingen vermelden. 

In het kleine bergbekken, bij de Kampong der Agammers, is de bodem 
allerwegen met waschkanalen doorsneden; in het algemeen vindt men in 
het geheele dal menigvuldige sporen van vroegere goudwasschingen. Ook 
waren hier en daar ettelijke menschen bezig aan het graven van eene nieuwe 
sloot of aan het uitwasschen van het goudvoerend diluvium, dat overal, in 
eene meer of minder dikke laag, den dalbodem bedekt. Volgens het zeg- 
gen dezer menschen, zouden zij met dat werk hoogstens de kost kunnen 
verdienen, namelijk ongeveer één tail goud in het jaar vinden. Doch wij 
houden het er voor, dat een vlijtige arbeider, die het geheele jaar door- 
werkt, ten minste eene viermaal zoo groote hoeveelheid van dat metaal 
zoude kunnen bijeenbrengen, terwijl door het aanleggen van waschhaarden 
de opbrengst ongetwijfeld nog veel grooter zoude zijn. Immers bij de 
‘thans gebruikelijke waschwijze, gaan de kleinere goudschilfertjes meestal 
verloren. Ook sluit de goudzoeker niet, wanneer hij soms weken en maan- 
den lang ophoudt te werken, zijne waschsloot door eenen dam en last haar 
droog vallen; waardoor dan menig fijn korreltje en schilfertje, dat aan do 
voortrollende keijen blijft hangen, weggespoeld wordt. 

Op verscheidene plaatsen, zoo als bij de kampong Djamboer-baroe Cf 
elders, bemerkten wij in oudere steengruis-beddingen, langs de hellingen, 
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veristene mijngroeven. Over een’ vooruitspringenden hock der helling, 
beneden de Kampong der Agammers, ontmoet men cerst zeer verwcer- 
baren gemetamorphiseerden Awarterots, en daarnaast rotsen, zonder zigt- 
bere lagen, van eene conglomeraat- of graauwacke-mssea, zamengesteld 
uit groote en kleine kwarte-, schiefer- en gemetamorphiseerde-mergelbrok- 
stukken, door kalkcement verbonden, hetwelk zich ook in kalkspath-aderen 
afgescheiden heeft. Veel ijserkies is daarin ingesprenkeld, gelijk in alle 
rolssoorten van deze oudste sedimentaire formatie. Bij eene andere ver- 
baauwing van het dal, beneden Djamboer-baroe, dringt zich de rivier, in 
keine vallen, tusschen gladgeschuurde rotsen door, die weder uit een’ har- 
den, swartgraauwen thonschicfer bestaan, welks schieferige hoedanigheid zich 
dechts nog in band- en steenachtige lijnen erkennen laat. Digt bij deze 
rotsen zijn andere van gransel; waar beide aan elkander stooten is echter, 
door de rivier heen, niet te komen. De thonschicfer-massa schijnt ook hier 
tusschen het graniet ingekoeld te zijn, vermits men san de andere zijde 
wagelijks vaste rotsen van graniet opmerkt. 

Bij Ocloe Poenkoet hadden de inboorlingen kort geleden, op verschei- 
iene plaatsen in de rivier en langs hare oevers, in het nieuwe alluvium, 
tar goud gezocht. Aan de linker dalhelling aldaar, is eene, sedert cen 
txatal jaren, niet meer bewerkt wordende mijngroef. De bank van ge- 
rolde steenen rust daar op (Aonschiefer; deze onderlaag of het liggende, bij 
de inboorlingen naper of napal genoemd, heeft eene O. Z. O. en W. N. W. 
ngting en hare helling is 60° Z. Z. W. Digt onder de oude mijngroef 
tebben twee Agammers cenige voeten diep tot aan de grens van de sapar, 
ate loodregte kuil in de steengruis-bank gegraven, die natuurlijk spoe- 
2 vol water liep, en uit het nabij langsvloeijende riviertje gedurig 
tortoer ontvangt. Zij werken hierbij op eenen gewijzigden aard der Da- 
taiden, naardien zij met een vierhoekig gevlochten bak, die door mid- 
cel van touwen naar beneden gelaten wordt, het water uit de mijnput 
tcheppen. Van de waarde des tijds hebben deze menschen niet het minste 
‘grip, of liever, zij hechten geene waarde aan tijdverlies. Volgens hun 
wegen zouden zij in ceno maand nict meer dan één mas (°‚6 tail) goud 
stwasschen, hetgeen cchter stellig ceno onjuiste opgave van hen is. De 
Groete, thans verlatene, mijn werd vroeger insgelijks door inboorlingen uit 
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Agam bewerkt, en TOZANKOE IMAM van Bondjol zoude daaruit jaarlijks tien 
' tail goud ontvangen hebben. 

Een kwartier uur gaans beneden Oeloe Poenkoet komt het graniet weder 
voor den dag bij een riviertje, dat anders brokstukken van &Aonschiefer en 
zandsteen afvoert. In het daarop volgende lange, naauwe, zich eenigzins 
kronkelende ravijn, troffen wij eensklaps een waar dioriet aan, een zooge- 
naamden overgangs-groensteen : fijn korrelig, met do kenschetsende kalkspeth- 
snoeren en ijzerkies, gelijk men hem aan den Harz en aan den Rijn bij 
Coblenz vindt. De hoofdklieving van het gesteente trekt in de rigting N. 0. 
en Z. W. Omtrent honderd schreden daarvan verwijderd komt, een klein 
eind ver, zwarte, kromvezelige thonschiefer te voorschijn, en dan volgt 
weder, tot aan het uiteinde van de kloof, dioriet. In het bed der Ajer 
Patadjang, liggen, naast schiefers, gemetamorphiseerde zandsteen en gra- 
niet, ook diorietachtige keijen. Bij het zijdaaltje dezer rivier verkrijgt het 
gebergte een eenigzins ander aanzien. De beide dalhellingen, vooral echter 
die ter regter zijde, worden glooijender, minder hoog, en de bosschen 
er op veel dunner. Wij bevinden ons thans weder in het uitgestrekte Man- 
dahelingsche granietbekken; de schiefers en zandsteenen stellen de hoogten 
niet meer uitsluitend zamen. _ 

Reeds bij de kampong Patadjang ziet men sporen van korreligen kalk- 
steen, die strooksgewijze op het graniet rust. Ter regter zijde van den 
weg, beneden aan de rivier, komt tusschen granietrotsen eene warme bron 
van 64° 7 centigr. voor den dag. Zij wordt vaak door buffels bezocht, 
die zich gaarne in het warme slijk nederleggen. Haar water is zonder 
smaak. Tot aan de naaste hangende brug bemerkt men eeniglijk vaste rot- 
sen van graniet. Aan de steile linker dalhelling bemerkt men vervolgens 
op nieuw gemetamorphiseerde kwartsrots of zandsteen; doch beneden in 
de dalkom van de kampong Tolang, wederom graniet. Van daar langs 
de andere helling opwaarts, in het bosch, neemt men geen vaste rotecl 
waar; verder beneden echter, bij eene pas geopende goudgroeve, bestaat 
de napar of onderlaag van het diluvium uit een vleeschroodachtig gestreept 
porphiergesteente; welligt niets anders dan een gemetamorphiseerde mergel. 
Dezelfde steensoort steekt ook, naar de K. Peloepoe heen, in groote blok- 
ken uit den grond; welligt zijn het vaste rotsen. Verder langs de linker 
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dafhelling uct men nogeens gemetamorphiseerde kwartsrots; doch naar 
mate de bergen in hoogte verminderen en ook de linker kant van het dal- 
bekken van Kota Poenkoet meer het karakter der Mandahelingsche gra- 
nistbergen aanneemt, verandert ook de geologische gesteldheid. Het graniet 
wordt, vooral in de laagte der komschtige dalen, algemeener, en een grijze, 
korrelige kalksteen vertoont zich vaker. 

Kota Poenkoet, een uitgestrekt dorp, of eigenlijk twee dorpen, van 
tem minste 8000 huizen, ligt van den linker oever der rivier van denself- 
dem naam, 470 meter boven de zee, bij gevolg 605 meter lager dan Sia- 
mang-banjakh. De afstand in eene regte lijn tusschen beide plaatsen be- 
drangt misschien niet meer dan 12 geogr. minuten. 

Des ochtends van den 26% September begaven wij ons op weg naar 
de ons door de inboorlingen opgegeven naaste verlatene goudmijn; maar wij 
ontdekten weldra, niet ver van de kampong, eene nieuw geopende. De 
bank van gerolde steenen van ongeveer drie voet dikte, gedekt door 
eeme S—4 voet dikke metaal-arme laag van geelachtigen, zandigen mergel, 
» daar rijker aan goud dan ergens in de vroeger besochte streken. Boven 
de mergellaag ligt weder eene ongelijke bedding van gerolde steenen, dio 
aagelijks nog minder goud zoude bevatten, en tot 8 voet dikte bezit. Het 
allerbovenst ligt nog, even hoog of verschillend in hoogte, de roode aarde, 
waarin eene menigte blokken voorkomen van cen zonderling, half sand- 
steemachtig, half porphierachtig, rood en wit gevlekt gesteente, gelijkende 
op eommige gesteenten van Poeloe Pangka bij Ajerbangie; misschien is het 
slechts cen gemetamorphisecrde zandstcen of mergel. Onder de steenbrokken 
a de diluvium-beddingen, zijn hier slechts schaars cn als toevallig zulko van 
zramiet. Ook sict men nict veel kwartskeijen, eenigzins menigvuldiger schie- 
fer, die somwijlen een groensteen- of wel micaschieferachtig aanzien heeft. 
Niet selden voorts vertoonen er zich diorietische rotssoorten ; ook vielen ons 
eenige stukken van melaphier met uraliet in handen; het menigvuldigst 
eehter vindt men den rooden porphierachtigen mergel. De onderlaag (saper) 
hestast ait cen schier tot plastischen thon verweerd, porphicrachtig ge- 
steente, met duidelijke vierkante vlekken van ontbondene feldspath-kris- 
allen. Dese steensoort aldaar schijnt evenwel niet zeer uitgestrekt te zijn. 
vermits men buiten haar overal in den dalbodem graniet waarneemt. Tot 
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de begeleiders van het goud (kawan amas) worden hier ook gerekend ge- 
rolde knollen van digt magneetijzer ; vermoedelijk bevat daarvan gangen het 
roode phorphiermergel-gesteente. 

Nabij het benedeneinde van de groote kampong Poenkoet, werd ons, 
na veel ontwijkend gezwets, nog eene nieuwe mijngroeve aangewezen, doch 
waarin, uit gebrek aan water, niet gewerkt werd. De inlanders noemen 
dergelijke tot de mijnen geleidende slooten tali ajer (water-touw). De gele 
mergel ligt daar dieper, en naar het ons voorkwam, was de groef nog niet 
tot op de onderste, goudrijkere steenbedding uitgedolven geworden. Reeds 
bij den ingang ziet men vaste rotsen van graniet, welk gesteente hier 
dus waarschijnlijk de napar zal vormen, wanneer de mijn nog eenige voeten 
dieper is. Ook gerolde steenen van graniet en dioriet zijn in grooter getal 
aanwezig, schieferstukken daarentegen veel minder menigvuldig. De mijn- 
groef zelve is welligt niet over de drie honderd schreden van de vroeger 
vermelde verwijderd. 

Van Kota Poenkoet gingen wij regtstreeks naar Kota Nopan. Aan 
het benedeneinde der kampong voerde ons de weg al dadelijk door de 
snelstroomende Ajer Poenkoet, en vervolgens door alang-gras, tame 
lijk hoog, langs de regter afhelling van het door bollige granietheuvels be- 
grensde dal, in een groot half uur gaans, tot aan de vereeniging van 
genoemde rivier met de Batang Gadis. Ook dezen moesten wij doorwa- 
den, en kwamen toen op den hoofdweg, langs welken wij, in één uur 
gaans, Kota Nopan bereikten. Laatstgemelde plaats ligt van Kota Poen- 
koet W. N. W. 

Des avonds zagen wij daar voor de eerste maal den breeden top van den 
Serit-Merapi, die zich trots achter de naaste heuvelen in het W. ver 
hief, maar schier altijd in wolken gehuld is. Van Kota Nopan gezien 
zouden wij hem op ongeveer 7000 voet hoogte willen : schatten ; eerder 
minder, dan meer. De kruin des bergs vertoont eigenlijk drie kegelvor- 
mige toppen, waarvan de middelste het hoogst is: dezen peilden wij 5% 
N. W., den noordelijken 87° N. W. en den zuidelijken 87° Z. W. 

Het ongeveer eene halve vierkante mijl groote, niet hooge terras, dst 
westelijk in het dal van de Gadis inloopt en waarop Kota Nopan ligt, i 
insgelijks geheel en al overdekt met cene diluviale bank, die onmiddellijk 
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op het graniet rust. De gerolde steenen, die hier zeer onregelmatig en 
bont door elkander liggen, zoo wel wat hunne grootte en eigene zwaarte, 
als hunso hoedanigheid betreft, bestaan uit graniet, gneis en micaschiefer, 
dioriet, een porphierachtig mergelgesteente en zandsteenen, witte kwarts- 
rots en kwartazandsteen, thonschiever van verschillenden aard, doch geen 
van allen in buitengewone menigte; voorts uit melaphier cn trschyten, die 
welligt uit de vulkanische bergstreek van den Serit-Merapi afkomstig zijn. 
Tese bergpuin-bedding is in haar benedenst godeelte vrij goudrijk; het 
goud komt echter steeds in klcine schubbetjes en blaadjes daarin voor. Wij 
beten, als eene procf, tien houten borden (doelarg) van dien goudgroud 
utwasschen, en verkregen er omtrent 6 greinen goud van. Met het ver- 
grooigias bezien, bemerkte men in de laatste overblijfsels van de uitgewas- 
ehene hoeveelheid grond, nevens de goudblaadjes, eenige witte metalieko 
korrels, vermoedelijk platina, of welligt het grijzere osmium-iridium, als- 
rde roode granaten of meer spineelachtige stukjes, en een klein groen 
voeutje, als beriet; het overige bestond in magneetijzer. 

Uis deze enkele proefneming, die niet bijzonder rijk uitviel, laat zich 
ondertusschen weinig besluiten ten opzigte der uitkomsten, welke de goud- 
sasscherij in het groot daar bedreven zoude kunnen opleveren. Een man 
tach, die vlijtig werkt, kan ’sdaags omtrent 40 doelang zoodanigen grond 
sitwaaschen, cn zoude alzoo, de door ons verkregene uitkomst tot maatstaf 
semende , de vierdubbele hoeveelheid goud of ongevoer } mes, ter waarde 
tan iets meer dan één gulden, verdienen. Dit maakt voor cen waschjaar 
‘an 800 dagen, de feestdagen cn dagen tot het ontblooten en verzamelen 
van den goudrijken grond, tot het aanleggen van waterleidingen en derge- 
uke werkzaamheden er af gerekend, 200 gulden. Een gewone arbeider 
best daar f 70 — f 90 aan onderhoud jaarlijks, en zoude alzoo omstreeks 
£100 meer verdienen, indien hij tot het goudzoeken werd gebezigd. Met 
waschhaarden cn cen doelmatig amalgamecr-werk zoude echter de winst 
Yvan elken arbeider ongetwijfeld het dubbele bedragen. De door ons ver- 
melde 2 koendi, of omtrent 6 greinen, goud, zullen in ongeveer vier ku- 
tek voct diluvium bevat geweest zijn. De goudrijke laag op 1 voct dikte 
Errkend, dan beslaat cene vicrkante paal 23,040,000 kubickvocten gronds, 
‘a de kubiekvoet } koendi goud inhoudende, geeft zulks 11,520,000 
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koendi goud, waarvan 884 op de tail worden gerekend‘; hetwelk, tegen 
{60 de tail, f 1,800,000 waard zoude wezen. 

De kosten om, b. v. op het terras van Kota Nopan, eene vierkante 
paal gronds weg te ruimen, kunnen’ op de volgende wijze berekend wor- 
den. Een werkman ruimt op eenen dag, met behulp van stroomend water, 
ongeveer 10 kubiekvoet weg, en geniet daarvoor, op zijn hoogst, 40 cents. 
Om nu de uitgestrektheid gronds van eene vierkante paal in eenen dag weg 
te ruimen, zouden er bij gevolg 2,304,000 werklieden vereischt worden, 
die gezamentlijk £921,600 zouden kosten. Door het doelmatig gebruik 
van het medewerkend water en machines van niet zeer kostbaren aard, 
zoude echter gemelde som tot op f 900,000 verminderd kunnen worden. 
De uitkomsten der onderneming zouden derhalve op het volgende neder- 


komen : 


f 1,800,000 goudwaarde van eene vierkante paal, 
v 900,000 arbeidsloon ; 


blijft f 900,000 winst. Trekken wij hiervan nog £190,006 af, voor be- 
zoldiging van een’ berghoofdman en een aantal opzieners, voor onderhoud 
der machines en waterleidingen, vervoermiddelen enz., dan blijft er altijd 
nog eene aanzienlijke winst over. 

Tegen over deze gunstige berekening plaatsen wij eene andere, meer 
natuurlijke, die echter veel minder schitterende uitkomsten belooft. Name- 
lijk: 10 kubiekvoet goudvoerende grond bevatten 5 koendi’s goud, ter 
waarde van ruim 75 cents. In 200 dagen of een waschjaar, verwerkt een 
arbeider 2000 kubiek voet zoodanigen grond en erlangt 1000 koendi’s goud, 
die ruim f 150 waarde hebben, terwijl zijn arbeidsloon bijna even soo 
veel bedraagt. 

Nemen wij daarentegen aan, dat door ons in 8 uren tijds 2 koendi’s 
goud werden uitgewasschen en dat een vlijtig arbeider, op dezelfde wijze, 
namelijk zonder machines, ten minste 8 koendi’s daags zoude kunnen ver- 
zamelen, de waarde hebbende van f 1,30 cents, dan bedraagt de jaarlijk- 
sche oogst van 300 zuivere waschdagen, 1600 koendi, of 4 tail 64 koendi, 


1 24 Koendi, Padangsch gewigt, = 1 mas; 16 mas = 1 tau. 
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goud, ter waarde van omtrent f 250. Hiervan voor arbeidsloon af f 150, 
bijft mivere winst van óénen arbeider, f 100, en wanneer cen tweehon- 
derdtal aan het werk wordt gesteld, f 20,000. Door het bezigen van wasch- 
haarden en het emalgameren zoude de opbrengst van éénen arbeider waar- 
schijnlijk tot / 3, of nicer, daags vermeerderen. Bij dit al maakt de hooge 
arbeidsloon op Sumatra iedere onderneming van dien aard moejjelijk en 
leidt bet tot bedriegelijke berekeningen. Aan goudrijke beddingen ontbreekt 
bet in Mandaheling zoo min als in Rau, en het getal van de thans geopen- 
de mijnen en waschplaatsen zoude, bij een naauwkeurig onderzoek — wij 
houden er ons van overtuigd — gemakkelijk verdubbeld kunnen worden. 

Goadwasecherijen leveren altijd zekerder uitkomsten, dan de bewerking van 
mijngangen. Ziet reeds de inboorling, bij de ruwe wijze van wasschen, 
Gem arbeid soms rijkelijk beloond, hoe veel aanzienlijker moeten de voor- 
deelen uitvallen bij eene bewerking in het groot, met doeltrcffende water- 
ketingen en min kostbare machines? 

Nog cene gewigtige vraag doet zich hierbij op: hoe veel metaal gaat er 
by het uithalen der fijne goudschilfertjes, zonder amalgamsatie, verloren ? en 
veegt dit verlies tegen de kosten der amalgameerwerken op? — Aan een enkel 
malgameer- en smelthuis had men in allen geval in die streken genoeg. 

Des namiddags om 4 uur van den 28°™ September gevoelden wij plot- 
thing eenen aardschok, die het sterke huis van den Controleur deed kraken. 
Het was evenwel gansch niet de geweldige beweging, waarmede gewoonlijk 
de aardbevingen vergezeld gaan. De schok duurde ook slechts een oogen- 
bk, en men zal daar steeds zoodanige opmerken, die met kleine uitbar- 
ingen van den vulkaan Serit-Merepi in verband staan. lederen avond had- 
den wij onweder en des nachte regen. 

Den 80% September bezochten wij de goudgroeve van Sim pang-tolang, 
een half nur gaans Z. W. van Kota Nopan. De kampong Simpang-tolang 
let nabij den oorsprong der rivier van dezen naam; laatstgemelde vormt 
den regier hoofdtak van de Soengi-Ingon, die N. QO. vloeit em tusschen 
Kots Nopan en de kampong Siningon, of Soengi-Ingon, in de Betang 
(edie valt. Met de Ajer Simpang-tolang vereenigt zich, een cind ver 
beneden de kampong van denzelfden naam, eene andere rivier, Simpang- 
Koroe genaamd. 
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Een kwartier uur gaans van Kota Nopan, aan de linker afhelling, ligt — 
de groote, maar zeer morsig uitziende, kampong Seraman-tinggi, door 
welke ons de weg voerde. De onwilligheid en achterhoudendheid der in- 
landers, reeds zoo dikwerf bij het bezoeken van goudrijke plaatsen onder- 
vonden, waren oorzaak, dat wij, alvorens aan de oudere mijn, ter regter- 
zijde der rivier, te komen, eene nieuw geopende aan de linker rivierhel- 
ling ontdekten, ten gevolge der boven haar ontbloote roode aarde, die uit 
de verte zigtbaar was. Onze inlandsche geleiders wilden ons aanvankelijk 
doen gelooven dat zulks slechts eene natuurlijke aardstorting , en geen mijn- 
werk, was; doch toen wij daar kwamen, vonden wij den bodem pas ont- 
bloot en verscheidene waterstralen langs de helling afgeleid. Wij lieten er 
drie doelang vol van den grond uitwasschen, maar konden in het over- 
blijfsel geen spoor van goud ontdekken. Het bergpuin lag dik en onmid- 
dellijk op de vaste rotsen van het graniet. Het bevatte echter slechts zeer 
weinig brokstukken van graniet en dioriet, ook geen van thonschiefer, maar 
hoofdzakelijk van melaphier en trachyt. 

De mijngroeven tegenover, aan de regter, rivierhelling, worden daaren- 
tegen reeds jaren lang bewerkt, en de kruin van een’ vooruitspringender 
heuvel is grootendeels afgeworpen. De gesteldheid van den grond aldaar 
werpt eenig nieuw licht op de omstandigheden, waaronder het goud voor- 
komt, ofschoon zij ten eenemale van die der andere mijnen afwijkt. De 
onderlaag bestaat uit graniet, die hier tamelijk vast en klein korrelig is, 
en wit en roodachtige feldspath en hornblende en zwarte mica te gelijk be- 
vat. Het bovenste gedeelte van de berghelling vertoont een eigenaardig 
witgrijs trachyt, welks grondslag zich ruw, eenigzins aardachtig en dikwerf 
van gaten doorboord, voordoet, waarin slechts weinige en kleine kristallen 
van glazigen felspath, maar eene menigte kwartskorrels en blaadjes €? 
kristallen van zwarte mica worden waargenomen, wordende de mica door 
den invloed der lucht en het verweeren goudgeel van kleur en uit dien 
hoofde door de inboorlingen koelit amas (goudvlies) genoemd. Vrijliggende 
blokken van deze rotssoort zijn meestal met eene zwavelgele, poederachtige 
stof bedekt, die echter niet brandt en derhalve geen zwavel is. Van ip- 
geslotene vreemde rotssoorten bevat het gesteente alleen zwarte trachyt 
in kleine stukjes, welke omstandigheid tot het vermoeden leidt, dat het 
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em nieuwer plutonisch opgeheven gesteente is. Welligt bevat het ook inmeng- 
selen van cene tot rozenrood steenmerg gemetamorphiseerde steensoort, waar- 
van wij in de trachytstukken der bovenste gedeelten van het bergpuin 
kleine brokken ingesloten vonden. Verbeeldt men zich die trachytmases 
iets vaster en digter van hoedanigheid, dan schijnen er rotsen uit te ont- 
staan, overeenkomende met het porphicrgesteente, waarop te Siamang-be- 
wjakh het goudvoerende diluvium rust. Langeren tijd aan de werking van 
den dampkring blootgesteld, wordt gemeld trachyt corfglomeraatachtig en 
madig. Het sluit in gangen of nesten fraai gekleurde, bruine, gele, zwarte, 
of met al die kicuren sierlijk gestreepte, Aalfopaal in. In een van boven, 
uit de wegyeruimdc rotsen, afkomstig stuk, ter grootte van omtrent een 
kubiek voet, zagen wij kleine partijen van den schoonsten melkwitten ge- 
meenen epaal. Aan anderen bemerkte men, door hunne hardheid en de 
vonken met staal geslagen, eenen overgang van halfopaal tot hoornsteen, 
terwijl de teekening cn streepen onafgebroken door beide selfstandigheden 
sich voortzetteden. Dese halfopalen overtreffen de Hongaarsche in schoonheid. 
Tumeben bet graniet, als rustende- of onderlaag, en het trachyt, als dek- 
kende laag, verschijnt nu zeer onregelmatig en naar het O. grootendeels 
met mijngroeven doorwoeld, cen los, zandachtig, conglomeraat, bestaande uit 
twarts- em feldspathkorrels, magneetijzer, mica en hoornblende-blaadjes, 
krijen en brokstukken van verschillende grootte van bet naburige gre- 
' wet, doch meer nog van onderschcidbaren sijeniet, dioriet en hoorn- 
bendeschiefer, schaars van een kerrelig of met graphiet vermengd mag- 
Reet ijzergesteente. De fijnere gedeelten van dit gangachtig conglomeraat, 
welks breedte tot 20, en dikte tot 10 voet en meer bedraagt, zij 
hoofdsnkelijk afkomstig van het trachijt, terwijl de grovere hunnen oor 
sprong aan het graniet en daarsan verwandte soorten ontleenen. Het ís 
cen wrijninge-couglomeraat, waarvoor alle verschijnselen pleiten. Wrijvings- 
vakken evenwel, of ceno veranderde geaardheid der wederzijdsche vaste 
rosen, namen wij nict waar. [lect verbrijzelde uiteinde toch van eenen 
Geniet. of diorietgang kan het, sonder nadere duidelijke bewijzen, niet 
wel zijn, naardien het tegen de ondervinding strijdt, dat een soodanige 
Potemng in het nieuwste trachijt opgestegen zoude zijn. Eene andere 
Tag is: uit welke van de verbrijzelde en gewrevene rotssoort, uit het 
16 
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graniet of uit het trachyt, komt nu het goud? Vroeger zoude die mijn- 
grond meer opgeleverd hebben. In het voorgaande jaar verzamelden 8 ar- 
beiders slechts 10 tails goud; hiervan ontving de Radja, als eigenaar der 
mijngroeven, 6 tail; terwijl aan ieder der arbeiders, als loon, een halve 
tail -ten deel viel. Doch zij waren zelden alle 8 te gelijk aan het werk, 
en zulks te’ minder, aangezien zij weinig voordeel er bij hadden. Toen 
wij dat oord bezochten, hadden drie arbeiders, tegen het middaguur, voor 
omtrent f 1 gulder? aan goud dien ochtend verzameld. 

Ongeveer anderhalf uur gaans ten Z. van Kota Nopan liggen de mje- 
groeven van Menambing, werwaarts wij ons, den 3°" October, op weg 
begaven. De kampong Menambing ligt aan de Ajer Siambak, zijnde 
eene neven-rivier van de Gadis. Geene topographische kaart van die streken 
bezittende en evenmin een onbepaald vertrouwen in de aanwijzingen der 
inlanders stellende, nadat wij reeds zoo dikwerf door hen misleid waren 
geworden, sloegen wij een anderen weg derwaarts in, als ons eerst de 
gidsen wilden brengen. Zij voerden ons nu langs een zeer steil, smal en 
glibberig pad, door hoog gras, over verscheidene hoogten heen, als wilden 
zij ons, voor ons beterweten, deerlijk vermoeid doen worden. Tot vergoe 
ding ontsproten ons echter uit dezen omweg twee voordeelen, namelijk: 
1. hadden wij van de hoogten der berghellingen een zeer schoon gezigt op 
den Serit-Merapi, op welks afgeknotten noordelijken top wij eene groote 
witte vlek, als sneeuw, bemerkten, vermoedelijk een krater in den toe 
stand eener solfatara, wier zwaveldampen de trachijtblokken helder ge 
bleekt hebben; en 2. kwamen wij zeer onverwachts, na omtrent anderhalf 
uur lang op- en afwaarts geklommen te zijn, aan eene ons geheel onbe- 
kende mijngroef, Tambang Ajer-Tjoro genaamd. Een enkel mat 
werkte voor zich zelven daarin, en had in de laatste vier dagen voor 
ongeveer 150 cents goud verzameld; eene opgave, die het volste vertrot- 
wen verdient. De onderlaag bestond in een verweerd graniet, waarop 
een ophooging van gerolde steenen, ter dikte van omtrent 8 voet, rustle, 
die meestal klein en alleen uit zwart frachyt bestaan; geen thonschie 
fer-, geen granietstukje is daaronder te vinden. Eene roode, onzuivere 
pottebakkers aarde vult de tusechenruimten in deze goudvoerende bank aan. 
Boven haar ligt, gelijk gewoonlijk, roode kleiaarde, waarin niet weinig 
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groote blokken van hard, swart trachyt zich bevinden. Dese goudgroeve 
is aan cone steile helling gelegen. Van daar gingen wij zuidwaarts af, naar 
de kampong Patikaman, aan de Ajer Tjoebatoe, in wier nabijheid 
eenige soortgelijke kleine mijngroeven gevonden worden, De Ajer Tjoeba- 
toe vertoont geen andere gerolde steenen dan trachyt in haar bed, doch 
daarbij granitisch zand; oen bewijs dat in de westelijke bergen het trachyt 
weder sterk ontwikkeld is. Vaste rotsen namen wij evenwel geene er van 
waar; al de hellingen, naar het dal van de Gadis heen; worden door rot- 
een van graniet zamengesteld. 

Te Patikeman wilde niemand iets van de mijnen van Menambing weten, 
welligt uit vrees van anders derwaarts te moeten mefgaan. Laatstgenoemd 
hoofddorp ligt ongeveer cen half uur gaans O. van Patikaman, aan de an- 
dere zijde van cenige heuvelen. Toen wij daar kwamen zeide de Radja 
eerst stoutweg, dat hij geen mijnen bezat; doch op onze bedreiging be- 
kende hij eindelijk, dat zij in de nabijheid van Moears-Siambak, half- 
weg Kota Nopan lagen. Twee Radja's van Soengi-Ingon, die wij bij 
ons hadden, bielden zich hiervan geheel onwetend en hadden goedwillig 
den verren en moeijclijken omweg over de bergen medegemaakt, terwijl wij 
ran Kota Nopan in cen goed half uur gaans te Mocara-Siambak hadden 
kuanen wesen. Zoo geheimhoudend en listig poogt de Sumatraan elke na- 
poring van dien aard te verijdelen; want wij houden bet voor zuiver on- 
mogelijk dat dese hoofden van een naburig dorp niets zouden geweten 
hebben van het bestaan dier mijnen. 

Wij keerden alzoo, in een’ grooten cirkel, cen half uur zuidwaarts terug, 
staken, bij cene kleine kampong, weder de Ajer Tjoebatoe over, en be- 
rikten weldra, nict ver van den oever der Gadis, eenigzins links af van 
Moearn-Siambak, de mijngroef. Zij scheen nog nict lang geopend te zijn; 
er was slechts cen enkcl man aan bet werk; welk cen en ander ons 
deed vermoeden, dat de cigenlijke mijnen van Menambing, die ons ale 
Soo en thans verlaten zijn geschilderd geworden, welligt boven dat dorp, 
seer het gebergte toe, zijn gelegen, doch ons arglistig verheeld werden. 
Cok hier bestond de saper of onderlaag wederom uit verweerd graniet. 
Uamiddellijk er op ligt onregelmatig een grijs sand van seer onderschei 
den bestanddeelen, en daarop ecuc laag gerolde steenen van allerlei soorten, 
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waaronder echter geene soort in het oogloopend menigvuldig is, gelijk bij 
Kota Nopan. Deze steenrijke laag is goudhoudend. Boven haar ziet men 
weder eenige voeten hoog zand, evenwel slechts op eene enkele plaats, dewijl 
elders de mijn door de van boven nedergevallen roode kleiaarde bedekt is. 

Op onze vraag: hoeveel de mijn in het jaar opbragt? antwoordde de 
sluwe Radja van Menambing: ea fail sa pauk Ì, dat eigenlijk niets, dan 
eene onbepaalde regawijze is. Het ia toch niet waarschijnlijk dat voor eene 
zoo geringe som aan goudswaarde (f 70—f 75) eene vrij kunstrijke en uit- 
gestrekte waterleiding zoude gemaakt zijn geworden. Wij wilden ons dan 
ook niet verder over deze wantrouwende en onwetendhcid veinzende mer- 
schen en hunne ontwijkende antwoorden, het goud betreffende , vertoornen, 
maar wiesséhen zelven, tot proef, drie doelang mijngrond uit, en vonden — 
geen goud. Wij gingen toen langs den naasten weg naar huis, waar wij 
dadelijk de Batang Gadis moesten doorwaden, wier water snelstroomend en 
zoo diep was, dat het ons tot aan het lijf reikte. Wij kwamen er ondertus- 
schen gelukkig door, stieten weldra op den grooten weg van Mandabelirg 
en waren 's middags te 2 uur weder te Kota Nopan. 

Den im October reden wij naar Botoeng, om van daar de goudmijn van 
Sim pang-Datar te gaan bezoeken, waar het zoogenaamde amek loemeh (4. i. 
poederachtig goud) uit eene steenrots, door wassching en amalgamatie, ver 
kregen wordt. Vroeger werd ons, als de naaste weg derwaarts, het dal van 
de Ajer Botoeng, over Pageran-Kandis, aangewezen ; doch de Redje 
van dit dorp hield zich onwetend van alles, ofschoon hij, ten opzigte van het 
goud aldaar, geen het minste belang daarbij kon hebben. Wij bevalen hem 
nadrukkelijk, terstond met een’ den weg kundigen man naar het nabij 
gelegene Botoeng te komen. Aldaar bevond zich nog een streekkundig el 
goed Maleisch sprekend inlander. Uit de ondervraging van deze beiden 
bleek, dat de weg van Pageran-Kandis, regtstreeks over het gebergte, der 
waarts zeer bezwaarlijk cn eene sterke dagreis, van 13 uren, ver was (het- 
geen ongetwijfeld wat overdreven is), en dat langs dien langen weg gee» 
enkele kampong gevonden werd, doch dat een andere weg over Tjoebadakh 
naar de kampong Bancr-pandjang, aan wier opperhoofd de mijn vn Sim- 


1 Lett. “één tail en één pauh.” De tail houdt vier paah. 
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pang-Dstar toebehoorde, slechts halven dag vereischte, en dat men 
van daar nog schier even zoo ver tot aan gemelde mijn had. Wij gaven 
aatuurlijk aan den laatsten weg de voorkeur: eensdeels, dewijl wij geene 
tent bij ons hadden en het des nachts gewoonlijk regende, en anderdeels 
om bij den eigenaar der mijn, zijnde een Orang oeloe, omtrent hare op- 
brengsten eenige navorschingen te kunnen doen. Wij bleven alzoo tot den 
volgenden dag te Botoeng. Bij het doorwandelen van deze kampong be- 
werkten wij verscheidene menschen met kroppen, eeu verschijnsel, dat in 
rebeel Mandaheling niet zeldzaam is. 

Den anderen ochtend reden wij, vergezeld van de wegwijzers, naar Tjoe- 
vadakh, welk dorp wij in twee uren tijds bereikten. Aldaar werden wij 
begroet door het opperhoofd van Baner-pandjang, welke Datoe met 
eenige zijner zonen en ondergeschikten zich juist op weg bevond naar eene 
wby gelegene kampong, om een sterffecst bij te wonen. Alle waren in 
wastsie gekleed, namelijk in roode baadjes en broeken van cene grove stof, 
a met witte of roode tulbands, op de wijze der Maleische priesters. De 
Intoe verzocht regt vriendelijk verlof om zich eerst naar het feest te mogen 
begeven, alvorens hij ons naar zijn eigen dorp geleidde. Wij willigden 
dat in, doch gaven tevens te kennen, dat wij terstond den togt wenschten 
toort te zetten. Hij gaf ons derhalve tot geleider zijnen zoon, Radja ma- 
Uscaxo mede; een jong man, die een grillig grooten tulband, van witt: 
ca roode kleuren, op het hoofd droeg, vrij openhartige en vergenoegde ge- 
betstrekkern had, goed Maleisch sprak en, wegens handelszaken, reeds te 
Natar en Padang was geweest; ook bezat hij eenig denkbeeld omtrent het 
gebruik van het kompas. 

Wij stegen in eene Z. Z. W. rigting, dadelijk zeer steil, nu en dan tus- 
when granietrotsen, langs de linker dalhelling opwaartse, en bereikten in 
drie kwartier uur tijds de kleine kampong Kota-Radja, van cen dertiental 
tamelijk goede huizen. Van daar lag de kampong Bener-pandjang in eenc 
L. W. rigting, nog een kwartier uur hooger op; soodat wij reeds des mor- 
tems 94 uur ter plaatse waren aangekomen, die wij volgens de te Botoeng 
agewonnen berigten, niet vóór het middaguur meenden te kunnen bereiken 
Te Baner-pandjang deelde men ons mede, dat de weg naar de mijn, die wij 
besoeken wilden, dermate slecht en vermoeijend was, dat men bijkans 6 
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uren onderweg bleef, en dat aldaar slechts twee kleine hutten stonden, die 
reeds door een tiental arbeiders bewoond werden. Wanneer men echter des 
morgens vroeg derwaarts ging, kon men in eenen dag heen en terug ko- 
men. Dit deed ons besluiten den togt tot den volgenden ochtend uit te 
stellen, en zulks met minder tegenzin, omdat de bewoners van Baner-pan- 
djang ons opregter: en vriendelijker bejegenden, dan wij in die streken ge- 
woon waren te ondervinden. 

Baner-pandjang bevat vijftien huizen, die in twee rijen op een’ smallen 
rug naar de hoogte toe staan. De huizen hebben den ingang aan kunne 
breede zijde, groote venster-openingen en geen vooruitspringenden gevel. De 
bewoners, louter Orang oeloe, zien er armoedig uit. Aan de steile hel- 
lingen in den omtrek van. haar dorp, telen zij wat maïs, bataten, jams 
en suikerriet, ter naauwernood genoeg voor hun eigen gebruik; rijst en AD- 
dere noodwendigheden, uitgezonderd boomwol voor kleeding, koopen of 
ruilen zij voor stofgoud in. Wien het laatste mangelt, begeeft zich voor 
eenige dagen naar de mijn van Simpeng-datar, waar een werkman gemid- 
deld voor ongeveer 10 cents dan waarde dagelijks uitwascht. Van het 
verzamelde moeten bijkans 20 pCt. aan den Datoe worden afgegeven. Som- 
wijlen wordt het met goudkorreltjes vermengde zand naar de kampong 56 
bragt en met kwik behandeld. 

In zeden en gebruiken volgen deze Orang oeloe de Orang Mandaheling, 
van welke zij ook geheel omringd zijn. De vrouwen dragen meestal baad- 
jes. — In een der huizen lag het lijk van een pas overleden kind, waart} 
vrouwen en kinderen onophoudelijk in een zingenden toon weekleagden. 
Hoe klein het getal der inwoners hier ook is, bemerkten wi evenwel 5 
vrouwen en Ì knaap met vrij groote kroppen. 

Dit kleine dorp ligt zekerlijk reeds 1500 voet boven het bed der Batang 
Gadis, terwijl zich digt achter hetzelve eene graniet-krnin nog omtrent 500 
voet hooger verheft. De ligging van het dorp, op de helling van het 
grootendeels met alang-gras begroeide graniet-gebergte, is vrij, en rondom 
hatzelve ziet men slechte weinig straiken benevens eenige pinang- en ft 
kerpalmen. Naar het Z. en Z. O. ontwaart men in de verte de berge, 
die tusechen de Gadis en Sibenajer de waterscheiding vormen, en OV 
welke de weg naar Panjangei loopt. Regts van daar is de kloof van de 
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Gadis zigtbaar, die wat hooger achter granietheuvelen voortloopende, eerst 
ver in het Z., naar Pakantan toe, als een naauw dal weder te voorschijn 
komt. De berg Sikalaboe is niet zigtbaar. 

Oostelijk nabij de kampong Baner-pandjang stroomt een watertje, langs 
welks boorden vele prachtige boomvaren groeiden. Ettelijke honderd schre- 
den boven de kampong, in eene ladang, vonden wij rotestukken van een grof 
ouglomeraat van kwartskorrels, welke steensoort vermoedelijk op het graniet 
rest, waarvan men niet ver beneden de kampong nog rotsblokken opmerkt. 

In den vroegen ochtend van den 6" October begaven wij ons op weg 
saar de mijn, vergezeld wordende van Radja MaLixcano en verscheidene 
andere inlanders. Witte nevels zweefden in alle dalen en verborgen hunne 
diepten en steilheid. Wij klommen aanvankelijk, cen uur lang, in deze {de 
LW. rigting, zekerlijk bij de 1000 voet, langs cen ongebaand, vrececlijk 
del pad, door weelderig opgeschoten, scherphalmig alang-gras, tot op deu 
top van den Bockit Roentjoeng, welks kruin alleen met bosch bedekt 
su. Hier groeiden, op den vochtigen bodem, de kleine witte Solanum, 
Bomen, varens en hoogstammige boomen. Op de hoogte van dien berg 
vordt de grove kwartszandsteen, door een zeer fijn korrelige, bijna kwarte- 
tuechtige, vervangen. Wij schatteden dezen bergtop ten minsten 4000 
wet boven de zee. Het deed ons leed dat wij geen barometer bij ons 
adden, die evenwel bij den uiterst glibberigen en steilen weg, dikwerf van 
50°_40° helling, waar men zich met de handen aan het hooge, snijdende 
fms moest vasthouden, groot gevaar had geloopen van te breken, alvorens 
den top te hebben bereikt. Bovendien moesten wij de weinige ons ter be- 
thikking staande instrumenten trachten te behouden. Wij konden in dit op- 
agt niet handelen gelijk eenige Engelsche reizigers, die bij het bestijgen 
tea het Himalsja-gebergte een half dosijn barometers braken en nogtans een 
tertal overhielden. 

De nok of kruin dezer borgschakel en hare zuidwestelijke afhelling aan 
é eadere zijde, zijn geheel en al met hoog bosch bedekt; een bewijs dat 
@ geen vaste rotsen van graniet meer te voorschijn komen. 

Op de hoogte gingen wij cerst, ccm kwartier uur laag, 2. Z W. en 
2 W., door hoog bosch, op- en nederwaarts, totdat wij uiterst steil in de 
Weef van de Simpang-datar, cen linker zijtak van de Ajer Botoeng. 
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gonnen af te dalen, hetwelk zeer bezwaarlijk en vermoeijend was. Niet 
dan ver beneden troffen wij sporen van gesteenten aan, uit een zeer zon- 
derling conglomeraat bestaande, waar hoekige brokstukken van kwarts-zand- 
steen of veeleer kwartsrots, thonschiefer en ijzerkies bevattende dioriet, in 
eene geelachtige, thonkiezelige grondmassa besloten liggen, die zelve weder 
veel ijzerkies inhoudt, en, met de loupe bezien, uit thonig-zandige dee- 
len en kwartskorrels schijnt zamengesteld te zijn. Na aldus één uur lang 
zeer steil,-tusschenbeiden schier loodregt, afgedaald te zijn, kwamen wij 
aan het riviertje Simpang-datar, alwaar zich met hetzelve eene andere kleine 
spruit, Ajer Lahoewa, vereenigt. Van beide wateren is de oorsprong niet 
zeer ver verwijderd, ofschoon men zich daar tusschen meer dan 1000 voet 
hooge bergwanden bevindt, wier digte bosschen eene aanmerkelijke duis- 
ternis verspreiden en, als in eenen kelder, de lucht afkoelen. Binnen en 
langs de bedden van deze beide riviertjes ziet men gerolde stukken en vaste 
rotsen, altijd van hetzelfde conglomeraat, in verschillende afwisselingen. Som- 
wijlen is het gesteente eenigzins ontbonden, de grondmassa meer thonig 
witachtig en de ingesloten stukken springen duidelijk in het oog; dan we- 
der vertoont eene rookgraauwe grondmassa vele witte ontbondene plaatsen ; 
steeds is zij rijk aan mikroskopische korrels van magneetijzer. De brok- 
stukken blijven altijd dezelfde: geen graniet, geen trachyt, geen kalksteen ; 
eenig en alleen de hoofdsoorten van het overgangs-dioriet. In de kwarts- 
rots-stukjes bemerkt men nu en dan groenachtige (augietachtige?) vlekjes of 
door verweering ontstane gaatjes, overeenkomende met hetgeen wij in de 
melaphier-conglomeraten bij Ajer bangi hebben waargenomen. Wij zouden 
deze zonderlinge conglomeraat-vorming met eene uit de diepte opgestegene 
melaphierachtige massa in verband willen brengen, indien wij in den om- 
trek iets dergelijks hadden kunnen ontdekken. 

Aan een blok in het bed der Ajer Simpang-datar, waarin wij 20 minu- 
ten lang opwaarts gingen, was de grondmassa volkomen kiezelachtig, von- 
ken gevend, licht groenachtig-grijs of lilakleurig; de brokstukken waren 
versmolten, geen magneetijzer zigtbaar, maar des te meer ijzerkies inge- 
sprenkeld. Wij moeten hierbij doen denken aan de schoone kwartsig-feld- 
spathachtige gesteenten van Ajer-bangi, met hunne zonderbare overgangen tot 
melaphier, dioriet en zelfs tot graniet; eene omstandigheid, welke den 
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melaphicrachtigen aard der onderhavige breccie nog nader schijnt te be- 
vestigen. 

De gidsen voerden ons nu plotseling weder eene steile berghelling, in 
Z. W. rigting, opwaarts, ten minste 1500 voet, tot bijna op den rug der 
hoogte. Aldesr is, midden in het hooge woud, de goudrijke Tambang 
Simpang-datar gelegen: eene groote, vrije, gele plek. 

Bij het bestijgen der hoogte bemerkt men telkens dezelfde breccie, doch 
meer gebleekt en ontbonden; en wel grootendeels door vroegere inwendige 
oorzaken, niet door den invloed van water en lucht. De grondmassn is 
witachtig, raw; de brokstukken zijn schasrsch, en het gesteente is altijd 
Bog, door cenig ingesprenkeld magneetijzer, aanmerkelijk zwaar. In desen 
stunt is het alleen met eenige foldsteen-porphierachtige rotsen bij Ajer-manis 
(aan den voet van het Padangeche kustgebergte) en bij Poeloe Pangka, te 
Ajer-bangi, te vergelijken. Ook komen gerolde stecnen van cen soortge- 
lijk conglomeraat veel voor in de mijngroef van Lakaps, bij Rau. De san- 
wesigheid van goud zoude aan het trachyt in de mijn van Simpang-tolang 
doen denken; er is echter geen enkel kristel van glazigen feldspeth in dit 
eongiomersat te ontdekken, em het denkbeeld, det het met de opstijging 
van melaphierschtige massa's in verband staat, behoudt derhalve de bo- 
venhand. 

Reeds cen eind beneden de hoofdmijn troffen wij eenige menschen san, 
dae bezig waren met bet witte gruis, dat van de groeve naar beneden gespoeld 
wordt, uit te wasschen; zij hadden evenwel dien dag nog geen goud ge- 
vonden. Ook kwamen wij, ettelijke honderd voet beneden de groote ont- 
ginning, langs cene oude mijn voorbij. 

Bij de nieuwe mijngroeve vanden wij een opperhoofd met zes arbeiders, 
dic eedert 4 dagen, doch waarschijnlijk niet zoer vlijtig, gewerkt hadden. 
Zij bewoonden twee ellendige hutten, waarin ze ‘snachts veel van de koude 
leden, doordien deze pleats, naar gissing, bij de 4000 voet boven de see 
ligt. In weerwil dezer hoogte en der koele luchtgesteldheid, was in de voor- 
gaande nacht cen tijger (vermoedelijk ecn panter, Folie pardus) tot onder 
de ceno hut gekropen, waar hij degeen die de wacht hiekl met zijne groo 
ts, vurige oogen versobrikte; doch de menschen op hunne hoede vindende 
edoop bet roofdier weder weg. 
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Het goud komt daar op tkongaagen in dit witachtige, min of meer ont- 
bondene, breccie- of conglomeraatgesteente voor. Deze thongangen of onre- 
gelmatige holten, die vademsdiep en in verschillende rigtingen tusschen het 
conglomeraat indringen en met een geel plastisch thon (Letten) opgevuld, 
waarmede brokstukken van het aangrenzend gesteente vermengd zijn, wor- 
den door de goudzoekers gevolgd en uitgegraven. Zoo was b. v. de 
goudhoudende thon, door de aanwezige werklieden sedert 4 dagen bijeen- 
verzameld, uit een gat gedolven, welks opening omtrent 4 voet breedte en 
10 voet lengte had. Van zijnen mond ging het in eene soort van onre- 
gelmatige galerij of schuinsche put naar binnen ; zijnde de wanden geschoord 
door menigvuldige dwarshouten, tusschen welke de arbeider, niet zonder 
moeite, met eene kleine fakkel van damar-hars in de hand, moest door- 
kruipen. De galerij had 15 vadem diepte, liep eerst O. en later naar 
het N. met 10° helling, weshalve zich aan het achtereinde langzamerhand 
verscheidene voeten water moeten vergaderen, dat nooit geloosd wordt. 
Andere mijngangen van dien aard zijn reeds gedeeltelijk ingestort, of met 
water gevuld en verlaten geworden. 

De uit de mijn gehaalde thon wordt in een klein watertje uitgewasschen, 
waarbij een tamelijk grof magneetijzerzand met weinig kwartskorrels over- 
blijven ; in dit zandig overblijfsel (kalam’geheeten) ligt het goud verspreid, 
hetwelk vervolgens, of dadelijk op de plaats door verdere wassching ge 
zuiverd en uitgeplozen, of eerst te huis, in de kampong, uit de kalen 
door amalgamatie afgezonderd wordt. Uit eene hoeveelheid van 12 pond 
zoodanigen thon, verkrijgt men ongeveer 1 pond salam of. zandig over 
blijfsel, en uit een } pond van het laatste hebben wij voor eene waarde 
van 6 cents aan goud uitgewasschen, hetwelk ondertusschen als eene bij- 
zonder gelukkige uitkomst werd beschouwd, vermits de zes arbeiders, in 
4 dagen tijds, slechts het gewigt van 4 rijstkorrels aan goud hadden ge 
vonden, en dezen hunnen ganschen‘oogst ons voor 18 cents afstonder- 
Wij veronderstellen echter dat zij, of vreeselijk lui waren, of een gedeelt 
van het verzamelde terug hebben gehouden, om daarvoor het een of ander 
te koopen of in te ruilen. 

Het goud is meestal zeer fijn, bijna stofachtig. Onder eene kleine hoe- 
veelheid van iets meer dan } tail, door het opperhoofd bij de mijn © 
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verkocht en, gelijk de man beweerde, van vroegere wasschingen afkomstig, 
vonden wij evenwel een stukje van de grootte eener boon, uit eene me- 
aigte kleine hoekige korreltjes te zamen gebakken. Het goud is bleek gecl 
tan kleur, sterk zilverhoudend en hoogstens 16 karatig; zijnde het wegens 
zijne fijne verdeeling en stofechtig, niet glanzig, aanzien, onder den naam 
amas loemat, of ameh loemeh, volgens de uitspraak der Maleijers van Me- 
nangkabo, bekend; terwijl het meer goudgele en grovere stofgoud van 
elders, amas tarak of tjereh (helder goud) genoemd wordt. 

De geschiedenis der goudgraverij te Simpang-datar komt op het vol- 
gende neder. 

Omtrent 25 jaren geleden, toen de Padri’s van Rau de vallei van Man- 
daheling overheerscht hadden, droomde eens de toenmalige Datoe van Ba- 
ner-pandjang, dat in het bosch aldaar goud verborgen lag, ten gevolge 
saarvan hij heimelijk de benedenste, thans varlatene, mijugroeve liet ope- 
nen. Later zocht men hooger op in den grond; doch, naar het schijnt, 
tijd met weinig veerkracht en volbouding, en alleen om in de noodwen- 
digste behoeften te voorzien. In dien tijd bedroeg het werkloon slechts 
ongeveer } piaster in de maand, en er waren somwijlen 30 arbeiders te 
gelijk werkzaam, hetgeen alsoo 120 piasters in het geheele jaar uitmaakte. 
In weerwil dezer goedkoopheid van den arbeid, stierf gemeld opperhoofd 
in 1887, hoog bejaard, zeer arm, zoo selfs, dat in het daarop volgende 
Aar, tijdens ons bezoek, zijn lijk nog niet begraven was, uit gebrek aan 
de vereischte middelen ter bekostiging van een begrafenisfeest overcen- 
komstig zijnen rang; bedragende zijn gansche nagelaten voorraad aan goud 
uxt meer dan 7 piasters, of ongeveer de halve waarde van eenen buffel. Na 
unen dood werd het mijnwerk nog trager gedreven en in dezelfde verhou- 
ding de opbrengst nog onbeduidender. Ettelijke jaren na de ontginning 
der mijnen van Simpeng-datar, werd vervolgens ook door eenige Maleijers 
van Agam in datselfde gebergte eene mijn geopend, Tambang Rimba ge- 
nsamd. Dese ligt aan de achterzijde van den tweeden bergrug, bij het 
riviertje Taboer-bintang, een kleinen neventak van de Ajer Poenkoet. Dat 
deze mijn insgelijks midden in het bosch is gelegen, bewijst reeds haar 
team rimba, welk woord bosch, wildernis beteekent. De weg daarheen 
gat van Paloepoo langs de Ajer Poenkoet opwaarts. Dr Agammers zouden 
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uit die mijn soms, op eenen dag, tot 2 à 3 tail gond gehaald hebben, 
hetgeen echter vermoedelijk overdreven zal zijn. Thans is zij verlaten. 

Het gebruik van het kwik tot het zuiveren van het goud, leerden de 
bewoners van Baner pandjang kennen van inlandsche kooplieden van Kasi- 
kan, aan de Oostkust, en die hen, tot dat einde, ook kwik leverden, voor 
fl de tail. | 

Nadat wij te Simpang-datar alles goed bezigtigd hadden, keerden wij, 
kort na het middaguur en vergezeld van al de goudgravers, terag naar Ba- 
ner-pandjang, alwaar wij tegen 3 uur aankwamen. “Onderweg had ons een — 
zwaar onweder overvallen, hetwelk ons doornat en tevens de steile bergpe- 
den nog glibberiger maakte. Wij konden dan ook langs sommige passages — 
van den weg niet anders afkomen dan hurkend gleidende en ons aan bet 
lange gras vasthoudende. Het regende door tot zonsondergang, als wanneer 
een heftige westelijke wind opstak, die al de huizen te Baner-pandjans 
deed schudden. Juist bij onze terugkomst in de kampong was door een 
man het lijk van het kind naar het graf gedragen en daarop begon bin: 
nen het sterf huis eene muzijk van trommels, gong’s en gambang’s!, vel 
luidender en kunstmatiger, dan wij ze tot nog toe op Sumatra gehoord 
hadden, en die den ganschen nacht door aanhield. Des avonds bragt ons de 
Datoe het gebruikelijke geschenk tot blijk zijner vriendschappelijke gezind- 
heid, namelijk een’ levenden haan en een mandje vol rijst, waarbij Bodjs 
MALINGANG eene aanspraak in het Maleisch aan ons deed. 

Den 7 October aanvaarden wij den terugtogt naar Kota Nopan. fa 
troep mannen, die zich naar Botoeng begaven om daar, op den marktdag 
(Zondag), de gebruikelijke hanegevechten bij te wonen, vergezelde ons; € 
een troep vrouwen, die naar Tobang gingen om er rijst en maïs te koopen. 
“volgde achter na. 


1 De Gambang bestaat uit een houten trog waarop metalen of houten staven liggn. 
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Il. 
REIS VAN PITJAR-KOLLING DOOR MANDAHELING NAAR RAU. 
(In September 1888.) 


Den eersten dag [7 September} gingen wij (van Pitjar-kolling) tot Se- 
rama-tinggi (of Seraman-tinggi), nabij de zuidelijke grensen, in de 
tallei van Beneden-Angkolah; zijnde cen groote en vermoeijende dag- 
marsch , die voor de doortrekkende troepen eenigzins te groot is. Aanvan- 
kelijk, tot aan de kampong Singslangang, ligt de weg niet zeer ver 
van de westelijke bergreeks, Z. Z. O.-waarts. Nu en dan kwamen wij langs 
hadang’s, waarin mais werd geteeld. Slechts eenmaal zagen wij tusschen 
d- booge en bijna rijpe kolven dragende maisplanten, jonge rijsthalmen uit 
den grond komen. Een klein eind voorbij Singalangang ligt, ter regter- 
E;de van den weg, de kampong Pintoe-padang (d.i. “poort der viak- 
& +, wordende de vallei van daar tot Tolang allengs nasuwcr. Langs 
e.g san deze twee laatstgenoemde gehachten stroomt cene rivier, wearven 
17 
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die bij Pintoe-padang den naam voert van Ajer Tamahin, en die bij 
Tolang, dien van Ajer Siondop. Beide ontspringen in de westelijke 
bergen en storten hare wateren in de Batang Angkolah. Voorbij Tolang 
leidt de weg door bosschen. De bergen aan gindsehe, of de oostzijde, 
der Angkolah-rivier vertoonen zeer steile hellingen en dikwerf afgeronde 
toppen, zonder evenwel naakte rotsen te doen zien. Wat verder naderen 
de binnenhellingen van beide bergketens elkander tot bijkans aan de oevers 
der Batang Angkolah. De weg gaat nu afwisselend op- en nederwaarts 
over verscheidene hoogten, tot aan de kampong Serama-tinggi, noordelijk 
van welke de kleine rivier Tolakma stroomt. Dit dorp ligt 177 me 
ter boven de zee. Het bestaat uit een vijftigtal bamboezen huizen, die 
doorgaans een zindelijker en veel beter aanzien hebben, dan die in de meer 
noordelijke streken van Angkolah. Ook de menschen hadden er een gun 
stiger voorkomen, zoowel wat hunne gelaatstrekken betrof, als ten op- 
zigte hunner kleederen. Onder de vrouwen zagen er sommigen regt goed 
uit. De jonge meisjes en kinderen droegen snoeren van granaten kralen 
aan den hals en in de ooren, alsmede eene menigte geelkoperen ringen 
aan de armen en den hals. De levensmiddelen, zoo als rijst, maïs, be- 
taten, pisang’s, hoenders enz., waren hier veel minder schaars en voo 
een matigen prijs to bekomen. Varkens bemerkten wij er miet. Omstreel* 
middernacht hoorden wij een vervaarlijk geschreeuw, vooral van vrouwe 
stemmen, dat, gelijk men ons den volgenden ochtend verhaalde, met het 
doel was aangehoven geworden om een troep olifanten te verjagen, di 
de kampong gewaderd waren. Wij bleven daar, wegens het ziek worden 
van twee omzer bodienden, één dag vertoeven, en besteedden diem tot bet 
naaawkeurig onderzoek der retssoorten, welke wij van Pitjar-kolling tot bier 
verzameld hadden. 

In het riviertje bij Singalangang bestonden de gerolde steenen in meis 
pier, sijenietachtige graniet en in een harden grofkorreligen aandsler. 
Niet ver van deze zijde van Singalangang staken langs de vrij steile be 
lingen, vooral in het lagere gedeelte van de westelijke bergreeks, tallow 
rotsblokken van een zwartachtig of donkergroen, digt trapp-gesteente, Ti 
kelijk met kwartsaderen doortrokken, tusschen het alang-gras uit den grond. 
Waar de vallei allengs naanwer wordt, bestaat haar grond veelal uit ptit 
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cu gruis van graniet, on weldra treft men ook vaste rotsen van deze steen- 
soort san, wit, fijnkorrelig en zwarte mica bevattende. Losse blokken 
liggen overal verspreid; zij zijn meestal afgerond door verweering, maar 
schijnen niet voortgerold te zijn. Een eindje verder zagen wij eenige wei- 
nige blokken van eon melaphieraardig gesteente uit den bodem te voor- 
schijn komen, en niet ver daarvan zelfs graauwen, spathiijken kalksteen ; on- 
getwijfeld eene, bij de opstijging, medegesleurde brokmassa. De Ajer Sion- 
dop vertoont bij Tolang meest graniet in hare bedding, waaronder eene 
grof korrelige verscheidenheid met digte saussurietachtige mica merkwaardig 
is; de gerolde steenen van melapkier zijn er voel minder menigvuldig 
en doorgaans kleiner. Op de afgeronde beuvelen, over welke ten laatsten 
de weg loopt, neemt men op vole plastecn vaste rotsen van graxief waar, 
cn dese rotssoort schijnt alsoo een groot gedeelte van de bergketen zamen 
te stellen, welke de vallei bepaalt. Op de hoogte dier heuvelen ($00—400 
voet boven het bed der Batang Angkolah) zagen wij, nevens het witte 
en grofkorrelige graniet, aan sommige oorden eene graauwe of bronskleu- 
nge, zeer micarijke en fijnkorrelige verscheidenheid. Tusschen beide echter 
outmoet men plekken, waar de roode grond sporen vertoont van een me- 
„nhier- of zelfo poreus lava-achtig gesteente. Dit zijn welligt rotegangen, 
die door ruime spleten van het graniet zijn opgestegen. Ook vonden wij 
op den breeden, vlakte-achtigen heuvelrug verscheidene groote blokken van 
wite, zandige Bwarterote, die wij het liefst metamorphischen sandsteen zou- 
dem willen noemen. Waarschijnlijk rust dit gesteente strooksgewijze op 
Let graniet, aangezien er op deze hoogte niet aan erratische blokken valt 
te denken, ten minste niet van graniet, dat daar nergens als vaste rots 
voor den deg komt. Bij het afdalen naar Serama-tinggi, treft men afwis- 
sclend granitische en melaphieraardige blokken aan. Onder de cerstge- 
noemde bemerkt men eene witte, grofkorrelige verscheidenheid met swarte 
mies, en cone andere grofkorrelige met bronskleurige mica en seer weinig 
f-idepath. De meeste blokken echter bestaan uit cen vrij grofkorrelig trapp- 
gedeente, van donker groene grondmasea en tallooze zwarte kristalletjes , 
wow vorm echter niet duidelijk te herkennen is: zij gelijken het meest op 
sagiet-kristallen, maar zijn schilferig als hoornblende, en vertoonen dus mis- 
attics oredief. In het algemeen heeft dit gesteente het aanzien van ware 
17° 
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° augitporphier, welke in deze aardstreek meestal het tweeling-minemal, het 
uraliet, als wezenlijk bestanddeel bezit. Eene andere verscheidenheid is 
digter en rookgraauw van grondmassa, en de augitische inmengselen ver- | 
schijnen als regelmatige zwarte vlekjes, terwijl men tevens zeer kleine, met 
blaauwe chalcedon opgevulde holletjes daarin opmerkt. Goudmijnen zijn 
in de naaste omstreken niet te vinden. 

De gebouwen, bestemd voor de doortrekkende troepen te Serama-tingg, . 
waren in een zeer vervallen staat. De honderddeelige thermometer te | 
kende daar ’s middags 12 uur 27,5°, te 24 ure 28,1° en te zes ure 'st 
vonds 24,2°. | 

Den 9% September aanvaardden wij de reis naar het dorp Sihaboein 
de vallei van Mandaheling, van waar wij den volgenden dag naar het | 
fort Elout togen. Na een half uur gaans van Serama-tinggi, komt me — 
aan de Batang Angkolah, wier bed aldaar omtrent honderd voeten breedte 
heeft. Het water was destijds troebel, en scheen vrij diep te zijn. Me 
gaat deze rivier over door middel van eene, uit bamboesriet en rotan ve 
vaardigde, drijvende brug, sterk genoeg zelfs voor paarden. Weldra gaat de 
weg door bosschen ‘en verkrijgt vooral daar een buitengewoon trotsch #8! 
zien, waar het pad telkens op- en nederwaarts, over min of meer steile 
ruggen of zijtakken van de: bergketen, voert. Op vele plaatsen was de ws 
ongemeen slijkig, waarvan voornamelijk de olifanten schuld waren, die bi 
voorkeur langs de reeds gebaande wegen voortwandelen en met hunne logs 
pooten, in de vochtige bosschen, alles tot modder trappen of in slijk ver 
anderen. Hierdoor ontstaan in de dalen, waar kleine wateren vloeijet 
soms -diepe modderpoelen. Van gonzende muskieten wemelde het net. 
duistere en nogtans drukkend heete woud, gedurende de middaguren. Ook 
groote, kogelvormig te zamengerolde en veel op zwarte boomvruchten 5 
lijkende pissebedden (Oniscus), sterk naar blaauwzuur riekende duizendbet- 
nen (Julue), ziet men dikwerf tusschen de rottende bladeren op den grond. 
Wilde zwijnen ontbreken hier evenmin als koningstijgers. | 

Ongeveer halfweg Sihaboe staat een ontzaggelijk groote waringin, of be 
niaanboom (Ficus denjamina), onder welks breede en digte, lommer © 
koelte verspreidende kroon de reizigers doorgaans cen tijdlang witros™ 
Ettelijke jaren geleden werd een man met zijn kind hier door de me’ 
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overvallen en klom, ten einde met meer veiligheid voor wilde dieren den 
volgenden ochtend te kunnen afwachten, met het kind op een der groote, 
reeds omtrent vijftien voet boven den grond beginnende takken van den 
boom. Doch een tijger kreeg de lucht van hen, klouterde langs den eenig- 
zings krommen en zeer knoestigen stam omhoog en beiden werden hem tot 
buit. Op de hoogte, alvorens men naar de rivier Marsada afdaalt, had- 
den wij het eerste vrije uitzigt noordwestwaarts over de boschrijke vlakte, 
waarin zich de twee aanzienlijke rivieren Angkolah en Gadis vereenigen. 
Indien de lucht niet zoo betrokken en dampig was geweest, had men 
welligt door het befgdal heen kunnen zien, in hetwelk de vereenigde stroom 
Gadis of Singkoean verder vloeit. Aan gindsche zijde van He Soengi Mar- 
sada ‘werd het landschap bevalliger en de weg veel minder morsig. Bij 
het riviertje Siroengan vielen ons bijzonder in het oog twee reusachtige 
vijgenboomen, en aan de overzijde lag de kampong Banan-dolok, om- 
geven van rijst- en djagong-velden. Het voordeeliger aanzien van dit kleine 
dorp en. de talrijke suikerpalmen, die zich hier vertoonden, bewezen ons 
duidelijk dat wij nu eene beschaafdere landstreek betreden hadden , namelijk 
Mandaheling. Weldra bereikten wij ook het groote dorp Sihaboe, dat 
meer dan honderd huizen bevat, die drie of vier straten vormen, en inge- 
sloten zijn van cene weelderig groeijende, digte en hooge heining van bam- 
boe-doeri. Kokospalmen zijn evenwel hier nog schaars: wij bemerkten er 
slechts een enkelen grooten ‚ benevens eenige jonge boomen. Twee zeer oude 
waringin's versieren de pasar of marktplaats. Daar zagen wij voornamelijk 
zout, kleine gedroogde riviervisschen en eenig lijnwaad ten verkoop uitge- 
stald. De meeste levendigheid heerschte echter rondom de heg binnen 
welke de hanengevechten plaats vinden. Schier al de mannen droegen 
witte hoofddoeken en een tamelijk net kleedje om het benedenlijf, doch 
geene baadjes. In ligchamelijk opzigt, zoowel wat gestalte als gelaatstrek- 
ken betreft, boden zij niets schoons aan: bijna allen hadden breede, onver- 
sehillige gezigten. Op dezen regel maakten sommige jonge vrouwen in 
het dorp eene gunstige uitzondering; doch het tamelijk naauwe kleed, dat 
slechts tot of een weinig beneden de knieën reikte, gaf aan haren gang iets 
onaangenaam waggelends. 


De huizen zijn doorgaans van bamboes, welk riet aan de wanden .niet 
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gevlochten, maar eenvoudig plat gespleten en waterpas aan overeind staande 
bamboeslstten vastgemaakt is. Vensteropeningen bemerkt men, of in het 
geheel geene, of slechts zeer kleine, vierkante, naauwelijke groot genoeg 
om er het hoofd doorheen te kunnen steken. Voor het overige staan alle 
huizen op palen, en hebben aan de vóór- en achterzijde verlengde gevels. 
Schier voor elk een ziet men een rijsthuisje staan, dat echter niet, gelijk 
bij de Maleijers van Menang-kabo, trechter- of trommelvormig is, maar 
er geheel als een gewoon huis uitziet, behalven dat het op veel hoogere 
palen rust en lagere wanden heeft. Tusschen den voetbodem en den grond 
is dan eene, ter zijde opene zoldering, waarop gedurende den dag gewoon- 
lijk de vrouwen zitten en allerlei bezigheden verrigten, vooral spinnen of 
weven, hare kinderen in eene hangmat van boomschors wiegen enz. Bij 
het wiegen ligt het kind steeds overdwars in de hangmat, zoodat de be 
weging in de lengte-rigting plaats heeft, en niet gelijk hij ons. Van huis 
dieren bemerkten wij daar vele geiten an hoenders, ook eenige koeijen, 
honden en katten, maar weinig varkens, ofschoon de inboorlingen, sedert 
de verdrijving der Padri’s, de Mohammedaansche gebruiken weder geheel 
ter zijde hebben geschoven en heidensch zijn geworden. 

Sihaboe ligt schier op dezelfde hoogte als Serama-tinggi, namelijk 175 
meter boven de zee. De vallei is hier aanmerkelijk breed en effen. De 
Gadis stroomt digt aan den voet der westelijke hooge bergketen. De We 
voert echter, zoodra men de Batang Angkolah overschreden beeft, nader 
aan de oostelijke keten door de vallei. In den beginne ziet men aan ded 
voet van dit laatste gebergte nog altijd zwarte melaphier, waarop alsdan, 
cen eindwegs, hooge moerassige bosschen volgen, met geen spoor van 6e 
steente; doch daarna leidt de weg over afgerande en grootendeels met gre 
begroeide hoogten of voorheuvels, waar men rotsen van eon porphierschtig 
aanzien opmerkt, eene bruinroode grondmassa, bijna hoornsteenachtig, vuur” 
gevend, gemakkelijk in onregelmatige stukken zich deelende , met vlak schel- 
pige breuk, en enkele kleine witte vlekken van feldspath vertonend. Of 
dit slechts eene verscheidenheid van melaphier, of veeleer van graniet is, 
durven wij vooreerst niet beslissen. In de, achter de voorheuvels, hoog @ 
steil verrijzende en met bosschen bedekte bergketen, schijnen, naast kalk- 
steen, vooral harde kwarts-zandsteenen van graauwe en roodachtige kleur: 
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benevens verschillend gekleurde schiefer niet zeldzaam te zijn, zoo als nit de 
gerolde brokstukken in het bed der Ajer Marsada duidelijk blijkt. : 

Den 10° togen wij naar het fortje Elout. De dag was helder en schoon, 
maar drukkend heet; de weg droog en voortreffelijk door de heerlijke vallei. 
In de omstreken van Sihaboe ziet men een aantal djagong- en drooge rijst- 
velden; anders is de vallei meestal met hoog gras begroeid, dat hier en 
daar door eenig houtgewas of lichte boschjes afgewisseld wordt. De bodem 
vertoont een schralén granietgrond. In het Zuiden verheft zich, ver boven 
de bergketen, welke de vallei van Mandaheling ten Westen begrenst, de 
thans sluimerende vulkanische kegel Serit-berapi. Vóórbij de kampong 
Melintang, welke een dertigtal huizen telt, strekken zieh de voorheuvels 
meer dan een uur westwaarts tot aan de oevers der Bateng Gadis uit, die 
steeds langs de westelijke bergketen stroomt. Te kampong Goenong-toeah 
wordt echter de vallei bijkans geheel vlak, en er openen zich verscheidene 
zijdalen in haar, door welke de rivieren Matab, Pohon en andere af- 
vloeijen. Hier, waar de groote vallei tevens wat wijder is, als hier en 
daar lager, en vooral hooger op, waar zij in Boven-Mandaheling overgaat, 
is het land goed bebouwd en de bevolking talrijk. Het kleine fort Elout, 
dat,-zoo wij ons niet vergissen, sedert onze reis weder ingetrokken en 
gesloopt is geworden, lag nagenoeg to midden van vier aanzienlijke dorpen, 
Goenong-toeah, Kota-Santar, Pedoli en Penjaboengan genaamd. 
Kota-Santar, het grootste der vier, telt bij de drie honderd huizen en 
huisjes; Goenong-toeah ongeveer een honderdtal, hier, gelijk elders, door 
vruchtboomen overschaduwd. Ook zijn daar de dorpen rondom van sa- 
wah’s of bewaterde rijstvelden omgeven, waarin men zeer vele verspreid 
staande kleine afdakjes opmerkt, onder welke de in het veld arbeidende 
vrouwen van tijd tot tijd uitrusten. 

Het fortje Elout lag 213 meter boven de zee. Des anderen daags na 
onze aankomst was de lucht weder helder, droog en warm. De thermo- 
meter stond toen: 


Keaum. Reaun. 
's namiddags 2 uur O min. 24° 4; de psijchrom. 19° 6. 
„ 2 wv 35 wv Z5° 3; 7 19° 7. 


7 4 pv OQ w 2497. 
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In de ochtenduren van dien dag waren wij naar Kota-Santar gewandeld, 
ten einde aan SOETAN DILANGIT, eenen broeder van den Jang di Pertoean 
van Mandsheling, een bezoek te geven. Dat dorp ligt slechts ongeveer een 
kwartier uur gaans ten N. O, van het fortje, en telt omtrent 1000 mwo- 
ners. - Wij merkten daar een aantal zeer kleine huisjes op, die gewoonlijk 
alleen door vrouwen en hare kinderen bewoond worden, aangezien elk man, 
die verscheidene vrouwen bezit, voor iedere steeds een eigen huisje bouwt. 
De bewoners zagen er gezond en vrolijk uit. Vele vrouwen en jonge meis- 
jes zaten op de vliering onder de rijsthuisjes, zich bezig houdende met 
* boomwol kloppen, spinnen of weven. Sedert de Padri’s hier geheerscht 
hebben, worden geene varkens meer door de inboorlingen gehouden. Het 
huis van den Jang di Pertoean en zijnen broeder munt door grootte a 
sterken bouwtrant, doordien het geheel van hout is, boven al de overigen 
uit. Van aanzien is het half Maleisch en half Batta'sch. De ingang is aan 
de smalle zijde, die tevens het front vormt en ongeveer 25 voet breed is, 
terwijl de lengte ten minste 60 voet bedraagt. Aan de vóór- of frontzijde 
is het huis rood, zwart en wit beschilderd, en de scherpe gevel hangt 
aanmerkelijk over. Langs een breeden trap of ladder komt men in eene 
voorgallerij, waar aan de stijlen eene menigte onderkaker van buffels en 
runderen hangen, ter herinnering aan gegevene gasterijen ; ook waren daar 
een dozijn gendang’s, of groote trommels tot het alarm slaan, aanwezig. Ter 
linker zijde binnen het huis was de kookplaats, en voorts eene eenigzins 
verhoogde, britsachtige bank van 8 voet breedte, waar de bewoners meestal 
op zitten. Aan de regterzijde waren twee afzonderlijke vertrekken, een voor 
de vrouwen, wier beschutting dadelijk achter de deur begon en nage 
noeg een derde gedeelte van de ruimte in de lengte innam, en eene andere 
beschutting in den achtergrond, terwijl het middelste gedeelte eene tafel 
met twee banken bevatte, die een weinig hooger stonden. Aan weerskanten 
van het huis waren eenige groote vensteropeningen, door welke lucht en 
licht naar binnen drongen. In den achtergrond van het middelste vertrek 
zag men een bali, of zitplaats, voor de muzijkanten bij feestelijke’ gelegen- 
heden, en boven dien bali hingen acht gong’s, of koperen bekkens, aan et 
stellaadje van latwerk, waarop 24 lontgeweren lagen. SoETAN DILANGIT 
was een jongeling van cen innemend uiterlijk en bevallige manieren. Hij 
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sprak zeer goed Maleisch en onthaalde ons met een smakelijk ontbijt, be- 
staande in rijst, kerri en eijeren van hoenders, benevens frisschen palmwijn. 
Alles was eenvoudig, maar zindelijk toebereid. Zijn broeder, de Jang di 
Pertoean, was toen aan het hoofd zijner onderhoorigen met onze troepen 
tegen den vijandelijken TOEANKOE TAMBOESI opgerukt. 

Van het fortje Elout peilden wij den G. Serit-berapi Z. 6° W. Op 
omtrent drievierden zijner hoogte, aan de N. 0. zijde, is de plaats waar de 
inlanders zwavel gaan halen en waar men somwijlen rook ziet opstijgen. 
De zwavel zoude daar in groote hoeveelheid aanwezig zijn. Het Sidoadoa- 
gebergte was niet te zien, maar zoude in W. Z. Westelijke rigting van het 
fortje liggen. Den Boekit Maleha, die het hoogste punt in de oostelijke 
keten vormt, peilden wij N. 349 O. . 

In het hooger gedeelte der vroeger vermelde bergstroomen Matah, Pohon 
enz., in oostelijke en zuid-oostelijke rigting van fort Elout, waren een aantal 
familiën van den volksstam, die in dit gedeelte en aan de oostkust van Su- 
matra onder den naam van Orang Loeboe bekend is. Deze menschen ver- 
laten zelden het gebergte, dragen eene kleeding van boomschors, planten slechts 
een weinig rijst of djagong, maar leven gedeeltelijk van wilde gewassen en het 
verzamelen van damar, door middel van welke hars zij eenigen ruilhandel drij- 
ven met hunne meer beschaafde naburen. Tot de jagt en hunne verdediging 
gebruiken de Orang Loeboe kleine pijlen, die | zij met het sap van eenen 
boom, spoe genaamd, vergiftigen en uit bamboezen blaaspijpen afschieten. 
Hunne taal zoude aanmerkelijk verschillen van de Mandahelingsche. 

De voorheuvels’ der oostelijke bergketen, tusschen hier en Sihaboe, bestaan 
in ’t algemeen uit graniet, welke rotssoort zich daar zeer ontwikkeld en 
verschillend gewijzigd vertoont. Aanvankelijk, nader bij Sihaboe, namen 
wij eene grofkorrelige verscheidenheid waar, die bijna geen feldspath be- 
vat, maar zeer rijk aan brdoskleurige mica is, en micaschiefer zoude zijn, 
indien het gesteente eene schieferige hoedanigheid had. De kwarts vormt 
daarin veelal groote knollen. Ook vonden wij aldaar blokken van een kor- 
relig kwartsgesteente met weinig micablaadjes, hetwelk wij veeleer voor me- 
tamorphischen zandsteen zouden willen houden. Langs den verderen weg her- 
waarts zagen wij in sommige kleine bergrivieren hoekige zandsteenblokken, 
min of meer kwartsrotsachtig en suikerkorrelig, of ook geheel als gewone, 
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fijnkorrelige, witgeelachtige kwartezandsteen er uitziende. Doch tusschen de 
kampong Melintang en het fort Elout bemerkten wij alleen graniet, veelal 
in afgeronde blokken boven het gras uitstekende, en doorgaans zeer grof- 
korrelig, met vrij groote feldspath-kristallen en bronskleurige mica. In het 
bed van een zijriviertje vonden wij een paar brokstukken: van eene, door 
weinig witgeelachtige mica en kleine stengeltjes van zwarte tourmalijn, bijzon- 
der gekenschetste verscheidenheid. In eene andere grootere rivier, die door 
een dal van de hoofdketen afkomt, zagen wij naast gerolde steenen van 
graniet ook ettelijke kleine gerolde steenen van gele en graauwe metamor- 
phische kwartsrots; welligt is dit de steensoort, waaruit de hoogere ooste 
lijke bergketen grootendeels is zamengesteld. De aanzienlijk uitgebreide voor- 
bergen echter, van welke sommige eene hoogte van duizend voet of meer 
boven de zee bereiken, bestaan vermoedelijk uitsluitend uit graniet. 

Van het fort Elout gingen wij, altijd den hoofdweg door de vallei van 
Mandaheling volgende, over Tambangan naar Kota Nopan. 

Tot Pedoli-lomba, een tamelijk uitgebreid dorp bij de Ajer Pohon, 
een groot half uur gaans van fort Elout, blijft de grond in de vallei effen 
en is met sawah’s bedekt. Eene menigte vrouwen was daar ijverig aan bet 
schreeuwen, om de zwermen van kleine vinken, meestal witkoppige (HF. 
moja), uit de velden te verjagen. Op korten afstand, ter linker hand van 
den weg, ligt de kampong Pedoli-boekit. In het O. ziet men de top- 
pen van drie of vier bergrijen, van welligt meer dan 8000 voet hoogt. 
De bodem der vallei wordt nu oneffener, en de weg loopt tusschen en over 
stompkegelvormige, schier als kolossale molshoopen zich voordoende, voor 
heuvele heen; hier begint de bovenloop van de Batang Gadis, en het gt 
bied van Boven-Mandaheling. Bebouwde velden ontbreken thans bijne 
geheel, en de weg (somwijlen wel wat te regt en steil, maar anders goed) 
woert door uitgestrekte graswildernissen, zeldzaam door een boschje. Ook 
de hier en daar nagenoeg loodregte wanden der ravijn, binnen welke de 
troebele Batang Gadis voortruischt, zijn meestendeels met hoog gras, soms 
met hout begroeid. Eigenaardig is het gezigt van een klein, rond meer, 
Dano-Soemboel, dat binnen eene diepe kom tusschen de eerste voor 
heuvels ligt, ongeveer 180 voet middellijn heeft, en welks water sich don- 
ker indigoblaauw vertoont. Wij zagen vele visschen daarin opspringen. 
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doch de inlanders vingen ze niet, bewerende, dat zij den dood veroor- 
zaken, wanneer zij door iemand gegeten worden. Het meertje, ‚dien ten 
gevolge een voorwerp van bijgeloof, is met schier ondoordringbaar digt 
bosch omgeven, en heeft geene uitwatering. 

Kalksteen en trachijt brengen hier geene wellen voort. Een klein wa- 
tertje slechts, tamelijk ver beneden den weg, verschaft aan den dorstigen 
reiziger eenige lafenis. 

Eerst nadat de vallei wijder is geworden en de voorheuvels langs de 
oostelijke, zoowel als westelijke, hooge bergketen regelmatige schakels zamen- 
stellen en kleine dwatsdalen vormen, ontvangt de Batang Gadis van weers- 
kanten eenigen toevoer van water. Daar is de dalgrond ook weder bewoond 
en bebouwd. Reeds op den afstand van omtrent één uur van de kampong 
Tambangan-hilir (beneden Tambangan), ziet men aan beide zijden van 
den weg een aantal ladangs. Wij troffen hier vele menschen, meest vrouwen, 
aan den veldarbeid. Sommige jonge vrouwen waren rijk versierd met geel- 
koperen en tinnen ringen en glaskoralen, welke voorwerpen van weelde 
grooter en talrijker worden, naar mate men in de vallei hooger op komt. 

Tambangan-hilir ligt reeds 448 meter boven de zee. De honderd- 
deelige thermometer teekende des namiddags 3 uur 26° 8; kort daarop kwam 
een onweder aangetogen, dat tot 5 uur een sterken regen ontlastte. Te 6 
uur stond de thermometer 23° centigr. Dit kleine dorp, het benedenste 
van de drie, daar niet ver van elkander verwijderde, Tambangan’s, en 
van welke de beide andere, hooger op gelegene, Tambangan-tengah 
en Tambangan-oedikh (midden- en boven-Tambangan) heeten, bevat 
een dertigtal huizen, die aan de oostelijke helling eener heuvelreeks zijn 
gebouwd, lange wier voet een zijtak van de Ajer Tambangan stroomt. 
Wij bevinden ons hier zeer nabij de oostelijke bergketen, die een langen „ 
steilen rug vertoont, bekend onder den naam van Goenong Pandjang 
(langen berg) en, naar gis, 1500 voet absolute hoogte aal hebben. De Ajer 
Tambangan vloeit op geringen afstand ter regter zijde van den verderen 
weg, en wordt, voorbij de kampong Tambangan-oedikh, door eens aanzien- 

„lijke hoogte (van omtrent 1000 voet boven de vallei) van de Batang Gadis 
afgescheiden. De weg slingert zich gedurig vrij steil op- en afwaarts over 
de heuvels van het bekken der Ajer Tambangan, welke rivier ten O. Z. O. 
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van de kampong Si-Raurau, in het oostelijk gebergte, ontspringt, doch 
in haren loop nog verscheidene riviertjes opneemt. Het gezigt door de 
bergkloof van den Boekit Belindi in het heuvelachtige dal van de 
Gadis, is ongemeen schilderachtig. Gemelde bergpas ligt 597 meter boven 
de zee. Men daalt nu in eene bekkenachtige verwijding van het ravijn of 
dal der Gadis af, waar de dorpen Kota Padang en Kota Nopan zijn 
gelegen. Bij het laatste ligt eene kleine redoute en woont tevens de ci- 
viele Kommandant van Mandaheling, die een sterk planken huis bezit. 
Tot ons leedwezen was de kommandant, wegens ongesteldheid, juist afwe- 
zig te Rau, weshalve wij besloten de reis onmiddellijk derwaarts voort 
te zetten en de goudmijnen in de omstreken van Kotan Nopan later te 
gaan onderzoeken. Wij moeten evenwel vooraf nog eenen blik werpen op 
de geologische gesteldheid des lands van fort Elout tot hier. 

De Ajer Pohon voert zeer weinig gerolde steenen van graniet af, maar 
meestal zulke van graauwen en geelbruinen kwartszandsteen of gemetamor- 
phiseerde kwarterots, en voorts ook, ofschoon in geringe hoeveelheid, me 
laphierische en trachytische gesteenten. Aan deze zijde van Pedoli-lombe 
bemerkt men daarentegen, aan den voet der eerste voorheuvels en op s0m- 
‚mige heuveltoppen, ter hoogte van 60—80 voet, groote, tusschen het gras 
hier en daar uitstekende rotsblokken van een grofkorrelig drachyt. In 
deze formatie is het kleine meer Soemboel gelegen. Het is een Laacher-See 
in miniatuur, en, gelijk dit kratermeer, of door eene inzakking van dea 
grond ontstaan, of een oude gaskrater. 

Zoodra men, tusschen deze heuvels door, begint op te stijgen, vertoont 
zich de bodem aan onderscheidene plaatsen geheel bedekt met gruis van 
graniet, van welke steensoort men welligt aan de lagere plaatsen nog vaste 
rotsen „waarneemt. Doch weldra ontdekt men aan den voot en langs de 
hellingen van eenige heuvels, die voor het overige, wat hunne uiterlijke 
gedaante betreft, van de trachytische niet verschillen, rotsen van een forte 
digen kalksteen, die of grofkorrelig, of spathachtig, of auikerkorrelig, en wit 
en grijs geaderd is, Niet ver daarvan ziet men echter weder het trachyt. 
In overeenstemming met vroegere in de Padangsche bovenlanden (aan de? 
Goenong Ambatjang, Goenong Besi, enz.) gedane waarnemingen, schijnt het 
graniet eerst den kalksteen veranderd en met zich-opgeheven te hebben. 
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Waar men in het ravijn van de Batang Gadis afdaalt, is de korrelige 
kalksteen, ettelijke honderd schreden ver, door den weg ontbloot; de omlig- 
gende hooge heuvelkruinen daarentegen bestaan bepaaldelijk" uit éracÂyt. 
Langs de rivier en aan den voet van de hoogere trachyt-voorbergen, van 
welke sommige tot 1000 voet boven de zee zich verheffen, schijnt eene 
lange strook van korreligen kalksteen voort te loopen, tusschen welke het 
trachyt hier en daar is ingedrongen en het kalkgeswente omsloten heeft. 
Dikwerf ziet men rotsen van kalksteen te voorschijn komen en daarnevens 
weder zulke van trachijt. Ter plaatse waar de weg het meest naar de Be- 
tang Gadis afwaarts gaat, bestaat de geheele helling van het ravijn uit kalk- 
steen, en men ontwaart uitsluitend dit gesteente nog wel een kwartier uur 
ver in de diepte. Eenmaal zagen wij nieren van in stengeltjes gekris- 
talliseerde kalkepath; doch de vrije uiteinden der kristallen (stompe rhom- 
boiden) waren niet duidelijk ontwikkeld, maar als half gesmolten. Een 
andermaal bemerkten wij ijzerkicspuntjes in den kalksteen; van andere me- 
talen echter geen spoor. Aan cene plek vertoonde het gesteente dunne, 
maar niet zeer regelmatig geepleten, lagen, ter dikte van 3—4 duimen, 
wier rigting h. 9 (N. W.—Z. O.) en 30° N. O. hellende. Al voortgaande 
miet men censklape, slechts eenige honderd schreden van de kalksteenrotsen 
verwijderd, trachyt voor den dag komen, van ecne grofkorrelige, bornblen- 
derijke hoedanigheid en grijze kleur. Beide steensoorten wissclen nu her- 
haaldelijk met clkander af: beneden in het ravijn ontwaart men stceds kor- 
religen kalksteen, op de hoogere gedeelten der heuvels alleen trachst, meestal 
Gjnkorrelig. De voorbergen naar Tambangan heen, van welke sommige 
mseer dan 800 voet hoogte bereiken, bestaan vermoedelijk allen uit trachyt. 
Voor zoovcel ons de dampige lucht en laag drijvende wolken zien lieten, 
schijnen ook de westelijke, uitgebreidere en lagere, heusels hoofdzakelijk tra- 
chytisch te zijn, cn zich deze steenvorming tot in den Serit-berapi voort 
te zetten. 

In de nabijheid van Tambangan-tengah ligeen, in het bed van een riviertje, 
blokken van sycniet, bevattende groene hornblende en feldspath in kleine 
korrels, benevens ijzer- of magncetkiespuntjes. Van dese rotssoort treft men 
vervolgens nog dikwerf blokken op de lage heuvels aan, die het dal van 
de rivier Tambangan zamenstellen. Het syenict is hier echter overal bedekt 
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door eene dikke laag van roode aarde met zeer veel kwartssteenen, die wel- 
ligt van kwartsgangen in het syeniet, of van het hoogere gebergte afkom- 
stig zijn. Of deze aardlaag ook goudschilfers bevat, weten wij niet, aange- 
zien wij geene waschplaatsen van de inlanders hier hebben kunnen ontdekken. 

Bij den bergrug Boekit Belindi, tusschen Si-Raurau en Kota-Nopan, ver- 
andert eensklaps de kleur van den grond, doordien zij uit het licht roode 
in het donker bruinroode overgaat. Aan de noordelijke helling namen wij 
een rood, zandig mergelgesteente waar, waarin eene onduidelijke, denkelijk 
plantaardige, versteening zich bevond. Lagen waren er, uithoofde der ligte 
verweerbaarheid van dit gesteente, niet te herkennen. Aan de zuidelijke 
afhelling van den Boekit Belindi verschijnt in een dal, door hetwelk een 
riviertje naar de Batang Gadis afstroomt, een zonderbare donkerroode sand- 
steen, geheel uit kwartskorrels bestaande met een thonig, ijzerhoudend ce- 
ment. Meer benedenwaarts wordt dit gesteente grof korreliger en vertoont 
het een conglomeraat van meestal kiezelige gerolde steenen, waaronder ech- 
ter ook eenige weinige micaschiefer- of thonschieferaardig zijn. Deze ge- 
steenten behooren tot de oudste sedimentaire formatie, en hebben met den 
matamorphischen kwartsrots en rhomboïdalen zandsteen eenerlei geologische 
waarde. Nog verder beneden komt weder het eyeniet in groote massa’s 
voor den dag, en in de nabijheid der rivier, alzoo misschien reeds onder 
het syeniet, van hetwelk men echter op den dalgrond nog menigvuldige 
sporen waarneemt, vindt men een witten, fijn-suikerkorreligen , groengea- 
derden kalksteen, met ijzerkiesstippen, zwaar en met zuren niet sterk op- 
bruischend, dus welligt dolomiet. De nadere verhouding van dit gesteente 
tot het syeniet was niet te ontdekken. 

Den 14 September hadden wij te Kota Nopan een windigen, koelen 
en regenachtigen dag. De honderddeelige thermometer teekende ’snamid- 
dags te 2 uur 10 min. slechts 28° 8; de barometer stond toen 730 m. m. 
hetwelk eene hoogte aanwijst van 440 meter boven de zee. . 

Den volgenden ochtend was de lucht insgelijks betrokken en donker, doch 
helderde weldra eenigzins op, en daar de weg thans door het naauwe dal 
van de Gadis, tusschen hooge, soms bij de duizend voet zich verheffende 
en min of meer steile, maar met gras begroeide, granietbergen heenleidt, 
zoo hadden wij buitendien geene ruime gezigten te verliezen. 
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Het eerste bezienswaardige, dat wij ontmoetten, en zulks in het nog 
breedere gedeelte van het ravijn, nagenoeg aan deszelfs uiteinde, was een 
kleine waterval, welke, niet ver van den weg, in deze anders eentoonige 
streken, eene schilderachtige werking deed. Waar de weg langs de steile 
helling voert, verraden de zigtbare bergen, door hunne hoekig-afgeronde 
vormen, reeds uit de verte hunne granitische natuur. Het gehucht Oeta- 
danka maakt door de netheid zijner huizen, waarvan vele wanden van 
planken hebben, een voordeeligen indruk, bij vergelijking met de ellendige 
woningen in de meer noordelijke streken. Hier zag men ook weder eene 
ordentlijke lapoe (Mal. waroeng , eene kraam of gaarkeuken) waarin pisang- 
vruchten, gedroogde zee- en riviervisechen, sirih- en gambirbladeren (de 
laatste gedroogd), tabak en dergelijke, ook geelkoperen vingerringen en kunstig 
gedraaide oorversierselen van koperdraad, strooken rood laken en andere 
snuisterijen uitgestald lagen. Oetadanka telt ongeveer 50 huizen. 

Beneden in het dal, bij de kampong Tamiang, zijn naast den weg eenige 
praalgraven van dorpshoofden gelegen, elk aan een bijzonderen heuvel. 
Op een vierhoekig, met planken omzet graf, stond eene soort van sarko- 
phaag, waarvan de beide einden uitliepen in een langen hals en korten kop 
van een vreemdsoortig, van eene kaif, korte horens en groote tanden voor- 
zien dier. Het geheel was ruw met roode, witte en zwarte kleuren, in 
zigzagsgewijze strepen, beschilderd. Rondom eene andere sarkophaag zag 
men een zestal zeer ruw gesnedene menschenbeelden, van ongeveer ander- 
half voet hoogte, duidelijk van beiderlei geslacht, en op gelijke wijze be- 
schilderd. Het hoofdbeeld stelde een’ krijgsman voor, gewapend met eene 
lans en de houding hebbende om daarmede te werpen of te steken. De 
kampong Tamiang schijnt omstreeks 100 huizen te bevatten. Wij bezig- 
tigden daar, onder anderen, de werkplaats van een messensmid, die druk 
aan den arbeid was. De smederij onderscheidde zieh in niets van eene 
Maleische. Een kort meslemmer kost 40 centen, en 70 centen, wanneer 
het van eene eenvoudige houten schede en een als een hoorn gekromd , hou- 
ten, eenigzins besneden hecht is voorzien. 

Tusschen Tamiang en het vrolijk, beneden aan de bruischende Gadis lig- 
gende, gehucht Oesar-tolang, met ten naastenbij 35 huizen, is de weg 
meesterlijk langs de steile helling in het veelal tot gruis verweerde gra- 
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niet uitgehouwen. Men rijst noch daalt langs dit gedeelte van den weg 
buitengewoon; van daar verder gaat het echter weder sterk op- en ne- 
derwaarts, hetgeen intusschen even goed had kunnen vermeden worden. 
Bij de kampong Pageran-kandis, welker huizen tusschen de steile en 
hooge oevers van de Ajer Botoeng of Betong, die hier in de Batang 
Gadis uitstroomt, als het ware ingekoeld zijn, vonden wij eene nog schoo- 
nere lapoe of waroeng, waarin het hoofdartikel in lijnwaad bestond van 
vreemd en inheemsch fabrikaat. Hier bemerkten wij voorts zeer nette bam- 
__boezen vrouwekammen. Een bekoorlijk gezigt leveren de tamelijk breede 
en vlakke dalgrond met sawah’s bebouwd, waar de Ajer Botoeng zich door- 
heen kronkelt, en die, het dal begrenzende, welligt bij de 1000 voet hooge 
en steile, doch met gras begroeide, graniethellingen. Bosschen of boom- 
groepen zijn op deze eigenaardige granietbergen zeldzaam. De talrijke huizen 
der kampong Botoeng liggen zeer schilderachtig onder kokospalmen, omtrent 
een kwartier uur van de kampong Pageran-kandis, aan de andere zijde der Ajer 
Botoeng. Aan den linker oever dezer rivier vonden wij een bivouac met eene 
officierswoning van planken, waarin eene zeer massieve tafel én eene soort van 
stoel of tabouret van bamboes de voornaamste meubelstukken uitmaakten. 

Botoeng beviel ons van al de dorpen, tot nog toe in deze streken gt 
zien, het best, zoo wel wegens zijne bekoorlijke ligging aan de afhelling, 
de vele kokospalmen, den sterken bouwtrant en de zindelijkheid der huizen, 
als uit hoofde zijner zich vriendelijk en fatsoenlijk toonende bewoners. Schier 
alle meisjes waren min of meer rijk en sierlijk met ringen en kralen op- 
geschikt. Haren boezem hadden zij bedekt met eene smalle strook bonte 
stof, doch daaronder blijft het lijf tot aan de heupen ontbloot; zijnde voor- 
melde strook op den rug naauwelijks eene hand breed. De meisjes en vrou- 
wen, welke laatsten den boezem altijd onbedekt hebben, vertoonden sich 
stiller van aard en zedelijker, dan elders aan de Westkust van Sumatra. Deze 
gunstige meening kan slechts op schijn berusten; wij deelen haar echter 
naar den indruk mede, die de bevolking op ons gemaakt heeft. Het dorp 
is op drie terrassen gebouwd en telt over de honderd huizen, waaronder die 
der opperhoofden meerendeels uit planken bestaan. Slechts een enkel bezit 
echter groote venster-openingen, gelijk de Maleische. Vóór de huizen zijn 
daarentegen overal zitplaatsen. 
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De Bali (een openbaar gebouw) was niet groot, nieuw, en geheel uit 
fraai roodachtig hout vervaardigd; de stijlen met eenig ruw snijwerk ver- 
sierd, waaronder de afbeeldsels van een kleinen hond, te midden eener 
groote slang en een krokodil, het meest onze oplettendheid boeiden. Alles 
was echter. zoo ruw, dat wij, zonder de bepaalde uitlegging onzer gidsen, 
de soorten van dieren, inzonderheid van den hond, moeijelijk zouden heb- 
ben herkend. Boven op stonden ettelijke even ruwe houten borstbeelden, 
met kleine spitse hoeden; voor deze beelden, die afgoden voorstellen, worden 
bij zekere gelegenheden, onder het slaan op trommen, gebeden verrigt, ten 
einde daardoor allerlei wenschen vervuld te krijgen. Doch anders wordt 
hun geen bijzondere eerbied bewezen. Onder het dak hingen eene menigte 
trommen van verschillende grootte. | 

Rijst is hier al weder het gewone dagelijksche voedsel der bevolking ; 
maïs wordt alleen door de luijere bewoners in grootere hoeveelheid geteeld. 
Wij zagen vele schoone, vette geiten; ook veel kleine honden, maar geen 
varkens. 

Botoeng, of het bed van de Gadis aldaar, ligt 566 meter boven de zee. 
De kokospalm groeit er echter, in weerwil dezer hoogte, nog welig en 
draagt rijkelijk vruchten. De middelbare temperatuur is, gelijk die van 
Kota Nopan, 18° Reaum. of 22° 5 centigr. De temperatuur der bronnen 
is slechts 0° 2 hooger, en komt dus, ook tusschen de keerkringen, steeds 
digt bij de plaatselijke middelbare temperatuur. De vochtigheid is te Bo- 
toeng niet aanmerkelijk: te 4 uur 15 min. des namiddags teekende de 
psychrom., bij bewolkten hemel, 16° 6 Reaum., terwijl de vrije thermometer 
19° 8 Reaum. aanwees, dus een verschil van 3° 2; van 54 tot 7 uur re- 
gende het sterk; te 84 uur des avonds stond de vrije thermometer op 
17° 6 Reaum. en den volgenden morgen te 6 uur op 14° 9. 

Zoo lang men in de laagte nabij den rand van het kleine bekken van 
Kota Nopan blijft, vertoont de dalbodem en de af helling een oud alluvium 
van allerlei gerolde steenen of van eene roodgeele zandige aarde. In deze 
bergpuin-afzetting werd vroeger, digt bij Kota Nopan, goud uitgewasscherr, 
en zulks met voordeel, naardien de gewone dagelijksche opbrengst van 1 
tot 14 gulden waarde had. Sedert echter, door de Nederlandsche postvat- 
ting in het verwijderde binnenland, eene aanzienlijke hoeveelheid zilver- en 
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kopergeld aldaar is ingevoerd en verspreid geraakt, wordt er zelden meer 
deor de inboorlingen gowasschen. Vroeger bekleedde alleen het stofgoud — 
de plaats der gangbare munt, gelijk thans nog hier en daar bij de Batte’s 
en elders. Aan sommige plekken van den dalbodem verschijnt, in stede 
van syeniet, graniet, boven den grond, en wel altijd de roode, kleinkorre- 
lige en hornblenderijke verscheidenheid, met veel ingesprenkeld ijzer of _ 
magneetkies, gelijk wij haar in Telokh-dalam, bij Ajer-bangi, hebben waar- 
genomen. De bovengemelde kleine waterval stort zich, ter hoogte van om- 
trent 26 voet, langs dusdanige rotsen naar beneden. Het graniet is daar 
evenwel niet zeer regelmatig en duidelijk in dikke platen gespleten, die eene 
O. en Westelijke rigting hebben en steil naar het N. afdalen. Het water 
van dien val voert echter, behalve graniet, nog verschillende andere gerolde 
steensoorten naar het bekken af, meestal porphteracktige feldspathgesteenten, 
ander welke zich eene spaanschgroen gekleurde soort bijzonder kenmerkt; 
voorts rooden zandsteen en bruinen jaapis. Ook vonden wij een enkel, nog hoe 
kig, brokstuk magneetijzer, ter zwaarte van meer dan Één pond en in hoe 
danigheid overeenkomende met dat van den Goenong Besi in de Padangsche 
bovenlanden. Hetzelve was waarschijnlijk afkomstig van eene rijke ier 
ertabedding in de nabijheid, ofschoon wij, boven den waterval, te vergeefs 
naar zulk eene hebben gezocht. Ook is het voorkomen van zoodanigen erts 
den inboorlingen aldaar onbekend; zij ‘ontvangen al het benoodigde ij? | 
van elders. 

Een klein eind opwaarts voortgaande, ziet men weldra geen graniet mot, — 
maar groote blokken roodbruinen sandsteen, zoo hard en vast, dat men het 
voor eene fijnkorrelige verscheidenheid van het graniet soude kunnen hoï- — 
den, waarvan de bestanddeelen naauw ineen zijn gesmolten. Doch andere 
blokken in de nabijheid vertoonen hem als werkelijken zandsteen, zoodat het 
veeleer schijnt, dat het graniet zich in zekere mate aan dezen geassim)- 
leerd heeft. Binnen de spleten is deze zandsteen dikwerf zeer ijzerhoudend; 
welligt dat er gangen van magneetijzer in voorkomen. Hij gast ook it 
anderscheidene feldspathige porpkiergesteenten over, die gewoonlijk ligt 
verweêrbaar zijn. 

Aan de helling, ter andere zijde van de hoogte, voorbij de kamponé 
Moara-Siambakh, vindt men, in de bergpuin-ophooping, eene kleine goad- 
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mijn. Niet lang daarna komt men aan een riviertje, waarin door de goud- 
wasschers de veelsoortige gerolde steenen insgelijks omgewoeld zijn gewor- 
den. Deze bestaan meest in groven rooden zandsteen en conglomeraat en 
in andere verwante soorten , breccie-porphierachtig en feldspathig, ook grijzen 
vasten mergel, zware zwarte magneetijzerrijke gesteenten, met een woord 
in alle soorten van deze proteusachtige, oudste en het meest gemetamorphi- 
seerde formatie van Sumatra. Brokstukken van deze formatie bedekken ver- 
moedelijk al de lagere plaatsen tusschen de bergen langs den bovenloop 
van de Batang Gadis en zijne nevenrivieren, en deze uitgestrekte bergpuin- 
afzetting is welligt waardig, wegens het in haar aanwezige goud, overal 
uitgewasschen te worden. 

Op niet verren afstand, tegenover de Moara Poenkoet, waar de dalhel- 
ling steil wordt, heeft, bij eene der laatste opzwellingen van een riviertje, 
het water aanzienlijke massa’s van een zwart of olivingroen, zwaar gesteente, 
zeer rijk aan magneetijzer en ijzerkies, weggerukt, dat, vooral in zijne 
lichtere verscheidenheden, er meer dioriet- dan melaphierachtig uitaiet. Zijne 

betrekking tot het graniet, dat in de nabijheid verweerd voor den dag 
komt, is ons niet duidelijk gebleken. Waarschijnlijk doortrekt het gangachtig 
het graniet. Gerolde stukken van zulke zware, zwarte gesteenten worden 
’ voor kenteckenen van het aanwezen van goud gehouden. 

Tegenover, aan den linker oever, bestaat het bergachtige land met zijne 
afgeronde heuvelkruinen uitsluitend uit graniet; het is altijd dezelfde, sye- 
nietachtige verscheidenheid van eene sterkere of geringere roodachtige kleur. 
Doch in het dal bij Tamiang steken hier en daar blokken van een meer 
of minder korreligen, witten of grijzen kalkebeen uit den grond, terwijl 
vooral een klein watertje aoodanige blokken van de hoogte afbrengt, waar 
de kalksteen in afzonderlijke klompen op of in het graniet schijnt te lig- 
gen. De laatste steensoort heeft dus vermoedelijk bij hare opheffing aldaar 
de kalkbeddingen tot fleriters gescheurd en te gelijker tijd dit gesteente 
korrelig gemaakt. Voor dit gevoelen scheen ons vooral een blok te pleiten, 
donker grijs van kleur en zwaar, en ala van magneetkies en van eene hoorn- 
blendige massa doordrongen. Afzonderlijke partijen van witte dolomitische 
kalk, bijna schuimkalk, zijn daarin waar te nemen. Een stuk vertoont iets 
van eene versteening, eenìgzins Retepora-achtig. Ongetwijfeld is dit stean- 
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blok een aanrakingsprodukt van het graniet met den kalksteen, gelijkende 
het volkomen op een dergelijk aanrakingsstuk van Auerbach aan de Berg- 
straat, van deze door v. LEONHARD voor den korreligen kalk als het ware 
klassiek gewordene plaats. 

Verder herwaarts van Tamiang bemerkt men dikwerf langs af hellingen eene 
plaatselijke afzetting van kalktuf, somwijlen in de gedaante van losse ko 
geltjes. Digt bij den oorsprong van de Ajer Botoeng is de goudmijn Sin- 
pang-datar gelegen. 

Den 16% September gingen wij tot Panjangej; den 17°" naar Rau; 
in het geheel een afstand van omtrent 12 uren gaans. Van Botoeng loopt 
de weg nog steeds beneden door het groote dal , somwijlen vrij digt langs — 
den oever van de nu reeds helderder over gerolde steenen voortruischende 
Gadis. Er vertoonen zich thans hier en daar strooken van bosch, hetwelk 
anders eene zeldzaamheid is in deze granietbergen. Al de dorpen, welke 
men ontmoet, zijn klein; Tolang bevat slechts ongeveer 20 huizen, @ 
Sibadakh nog minder. De bewoners dezer streken worden door de lager 
of meer noordwaarts in het dal wonende, eigenlijke Mandahelingers Orang 
oeloe genoemd (d. i. menschen van boven of van de hoogere gedeelten van 
het land). Volgens de Mandahelingers, die beweren van Battaschen oor- 
sprong te zijn, zoude de taal der Orang oeloe aanmerkelijk van de hunne 
verschillen, en deze volken zouden afstammelingen zijn van de, naar de 
Oostkust toe, in de afgelegenste oorden wonende, halfwilde Orang loeboê 
(d. i. menschen van beneden of uit de lagere landstreken). In zeden € 
gebruiken onderscheiden de Orang oeloe zich weinig van de Mandahelinger. 
Hunne huizen zijn, in den regel, goed en net gebouwd, meestal van hout, 
en hebben groote vensteropeningen, gelijk de Maleische. Doch zij planten 
weinig rijst, meestal maïs, waarvan de schuld welligt meer op hunne groote 
traagheid, dan op de gesteldheid van den grond en het koelere luchtgestel 
te werpen is, aangezien wij in de naauwe vallef bij de doeson Toeah et 
telijke vruchtbare kleine sawah’s hebben aangetroffen. De menigte kleine 
gehuchten worden niet door eenen Radja of Kali, gelijk in de meer noor 
delijke streken, maar door een’ Datoe bestuurd; zijnde dit, woord, eve? 
als de bij hun gebruikelijke naam doeson voor “dorp,” zuiver Maleisch. 
Wat hunne kleeding betreft, deze bestond bij de met hanegevechten zich 
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vermakende hoofden meestal in roode baadjes zonder mouwen, zoo als men 
ze ook in Mandaheling ziet; doch de vrouwen droegen er insgelijks veelal 
baadjes, hetgeen bij de Battasche bevolking nimmer het geval is. Sommige 
mannen hadden het hoofd bedekt met een witten tulband. In ligchaams- 
bouw vertoonen de Orang oeloe’s weinig verschil met hunne noordelijke na- 
buren; doch zijn zij, in ’t algemeen, meer ineengedrongen, gespierder en 
hebben grovere gelaatstrekken, met somtijds stomppuntige neuzen ; vooral 
hebben de vrouwen eene minder bevallige gestalte en houding. 

Bij het overstijgen van den bijkans 2500 voet (808 meter boven de zee) 
hoogen granietberg Mandehangin, verlaten wij het groote dal en water- 
gebied van de Batang Gadis en betreden onmiddellijk dat van de Batang 
Sibenajer; deze stort zich in de rivier Soempoer, welke laatste in haren 
benedenloop, naar de Oostkust toe, den naam van Rokan draagt. De 
Boekit Mandehangin vormt alzoo de waterscheiding van twee aanmerkelijke 
riviergebieden, waarvan het eene west-, het andere oostwaarts zijnen afloop 
heeft. In het Z. en N. van genoemden berg, verheffen zich nog eenigzins 
hoogere bergkruinen, tusschen welke door toenmaals een westelijke wind 
met ongemeene kracht over de met gras begroeide hoogte woei. Aan deze 
zijde ging het schier nog steiler, dan aan den anderen kant, naar beneden, 
tot aan de doeson Toeah; vervolgens over een riviertje, Ajer Mariril 
genaamd, en nog over eene geringe hoogte, langs wier voet gemeld ri- 
viertje stroomt, ot aan de kampong Panjangej. Dit dorp bevat een twin- 
tigtal huizen, die meest groote vensteropeningen hebben. Uit een der hui- 
zen kwam een eentoonig muzijkgeluid van een paar gong’s, bamboezen fluiten 
en trommen, terwijl in een ander een zangachtig vrouwengehuil werd ge- 
hoord. Op onze vraag: wat zulks te beduiden had? vernamen wij dat 
het gehuil bij een doode werd aangeheven, en in het naburige huis een 
bebegoe-feest of maaltijd plaats had, waarbij, onder de gebruikelijke muzijk, 
de booze geest (Begoe) aangeroepen en van den pas overledene verwijderd 
gehouden wordt. Op de marktplaats vermaakten zich een aantal mannen 
met hanegevechten. In twee of drie kleine kramen waren slechts pisang- _ 
vruchten en maïs te koop. 

Panjangej ligt 568 meter boven de zee. De thermometer teekende ’s na- 
middags te 4 uur, bij beginnenden regen, 24° 3 cent. 
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Aangaande de geologische gesteldheid merken wij hier aan, dat wij langs 
den ganschen weg, van Botoeng herwaarts, eeniglijk door granietbergen 
kwamen. Het graniet is echter, reeds aan gene zijde van Botoeng, niet 
meer rood, maar uit witte feldspath en kwartskorrels en donker groene 
mica of hoornblende zamengesteld, en tamelijk fijnkorrelig. Doch, m 
een eind ver, aan deze zijde van de kampong Tobang, langs den voet 
der glooijende afhelling, alwaar men geen spoor van gesteente te zien krijgt, 
voortgegaan te zijn, verschijnt eensklaps een rotshoek van korreligen zand- 
steen, on wel van zoodanigen aard, dat de korrels uit louter kristallen, | 
tot de grootte van 3 à 3} centim. middellijn, bestaan: deze groote melk- 
witte korrels zijn, als het ware , doortrokken en omhuld door een deeg van 
eene fijnkorrelige, witgrijze, misschien dolomitische massa; welligt dat de 
kristallen zelven ook bitterspath zijn. Deze steenhoek laat zich ongeveer 
vijftig schreden ver vervolgen, als wanneer weder struiken den bodem be 
dekken. Tusschen dezelve komt eene soort van rotegang aan de opper 
vlakte, van een bladerige, verwrijf bare gangkwarts, die op de kloofvlakten 
met groen koolzaur-koper als aangevlogen is, en voorts kleine nieren met 
malachietkristallen en partijen van onregelmatige stukjes magneetkies bevel. 
De gang is naauw met het kalkgesteente versmolten en heeft aan de gren 
zen enkele kalkspathpartijen omhuld. Ongetwijfeld komt hij uit het graniet, 
welke rotssoort vermoedelijk ook de kalksteenmassa van onderen omsloi 
houdt, Eenig aanrakingspunt van beiden hebben wij echter niet kunnen vinden. 

Tusechen de gehuchten Tobang en Tjoebadakh (of Tjobadak)) 
is op den bodem van het dal de bergpuin-afzetting door de goudzoekers 
overal omgewoeld en gedeeltelijk uitgewasschen geworden. Ter overzijde, 
aan den regter oever van de Batang Gadis, naar doeson Gedang heed: 
vertoont zich weder eene plaatselijke ophooping van kalktuf of travertijn. 
en meer naar de hoogte toe bemerkt men kleine blokken van grijzen, #1” 
relägen kalksteen. 

Langs het overige gedeelte van den weg, over den Boekit Mandebaog®’ 
tot Panjangej, welks wateren reeds tot het riviergebied van de Rokan be 
hooren, treft men alleen graniet aan. Bij Panjangej wordt geen goud ge 
graven. De mijnen van de Orang Oeloe liggen alle in het riviergebied 
van de Batang Gadis. 
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Over het geheel behoudt het land dezelfde gesteldheid tot dat men in 
het wijde dal komt van de Batang Sibensjer en de oostelijke bergketen in 
het gezigt krijgt. In Z. O. ngting, naar het terras van Rau, dat zich 
eenigzins boven de valleijen van de rivieren Sibenajer en Soempoer verheft, 
daalt het granietgebergte allengs in heuvélachtigen vorm af. Westwaarte 
verheffen zich nog de granietketens tot ongeveer 1000 voet boven de zee; 
doch oostwaarts wordt het dal van de Sibenajer, aan zijhe bovenhelft, door 
de reeds steilere keten van den Pomaton-sigeh begrensd, aan wiens wee- 
telijke afhelling, tot vrij hoog, de goudvoerende bergptin-afsetting aânge- 
troffen wordt. In deze afzetting van gerolde steenen enz. ligt de mijn (tam- 
bang) Lakapa. Verder Z. O., waar het dal wel één uur gaans breed wordt 
(bij Padang-mentinggi), is het door de met bosschen begroeide oostelijke 
keten van het centraalgebergte begrensd, welke keten, ten bosten van Bau, 
door de Batang Soempoer doorbroken wordt. 

Langs deze Z. O, afhelling van het granietgebergte liggen menigvuldige 
brokstukken van sedimentaite rotssoorten, zoowel op de hoogte, als in de 
laagte, verspreid. Reeds aan de dalhelling van het riviertje Mariril vindt 
men stukken van een meer of minder korreligen, grijzen of witten kalk- 
steen, Van daar Z. W. naar de kleine valleijen van de Ajer Tjoebadakh af- 
dalende, ontmoet men gansche banken van mergel met zeer ondetecheidene, - 
meestal echter steile hellingen der lagen. Bij dem kleinen riviertak b. v. 
hebben de lagen 55° N. W. helling en eene N. O. en Z. W. vigting. Van 
boven is de mergel gewoonlijk sterk verweerd, altijd rhomboidisch splij- 
tende, eene vlak-schelpige breuk vertoonende, en alsdan digt van sard en 
geelgroenachtig van kleur. Hij is doortrokken van ettelijke kwartssnoeren, 
waarin eenig loodglans ingesprenkeld is, en in kleine blaasachtige ruimten 
komen naald- en pluimvormige partijen van witten looderts voor. Dieper naar 
onderen (nader bij het hier niet zigtbare graniet) gaat de mergel tot een 
licht grijs feldsteen-porphierachtig gesteente over, waarin zich kleine feldspath 
kristalletjes afscheiden. Aan andere afgezonderde en onduidelijke plaatsen 
wordt de grondmassa van een dergelijk gesteente bijna hdarnsteen- of kwartsash- 
tig, of meer thonsteenachtig, rood en rijker aan feldspdth-kristalletjes. Kortom, 
men erlangt hier de overtuiging, dat de mergellagen uit de formatie van den 
oudsten rhomboïdaalschen zandsteen, door de werking van opgestegene gra- 
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nietmassa’s tot porphierachtige gesteenten veranderd zijn. Er bestaan dus 
even goed porphieren, als er micaschiefer en thonschiefer , serpentijn en dioriet 


gevonden wordt, van gemetamorphiseerden mergel; als er Aicartsrots bestaat 


van gemetamorphiseerden zandsteen enz. Vandaar die oneindige overgangen 


van zandsteen tot feldsteenporphier; van porphier tot kwartsrots; van sedi- 
mentairen kalksteen tot gneis en graniet enz. enz. Tusschen de oostelijke 
takken van de Ajer Tjoebadakh bemerkt men op de hoogte eene laag van 
minder veranderden, groenachtig graauwen, digten en harden mergel, rhom- 
boïdaalsch gekliefd en tallooze ijzerkiespunten bevattende. Aan de westzijde 
van ‘den hoofdtak, of de eigenlijke rivier Tjoebadakh, vonden wij steen- 
blokken, die wij aanvankelijk voor gestreepten kalksteen aanzagen; doch 
bij nader onderzoek bleek het graauwgroenachtige en vleeschrood gestreepte 
bandjaspis te zijn. 

De Ajer Tjoebadakh voert reeds vele melaphierachtige gesteenten af, welke 
natuurlijk bij haren oorsprong, in de westwaarts gelegene melaphier- en tra- 
chytbergen, vooral naar den Goenong Sikalaboe toe, weder menigvuldig 
worslen. 

Niettegenstaande den fijnen regen, was de lucht toch zeer doorzigtig. Toen 
wij te Rau kwamen, konden wij den top van den Goenong Pasaman 
(Ophir) zien, die gewoonlijk slechts bij helder weder boven de Z. Westelijke 
bergketen zigtbaar wordt. Wij peilden hem 4° Z. W. De Sikalaboe is van 
Rau niet zigtbaar. Hij ligt achter het vrij hooge gebergte verscholen, aan 
welks voet de Ajer Singkarang in het dal van Rau afstroomt. Volgens 
aanwijzing der bewoners van Rau, zoude de Sikalaboe naauwkeurig 25° 2. 
W. van daar liggen. - 

De militaire post Rau ligt zeer fraai op een terras, dat met gras El 
struiken begroeid, 298 meter boven de zee is verheven, en ongeveer 50 
voet boven den dalbodem van de Ajer Sibenajer, werwaarts het zich ver 
breedt. Een breede, regte weg leidt door een netten pasar, noordelijk 
waarvan, ter linker zijde, de groote, voor een half bataillon ingerigte, le- 
gerplaats zich bevindt, en ter regterhand eene sterke redoute is geleger- 
Z. Oostwaarts opent zich het wijde dal, door hetwelk de Batang Soempofr 
afvloeit, met welke zich, niet ver ten Oosten van Rau, de Sibenajer 1e 


eenigt en alsdan in die rigting door het gebergte breekt. 
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Het klimaat van Rau is, niettegenstaande de aanzienlijke hoogte dezer 
plaats, zeer warm en geldt voor ongezond. Koude koortsen, ofschoon niet 
bijzonder gevaarlijk, zijn inheemsch en verschoonen schier geen zich hier 
eenigen tijd ophoudenden vreemdeling. Men wil deze ongezondheid aan 
het water toeschrijven, dat Sn kleine riviertjes door de vlakte stroomt en 
door vrij omzwervende kudden buffels verontrcinigd wordt. 

De hoogste en laagste thermometer-standen leveren een zeer aanmerkelijk 
verschil. Tijdens onze cerste reis en verblijf te Rau, in het begin van de 
maand Junij 1838, namen wij verscheidene dagen, bij zonsopgang, eene 
temperatuur waar van 18° 6 tot 19° 4 centigr.; terwijl de thermometer tus- 
schen 2 en 3 uur ’s namiddags somwijlen tot 90° Fahrenh. of 32° 3 cen- 
tigr. zoude rijzen. Wij zelven vonden toenmaals de temperstnur van den 
grond 24°3 centigr.; wijzende de thermometer in de lucht, 's namiddags 
S uur, 28° 7 centigr. en do hygrometer 24° 2 centigr. aan. 

Ongeveer 3 uren gaans, ten noorden van Rau, in het gebied van Pa 
dang-mentinggi, ligt de vermaarde goudmijn (Tambang) Lakepe. De 
weg derwaarts gaat, omtrent vijf kwartier uur gaans, tot aan eenige huizen, 
Samboer Loeboe-aro genaamd, langs den hoofdweg naar Mandaheling, 
waarbij men de groote, insgelijks onder Padang-mentinggi behoorende, kam- 
pong Loeboe-ero ter regterzijde liggen laat. Bij de reeds genoemde huisen 
voerde ons de gids benedenwaarts naar den oever van de Sibenajer, waar- 
mede zich iets lager de Batang Asik vereenigt. Tusschen deze beide, 
uit bet N. W. komende hoofdtakken van de Soempoer, verheft zich, ter 
hoogte van ongeveer 2000 voet boven de zee, cen bergtak, Pomaton- 
Sigeh genaamd, die het bekken van Rau ten N. bepaalt. In dezen berg- 
tak liggen vele der rijkste goudmijnen. Doch het is opmerkelijk dat alleen 
de westelijke hellingen van den Pomaton-sigeh goudrijk zijn, en de ooste- 
lgke volstrekt niet. De Batang Asik voert geen goud in haar bed; ook 
verder oostwaarts, in het lagere gebergte, naar het vlakke land van Pa- 
dang-Bola en Tamboesi heen, levert de grond geen goud. 

Wij doorwaadden de Batang Sibenajer en kwamen onmiddelijk daarna ean 
een anderen riviertak van deze, die van den Pomaton-sigch afkomt en 
den naam van Ajer Timbo draagt. In de bedden van beide rivieren 
vindt men goud, hetwelk nu en dan, meestal door vrouwen en kinderen, 
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door wassching verzameld wordt; en beide vertonen daarenboven zulk eene 
veelvuldige verscheidenheid van gerolde steenen, dat men den Pomston- 
sigeh voor eene geologische monsterkaart zoude kunnen aanzien: syeniet, 
dioriet, melaphier, trachyt, trachyt-conglomeraat, thonschiefer, kalksteen 
‘kieselschiefer en meer andere soorten zijn in aanmerkelijke brokken en groote 
menigte voorhanden. Doch wij willen de andete plaatselijke ondersoekingm 
niet vooruitloopen. Langs een amal voetpad, dikwijls geheel verborgen door 
half verdord gras, stegen wij vervolgens steil den berg opwaarts, en daams, 
schier even zoo steil en vermoeijend, in eene brandende zonnehitte, weder 
naar beneden tot in het bed van de Ajer Lakapa, een anderen zijtak van 
de Soengi Sibenajer, boven de Ajer Timbo. Hier ziet men aan versche 
dene plaatsen vaste rotsen van selaphier, aan de oppervlakte meestal sterk 
verweerd, doch waar zulks niet het geval is, bemerkt men in de donker 
paarschkleurige grondmassa hoornblende-achtige kristallen van eenen augiët- 
vorm, bijgevolg van wrakiet, en van een schillerspath- of smaragdietachty 
aanzien, gelijk de uraliet van Tirol en van Corsika. In het bed der Ajer 
Lakapa vonden wij ook groote brokstukken van eene fijnkorrelige en, door 
haar sterk magneetijzergehalte, zeer zware verscheidenheid van melsphier. 
Andere groote brokstukken bestonden uit een wit gebleekt trachyt-con- 
glomeraat. 

Van de oevers dezer rivier moesten wij weder, omtrent een kwartier uur, 
de met gras begroeide berghelling opklimmen, als wanneer wij aan de val 
allen plantengroei ontdane mijnstreek kwamen. Hier ligt, onder een alluviun 
van ongelijke dikte en roode kleiaarde, ontstaan uit de ontbinding van da 
melaphier, die vermoedelijk eertijds de kruin des bergs zamengesteld beeft, 
eene verbazende massa steengruis, van 6—12 voet dikte en meer. In el 
weinig zamenhangend fijn gruis liggen gerolde steenen tot de grootte val 
één kubiekvoet en grootere; alle, kleine en groote, onregelmatig door el 
kander en van velerlei soorten. Het menigvuldiget schijnen de melaphere 
te zijn, waarvan men verschillende wijzigingen waarneemt, meestal dioriet- 
achtig van aanzien, doch schier altijd met uraliet. Van de zwarte, zwar, 
ijzerrijke verscheidenheid vindt men schaars groote brokken, maar 5e 
vele kleine stukjes, ter grootte van erwten, boonen en noten, Deze Bo 
men de inlanders bafoe katjang-katjang (peulensteenen) en zij beschouwen 
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hen als “volgelingen of begeleiders van het goud’ (kawan amas). Gelijk- 
soortig in grootte en even menigvuldig, zijn stukjes van een gebleekt en 
gedeeltelijk verweerd érachyt, meer of minder poreus, weinig glazige feld- 
spath inhoudende, maar dikwerf kwartskorrels, zoodat het gesteente een feld- 
steen-porphierachtig aanzien verkrijgt. Minder menigvuldig, maar in groo- 
tere blokken, is een fijnkorrelig syenict, waarvan welligt ergens in de 
nabijheid vaste rotsen onder den melaphier gevonden worden. Werkelijk 
graniet ontdekten wij er niet; slechts een enkelen granietachtigen ket be- 
merkten wij onder de daar verzamelde steenen. Zeer zeldzaam zijn er ook 
keijen van eene kwarterijke ijzerhoudende breccie, misschien even als de gra- 
nietachtige kei van gangen afkomstig. Witte kwartskeijen zijn er insgelijks 
zeldzaam, althans veel minder menigvuldig dan de zwarte betoe katjang, 
maar gelden ook als kawan amas, of ameh, gelijk de inlanders het laatste 
woord daar uitspreken. Allerzeldzaamst en klein zijn de stukjes van grijzen 
of geelachtigen zandsteen, graauwen thonschiefer, kalksteen en kieselschiefer. 
In deze bergpuin-ophooping komt het goud gewoonlijk in kleine korrels, 
somwijlen ook in grootere, onregelmatige stukjes met magneetijzerzand voor, 
zonder platina of eenig ander metaal. Het wordt door afspoelig en was- 
sching verkregen. Van de hoogte des bergs is een waterstraal tot binnen 
de mijn geleid, alwaar zich twee of drie kleine kuilen bevinden, die on- 
derling door goten verbonden en inwendig van: ruw metselwerk voorzien 
zijn. Het afsluiten en toelaten, van het water geschiedt door middel van 
eenen met boombast omwikkelden en tot duiker strekkenden steen, die 
aan eenen hefboom is bevestigd. Langs de goten wordt de goudrijke grond 
bijeenverzameld , van de grootere steenbrokken ontdaan , terwijl de kleine door 
eene zeef afgezonderd, en het fijne gruis met behulp van ondiepe houten 
schotels of doelang, van naauwelijks een voet middellijn, in de goten uitge- 
wasschen en door de kuilen weggespoeld wordt. Het is ligt te begrijpen hoe- 
veel goudkorreltjes en fijne schilfertjes bij het wasschen en afspoelen op 
zulk eene ruwe wijze verloren gaan; en toch is de opbrengst der mijnen 
vrij aanzienlijk. 

De bewerking van zulk eene mijn geschiedt gewoonlijk op de volgende 
wijze. Een ondernemer neemt een viertal arbeiders in zijnen dienst, voor 


den tijd van een jaar, of eigenlijk voor ecne moesim (moeson), waarbij dan 
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de zaai- en oogstmaanden wegvallen. Een van hen bezorgt het bouwen 
van de hut bij de mijn, het aanschaffen der levensmiddelen enz. ‚ terwijl 
de overige drie het mijnwerk onder zich verdeelen, in dier voege: de een 
maakt de waterleiding, de andere delft en verzamelt den goudvoerenden 
grond, en de derde wascht dien uit. Het onderhoud voor elken arbeider 
komt den ondernemer op ongeveer f 80 in de moeson te staan, dat is voor 
vier man op /320; de benoodigde gereedschappen komen naauwelijks 
in aanmerking. Bij het einde van het werkjaar weegt de ondernemer den 
ganschen goudoogst, trekt daarvan zooveel af, als zijne uitgaven be- | 
loopen, en verdeelt den rest in zes gelijke deelen: eem deel voor hem 
zelven, een voor ieder der werklieden, en een voor den eigenaar der mijn, 
zijnde gewoonlijk het hoofd van het distrikt. Naar men ons verzekerde, 
bedraagt zoodanig aandeel, wanneer de oogst eenigermate goed uitvalt, 10 
tail goud, ter waarde van omtrent f 600, zoodat de ondernemer bijkans 
200 pCt. winst behaalt op zijne gedana voorschotten van £300 of f 320, 
en voor dit kleine sommetje, in ’t geheel, bij de f 4000 aan goud wordt 


verkregen. 


Het mag onbegrijpelijk genoemd worden, dat, bij zulke voordeelige wit 
komsten, niet altijd eene menigte goudzoekers daar aan den arbeid zijn; 
doch de aangeborene luiheid der Maleijers en hun te trotsche inborst om in 
dienst van een ander te gaan werken, verzetten zich hier tegen. Ten tijde 
toen de bewoners van Mandaheling onder het juk der Padri’s gebukt gi 
gen, was het goudgraven, om godsdienstige redenen, geheel en al verboden. 
Tegenwoordig zouden er gemakkelijk arbeiders uit die streken en de meer 
noordwaarts gelegene Battalanden, tegen een matig dagloon, te bekomen 
zijn; doch het ontbreekt er aan bemiddelde en tevens ijverige ondememers. 
Woonden daar Chinezen of Europesche kooplieden of landeigenaren, bet 
mijnwerk zoude ongetwijfeld spoedig eene groote uitbreiding erlaugen @ 
aanmerkelijke winsten afwerpen. De goudrijke gronden zijn te Lakaps #6 
uitgestrekt, en zouden waarschijnlijk van de opperhoofden en andere in- 
landers, welke zich eigenaars er van noemen, tegen betaling van © 
niet zeer: hoogen prijs, in eens of jaarlijks, ter vrije benuttiging te beko- 
men zijn. 


Over den loop der Batang Soempoer deelden ons eenige opperhoofd: 
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te Rau verscheidene bijzonderheden mede, die wij der aanteekening hier 
waardig achten. ° 

Oostwaars van deze plaats, waar de rivier Soempoer het gebergte door- 
breekt, zoude zij, in eene naauwe kloof, een hoogen waterval vormen. On- 
geveer anderhalve dagreis verder beneden, bij de Moeara Tibawan, 
wordt de Soempoer bevaarbaar. Eene kleine dagreis van daar, komt men 
aan de kampong Rokan, waar eene kleine rivier in de Soempoer valt, en 
deze laatste nu zelf, tot bij haren mond, aan de Oostkust, Batang Rokan 
wordt genoemd. Van do naauwe bergkloof, door welke zij bruischend voort- 
stroomt, tot bij de kampong Rokan, heeft haar loop cene O. hoofdrigting ; 
vervolgens wordt deze N. O. en ten laatste N. N. O. en N. Een dag 
varens beneden de kampong Rokan ligt, aan den regter oever der rivier, 
de kampong Oedjong-batoe, waar men schier niets van het gebergte meer 
zien kan, en het land geheel vlak en met hooge bosschen bedekt is, Nog 
cene dagreis verder ligt, insgelijks aan den regter oever, de kampong Kota- 
lama, cn van daar zoude men nog bijkans tien dagen varens tot aan see 
hebben. Den benedenloop der rivier Rokan kende echter niemand onder de 
inboorlingen, door ons dienaangaande ondervraagd, naauwkeurig uit eigene 
aanschouwing. Even onbepaald, en somtijds verward of tegenstrijdig, wa- 
ren hunne vertellingen omtrent de vertakkingen en den loop van verscheidene 
andere, meer noordelijk naar de Oostkust afstroomende rivieren, waarom 


wij die berigten hier evenzeer met stilzwijgen voorbijgaan. 
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Hoe vreemd eene bijdrage het bij den eersten oogopslag aan velen toeschijne, 
die ik hier aan de lezers van dit Tijdschrift aanbied, bij eenig nadenken 
zal niemand hare belangrijkheid in twijfel trekken. Het is, wanneer men 
over het een of ander onderwerp iets weten wil, eene afschrikkende moeite 
om alle deelen van eenig uitgebreid tijdschrift door te zoeken ; eene moeite 
die men zich in de uiterste noodzakelijkheid getroost, als men de zekerheid 
heeft van het verlangde op die wijs te zullen vinden, maar waar men be- 
zwaarlijk zijnen tijd voor zal overhebben, indien men vreezen kan een nut- 
teloos werk te gaan verrigten. Het komt mij voor, dat het nut van elk 
tijdschrift oneindig verhoogd wordt door het gemak waarmeê men er ge 
bruik van kan maken, en dat de wetenschap algemeener zal worden hoe 
meer effen de paden zijn die er toe leiden. Uit dit oogpunt beschouwd, kan 
niemand het plaatsen dezer bijdrage wraken. En van een anderen kart 
brengt het lot der tijdschriften gewoonlijk dit mede, dat zeer belangrijke 
stukken er wel door aan de vergetelheid ontrukt worden, maar minder be- 
langrijke daar des te eerder in verzinken. Wanneer men dan mijne over 
tuiging deelt, dat er zelden een stuk zóó onbelangrijk is, dat men er wiets 
uit kan leeren, zal men het betreuren dat er in den stroom der vergetelheid 
menig stukje wordt medegesleept, dat zulk een lot niet verdiend had. Veel, 
zeer veel, mag er ook in tijdschriften wezen dat tijdelijke waarde heeft, 
maar het kan soms zijn nut hebben om ook hierop opmerkzaam gemaakt té 
worden, terwijl het voor een ander, helaas! niet geringer, aantal stukken 
als eene laatste eer mag worden beschouwd, dat men ze nog cens in de 
herinnering terugroept, maar om er dan ook verder nooit meer OP terug 
te komen. | 

Wanneer ik het plaatsen van dit stukje genoeg geregtvaardigd 
mij alleen over te zeggen, dat ik, met het oog op de bevordering on”! 
kennis van Neêrlandsch Indië, mij geheel gehouden heb aan hetgeen on 


heb ’ blijft 
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bezittingen, in de strikten zin, aangaat; en den kundigen redacteur van het 
Tijdschrift voor N. I. te verzoeken om, waar ik hier of daar icts over het 
hoofd mogt gezien hebben, mij dit wel te willen helpen aanvullen. 

Op een eerste nommer zullen meerdere volgen. Dat ik met het Tijd- 
schrift voor Neêrlandsch Indië, en wel met het thans afgesloten tijdperk dat 
het in Indië doorleefd heeft, eenen aanvang maak, zal geenen deskundige 
verwonderen. 

Delft, November 1858. 


3. P. GZ. 


I. 


DE INHOUD VAN DE 37 DEELEN DER 10 EERSTE JAARGANGEN 
VAN HET TIJDSCHRIFT VOOR NEERLANDSCH INDIË, 
SYSTEMATISCH GERANGSCHIKT. 


LAND- EN VOLKENKUNDE. 


DE O. I. ARCHIPEL IN HET ALGEMKEN. 


Oppervlakte der voornaamste eilanden, gelegen in den Nederlandsch 
Oost-Indischen Archipel, door p. Bar. MELVILL VAN CamNBÉn, V. 2, 
p. 883 en 885. 

Oppervlakte der Nederlandsch Oost-Indische bezittingen; door denz., 
V. 9, p. 886. 

Over de hoogte der bergen in den Oost-Indischen Archipel ; door denz., 
VL 1, p. 602 en 4, p. 50. Verg. VI. 2, p. 436. 

De verschillende menschenrassen in den Indischen Archipel; IV. 1, p. 497. 

Bespiegelingen over de Malcijers; door 3. mroa, VI. 2, p. 222. 

Aanteekcningen en beschouwingen betrekkelijk de zeeroovers en hunne 
rooverijen in den Indischen Archipel, alsmede sanguande Magindano 
en de Booloo-Archipcl; door r. a. a. eRzaORT, VII. 8, p. 300. 

Chronologisch overzigt der aardbevingen ep uitbarstingen van vulkanen in 
Nebrlandsch Indië; doar r. suxonvun, VII. 1, p. 87, p. 385 en 431; 
3, p. 110 en 117; 4, p. 156; VIE. 2, p. 425. 
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JAVA. 
\ 


Java, ten dienste van hen die over dit eiland wenschen te reizen [van Ba- 
tavia tot Samarang]; door J. J. VAN SEVENHOVEN, I. 1, p. 217; IL. 1, 
p. 321. 

Opgave van verschillende hoogten op Java, voorafgegaan door eenige op- 
merkingen over den barometer en barometermetingen ; ‘door 3. K. zass- 
KARL, IV. 1, p. 365; Kritiek, door r., IV. 2, p. 409. 

De gematigde en koude streken van Java, met de aldaar voorkomende 
warme bronnen; uit een natuur-, aardrijks- en geneeskundig oogpunt 

* beschouwd, als stellende een middel daar, ter voorkoming en genezing 

_ van die ziekten, waaraan Europeanen, ten gevolge van hun lang ver- 
blijf in heete luchtstreken, gewoonlijk lijden; door Fr. JUNGHUEHN, IV. 
2, p. 81. 

Badinrigting voor reconvalescenten; IV. 2, p. 122 (Selokaton). 

Uittreksel van eene beschrijving van Java; IV. 2, p. 201. 

Bijdragen tot de geschiedenis der vulkanen in den Indischen Archipel, 
tot 1842; door F. JUNGHUHN, 1°. afd. Java, V. 1, p. 92, 185, 257, 
614 en 755; Kritiek, door J. B. TEYSMANN, V. 1, p. 487; Antikr- 
tiek, V. 1, p. 7.87. 

Oppervlakte van het eiland Java; door Pp. Bar. MELVILL VAN CARNBEE, 
V. 2, p. 156. 

Schetsen, ontworpen op eene nicuwe reis over Java, voor topographische 
en natuurkundige navorschingen, aan het einde van het jaar 1844; 
door ¥. JUNGHUHN, VII. 1, p. 69, 128, 317; 2, p. 1, 205, 871. 

Lengtebepaling van den tijdbal te Batavia, geplaatst op den uitkijk; door 
F. A. A. GREGORY, L'. ter zee, VII. 1. p. 397. 

Brieven over Java; VII. p, 2, 205 en 351; 2, p. 881; 8. p. 1 [Bantam]. 

Berigt omtrent eene nieuwe kaart van het eiland Java, VIII. 2, p. 137. 

Een reisje door de residentie Bantam ; door J. ¥. G. BRUMUND, III. 3, p. 687. 

Bijdrage tot de kennis van Zuid-Bantam; J. K. HASSKARL, IV. 2, p. 231. 

Soemadang: op de grenzen van het district Lebak in de residentie Ban- 
tam; door denz., IV. 2, p. 126. 

Goenoeng Salak; door r. J., I. 2. p. 486. 
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Togt naar den Salakh; door voutinozre, VI. 2, p. 141; 3, p. 37. 

Uitbarsting van den berg Gedeh, gedurende de maanden Nov. en Dec. 
1840; door 3. x. HasskanL, IV. 1, p. 241. 

Opgave der hoogte van onderscheidene punten op en san den grooten 
weg van Batavia naar Bandong en Soekaboemi, naar barometermetin- 
gen; door denz., IIT. 2, p. 340. 

Statisticke aanteekeningen over Arewang; IH. 1, p. 428. 

Bezock van den Tankoeban Prahoe, na de eruptie van den 27% Mei 
1846; door Dr. BLerxer, VIII. 2. p. 565. 

Een togtje 10000 vocten hoog (op den Tjermé); door sznonmurs, VI. S, p. 324. 

Uitstapje van Poerworedjo naar de Goenong Wangie en de meer suid- 
oostelijk gelegen grenzen van Beglen; VI. 4, p. 380. 

Oorsprong van den naam Bagelen en het aldaar gevestigd geslacht der 
Kentols ; door a. VAN DE POEL, VIII. 3, p. 178. 

Beschrijving van Karaag Bollong en de Vogelnestklippen aldaar; VIII. 
1, p. 318. 

De rivier Bogowonto; door v. p. port, IX. 1, p. 367. 

Soerakarta in eenige bijzonderheden geschetst; V. 2, p. 453. — 

Reisje van Solo naar Petjitan; VIT. 3, p. 119. 

Iets over de geologische verhouding tusschen Jara en Modure; door D’. 
BLEEKER, IX. 1, p. 107. 

Iets over Lawang en ommestreken; door M’. p. a. scuiLL, IV. 2, p. 42. 

Bijdragen tot de kennis van de gebergte-svetemen in het oostelijk Jara; 
door #. zotiincer, VIII. 1, p. 125. 

Beklimming van den berg Sairce, op den 18% October 1538; door c, 
P. CUGNETT, I. 2, p. 447. 

De berg Sairoe, VI. 3, p. 15s. 

Oorsprong van den raam Banjoewangi, cor B. 5. C., TL. 1, p. 206. 

Geeebiedkundize nanteeke ningen omtrent Basjowangi; door denz., |. 1, 
p. 205. 


Bevolking van Java en Madura; uit de statistiek van 1632, IE 1, p. 156. 
Bijdragen tot de stalistick der bevolking van Java; door IY. BLEEKER, 
IX. 1, p. 39, 143, 321; 2, p. 97 en $, p. |. 
19 
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Instellingen, gewoonten en gebruiken der Javanen te Soerakarta; door 
C. F. WINTER SR, 'V. 1, p. 459, 564 en 690. 

Regtspleging over de onderdanen van Z. H. den Soesoehoenan van Soe- 

_rakarta; door denz., VI. 1. p. 99, 386 en 479. 

Oorsprong van het zoogenoemdé Kalang-volk; door denzelfden, II. 2, 
p. 578. 

Het hof te Soerakarta; door Dr. s. A. BUDDINGH, I. 3, p. 410. 

Javaansche titels; VIII. 4, p. 253. 

Onderzoek naar de oorzaken van het onderscheid in voorkomen, kleeding, 
zeden en gewoonten, taal en karakter, tusschen de Soendanezen en eigen- 
lijke Javanen; door Dr. vaN HOEVELL, IV. 3, p. 133. 

De heidenen of Badoewinen van Bantam; [door SPANOGHE) I. 3, p. 295. 

Bijdragen tot de kennis der Badoeïnen, in het Zuiden der residentie Ban- 
tam; door D'. VAN HOEVELL, VII. 4, p. 835. 

Tafereelen van Javaansche zeden; door c.s. w. Graaf VAN HOGENDOEP, 
Amst. bij c. G. SULPKE, 1837; door denzelfden, I. 1, p. 91. 

Javasche tafereelen; door u. P., I. 2, p. 180. 

Javasche volksverlichting; II. 1, p. 129. 

Karakter der Javanen; II. 2, p. 212. 

Wreede strafoefeningen vroeger op Java in gebruik; door Dr. v. HOZVELL, 
TI. 1, p. 168. 

Spelen en volksvermaken der Javanen. Tijgergevecht; door denzelfden, II. — 
1, p. 298; Javaansch tournooispel; door D". s. A. BUDDINGH, III. 2, 
p. 246; Javaansche komedie; door denzelfden, IV. 2, p. 348. 

Het doodendal; door w. 1. mieren, VII. 2, p. 338. 

Gebruiken bij Javaansche grooten ; door Dr. 8. A. BUDDINGH, III. 2, p. 239, 
en door M*. p. a. scHiL, III. 2, p. 466. 


Godsdienstige monumenten op Java; door B. a., I. 1, 215. 
Nieuw-opgegraven oudheden in de residentie Kadoe; I. 2, p. 70. 
Tjandi Moendoet in 1839; door D*. s. A. BUDDINGH, I. 2, p. 389. 
Tempel Selo-Grio; door denzelfden, I. 2. p. 407. 

Pasar Gedé; door denzelfden, II. 1, p. 45 en 201. 

Het heilige graf van Giri; II, 1, p. 60 en 201. 
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Oorsprong van de oudheden te Prambanan; door worrar, JJ. 1. p. 459 
Il. 3, p. 189. 

Gedachten over de ruïnen van de Hindoesche godsdienst, welke op Java 
gevonden worden; door r. o. varck, III. 1, p. 177. 

Beknopte schets van de godsdienst der Hindoes, met betrekking tot die 
leer welke op Java vroeger is beleden ; door M’. p. a. scuruu, IIT. 3, p. 543. 

Ruinen van Java. Korte ontleding der steenen en gedenkteckenen, welke 
de Hindoes op Java hebben achtergelaten; door Dr. rm. sumouvan, VI. 
3, p. 341. 

Nieuwe belangrijke bronnen voor de oude geschiedenis van Java; door 
Dr. v. HOEVELL, UI. 3, p. 307. 


lets over het Koningrijk Jaccatra; door 3. B. c., I. 1, p. 38. 

lets over het rijk en de vorsten van Padjadjaran ; door u. P., I. 1, p. $89. 

Overleveringen betrekkelijk de oude Javaansche geschiedenis en den val 
van het Modjopaitsche rijk; 1. 3, p. 268. 


De oorzaken van den oorlog op Java, van 1825 tot 1830, door 3. 3. 
VAN SEVENHOVEN, I. 2, p. 103. 

Vertaling van een Javaansch H.S. behelzende cene geschiedkundige schets 
der splitsing van het rijk van Soerakarta en der stichting van het rijk 
van Djokjokarta, II. 2, p. 204. 

Overzigt van de voornaamste gebeurtenissen in het Djocjocartasche rijk, 
sedert deszclfs stichting (1755) tot aan het cinde van het Engelsche 
Tusschen-bestaur; VI. 8, p. 122, 262; 4, p. 25. 

Verhandeling over de waarschijnlijke oorzaken, die aanleiding tot de on- 
lusten van 1825 en de volgende jaren in de Vorstenlanden gegeven 
hebben; door Mr. 3. r. WALRAVEN van NES, VI. 4, p. 118. 


Javaansche tijdrekening ; door J. tires, IJ. 1, p. 69. 
Tete over de Mohammedaansche tijdrekening op Java; door P. MELVILL 
Van CanNnés, V. 2, p. 177 en 659. 


Bijdrage tot de Medische topographic van Batavia; door Dr. srunusn, V. 
19° 
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2, p. 281 en 640; VI. 1, p. 451; 2, p. 97; 4, p. 272; VIL. 8, p. 381; 
VIII. 2, p. 445. 

Geneeskundige topographie van Samarang; door M. J. E. MULLEB, VII. 
3, p. 314; VIII. 1, p. 327; 2, p. 507. 


Schets van het eiland Noesa-Kambangan; I. 2, p. 54. 

Beschrijving van het eiland Bawean; door J. ALTING SIBERG, VIII. 1, 
p. 279. 

Eenige mededeelingen omtrent het eiland Bali, van ABDULLAH BIN MOHI- 
MAD AL-MASRIE; door Dr, v. HozveLL, VII. 2, p. 139. 

Een uitstapje naar het eiland Balie; door H. ZOLLINGER, VII. 4, p. 1; 
VIII. 4, p. 235. 

Wetenschappelijke nasporingen op het eiland Balie; medegedeeld door 
Dr. v. HokvELL, VIII. 8, p. 223; tweede berigt, medegedeeld door 
denz., VIII. 4, p. 205. 

Balische gierigheid; IX. 8, p. 240. 

Beschrijving van het eiland Lombok; II. 2, p. 659. 

Het eiland Lombok; door H. ZOLLINGER, IX. 2, p. 177 en 301. 


SUMATRA. 


Kort topographisch verslag van een reisje dwars door Sumatra; door J. M. 


JOUKEsS, V. 2, p. 124. 





Westkust van Sumatra. 

Oorsprong der Padaries; door v. D. n., I. 1, p. 118. 

Korte beschrijving van het Nederlandsch grondgebied ter Westkust 122 
Sumatra; door FRANCIS, IT. 1, p. 28, 90, 131 en 203. 

Het inlandsch bestuur ter Westkust van Sumatra; IT. 1, p. 112. 

Bondjol; II. 1, p. 456. 

De beklimming van den berg Ophir; door L. HORNER, II. 2, p. 605 0 
HIL 1, p. 71. . 

Verslag van eenen togt van Padang naar de Boengas- en Sctans- of hout- 





baaijen; door VAN OORDT en KOBTHALS, IV. 1, p. 451. 
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Beknopt overzigt van den handel en de scheepvaart te Padang, gedurende 
het jaar 1844; door J. v. D. vinxg, IV. 2, p. $73. 
Fragmenten over Sumatra; nagelaten door wijlen 1. u. ostuorr (1839), 

VII. 1, p. 1. 

Uitstapje naar den berg Talang, eigenlijk genaamd Soelassie, ter Westkust 
van Sumatra, in de maand October 1845; door 3. u. k., VIL. 1, p. 93. 

Een paar aantcekeningen omtrent vuurbergen en aardbevingen op Sumatra; 
door 3. DU Pty en Dr. sruuerr, VII. 9, p. 110. 

Verzameling der Battahsche wetten en instellingen in Mandheling en 
Pertibie; gevolgd van een overzigt van land en volk in die streken; 
door 3. T. witter, VIII. 2, p. 145. 

Schcts eener geneeskundige topographic van Kotta Generaal Cochius, zoo 
als zij was op het einde van 1838; door WASSIxXK, VIIL. 4, p. 270. 
Begin en voortgang van onzen handel en bezittingen op Sumatra's West- 

kust, IX. 2, p. 1; 4, p. 27 en 213. 
Jononven, die Battalander auf Sumstra; (Bockaankondiging) X. p. 126. 
Benkoelen. 

Korte aanstippingen nopens de afdeeling Benkoelen ; door B. . ‚n, I. 2. p. 343. 

Benkoelen in 1833; door x. a. rrancis, IV. 1, p. 417. 

Benkoelen zoo als het is, en de Benkoelezen zoo als zij ziju, in 1853, 
door Lt. v. D. vINNB, V. 3, p. 550. 

Lampong-distrikten. 
De uitrocijing der Orang-Abocng in de Lamponzs op Sumatra, IV. 2, p. 35 
De Lampongsche distrikten; door uw. zontixncer, IN. 1, p. 1, 121 en 249. 
Palembang. 

Iets over het inlandsch bestuur in de biuneulanden van Palembang, aldus 
bevonden in 1822; door 3. c. REYNST, I. 1, p. 258. 

De Ko-bors; door 3. w. pons, I. 2, p. 286. 

{ets over de Passumab-landen op het eiland Sumatra; door denzlideu , I! 
2, p. 553. 

Herinnering. u san een reisje in de nsidutic Palembang; V2, p. I. 

Aanterkenine ncn schetaan over Palembane, VI. 3, p. 19s, 2 den 220, 
4, p. 95. 


eyed 
2 iv. 


bane raict op de Mee: ¢  Palandoa. Vill. J, p 
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Schetsen van Palembang; VIII. 8, p. 281. 
De olifantenjagt op Sumatra; VIII. 4, p. 97. 
Staten aan de Oostkust. 
Oud volksgebruik in het rijk van Jambi; door 3. w. BOERS, III. 1, p. 372. 
Legenden van Djambi; VIII. 4, p. 38. 
Eenige berigten omtrent Indragiri, op de Oostkust van Sumatra; IV. 1, 
p. 540. 
Atjin. 
Korte aanteekeningen over het rijk van 4éjin, gelijk ook over de onafhan- 
kelijke staten Sinkel, Tapoes en Baroes: opgemaakt op eene reis langs de 
kust in het begin van 1837; door w. L. RiTTEeR, I. 3, p. 454; IL 1, 
p. len 67. 
Schetsen van het noordelijk gedeelte van Sumatra; IX. 4, p. 149. 


Eilanden aan de Westkust van Sumatra. 


Batoe-eilanden, ten Westen van Sumatra gelegen; door L. HORNER, UI. 1, 
p. 313. 

Bijdragen tot de kennis van het eiland Nias; X. 1. p. 171. 

Eilanden aan de Oostkust van Sumatra. 

Beschrijving van de bewerking der tinmijnen op het eiland Banka, en van 
de gebruiken der mijnwerkers; V. 2, p. 392. 

Bijdrage tot de kennis van het eiland Banka ; door 8. FRAENKEL, VI. 2, p. 49. 

Korte schets van het eiland Banka; VIEL. 4, p. 125. Aanmerkingen van 
Dr. r. zp, IX. 1, p. 119. 


ee 


BORNEO. 


Westkust. 
Uittreksel uit een brief van Saméas; I. 1, p. 47. 
De oorsprong van Pontianak; door W. L. RITTER, II. 1, p. 401. 
De diamant, eene Borneosche overlevering uit de 18% eeuw; door den- 
zelfden, III. 1, p. 595. 
Westkust van Borneo in 1832; door ge. a. Francis, IV. 2, p. 1. 
Kritiek van een stukje, voorkoménde in de Globe, getiteld: “de Daijaks 
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van Borneo (naar het Hoogd. van JULIUs KOGEL) ;” door w. L. RITTER 
VL 8, p. 209. 

Herinneringen uit de vroegere jaren mijns levens: Het Amok; door den- 
zelfden, VII. 8, p. 419. 

Over de goudgraverijen in de afdeeling Sambae; IX. 2, p. 885. 

Verslag eener reis naar Afontrado, gedaan in het jaar 1844; door VAN 
DE oraarr, IX. 3, p. 68 en 4, p. 574. 

lets over de vorsten van Sambas; IX. 8, p. 238. 

Pontianak; IX. 8, p. 392. 

Zuid- en Oostkust. 

Iets over de Dajakkers; I. 1, p. 40 (uit den Mil. Spect.). 

Borneo. Eenige reizen in de binnenlanden van dit ciland, door cen’ 
ambtenaar van het gouvernement, in het jaar 1824; door M. Hi. I. 1, 
p. 401; 8, p. 1, 8len 183. 

Ieta over de geneeswijze en zickten der Dajakkers ter Zuid-Oostkust van 
Borneo; door J. B. DE CALONNE, III. 1, p. 419. 

Korte verhandeling over de godsdienst, scden enz. der Dajakkers; door 
c. supe, VIII. 3, p. 127 en 245. 

lets over de Daijaks van Banjermassing, IX. 1, p. 225. 


Aanteekeningen van hetgeen de Engelschen, Franschen en Spanjaarden 
onlangs verrigt hebben en nog verrigten, ten aanzien van Soolok en 
bet gedeelte van Bomnco, dat onder Borneo Proper of Soolok behoort, 


enz.; door FP. A. A. GREGORY. 


CELEBES. 
Makassar. 


Herinneringen uit de vroegere jaren mijne levens; door w. L. RITTER 
(Boelecomba in 18177 IL. 2, p. 171. 

Vergelijking van den tegenwoordigen toestand der volken van Celebes mct 
dien van Europa in de middelecuwen; door Dr. w. C. 0. TOE WATER, 
IW. 3, p. 561. 

Padinggaloan; IV. 1, p. 493. Aanm. VI. 1, p. 566. 


282 INHOUDSOPGAVEN. 


Het Nederlandsch-Gouvernement van Makassar op het eiland Celebes, 
door Dr. s. A. BUDDINGH, V. 1, p. 411, 531 en 663. 

Eenige aanmerkingen over namen en titels op Celebes; VI. 1, p. 564. 

Boeginesche poézij; door wijlen Dr. w. c. H. TOE WATER, VI. 3, p. 207. 

De Baroeboe of Broeboes;. door p. F. scHaaP, VIII. 4, p. 112. 

Beknopte geschiedenis van het Macassaarsche Celebes en onderhoorigheden; 
X.1,p. 3. 

Menado. | 

Statistieke aanteekeningen over de residentie Menado, III. 1, p. 109. 

Aanteekeningen over de goudmijnen van Gorontalo op Celebes; door 4 
J. BIK, VII. 2, p. 90. 

Een blik op de Minahassa; door A. F. VAN SPREEUWENBERG, VIL. 4, 
p. 161, 301, VIII. 1, p. 23. 


Eiland Sumbawa. 
Sampéla, een tafereel van Bimanesche zeden, gewoonten en karakters; 


door Dr. w. c. H. TOE WATER, VI. 1, p. 400 en 549. 


MOLUKKEN. 
Res. Ternate. | 

Beknopt overzigt van het eiland Jernate; door J. 8. VAN COEVORDEN, 

VI. 2, p. 195. 
Res. Amboina. 

Iets over de Molukkos; door pr stuens, IV. 2, p. 856. 

Het Kakihansch-verbond op het eiland Ceram; door VAN SCHMID, É 
2, p. 25. 

Aantcekeningen nopens de zeden, gewoonten, gebruiken, benevens de 
vooroordeelen en bijgeloovigheden der bevolking van de cilanden 5« 
paroea, Haroekoe , Noesa Laut en van een gedeelte van de Zuidkud 
tan Ceram, in vroegeren en lateren tijd; door denz.; V. 2, P- 401 
en 583. 

Toeloecabesie. Amboina in 1644; door w. 1. RITTER, VI. 2, P- 265. 


382; 8, p. 62, 166, 289; 4, p. 59, 180 en 312. 


4 











INHOUDSOPGAVEN. 283 


Ons uitstapje naar Hoetoe-moerie, VII. 2, p. 105. 

Korte aanteekeningen van ecne reis over het gebergte van Ceram, van cle ° 
Zuid- naar de Noordkust, of van de negorij Makarikie naar den post 
Wahaaij; door zm. scHrmIvs, VIII. 4, p. 156. 

Geschiedkundig overzigt der Moluksche cilanden, X. 1, p. 289. 

Res. Banda. 

Beschrijving der Bandasche-cilanden en de gesteldheid van derzelver he- 
woners; door J. FINN, III. 1, p. 385. 

Beklimming van den Goenong Api te Banda; door J. c. Le conoz, III. 
2, p. 326. , 

Herinneringen uit Zelly; door a. uermenina, VIII. 1, p. 75 en 381. 

Bijdrage tot de kennis van de taal der Zuid-Wester-eilanden ; door denz., 
VIIL $8, p. 1. 

Aanteekeningen, gehouden op eene reis in het Oostelijke gedeelle ran den 
Indischen Archipel; door 3. ¥. G. BRUMUND, VII. 2, p. 39 en 251. 


TIMOR EN ONDERHOORIGHEDEN. 


Timor in 1831; door g. a. rrancis, I. 1, p. 353, 374 eu 2, p. 25. 

Bijgeloof op Timor-Kocpang; door B. G., I. 1, p. 216. 

Zeden en gewoonten op het eiland Timor; door o. uryMerine, VII. 3, 
p. 121 en 278. 

Een inlandsche oorlog op het eiland Timor; door denz., VIII, 3, p. 204. 

Een paar Timoresche anecdotes; door denzelfden, VIII. 3, p. $77. 

Bijdrage tot de geschiedenis van het ciland Timor; door denz. IX. 3, 
p. 1, 121 cn 248. 


Zeden cn gewoonten op het eiland Hollie; door denz., V. 2, p. 531, 633, 
VI. 1, p. 81 en 358. 

Offeranden op het eiland S-mamr IN 4, p. 156. 

Kanuibalen op het eiland Floris; IX. 4, p. 14%. 
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GESCHIEDENIS. 


Commerciële herinneringen. Bloei en Welvaart des Hollandschen handels 
in Jndién; door VAN NOORD BoRSKY, I. 2, p. 366. 

De Gouverneurs-Generaal van Nederlandsch-Indié; V. 2, p. 39. Boru, 
p- 73; BEYNST, p. 186; REAAL, p. 489; KOEN, VI. 1, p. 180, DE 
CARPENTIER, VII, 1, p. 241. 

Chronologische Geschiedenis van Batavia, geschreven door een Chinees. 
Uit het Chineesch vertaald door w. H. MeDHURST, III. 2, p. 1. Losse 
aanteekeningen ter opheldering; door Mr. P. MYER en Dr. v. HOEVELL, 
IIT. 2, p. 114. 

Iets over den oorsprong en de eerste uitbreiding der Chinesche volkplan- 
ting te Batavia; door Mr. van ALPHEN, IV. 1, p. 70. 

Batavia in 1740; door Dr. VAN HOEVELL, III. 1, p. 446. Brief over 
dit ontwerp van Mr. VAN ALPHEN; III. 2, p. 332. 

De moord der Chinezen te Batavia. Een woord aan den Heer A. J. VAN 
DER AA; door Dr. VAN HOEVELL, VIII. 8, p. 118. 

Overzigt der criminele procedures voor den raad van Justitie te Batavia, 
gevoerd tegen den gewezen Gouverneur-Generaal A. VALCKENIER CUD 
suis, VIII. 4, p. 1. 

Mr. P. G. VAN OVERSTRATEN, Kommissaris en Gouverneur-Generaal vat 
Nederlandsch-Indié; door Mr. ep. myer, III. 1, p. 204. 

Geschiedenis der Nederlandsch O. I. bezittingen onder de Fransche heer 
schappij; door denzelfden, II. 2, p. 229. 

Kronijk van Nederlandsch-Indié, loopende van af het jaar 1816 {door 
denzelfden). De jaren 1816, III. 2, p. 265; 1817 en 1818, Il. 2, 
p. 845; 1819, III. 2, p. 477; 1820, IL 2, p. 589; 1821, 1V.1, 
p. 1; 1822 en 1828, IV. 1, p. 129; 1824 en 1825, VII. 3, p- 42 
en 3, p. 43; 1825 en Jan. en Febr. 1826, VII. 8, p. 171. 

Sara Specx. Batavia in 1629; door w. L. RITTER, V. 2, p. 84 en 196. 

De Redactie aan de nagedachtenis van den Gouverneur-Generaal D. J. DE 


EERENS, III. 1, p. 73. 


PP 
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Neef en Oom. Ken verhaal uit het leven van den Gouverneur-Generaal 
A. VAN RIEBESK; door w. L. RITTER, III. 2, p. 637. 


Geschiedkundig overzigt van de beoefening van kunsten en wetenschap- 
pen in Neêrland's Indië; door Dr. van moËveLs, II. 3, p. 1. Nale- 
zingen; door Mr. 5. T. BODEL NrENHUIS, III. 3, p. 154. 

Geschiedkundig overzigt van het Bataviaasch genootschap van kunsten 
en wetenschappen; door Dr s. a. BUDDINGH, VIII. 1, p. 359. 

Bijdrage tot de geschiedenis der Codificatie in Nederlandsch-Indië; door 
Mr. vp. urge, II. 1, p. 231. 

Kapt. James HomsBuRoH; I. 2, p. 361. 

Fa. xavenivs, de Apostel van Indië; door Dr. v. nokven., II. 1, p. 297. 

Graaf canto vinva; V. 1, p. 881. 

Iets over den Nederlandschen Sterrekundige 3. u. moum, te Batavia; door 
P. MELVILL VAN cagnnéz, VI. 4, p. 173, en J. 8. VAN COEVORDEN, 
VII. 8, p. 270. 

MICHIEL WESTPALM, door J. 8. VAN COEVORDEN; IV. 8, p. 403. 

Jour LEYDEN, geschetst in zijn leven, lotgevallen en karakter; door Dr. 
v. zokvaLL, IX. 1, p. 43. 


Degverhaal en ontdekkingsreis van Mr. 3. ROGGEVEEN, in de jaren 1721 
en 1722; door M., II. 3, p. 145. 

Beknopt overzigt der reize van den Gouverncur-Generaal Baron v. D. 
CAPELLEN naar het Oostelijk gedeelte van den Indischen Archipel, 
in den jaro 1824; II. 3, p. 628. 

Verslag omtrent den togt der Fransche oorlogschcpen |’ Astrolabe ct la 
Zelée (onder kommando van den Heer DUMONT D’URVILLE) naar de Zuid- 
pool; door DUMONT D'vRVILLE, III. 1, p. 1. 


TAAL- EN LETTERKUNDE. 


Javaansch. 


Zedespreuken uit de Niti-Nastra-Kawi; IL. 2, p. $35. 
Beschrijving van het ontstaan der zon- en maaneklips (uit de Manik-Mojo_ , 


door 3. tipses, ITE. 1, p. 67. 
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Het leesboek voor de Javanen van den Heer GERICKE; IV. 1, p. 126. 

Eene vertaling van een wajang, voerende het opschrift van: Raden Bam- 
bang Soemitro’s huwelijk ; door J. 1ipses, IV. 1, p. 484. 

Teregtwijzing; IV. 2, p. 663. 

Javaansche mythologie; door WINTER, V. 1, p. I. 

Het boek Panniti-Sastro, of Het keurig onderzoek der geschriften, in het 
Djarwo, of de taal der uitlegging, opgesteld door Raden Toemengoeng 
Sastro Negoro; door Dr. D. 1. MOUNIER, V. 2, p. 236. 

Beoordeeling van het Javaansch-Nederduitsch Woordenboek van Dr. P. P. 
ROORDA VAN EYSINGA (Kampen 1885); door denz., V. 2, p. 363. 
Proeve van een Javaansch-Nederduitsch Woordenboek ; door C. F. WINTER SE. 

en J. A. WILKENS, VI. 1, p. 1 en 570. Berigt p. 78. 

Het Boek der Nawolo-Pradhoto, in het Javaansch, met eene vertaling en 
aanteekeningen ; door Dr. p. L. MOUNIER, VI. 1, p. 261, VII. 3, p. 137. 
Kritiek door Dr. P. P. ROORDA VAN EYSINGA VI. 3, p. 97. 

Vertaling van Javaansche stukken tot de regtspleging behoorende; door 
C. F. WINTER SB., VI. 2, p. 1. 

Naamlijst der Javaansche woorden, eigennamen enz., welke voorkomen 
in de verhandeling over de regtspleging te Soerakarta; door denz. VI. 
2, p. 20. | 

Aanmerkingen op de Javaansche Spraakkunst door wijlen a. D. CORNETS 
DE GROOT, Amst. 1843; door J. A. WILKENS, VI. 8, p. 1, 105, 219; 
4, p.1; VIL 1, p. 291; VIII 1, p. 1. 

Wajang Pregiwa; door J. A. WILKENS; VIII. 1, p. 1. 

De Oesana Bali; door R. FRIEDERICH, IX. 8, p. 245. 

Maleisch. 

De rijksbestierder. Oud oorspronkelijk Maleisch gedicht, met eene neder“ 
duitsche vertaling; IV. 1, p. 496. 

Oorspronkelijke Malcische poézij; IV. 1. p. 572. 

Kalilah en Daminah; door Dr. P. P. ROORDA VAN EYSINGA, VI. 1, P- 435. 

Proeve eener metrische navolging van het Malcische gedicht Bidasari 
door Dr. v. HoëveLL, IV. 2, p. 37. 

Mededecling der aan Dr. P. P. ROORDA VAN EYSINGA opgedragene ver 


vaardiging van cen Malcisch-Nederduitsch Woordenboek; VI. 2, P- 40. 


INHOUDSOPGAVEN. 287 


Ontwikkeling van het Maleische werk Soelaleto’s Salithina; door Dr. pP. 
P. ROORDA VAN EYsINGA, VI. 3, p, 244; 4, p. 17 en 257. 

Eenige mededeelingen omtrent het eiland Bali, van Abdullah bin Moha- 
mad el-Mazrie; met eene Nederduitsche vertaling en aanteekeningen ; 
door Dr. v. zoëveLL, VII. 2, p. 139. 

Antwoord aan den Heer Dr. P. P. ROORDA VAN EYSINGA, op zijne Be- 
oordeeling van de vortaling en santcekeningen van en op het Maleische 
gedicht Bida Sarie, bearbeid door Dr. vaN HOEVELL, enz., voorko- 
mende in het “Indisch Magazijn,’ VII. 4, p. 270. 

Bijdrage tot de geschiedenis der Maleische vertaling van den Bijbel; door 
Dr. van HozveLL, VIII. 4, p. 229. 

ABDOEL MOELOEK, koning van Berbarije, door den ONDERKONING VAN RIOUW ; 
uitgegeven door Dr. P. P. ROORDA VAN EYSINGA, IX. 4, p. 285. 


Faroriangech Woordenboek, II. 2, p. 143; door w. 1. airrgr, p. 428; 
door w. H. MEDHURST, p. 433 (Verg. het volg). 

Over een Woordenboek der Formosaansche taal; III. 1, 638. 

Salibaboo's Woordenboek; door a. pz stvErs, IV. 1, p. 406. 

Boeginesche poëzij; door wijlen Dr. w. c. u. Toz water, VI. 8, p. 207. 

Proeve over de froe-taal; door J. r. a. sRUMUND, VI. 2, p. 321. 

De Professor ROORDA VAN KTSINGA en het Sanskrit; door x. FRIEDERICH, 


VIII. 2, p. 138. 


Bijdrage tot de kennis van de taal der Zuid-Wesler-cilanden; door . 
HEYMERING, VIII. 3, p. t. 


CULTUUR- EN ANDERE PRODUCTEN. 


Thee-cultuur in Britsch Indic en op Java; I. 2, p. 423. 

Thee-cultuor in Ledok; door Dr. s. a. Bepprnog, II. 1, p. 355. 

Erne wandeling in de Thee-inristing nabij Batavia, III. 1, p. 25 en 2, p. 79) 

Korte verveiijking van de Thee-cultuur in China met die op Java; VIL 2, 
p. 267. 


Biidrage tot de Thee-cultuur; door saconsoN, VITE 1, p. 191. 
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Kaneel-cultuur; door A. BOTTER, IT. 3, p. 116. 


Proeve over de teelt van den Kruidnagelboom op Java; door A. L. WEDDIK, 
II. 1, p. 413. 

Losse aanteekeningen over de Nagel-cultuur in de Molukkos; door A. DE 
STUERS, IV. 2, p. 458. 

Nog iets over de Nagelteelt op Java; door 3. %. TEYSMANN, V. 2, p. 180. 


De Notenmuskaat-kultuur op Java; IL. 2, p. 589. 
Notenmuskaat-zeep — notenmuskaat-olie; door BRILMAN, III. 3, p. 318. 


Nopal-cultuur en Cochenille-teelt op Java; door Dr. s. a. BUDDINGH, IV. 
2, p. 362. 

Bijdragen tot de kennis van de Nopal-kultuur en Cochenille-teelt op Java; 
door L. MONOD DE FROIDEVILIB, IX. 2, p. 20]. 


Kultuur en fabricatie der Suiker op Java; door Dr. s. a. supprned, IV. 
1, p. 462 en 580. 

Tets over de Susker op Java; door W. DB vocEL, IV. 2, p. 369. 

Een woord over de verbetering der Suiker-fabrikatie op Java; V. 2, p. 47. 

Mededeeling omtrent cijlinders c.a. voor Swikermolens; VI. 1, p. 567, 
verg. VI. 2, 259 en 8, 846. 

Iets over de bereiding van kunstswart ; door A. POKRZYWNICKI, VI. 2, p. 9. 

Het Suikerrtetsap; door H. BERNARD, VII. 4, p. 215. 

Praktische handleiding voor de Suikerkultuur; door w. LANGE, VIII. 1, p. 63. 

Beoordeeling der verhandeling over het verbeterde Suikerfabrikaat op Jav5, 
door H. V. BLOMMESTEIN, Bat. 1843; door H. BERNARD, V. 2, p. 487 
(beantw. V. 2, p. 678), en door H. J. Lion, VIII. 1, p. 219. 

Vermeerderde en verbeterde verhandeling over het Suiker-fabrikast, als- 
mede eene beschrijving van een nieuw toestel tot suikerbereiding; door 
H. VAN BLOMMESTEIN, VIII. 1, p. 348 en 2, p. 99, Brief van B.” 
LION, VIII. 2, p. 180. Antikritiek, VIII. 2, p. 483 en p. 591. 
Dupliek van zn. J. Lion, VIII. 4, p. 373. 

Resultaten, verkregen bij de vier door stoom werkende fabrijken in de 
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residentie Tagal, met do toestellen van DEROSNE en CAIL; door Tf. Lv- 
cassxn, VIII. 4, p. 57. 


Handleiding tot de teelt en verdere behandeling van den Wynalok, V. 1, 
p. 145. | 


Tets over de Tabaks-cultuur op Java; door c. vazapm, IX. 1, p. 215. 


Rijd-cultuur in de ommelanden van Batavia; door Dr. s. a. BUDDINGE, 
IV. 3, p. 438. 


Iets over de cerste cultuur der Javasche Koffij, voornamelijk in de vroeger 
onder dien nsam bekende Jacstra- en Preangerlanden; VI. 2, p. 86. 


De Sago-boom der Molukko’s; door pg stuzgrzs, VIII. 1, p. 367. 
De Gomoetoe-boom der Molukko’s; door denz., VIII. 1, p. 875. 


Pakoe-kidang ; door 3. K. HasskaRL, IV. 1, p. 137. 

Pisang-wol; door denz., IV. 1, p. $15. 

Waarnemingen uit 's Lands Plantentuin te Buitenzorg; door denz., III. 
3, p. 146. Brief, p. 265. 

Handleiding tot het verzamelen van kaoutchouk of elastieke gom ; VII. 3, p. 29. 

Mededeeling betrekkelijk eenige resultaten, welke genomen proeven met 
steenkolen van de Zuid-oostkust van Borneo en van Maros, nabij Ma- 
kasser, hebben opgeleverd; door FP. a. a. Gurecory, VII. S, p. 147. 

Iets over de gevonden kalksteen in het oostelijk gedeelte der residentie 
Cheribon; door 3. A. KRAIJENBRINK, VIII. 1, p. 51. 

lets over het nut der Prsang-dlas; IX. 3, p. 375. 


VARIA DIE BETREKKING HEBBEN OP NED. OOST-INDIE. 


1. 1. Dr. s. a. neDDINGH, Bijdracen tot de natuurlijke geschiedenis der 


Mieren. 
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IV. 1. 


INHOUDSOPGAVEN. 


Dr. w. R. VAN HOËVELL, LAURENS REAAL in zijne verdiensten als 
dichter beschouwd. 

Nog iets over LAURENS REAAL; door P. MZ. 

Bijdrage tot bevordering der invoering van het stelsel der nieuwe 
maten en gewigten in verband met de publicatie van 1 Jan. 1838. 


. De opvoeding van jongelingen in Indië. 


De Warngie. 
Aan de Redactie. [Vermenging van Kidangs en Tjillings). 
Moord uit hebzucht. 


. BRILMAN, Eenige opmerkingen over de houttor (koembang) van 


Benkoelen. 


. Weeshuis te Parapattan (Verg. verder onder) 


Flesch, afkomstig van de op Lucipara gestrande stoomboot Willem I. 

Bijdrage over Prinsen’s leerwijze in verband beschouwd met het 
onderwijs in Ned. Indië. 

A. LASTDRAGER, Andolin [eene spaansche-vliegachtige kever). 

Dez., Analyse van de arragoniet op Java. 

Opmerkelijke ontmoeting van een hond met een tijger. 


Dr. w. B. VAN HOEVELL, Heilige graven. 


. LAKSCHMI, Jaarboekje voor 1841; bl. 168 en 260. 


Proeve van eerlijkheid der Koclie’s, door B...s. 

Dr. s. A. BUDDINGH, Weeshuis te Parapattan. 

c, F. WINTER, Verbod tegen het gebruik van amfioen. 

P. A. SCHILL, Ratoe Loro Kidoel, Javaansche legende. 

J. L. BURER, Aan Lawang [dichtstukje). 

Een ontbijt enz. of het ongeluk van Baar te zijn. 

Zeldzaam natuurverschijnsel. 

Dr. P. L. ONNEN, Tets over meteorologie. 

F. SCHULTZE, Eenige woorden over de opvoeding van kinderen 
van Europeanen bij inlandsche vrouwen in het algemeen, en van 
kinderen in de weeshuizen in ’t bijzonder. 

Dr. s. A. BUDDINGH, Antwoord aan de Heeren MEDHURST cn 
SCHULTZE, ter zake als boven. 


Javanen met staarten. 
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Veertien dagen, door zzrowmus (voorbeeld van vergankelijkbeid, 
in eene geschiedenis waarvan Batavia het tooneel is). 
De Pedatti, door denzelfden. 
IV. 3. Graven, door denzelfden. 
Prijsvragen, uitgeschreven door het Bat. genootschap van Kunsten 
en Wetenschappen. 
3. L. BURER, Mijn togtje van Malang naar het Zuiderstrand 
(dichtstukje]. 
V. 1. Tijgerjagt. 
VL 1. P. 3. a. BLOTS VAN TRESLONG Pains, Verhaal van cen krijgstogt 
tegen de zeeroovers. 
g %. De Redactic aan hare lezers (terugblik op haren volbragten arbeid). 
VIL 1. Zeldzaam groote Orang-oetan. 
Venduties te Batavia. 
s 3. Een gevecht met een kaaiman. 
Bladvulling (Raden Mochamad Tahier met zijne groote familie). 
VIJL 1. Reden Saleh Serif Bastaman. 

e 8. Kritiek van “De dysenteria tropica,” door w. BoecH ; doorc. WalTs. 
Des. Repliek op “Een woord over ecclimatisatie,” door Dr. 8. 1. 
HEYMAN, 

es 4. Hortanp, de Rhinoceroshoorn. 

IX. 1. Scraar, Een witte Kidang. 

e %. 0. L. DE LANGE, Nog cen witte Kidang. 
se %. Dr. c. swavine, Vergelijking van de hoeveelheid regen, gevallen 
te Buitenzorg, met die van eenige andere plaatsen. 


2u 


BI DRAGEN 


TOT DE KENNIS DER 
GEHEIME GENOOTSCHAPPEN VAN DE CHINEZEN, 


BEPAALDELIJK HET 


TIËN-TÍ-HOEÍ. 


meere 


IV. 


NALEZINGEN EN VERVOLG. 


Toen wij de in het eerste Deel der Bijdragen tot de Teal- Lend- en Volken- 
kunde van Neêrlandsch Indië, geplaatste Verhandeling over het Hemel-Aarde- 
Verbond besloten met de publicatie van den Gouverneur-Generaal van N. I. 
van den 8%" November 1851, waarbij dit Genootschap als onwettig uit de 
N. I. Bezittingen geweerd is, meenden wij het geheele onderwerp genoegzaam 
te hebben toegelicht en konden niet verwachten, dat ons soo spoedig weder 
aanleiding zoude gegeven worden, om daarop nogmaals terug te komen. 

Naar mate het Hemel-Aarde-, of Drieheids-Verbond bij den jongsten op- 
stand in China’ meer ea meer op den voorgrond trad, en zich als de ziel 
dezer beweging voordeed, trok het ook meer en meer de algemeene aan- 
dacht tot zich en werd het voorwerp van verschillende nieuwe nasporingen. 
Eene reeks van berigten, die ons kort geleden uit Hong-kong, Schang-hai, 
enz. toevloeiden, overtuigden ons weldra, dat het zaak was, den afgebroken 
draad onzer eerste Verhandeling weder op te vatten, ten cinde eenige pun- 
ten nader toe te lichten, anderen door bewijzen te staven, en ten slotte 
eenen blik te slaan op het nieuwe, uit den schoot van het Hemel-Aarde- 
Verbond voortgekomen koningrijk in China, 

Wij komen, in de eerste plaats, terug tot de vroeger, op bl. 280, ver- 
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melde opgeve, volgens welke de stichting van het Hemel-AardeVerbend in 
het jaar 1674 plaats greep. 

Had bij de eerste behandeling van het onderwerp de omstandigheid, dat 
in het handschrift van den Heer a. L. WEDDIK, do namen van personen 
en plastsen naar eenen van de officiële of Mandarijnen-taal afwijkenden 
tongval uitgedrukt waren, voor ons eenige onzekerheid aangaande de eigen- 
lijk te volgen schrijfwijze doen ontstaan, ten gevolge waarvan wij het toen 
raadzaam hebben geoordeeld, eene volledige mededeeling van het ver 
haalde uit te stellen: — deze moeijelijkheid is thans voor een groot ge 
deelte uit den weg geruimd. Door de welwillendheid toch van den Heer 
W. L. DE STURLER zijn wij in het bezit gekomen van con Handschrift van 
ABRAHAM BETTING VAN CAMPEN, dat ruim 800 woorden van danselfden 
tongval bevat, met bijvoeging van de Chinceche kasaktars, en de verhou- 
ding van desen tongval tot de officiële taal is ons daardoor aangetoond. 
Daar nu ook het Overland-China Mail, N°. 75, Augustus 6. 1863, en het 
Chinese Repository, vol. XVIII, June 1849, N°. 6, bl. 888 t, de bedoelde 
schets in cone nieuwe vertaling bevatten, zien wij ons im staat gesteld, uit 
dean bronnen het navolgende als den haofdinhoud van het bedoekde verhaal 
hier mede tr deelen. 


STICHTING VAN HET HEMEL-AARDE-VERBOND IN 1674. 


Keiasr KANG-HI in oorlog gewikkeld met het land Sides (P), had in 1673 
300 voel tegenspoed gehad, dat hij zieh op aansoek van zijnen generaal 
Kö Tiag-dori genoodzaakt zag, het volk te wapen te roepen en tot dat einde 
prociamatién deed vasthechten. De monniken van het Conscnt Schao-lan ® op 
een des bergen van Ksu-lien, in het depart. v. Fie lechece foe, prov. Fra bien, 
namen de proclamatic af en scrklaarden den overheden, dat zij den vrede 
met het Silos-land zouden herstellen, zonder van de natsonale militie ge- 

' Hat bedoelde artikel van bet Chins Mail is com onnauwkeurig uittreksel, cn slechte 
verstenabear, wannerr men bet ontbrekende uit het Chinn Kepository bijgevoegd, a de 
echryf- of drukfouten verbeterd heeft. 
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bruik te maken. Hun aanbod werd aangenomen. Zij werden ten getale 
van 128 naar de hofstad vervoerd, den Keizer voorgesteld, en deze ver- 
leende hunnen abt den rang van Generaal-Majoor en gaf hem een zwaard 
en een zegel met het opschrift: “Kia kao ji schans, d. i. Vermeerderaar des 
Rijks 4.” De monniken trokken met troepen en eene keizerlijke volmagt, 
krachtens welke zij van den keizerlijken Intendant Teching Kism-tä onder- 
steuning mogten vorderen, tegen den vijand op, en gedroegen zich zoo 
dapper, dat drie maanden nadat zij zich bij het keizerlijke leger gevoegd. 
hadden, alom de zege behaald en ‘het land Siloe aan het gezag van den 
Keizer onderworpen werd. Bij hunne terugkomst te Pè-king werden zij luis- 
terrijk ontvangen en aan het hof voorgesteld. 

Naar hun klooster in Fte-kién teruggekeerd , werden de krijgshaftige mon- 
niken op aanstoken van zekere hovelingen door de bestuurders der provincie 
vervolgd en zagen zij zich verpligt zich tegen hunne vijanden te verdedigen. 
Het gevolg was, dat hun klooster ’s nachts in brand gestoken werd, waarbij 
de monniken allen, op 18 na, om het leven kwamen. Zij die het vuur ont- 
snapten, vlugten met het zegel en het zwaard naar eenen tempel achter 
- het convent, knielden voor het altaar van Boeddha neder en smeekten om 
redding. Door dezen gezonden daalde Techoe kai(?) neder, en baande 
twee wegen, waar langs de monniken ontvlugten konden. Toen zij onder 
de troepen bij het klooster den man zagen, die deze tot gids gediend had, 
sloegen zij hem dood, en er ontstond tusschen hun en de troepen een ge- 
vecht, aan welk nieuw gevaar zij echter met het aanbreken van den dag 
gelukkig ontkwamen. Zij vlugtten naar Tschang scha-foe (28° 12' n. br., 
110°, 26’, 57” o. 1.) in Hoe-koeang, waar hun aantal door gebrek en el- 
lende tot op vijf verminderde. Dezen, genaamd TSAI, PANG, MA, HIU en LI, 
werden door twee schippers, Sif en Woe, in hunne vaartuigen eenige dagen 
__ verborgen gehouden en ondersteund. 

Op het gerucht dat Teching Hioeng met een troep soldaten ter hunner 
vervolging naar Hoe-koeang was gekomen, en den keizerlijken Intendant 
Teching Kiun-ta, die zich met een geleide: bij hem voegen wilde, als ver- 
dacht van geheime verstandhouding met de monniken van het Schao-lin- 


1 Wij laten dit voor hetgeen het is. 
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klooster, op hoeg bevel met den dood gestraft en zijn lijk in de rivier ge- 
worpen ‘had, verlieten zij hunne schuilplaatsen en namen de wijk in den 
voorouderlijken tempel van Kdéo kif. Zij verhaalden hunne rampen aan 
Hoeang en zijne vrouw Tschoeng die daar leefden, en bleven er twee weken, 
tot ze vernamen, dat er troepen ter hunner opsporing in santogt waren, 
waarop zij naar den Ling-wang tempel vlugtten. 

Op zekeren dag, dat zij langs den oever der rivier wandelden, vonden 
zij een drievoetig zilveren wierookvat en ‘een groen edelgesteente. Onder 
op de vaas waren de vier woorden gegrift: Fan Tefng, Foe Ming ®, d.i. . 
Weg met de Twing, herstelt de Ming-dynastie. Ook vonden zij twee 
porseleinen vazen van die soort, welke bij het loten gebruikt worden. Zij 
wierpen deze driemalen op den grond, zonder dat zij braken, waarop zij 
uitriepen, “De dag onzer wraak zal komen!” 

Een troep ruiters kwam op hen af em hen gevangen te nemen; zij ont- 
kwamen nogtans en vlugtten naar eenen heuvel, waar zij het gezin van den 
ongelukkigen intendant Toching Kinn-tä aantroffen, wiens lijk door zijne 
bleedverwanten in de rivier gevonden en op dezen heuvel begraven was. 
Hier zagen de vlugtelingen een zwaard van perzikhout uit den grond ver- 
rijzen; er stonden twee draken op, die om een juweel streden en op het 
gevest waren dezelfde vier woorden: Fas Tsing, Foe Ming 3 gegrift. Daar 
de ruiters hen ook hier vervolgden, vlugtten zij tot aan het graf, waar 
twee vrouwen het perzikhouten zwaard grepen en daarmede de soldaten 
terug dreven. De vlugtelingen bragten bij deze familie den nacht door 
en keerden den volgenden morgen naar den Tempel Ling wang terug. 

Ter zelfder tijd kwamen vijf paardenkoopers, genoemd WOE, HOENG, LI, 
TAO en LIN, op hunne rondreis aan dezen tempel, slooten met de vijf gees- 
telijken een verband, en men beloofde bij eede om elkander bijstand te 
verleenen tot in den dood. 8 

Daar de soldaten hen ook hier vervolgden, vlugtten zij naar het Loeng- 
Joe-gebergte en werden door vijf roovers geholpen en in veiligheid gebragt. 
Nadat zij dezen hunne geschiedenis hadden verhaald, gaven de roovers . 
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hun den raad, zich twee of drie maanden bij hen schuil te houdenendan 
paar een “Rood Bloemen-Paviljoent” te gaan en daar troepen aan te 
werven en paarden te koopen. 

Korten tijd daarna kwam daar ook zekere TSCHIN &IN-NAN , die, gelijk kij 
verhaalde, ‘beambte van het departement van porlag en lid van het Han-ks- 
collegie (van de Academie der Wetenschappen) geweest waa, maar den ge 
volge van intrigues zijn ontslag gekregen had. Hij had sedert dien tijd 
het land doorgezworven om schijnbaar over wijsbegeerte te prediken, doch 
in de daad om brave maanen op te sporen en aan zich: te verbinden. Hij 
was nu met eenigen hier gekomen, om zich met de momniken te vereeni- 
gen, en het ongelijk hem aangedaan to wreken. | 

Verheugd over den gelukkigen zamenloop van omstandigheden, bepealde 
men door het lot eenen gelukkigen dag — het was de 25° der 7 maand 
{de $1" Augustus 1674), op het: middaguur van welken zij allen hun 
amet -aterken drank vermengd bloed dronken en eenen eed van broederschap 
aweeren. Het Hemel-Aarde-Verbond werd gesticht. Plotseling ontstond er 
eene sochudding in het Zuiden en zij zagen aan den hemel de woorden ser 


„sabijnen: x He B EN 

Sihn-ting — Koed-scht, d. i. Hemelshof # — ’srijke wet (of voorbeeld). De 

eedgeriooten, toen 170 man sterk, besloten den 16" der volgende masad 

“den ‘oorlog te beginnen. 

. ‘Nu ‘voegde zich bij hen Tsckor HOENG-TSCHOE 4), oen knaap van 13 jaren, 

kleinsoon van Keizer eoeng-taching (reg. 1628—44) an zijne gemalin Js, 

_ dus een telg van het geslacht Ming. Deze werd dadelijk als hun opperhoofd 
[als tegonkeizer} erkend, TSCHIN KIN-NAN tot generaal benoemd en de overige 

leden werden in verschillende andere beteekkingen als aanvoerders en mi 

nisters enz. geplaatst, terwijl tot aanvoerder der voorhoede, de dapperste 





AL IC BE zog tering 
3 Naar ik vermoed is onder Hemelshof de loge van het Verbond te verstaan. 
H. 


3 Tjoe Hong-tyiok, volgens het handschrift van den Heer WEDDIE. 


GEHEIME GENOOTSCHAPPEN VAN DE CHINEZEN. 907 


van allen, zekere HOANG zeoutne-nefnt gekozen werd, die sijnen naam in 
T the gebe Héeng*%, d.i. de Homel beseherme de Hoong's (lieden der vloed), 
veranderde. De verbondenen, die alien den eed van getrouwheid met hun 
bloed bezegeld hadden, kozen den naam Hoong ® tot hunnen geslachtnaam 
en F* (regtvaardig) tot leus. 

Nadst de vaandels ingewijd, en troepen geworven waren, trok men naar 
de provincie Faokd kidng. Toen men onder weg seeker klooster bereikte, 
trad een monnik ‘buiten. | 

Het was WAN YUN LOENG®S, die wegens een vroeger beganen moord in 
dit klooster gevlagt was. Hij was tien vost lang, hed een hoofd zoo 
groot als een mud, roode haren en armen als boomen. Hij wilde zien, 
welke monniken het waren, die zulke krijgsbanieren droegen, en noodigde 
de schaar om binnen te treden. Toen men hem seide, dat de ambtenaren 
der bestaande dynastie onregtvaardig weren, en dat men wraak ging nemen 
wegens het verbranden van het Sekaò lin Convent, en den moord op de broe- 
ders gepleegd, ontstak hij in woede, en de anderen om hem voor zich te 
winnen, begroetteden hem dadelijk als hunnen Zé kóS of Eerste Broeder 
Oudste, en droegen hem het opperbevel over de geheelg strijdmagt op. Hij 
sneuvelde echter kort daarna bij de “Vijf Feniksbergen” ín een gevecht te- 
gen te Tataren, dat op den 9% dag der 9°* maand (14 October 1674) plaats 
greep en waarin de opstandelingen het onderspit dolven. 

Hun generaal TSCHIN KIN-NAN stelde nu den broeders voor, om uiteen 
te gaan, zich over alle provinciën des rijks te verspreiden en het bestaan 
van het Verbond geheim te houden, tot dat de HEMEL hun het teeken 
tot handelen zoude geven. “Laat ons,” zeide hij, “het Hemel-Aarde- 
Verbond en eene vijfkleurige banier als het teeken aannemen, waardoor wij 
ons kunnen herkennen, waar en wanneer wij elkander ook mogten ontmoeten. 


van. 
AXE AE U. 
‘ ae. De door den Britschen herigtgever opgegeveme vertaling “‘patriotiem” is 
onjuist. 
5 Ban in kong volgens het handschrift van den Heer wenp!x. 
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De eedgenooten werden vervolgens provincie'sgewijze in afdeelingen ge- | 
splitst. De vijf geestelijken van het ScAad-lin-klooster werden 'tot hoofden 
benoemd van de vijf oudste loges, en gingen naar de provinciën Ftekiés, 
Koeang-toeng , Koeang-si, Hoe-koeang (bevattende Hoe-nan en Hoe-pë, of de 
landen ten zuiden en ten noorden van het binnenmeer, doe) en Tschè-kiárg, 
om kloeke mannen tot bondgenooten te werven. De genoemde vijf paar- 
denkoopers werden hoofden der jongere logee en met het zelfde doel gezon- 
den naar de provinciën Seé tach océn, Koeeï-tscheoe, Kiang-nan, Fun-nan en 
Ho-nan. 

De sanvoerder der eedgenooten, TSCHIN KIN-NAN, keerde naar den “witte 
oijevaar-berg” van waar hij geboortig was, terug en vervaardigde daar “de 
beurs, de toga en de tunica,” waarvan hij aan elke afdeeling een 
‚stel gaf. Tschin Kin-nan wordt thans als de. eerste “Wierook-heer”! af — 
Groot-Meester van het Verbond beschouwd. | 

Wij hebben reeds vroeger uit de toelichtingen van het Reglement voor 
het Hemel-Aarde-Verbond, bl. 288, gezien dat het bewijs van lidmastschap 
onder den naam van het “kleine boek” en het reglement onder dien val _ 
kleederen doorgaat. Wij vinden ook hier deze artikelen door bargoensche 


termen aangeduid. 


De loges, waarin de eedgenooten’ op bepaalde dagen hunne bijeenkomsten 
houden, worden met verschillende soms zeer phantastische namen besten 
peld. In de liederen worden zij onder den naam van Moë-yang-stad be 
zongen, in de proclamatiën meestal Z'af-píng té %, of het “land der 8¢ 
lijkheid” genoemd. 


1 Wierook-Heer, in het Chineesch vs En Hidng tschoò, volgens sommige dis- 


lecten Héng-tschod, schijnt tevens een bedekte term voor yee =e Hong- of Hoes: 
tschòe, d. i. meester der vloed, of des Hoeng-verbonds te zijn. 


kK Zz oo 
aA zr Hi Tat-p'ing-ti. Ik weet zeer wel dat het woord Pai-p'ing, 4 


zeer effen, in China en Japan gewoonlijk eenen staat van algemeene vrede gelijkende += 
den spiegel van een rustig meer aanduidt; ik weet echter ook, dat de Boeddhistes het 
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Tot de voornaamste afdeelingen eener loge behoort het ““Roode-Bloemen- 
paviljoen” ‘[Hbeng-hodi-ting 1] en “de hal van trouw en regtvaardigheid” 
[Techoeng-t-t ang %]. Zij staan in het midden der loge, dienen tot zetel voor 
het bestuur, en de broeders rangschikken zich naar bepaalde klassen rond 
om hetzelve. Het geheel vormt een kamp in 't klein. “De poorten en 
steenen der stad Moé-yang zijn,’ zoo als een lied het uitdrukt, “allen over- 
heerlijk schoon; helden zonder tal zijn daar binnen verzameld, uitgedoscht 
als krijgslieden en burgerlijke ambtenaren en gereed de bevelen van hunnen 
Heer uit te voeren” Op altaren ziet men borden geplaatst, waarop de 
namen der stichters van het verbond geschreven staan, en de broeders be- 
wijzen hun de aan voorouders verschuldigde hulde. 

Aan de buitenste deur der loge wordt eene proclamatie uit naam van den 
eersten Grootmeester der provincie opgehangen, waarin de oorsprong van het 
verbond verhaald en zijn doel opgegeven is, en waarbij ieder een tot deel- 
neming wordt opgeroepen. De proclamatie van den eersten Grootmeester voor 
de provincie Koeang-toeng is van den navolgenden inhoud. 

“Tana, de tweede in rang van de vijf groote stichters, in de provincie 

‚ Koeang-toeng vaardigt hiermede eene proclamatie uit aangaande het in stand 
houden der Ming- en het uitroeijen der Tesng-dynastie.” 

“In het jaar 1674 hebben de monniken van het Schao lin-convent door de 
wijze waarop zij het Si-loe-land binnentrokken en de vrede tot stand brag- 
ten, groote eer behaald. Desniettegenstaande heeft Keizer K'ang-hi, de eer- 
loze monarch van Tsing, zijn gegeven woord vergetende en zijne belofte 
verbrekende, de hem betoonde vriendschap met wraak vergolden, en op het 


zelfde woord bezigen om het begrip van gelijkheid uit te drukken en dat 25 
Ping-téng, d. i. der orde van gelijkheid, eene algemeene benaming der boeddhistische 
geestelijkheid is. In den mond van eedgenooten, die elkander als broederen beschouwen 
en alles behalve vrede ademen, zal dus het dubbelzinnige woord wel de laatste beteeke- 
nis hebben, en Yai-p'ing-# zal niet, zoo als Engelsche berigtgevers meenen “the land 
“of great tranquillity,” maar den bodem van gelijkheid beteekenen. 

1 Zie bl. 296, noot 1. 
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feest van den 15% dag der eerste maand, onder voorwendsel van de hel- 
den te willen beloonen, onverhoeds hun convent in brand gestoken, zoo dat 
alleen onze vijf stichters onder 's Hemels bescherming zich mogten redde 
Dit onregt is nog niet gewroken.’ 

‘Daar onze ‘“Wierook-heer” TSCHIN KIN-NAN ons gelast heeft, om in ieden 


provincie te gaan, en het Hoeng-verbond op te rigten; op ieder 8%, 8%, _ 


18%, 18% en 38“ dag der maand de “brug te leggen, de markt te ope 
nen” en de kloeke en geleerde broodere bijeen te roepen om elkander te be 
groeten en een verbond te sluiten zoo als dat in den perzikentuin was: 200 
zal men, wanneer de roepstem opgaat, daaraan beantwoorden, en elkander 


in moeijelijkheden wederkerig hulp en bijstand verleenen. Weest gereed to | 


dst de banier der regtvaardigheid zal opgestoken worden, om de Mimgdy- 
nastie te herstellen, en al het onregt, onzen vijf stichters aangedaan, & 
wreken.” 

«Mannen, oud of jong, arm of rijk, wanneer de broeders hen op de ge 
zegde marktdagen als nieuwelingen aanbrengen, zullen zij opgenomen wor 
den in het T'af-péng-& (land der gelijkheid)’ enz. enz. 

Voor de stad Canton was de plaats der bijeenkomst in een dorp aan den 
voet van den “Witten-wolken-berg (Pé-yun-schán) ; voor de loge van Hé afin cen 
dorp omtrent eene mijl van de rivier gelegen; te Hong-kong, waar de ‘“Trisd- 
Society” bij publicatie van den Britechen Gouverneur in dd. 8 Januari 
1845 verboden is‘, werden ecenigen tijd lang de bijeenkomsten gehouden 
aan het boveneind van Wong-nei-techoeng. 

Om nieuwe leden aan te nemen, is de tegenwoordigheid van acht 
tot tien broeders met den meester der loge voldoende, en bijeenkomster 
met dit doel zijn aan geene bepaalde dagen gebonden. Zij hebben gewoonlijk 
ten huize van den voorzitter der loge plaats, die dan ook de benoodigde 
vaandels, tabliers, altaren en wierookvaten enz. in bewaring heeft. 

De plegtigheden worden begonnen met het ontsteken van drie wierook- 
stokjes door den voorzitter, waarin hij door de overige leden gevolgd wordt 
Men aanbidt den “Hemel en de Aarde." 

De inwijdingsplegtigheden zijn niet altoos dezelfde, ook passeren de nieu"’ 


1 M. s. Chinese Repository XIV, February 1845, N°. 2. 
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leden niet altoos de “brug van zwaarden, 1” wordende deze somtijds door 
eene uitgespannen roode deken vervangen, waaronder de nieuwe leden als 
onder de Hoeng-brug passeren, en in het “land der gelijkheid’ (T'af p'éng té) 
worden binnengeleid. | 

Alvorens het nieuwe lid den eed aflegt, wordt door een der broeders de 
navolgende verklaring voorgelezen. 

Aangezien wij uit naam der welwillendheid, regtvaardigheid, welvoege- 
lijkheid, wijsheid em trouw, uit naam van al wat hoog en laag is in den 
Hemel en op Aarde ons vereenigen om de Ming-dynastie te herstellen, de 
vreemdelingen uit te roeijen, de T'sing-dynastio te vernietigen en den “wa- 
‚ ren Vorst en Heer ®’ te wachten; zoo smeeken wij nederig den door- 
Juchtigen Hemel en zijne koninklijke gemalin de Aarde, de geesten der ber- 
gen en rivieren, den waren geest der zes stroomen, den Drakengod , die de 
vruchtbaarheid bestiert van ons land, zoe verre zijne grenzen vich uitstrekken , 
de zes Vuur- en Hout- (Elementaar-) geesten die, over dezen dag als be- 
stierders gesteld, van hetgeen er gebeart berigt geven aan de Koeng-teao's, 
de heilige en verearende geesten, welke door het luchtruim heen en weder 
zwovtms hen allen smecken wij, om thans op ons neder te sien!” 

“Hemel en Aarde liggen open; alle wezens genieten geluk en voorspoed. 
Wij zullen anderen de overleveringen onzer stichters onderwijzen.” 

“Thans vergaderd zijnde voor hem die onze ‘“Wierook-Heer®”’ is, 
‘meckon wij nederig den doorluchtigen Hemel en zweren te zamen te zullen 
leven en sterven.” 

“(Wij brengen nieuwe leden ean, die gereed zijn het Hemel-Aarde-Ver- 
bond in te treden. De geslachtsnaam dien zij ontvangen, is Hoeng * (“Over- 
strooming’”’), hun vaderland zal Als-lan-koeë® (het “Gouden-Orchideen-rijk”) 


1 Vergel. Bijdragen I. Deel, bl. 270 en I. Deel, bl. 134. 


>. +. Techtn techie. 


3 Z. bids. 298, noot 1. 


4 vt. Men vergel. I. Deel, blds. 266 en 270. 


s & fia B. Kin-lén koee, schijnt do broederschap te beteekenen. 
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de plaats onzer bijeenkomsten Hoeng-eckun ‘ (“gehoorzaamheid aan het Hoeng- 
verbond”) zijn.” . 

‘Zoo als in vroegere dagen LIEOE-PI, KOEAN-YOR en TSCHANG-FE* 
in den perzikentuin een verbond als wapenbroeders sloten en tot grondslag 
daarvan gooede trouw en gehoorzaamheid aan de wet, tot. toppunt wel 
willendheid en regtvaardigheid stelden, terwijl liefde en gehoorzaamheid 
jegens de ouders als de voornaamste deugd golden; zoo nemen ook thans 
deze nieuwe leden deze zes deugden tot grondslag van hunnen eed. Va 
het oogenblik af, dat wij het Hoeng-verbond binnen treden, zullen wij ¢ 
kander als broeders beschouwen en met alle inspanning en een vast ver 
trouwen elkander tot het uiterste helpen en ondersteunen, zoo als broeden 
van dezelfde moeder zouden doen, zonder te vragen, of het al dan niet in 
ons eigen belang is.” — . 

_ Wij vereeren, ten eerste, den Hemel als onzen vader, ten tweede, de 

Aarde als onze moeder, ten derde, de Zon als onzen oudsten broeder, 
ten vierde, de Maan als onze schoonzuster, ten vijfde, de vijf stichters 
van ons verbond en ten zesde WAN-YUN-LOENG als diens grondlegger. Wij 
beschouwen, ten zevende, ieder lid van dit verbond als onzen rogtmat- 
gen broeder, en ten achtste, alle leden van den Vloed (alle Hoeng-kis's) 
als onze bloedverwanten. 

“Knielende voor het wierookvat van rein zilver, doen wij met een re 
hart den eed, drinken wij het bloed dat wij uit onze vingers doen druipe 
en zweren dat wij te zamen willen leven en sterven. Wij leveren ons ove 
aan het Kinlan-rijk, welks stichting op den 25%" dag der 7* maand van 
het jaar Kii-yin 3 (den 31% Augustus 1674!) plaats greep. Wij zweren dst 
wij nooit onze verbinding’ met dit genootschap (aan vreemden) zullen oper 
baren , noch onze kennis van het Drieheids-verbond door eenig teeken ons! 
hand zullen verraden. Wij zullen ons verheugen, wanneer het de onzen ve 
gaat; wij zullen te zamen houden, als of wij hetzelfde paard bereden. Ons 
voornemen zal nooit veranderen, en onze getrouwe, regtvaardige gezindheid 
zal alom genoegen verspreiden” 

«Daar het uit de omwenteling des hemels (uit den loop der sterren) 


Bt Ni 2 M. z. Bijdragen, I. Deel, bl. 279. ‚ A K- 
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blijkt, dat er thans in het paleis cen vorst is die geen vorst is, en ministers 
aan het roer staan, die geene ministers zijn, zoo hebben wij besloten de 
Ming-dynastie te herstellen. Krachtens het bevel van onzen “Wierook-Heer” 
TSCHIN-KIN-NAN hebben wij het “Roode Bloemen Paviljoen’ opgerigt, do 
brug gelegd, de markt geopend en voeren op cen gelukkig uur onze spelen 
uit *. Wij die den wil hebben om te zamen de Moè-yáng-stad binnen te tre- 
den, sweren dat wij in ons voornemen onveranderlijk willen zijn, gelijk 
zeeën en bergen; en dat wij willen doen wat de Hemel wil. Ieder een 
zal sijne taak vervullen, want in het liederen boek staat geschreven : 


Gelukkig hij die den Henle! gehoorzaamt ; 
Wie zich tegen hem verzet zal te gronde gaan! 


“Wij willen de oude heerschappij herstellen en wraak nemen over het 
ouregt, ons door het verbranden der geestelijken van het Schad-Iin-convent 
aangedaan; wij willen op het slagveld de nederlaag onzer voorvaders wre- 
ken. Door de herstelling der Ming-dynastie zal het geheele rijk tot het 
Hoeng-verbond toetreden.” 

Op dese verklaring volgen de 86 artikelen van den eed, die echter vol- 
gens de opgave in het Chinese Repository XVIII, 284, van diegenen, die 
wij vroeger in het Eerste Deel dezer Bijdragen, bl. 288, hebben leeren 
kennen, zoo seer afwijken, dat wij volledighcidshalve het noodig achten ook 
dese hier op te nemen. 

. HET FORMULIER VAN EKD. 
(Volgens Chinese Repository XVIII, 284.) 


1. “Na te zijn ingetreden in de “Groote * Broederschap," zweert gij, 


1 Wy hebben het hier met bergoensche bewoordingen te doen: Het *Roode- Bloemen- 
,aviljcen” ie bet binnenste der loge, waartoe de “brag van blanke zwaarden” leidt 
1m vergi. J. blds. 270). De loge zelve in haar geheel schijnt men onder den naam van 
Moe-yang stad te verstaan. “De markt openen en spelen uitvoeren” beteekent de ver- 
“zedering openen en handelen. 

2 Wanneer, moo al ik veronderstel, in den Chineschen tekst Horng Aaf stond, 
so heeft Héeng hier niet de beteekenis vam groot, maar van vloed, on de be- 
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niets te zallen doen wat strijdig is tegen de Hemelsche betrekkingen die 
gij aanknoopt, noch van gevoelen te zullen veranderen door dezen ced te 
verbreken ‚ of iets ten nadecle uws broeders te ondernemen: doet gij dit, 
zoo moge de god des Donders u verpletteren en vernietigen” 

2. “Na te zijn ingetreden, zweert gij den gordel en de kleederen [d. i, 
het diploma en de andere geschriften} van het verbond niet heimelijk te 
zullen weggeven of verkoopen, of daaromtrent inlichting te gevan: doet gj 
het, zoo moogt gij bloed spuwen en omkomen.” 

3. “Na te zijn ingetreden, zweert gij, nooit voor aangebodene belooning 
eenen verspieder te geleiden en eenen broeder te helpen vatten: doet gj 
het, zoo moogt gij omkomen door de beet eener slang, of door tijgers vé- 
scheurd worden.” | 

4. Na te zijn ingetreden, zweert gij, nooit eens broeders vrouw , doch 
ter of zuster te zullen verleiden: doet gij het, zoo moogt gij omkomen door 
den dolk.” 

6. “Ne te zijn ingetreden, zweert gij de wetten en besluiten des Ver 
bonds niet te zullen verachten; noch in de bijeenkonisten van de broeder 
echap personen mede te brengen, die geene leden zijn, noch hare begin: 
selen in 't geheim bloot te leggen: doet gij het, zoo moge uw ligchaam it 
stukken gehouwen worden.” 

6. “Na te zijn ingetreden, zweert gij, in geval gij vader zijt, de re 
gelen van het Verbond niet aan uwen zoon, zijt gij oudste broeder, nid 
aan uwen jongeren broeder te zullen openbaren, noch aanverwanten en vrie 
den iets daarvan mede te deelen: doet gij het, zoo moogt gij sterven doo 
het zwaard.” 

7. “Na te zijn ingetreden, zweert gij, den zwakke niet te zullen onderdral- 
ken door den sterke, noch den arme door den rijke, of de minderheid door de 
meerderheid: doet gij het, zoo moogt gij omkomen door tien duizend dolken. 

8. “Na te zijn ingetreden, zweert gij, dat waar ook in het Rijk, be 
in eene der beide hoofdsteden, of in eene der 18 provinciën, een broeder 
tot u mogt komen, dien gij als broeder erkent, dat gij hem zult buis 


woording van “groote” Broederschap moet door die van “Hoeng-verbond vervangt? 


worden. H. 
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vesten en voeden, ontvangen en uitgeleiden: doet gij het niet, zoo moogt 
gij vallen door het zwaard.” . 

9. “Na te zijn ingetreden, zweert gij, wanneer een uwer broeders in 
nood verkeert, hem getrouwelijk en belangloos daaruit te zullen redden: 
doet gij het niet, zoo moogt gij door duizend zwaarden in tien duizend stuk- 
ken gehouwen worden.” 

10. “Na te zijn ingetreden, zweert gij, de ouders van eenen broeder 
te zullen beschouwen als uwe eigene; en wanneer een broeder zijne vrouw 
of zijnen zoon onder uwe bescherming stelt, hen te zullen beschouwen als 
uwe eigene zuster en als uwen eigenen neef: doet gij het niet, zoo moge 
de Hemel u verderven.…’’ 

11. “Na te zijn ingetreden, sweert gij, geene nieuwe vijanden te zullen 
maken, en de ouden te vergeten: doet gij het niet, zoo moogt gij bloed spu- 
wen en omkomen.” 

12. “Na te zijn ingetreden, zweert gij, wanneer een broeder u geld of 
kleederen toevertrouwt, om ze elders te bezorgen, ze voor hem te zallen 
medenemen en ze u niet toe te eigenen: doet gij het niet, zoo moge de god 
des Donders u verpletteren en vernietigen” 

13. ‘Na te zijn ingetreden, zweert gij, wanneer gij eene misdaad be- 
‘gaat, persoonlijk daarvoor verantwoordelijk te zullen zijn en de lijfstraf te 
endergaan, zonder eenen broeder in de zaak te wikkelen, of hem geld af te 
persen [voor de geheimhouding zijner medeplegtigheid]: doet gij het niet, 
zoo moogt gij bloed spuwen en omkomen” 

14. “Na te zijn ingetreden, zweert gij, geen plan tem nadeele van eenen 
broeder te zullen vormen, of u zelven ten zijnen koste te bevoordeelen : 
doet gij het, zoo moogt gij vallen door het zwaard.” 

15. “Na te zijn ingetreden, zweert gij, wanneer gij de post bekleedt 
van klerk of dienaar van een Gouvernement, eenen broeder die in het 
naauw zit, getrouwelijk en ijverig te zullen helpen: beraamt gij in deze 
betrekking geheime plannen tegen broederen, zoo moge de god des Don- 
ders u verpletteren en vernietigen” 

16. “Na te zijn ingetreden, zweort gij, eenen broeder niet te zullen 
dwingen om u crediet te geven, of geld te leenen, noch hem onder weg 
te plunderen, doet gij het, zoo moogt gij bloed spuwen en omkomen.” 
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17. “Na te zijn ingetreden, zweert gij, wanneer gij gouvernements-amb- 
tenaar wordt, nooit eenen broeder te zullen benadeelen, ten einde zelven 
voordeel van het Gouvernement te trekken: doet gij het, zoo moogt gij om 
komen door de beet eener slang, of door tijgers verscheurd worden.” 

18. “Na te zijn ingetreden, zweert gij, wanneer het eenen broeder 
voorspoedig gaat, hem niet in den weg te zullen treden, om hem geld af 
te persen: doet gij het, zoo moogt gij omkomen door het zwaard.” 

19. “Na te zijn ingetreden, zweert gij, geene schoonzuster uit het Ver 
bond tot vrouw te nemen en het huwelijk door eenen koppelaar tot stand 
te brengen, noch ongeoorloofd verkeer met haar te onderhouden: doet gij 
het, zoo moge de god des Donders u vernietigen” 

20. “Na te zijn ingetreden, zweert gij, wanneer meerdere broeders te 
zamen gekomen zijn, hen niet in een speelhuis te zullen lokken, ten 
einde hen af te zetten; doet gij het, zoo moge de god des Donders u ver- 
nietigen.” 

21. “Na te zijn ingetreden, zweert gij, in geval gij bij vergissing, of 
zonder hem te kennen, eenen broeder van het zijne berooft, het te zullen 
teruggeven, zoodra gij ontwaart, dat hij een broeder is: doet gij het niet, 
zoo moogt gij bloed spuwen en omkomen.” 

22. “Na te zijn ingetreden, zweert gij, wanneer gij eenen broeder ziet 
vechten met eenen niet-broeder, te zullen onderzoeken, en indien de broê 
der gelijk heeft, hem to helpen; heeft hij echter ongelijk, hem te zullen 
afraden; in geen geval zult gij den anderen helpen en den broeder belee- 
digen: doet gij het, zoo moge de god des Donders u verderven.” 

23. ‘Na te zijn ingetreden, zweert gij, uwe bijzondere wraak nooit 
tot eene algemeene te zullen maken en dus een bedekt plan ter verongelij 
king van eenen broeder te vormen: doet gij het, zoo moogt gij verslonden 
worden door eenen tijger, wanneer gij in het gebergte reist, of verdrinken, 
wanneer gij te water gaat.” 

24. “Na te zijn ingetreden, zweert gij, nooit met ondank te zulle? 
vergelden de gunst van eenen broeder genoten, of hem te benadeelen, tr 
wijl gij winst en rijkdom voor u zelven zoekt: doet gij het, zoo moge de don- 
der u-treffen of vuur u verteren.’ 


25. “Na te zijn ingetreden, zweert gij, wanneer gelden worden bijeen 





P 
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gebragt ter ondersteuning van eenen broeder, die in nood verkeert, nooit 
u zelven dit geld toe te eigenen, of ten uwen behoeve te gebruiken : doet gij 
het, zoo moogt gij bloed spuwen en omkomen.” 

36. “Na te zijn ingetreden, zweert gij, dewijl ieder broeder het zijne 
heeft, wanneer gij iets van hem borgt, het te zullen terugbetalen en hem 
niet onder een valsch voorwendsel te zullen bedriegen: doet gij het, zoo moogt 
gij bloed spuwen en omkomen.” 

27. “Na te zijn ingetreden, zweert gij, het oor niet te zullen leenen 
aan kwaadspreken, ten doel hebbende om de broederlijke eensgezindheid te 
verbreken: doet gij het, zoo moogt gij omkomen door het zwaard.” 

38. “Na te zijn ingetreden, zweert gij, wanneer uw eigen broeder met 
eenen broeder van ons Verbond handgemeen is, beiden te zallen vermanen 
om op te houden; maar uwen eigen broeder niet heimelijk te zullen helpen : 
doet gij het, zoo moogt gij bloed spuwen en omkomen.” 

29. “Na te zijn ingetreden, zweert gij, wanneer gij ziet dat een broeder 
onderdrukt of mishandeld wordt, door iemand die geen lid is van ons Ver- 
bond, vooruit te treden om hem te helpen en niet uit vrees u terug te 
houden: doet gij het niet, zoo moge de donder u treffen of vuur u verteren.” 

30. ‘Na te zijn ingetreden, zweert gij, geen duivelskind [buitenlander ?) 
in eens broeders huis te voeren of met niet-leden plannen ten zijnen na- 
deele te beramen: doet gij het, zoo moogt gij omkomen door het zwaard.” 

81. ‘Na te zijn ingetreden, zweert gij, wat ook een broeder u moge 
toevertrouwen, getrouwelijk daarop te zullen letten, en hem niet te kort te 
doen of te bedriegen: doet gij het, zoo moogt gij bloed spuwen en omkomen.” 

82. “Na te zijn ingetreden, zweert gij, in den omgang met broeders 
niet den schijn te zullen aannemen, als of gij het met hen eens zijt, terwijl 
gij an heimelijk tegenwerkt: doet gij het, zoo moogt gij bloed spuwen 
en omkomen. 

33. “Na te zijn ingetreden, zweert gij, naar huis keerende, u niet van 
den eed te zullen ontslaan: doet gij het, zoo moogt gij in de hel worden 
gestort en nooit eene verdere zielsverhuizing ondergaan. 

84. “Na te zijn ingetreden, zweert gij, in eendragt te zullen leven met 
uwe broeders, wederkeerig hulp en bijstand ontvangende en verleenende: 
doet gij het niet, zoo moge de god des Donders u treffen, 

- 21 
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35. “Na te zijn ingetreden, zweert gij, drie jaren lang rouw te zul- | 
len dragen [voor een overleden hoofd van het Verbond?) en eenen anderen 
(broeder) als ““Wierook-Heer” te zullen huldigen, zoodra hij in de openbare _ 
vergadering als zoodanig is benoemd , en de oorkonden en kleederen ontvangen 
mai hebben: doet gij het niet, zoo moge de god des Donders u verpletteren. 

86. “Gij nieuwelingen, gij allen, die dezen avond dezen eed gesworen hebt, 
blijft vereenigt van begin tot einde, en uwe getrouwe en eerlijke verknochtheid 
san den eed, zonder voorbehoud, zal geluk verspreiden onder de broeden.’ 


kN 


Jeder nieuw lid stort twee dollars in de verbondskas en ontvangt daar- 
- voor uit handen van den Voorzitter het diploma, in het bargoensch dezer 
benden hoogst treffend “de beurs” genoemd. Het diploma is op Kjawasd 
deels gedrukt, deels gesehreven; gewoonlijk wordt er eene kopij op papier 
bijgevoegd, die men bij zich draagt, terwijl men het orgineel te huis be 
waart. Tegen betaling eener bepaalde som ontvangt het nieuwe lid, de 
verkiezende, ook de “verbondskleederen” en eene “sprei,” waarbij 108 
“twee vondels of planken van de Hoeng-brug 1” gevoegd worden, om des 
vereischt, zich daarvan te bedienen, zijnde deze “‘vondels” niets minder den 
twee korte zwaarden, of dolken, die men in de mouwen verbergen kan. 

Hebben wij reeds vroeger uit de toelichtingen van het Reglement voor 
het T'ifn-tf-hoef, bl. 388, gezien, dat het bewijs van lidmaatschap onder 
den naam van het “kleine boek” en het Reglement onder dien van “kle 
deren” doorgaat, wij vinden ook hier deze artikelen weder door bargoct 
sche termen aangeduid. Onder “verbondskleederen en sprei” of volgen 
eene andere opgaaf onder “toga en tunika” verstaat men het boek, bevst- 
tende de geschiedenis van het Verbond, zoo als zij boven is opgegeven. 
benevens het formulier van eed, en aanwijzingen, hoe men in de Joyes ke? 
worden aangenomen. De geschiedenis is met afbeeldingen der voornaamste 
verbondsleden geillustreerd, wordende hunne reeks geopend met den vr 
ger vermelden kleinzoon van Keizer Tooeng-tsching. Ook onderscheidene dicht- 
stukken zijn daarin opgenomen. 


ee Mi Kido-pan of Kid-pan., braggeplanken. 
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Of er in gewone tijden een algemeen opperhoofd is, dat als zoodanig 
door alle loges erkend, regtsmagt over allen uitoefent, kon men niet te 
weten krijgen. Zoo veel is zeker, dat de loges door agenten, welke op 
algemeene kosten gedurig heen en weer reizen, eene onderlinge gemeenschap 
onderhouden. 

Op reis zijnde heeft ieder broeder aanspraak op huisvesting en voóding 
bij een’ ander broeder. Hij mag in gewone omstandigheden geen geld vra- 
gen, alleen wanneer hij in het naauw zit en zich door de vlugt aan “een 
ruwen wind” (d. i, aan den arm der policie) onttrekt, mag hij twee hon- 


derd penningen vragen en aannemen. 


De verjaardag des Verbonds wordt op den 25° dag dex 7“ maand, door 
iedere loge plegtig gevierd en alle leden zijn krachtens art. 33 van het 
Reglement *) verpligt, daarbij tegenwoordig te zijn. Men geeft san dit 
feest den schijn als gold het de viering van den geboortedag eens afgods. 
Men slaat eene tent of loods van matten op en voert spelen uit om het 
ware oogmerk te verbergen, 


Proef van het Bargoensch. 


Het veelvuldig gebruik, dat de eedgenooten van het bargoensch maken , 
waardoor zij in staat zijn, niet slechts den vreemdeling te misleiden, maar 
hunne eigene landgenooten, welke diergelijke woorden ter goeder trouw 
naar hunne algemeene beteekenis opvatten, naar goedvinden te verraden en 
te verkoopen, geeft ons aanleiding hier eene proef dezer geslepene taal mede 
te deelen. Zij is aan het handschrift van den Heer A. 1, WEDDIK ont- 
leend. De aangehaalde Chinesche woorden behooren tot eenen tongval, 
welke dien van Fòe-kiën het meest nabij komt; de tusschen haakjes geplaatste 
woorden wijzen de hoog-Chinesche uitspraak aan. 


1%. Bijdrage v. kh. Kon. Inst., 1,238. De daar opgegeven tijdsbepaling, de 15de dag, 
zal wel in 2öste dag moeten worden veranderd. 
21* 
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Bargoensche woorden 
Hoofdambtenaar, khoa hoe Toey taw, vijand 
CES JF toedn 108, GSF BEL tet tote 
Ondergeschikt ambtenaar, khoa Hong a, wind (i, wan » foeng ...). 


CA 


Rijks- of Gouvernementatroepen, &hoa Beng hong, storm UE A 
peng (VES IT hood ping), meng foeng, hevige wind). 


Vreemdeling, goa lang Oe hong, togt, trekwind. 
(A+ BK wat ung), 

Mensch, (man) lang, (BS) Bee, paard GER mâ). 

Tien menschen, tjap lang, Tye wio, Eén tal (—. a ¥ 
(+- BK scht lang), lang). 

Menigte menschen, lang tjee, Hong toa, harde wind ( ia [: a 





| foeng toean, wind van alle zijden. 
Kampakkerij (huisbraak) kiap Aio, Toa yoe soen, op groote patrouille 


(Fi dhe kid hin). uitgaan. 


Zeeroof, kiap tjoen, Tja aa, eene eend opeten 
(Sy Jk wa teen’ oets) (EE FE, ar ya. 
Straatroof, kiap lace, Pa tje kouw, patrijzen schieten. 
Zij WOK we vo. (ZY BEE, taste te 
Een paar zwaarden, siang to Kkwo pan, bruggeplanken 
FE TY ven a CHEE RR et vm. 
Strooschoenen , ésjao we Thie pan, ijzeren planken 
CEE BE tad sia), ott PX siz pan). 
Rijst, bie ok mi), Kia-sim, spiegelbeeld. 
Gekookte rijst, phoey (BX fan), Kia tjoey, gebrokene spiegel. 
Rijst eten, tja phoey Pa soa, zand slaan 
(FE Â schi fan.) YT YD 5 ech. 
Pinangnoot, pin lang, Tay tjoe, vorstenzoon 
| (*K F- fas bez). 
Menschen moorden, éay lang Sie hie, de ooren wasschen 


(RX BAS echt vang), (FE HL sian 50. 
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Oversigt der voornaamste geheime Genootschappen in China en onder de 
Chinezen in den Indischen Archipel. 


Toen in China na den mislukten opstand van 1803 (in het 8 Kia- 
king-jaar) de deelneming aan geheime genootschappen in het algemeen, en 
aan het T'ién-ti-ho& in het bijzonder, op straffe des doods verboden werd, 
veranderden de leden van het laatste dezen naam in dien van ==: nm ~~ 
Sán-hö ho& (in den Foekién-dialect Sam hap hoi) d. i. Drieheidsverbond. 

In eene latere proclamatie van het Chinesche Gouvernement (Pekingsche 
Moniteur van den 7** October 1817 4) vindt men de navolgende Genoot- 
schappen, als gevaarlijk voor den Staat veroordeeld. 

1. Het Drieheids- of Hemel-Aarde-Verbond. Het had toen het overwigt 
in Canton en was bijna uitsluitend in de Straat van Malacca en op de 
eilanden van den Indischen Archipel in zwang. 

2. ae FEL @ I King hof, of in den Foekiën-dialect Gi Ain"hoi, 
d. i. Genootechap voor de Opkomst van het Regt, of van de Regtvaardigen. 

3. K FE & Tá-hing-hoef, het Genootschap van de Groote Op- 
komst (The great ascending Society). 


Be cece stances «++, Het Genootschap van Glorie en Glans. 
B... «….., De Witbuizen. 
i » De Roodbaarden. 


| wh + Siad téo hoef, het Verbond der kleine messen of 
der dolken (the esmall-knife-Spciety), volgens de nieuwste berigten %, een 
tak van het Drieheids-Verbond, en in den loop van dit jaar bijzonder 
werkzaam te Schang-hai. Het telde zes tot tien duizend leden, waaronder 
velen uit Koeang-toeng en Foekién, de ruwste en onhandelbaarste der be- 
volking. De meeste leden waren voorvechters, spelers en opiumrookers, en 
men vermoedde, dat zij “niet zeer vijandig jegens de oproerlingen zouden 
zijn,’ bijaldien deze te Schang-haì kwamen, om de openbare kassen te plun- 


deren en al wat in 's Keizers dienst is, van kant te helpen. 


1 Indo-Chinese Gleaner, 1, 87. 
2 Overland China Mail, 28 Angust. 1853° 
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& cud AL Pilite-kiéo, do Becte der Witte Waterlelie 

9. Dy Yi PR sehan-tad-tod, in den Foekiën-dialect San-hai-ho, he 
Land- en Zee-Genootschap }. 

10 De doodstraf wetd in 1816 ook op de leden der Reine Theesecte 
Vet Ay Pi FM TsingTsck'a wén-kido) toegepast, hoewel zij, wo 
als uit de acte van beschuldiging blijkt, slechte boeddhistische leerstellin- 
gen aankleefde en, door eene soort van pietistische dweeperij gedreven, 
den Boeddha (Bodhisattwa) Hi el Milè (eanscrit Maitreya Boeddhs), 
wiens komst als Messias nog verwacht wordt, uit haren schoot wilde doen 
voortkomen, De omstandigheid, dat zij eene afgescheiden secte vormde, 
was voldoende om het opperhoofd ter dood te doen brengen, en sijne 
naaste verwanten met verbanning en slavernij te straffen ®, 

In de Britsch-Indische bezittingen, Malacca, Singapore en Pinang beston- 
den in 1846, volgens eene opgave, voorkomende in het Chinese Repository, 
XV, June, bl. 404 (l. 804), onder anderen de navolgende geheims Ge 
nootschappen. Daar de Britsche berigtgever hunne namen volgens een bloot 
dialect, waarschijnlijk dat van Föekiën, opgeeft en zich zelven in zijne schrijf- 
wijze niet gelijk blijft, is het ons niet kunnen gelukken, om allen tot dea 
fatsoenlijk- Chineschen tongval, of zoogenoamde Mandarijnen-taal, terug te 
brengen en hunne beteekenis op te geven. De namen zoo als de Britsche 
berigtgever ze schrijft, zijn: 

1. “Tan Tae hoë”’ (m. leze T'ién té hoes) ook genoemd ““Ghee-Hin-Hoé 
justice exalted Society,” dus zE fe & I hing hoé, d. i. Genoot- 
schap voor de opkomst van het regt, of van de regtvaardigen; of 88)” 
gezien J-hing ook een oude naam van Tschang-hing, stad van den 8 rang 
in Tschê-kiang is, het Genootschap van J Aing. Het was toen te Singapore 
het voornaamste en talrijkste, en werd gezegd 10 tot 20000 leden te tellen. 

2. “Kwan Taek Hoé,” of “Kwan-Teo Hoé” (volgens de Mandarijne! 
taal ...... 2), met 1000 leden. Daar het vijandig tegenover het Hemel 
Aarde-Verbond stond, schijnt het eene anti-revolutionnaire strekking te heb- 


| Journal of the As. Soc. V1. 120, 135. 
3 De Moniteur van Peking, 21. Kia king-jaar, 5. maand, 27. dag, (Junij 1816). — 
Indo-Chinese Gleaner, 1, 19. ° 
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ben. Beide Genootschappen bepalen zich niet tot een hijzonder clan, maar 
tellen leden uit alle gewesten van China. De overige genootschappen te 
Singapore zijn, in vergelijking met de beide genoemde, onbeduidend , zoowel 
wat het getal der leden als hun invloed betreft. Men vindt daaronder de 
vereenigingen : | | 

3. “EE Kwan hoé !.” 

4. “Oho Soo Kong Hoé.” 

B. “Leong Choo Hoé” (het genootschap van Loeng tacheoe in Koeang si?) 

6. “Sa Chap Lak Tean Kong Hoe?%,” eene vereeniging der voornaamste 
Chinesche kooplieden met het doel om elkander door geldelijke voorschotten 
uit een gemeenzaam fonds bij te staan, de weduwen en kinderen van over- 
ledene leden te ondersteunen, en voor de opvoeding der jongeren te zor- 
gen. Elk lid betaalt 100 dollars inleg en eene jaarlijksche bijdrage. 

Tot de talrijke genootschappen in Pisang behooren het, 

1. “Ghee Hin hoe” (men leze [hing hoef). 

“Hai sai Hoé’ (m. 1. Hai san of Hai schan hoef, het zee- en landge- 
nootschap.) 

B. Hwuy Chew Hoé (graceful district society),” eigentlijk het Genootschap 


van Hoei tscheoe foe (EE NY Ket): eene stad in Koeang toeng. 

8. “Cheong Hwa Hoé (the following flower society),” waarschijnlijk het ge- 
nootschap van Tsun hod B AY, eene stad behoorende tot het district 
Khin tscheoe in Koeang toeng. 

4, “Hiong San Hoé (fragrant or incense mountain society),” eigentlijk 
Hiding schén hoef of het Genootschap van Hiang schan, het eiland op welks 
zuidelijke spits Macao ligt. 

5. “Leng yip Hoé (peaceful city-society).” 

6. “Ho Seng Hoé (harmonious conquering society) ,” m. 1. Hó sching hoé 
* He Fe (benevolent harmony society),” welligt het Genootschap 
van Jin ho - 40 stad van den 3°™ rang, depart. Hang tscheoe foe in 
Tschée kiang. | 


1 Wij zien ons genoodzaakt, de weifelige Engelsche schrijfwijs der namen te behouden. 
2 Welligt: het Genootschap der 46 goddelijke handwerkers? 
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8. “Jin Seng Hoé (benevolence prevailing society)’ m. 1. Jin sching hoel 


fe ie il (preserving the heart society), m. 1. Tens sin hei 
FM B 

‘Het doel van al deze genootschappen,” besluit onze berigtgever, “mag 
oorspronkelijk zuiver en goed geweest zijn; maar het hangt van het karak- 
ter der leden af of het dit ook blijve, en niet ten kwade ontaarde.” Dat 
het laatste het geval is, heeft de ondervinding der laatste jaren genoegzaam 
geleerd, en wordt in het oog loopend door eene gebeurtenis gestaafd, die 
wij hier der vermelding allezins waardig achten. 


De sitvaart van Ho Yem Ko, hoofd van het Hemel-Aarde-Verbond 
te Singapore, den 9° Maart 1846 !. 


Sedert verscheidene jaren had zich te Singapore een Chinees, die voorgaf 
bakker te zijn, met der woon gevestigd en werd al spoedig de stichter en 
het hoofd eener loge van het Hemel-Aarde-Verbond (Tiés-t Aoei, of, vol- 
gens de uitspraak der inwoners van Singapore — Tan-tai-hoé). Er werden 
verscheidene moorden gepleegd, en hij werd verdacht daarvan de leider te 
zijn; maar men kreeg nimmer genoegzame bewijzen in handen, om hem 
aan het geregt te kunnen overgeven. Ten laatste trok hij zich van zijne 
zaken terug en nam zijn verblijf te Rockor in een der tempels, toebehoo- 
rende aan zijn geheim genootschap, waar hij verbleef tot aan zijnen dood, 
den 28% Februarij 1846. 

Deze man had nooit veel bezeten, integendeel hij had al den schijn van 
arm te zijn; maar zijn invloed op zijn clan (of eigenlijk, op de leden van 
zijn genootschap) was ontzaggelijk, en daar de policie dit wist, maakte een 
vroeger overheidspersoon wel eens gebruik daarvan om rooverijen te ont- 
dekken (wanneer ze — wij moeten dit er bijvoegen, door anderen dan 
leden van zijn verbond gepleegd werden.) 

Zoodra zijn dood bekend werd, besloten de Broeders van het Hemel- 


1 Volgens het Chinese Repository, XV, June 1846. Art. IV. 
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Aarde-Verbond, zijn lijk gedurende 13 dagen ten toon te stellen, en dan 
in het openbagr met groote plegtigheid ter aarde te brengen. Men maakte 
van de zaak volstrekt geen geheim, en eenige bestierders vroegen zelfs aan 
de plaatselijke autoriteit verlof om de plegtige uitvaart te mogen houden, 
hetgeen hun werd toegestaan onder voorwaarde, dat daatbij geene versto- 
rng der rust zoude plaats hebben, en dat niet meer personen zouden tegen- 
woordig zijn, dan gewoonlijk eenen lijkstoet uitmaken. Dit werd dan ook 
beloofd. 

Tutusschen kreeg de policie kennis, dat een ontzaggelijk aantal Chinezen 
aan die begravenis zoude deelnemen, en dat een groot getal daarvan het 
voomemen had in de stad te komen, en de huizen van verscheidene Chi- 
nesche ingezetenen, die tot een ander genootschap behoorden , te plunderen. 

Diensvalgens werd, een Constabel gelast oen oog te houden op de hande- 
lingen dergenen, die de begravenis zouden bijwonen, en in den vroegen 
morgen van den 9°" Maart begaf deze zich met twee agenten en een Chi- 
neschen ingezetene, genoemd Hon Tscheo Tek, naar Rochor, waar het lijk 
lag, en waar hij verscheidene duizend personen verzameld vond. Hij mengde 
zich onder de aanwezigen en sprak met verscheidene personen, die de hoofd- 
directie schenen te hebben, hun vermanende om de orde te handhaven , het- 
geen zij stellig beloofden te zullen doen. 

Het gepeupel echter scheen niets goeds in den ‘zin te hebben, daar de 
Constabel van tijd tot tijd (door Hon Tscheo Tek, die tot tolk diende) ver- 
wittigd werd, dat bedreigingen tegen hem geuit werden. Hij waarschuwde 
de hoofdpersonen om het niet te beproeven in de stad te trekken, maar den 
kortsten weg te nemen over Faber’s Bridge naar de begraafplaats. Ten laatste 
werd men het eens dat de Constabel naast eenen aanvoerder aan het hoofd 
der processie zoude gaan, en de stoet zette zich in beweging. Wat het 
meest in het oog viel wasseene zware kar, waarop eene groote papieren pop, 
eenen mensch voorstellende, geplaatst was. 

Toen men ter plaatse kwam, waar de weg zich in tweeën scpeidt, voe- 
rende de eene over Campong Glam naar de stad, terwijl de andere over 
Faber's Bridge in eenc regte lijn naar de begraafplaats loopt, wilde de pro- 
cessie den weg naar de stad inslaan, en den Constabel alleen naar de be- 
graafplaats laten gaan: doch deze wendde zich tot de aanvoerders, hun be- 
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duidende, dat zij dien weg niet mogten inslaan, en den anderen moesten 
kiezen, als zijnde deze de naaste. 

Nu ontstond er eene groote opschudding en de Constabel, ongeregeld- 
beden voorziende, zond een der twee agenten af, om den hoofdoffieier van 
hetgeen er gaande was kennis te geven. Na veel twisten trachten de Chi- 
nezen den Constabel voorbij te dringen en terwijl zij met de kar op hem 
los reden, hem omver te werpen. Hij ontweek dit door ter zijde te sprin- 
gen. Kapitein CUPPAGE en de Heer DUNMAN, hoofdofficier van police, 
kwamen met een klein gevolg aansnellen. Maar nasuwelijks was de Heer 
DUNMAN begonnen de Chinezen (in het Maleisch) aan te manen, den weg 
naar de stad niet in te slaan, toen de Chinesche kreet: “pan/ pan /’’ — het 
commando tot den aanval, zich verhief, en een aantal personen met stuk- 
ken ijzer en hout gewapend op den Heer D. indrong. Deze, ongewapend 
als hij. was, zoude zonder twijfel op de plaats vermoord geworden zijn, bed 
de Chinees Hon Tscheo Tek in het beslissend oogenblik zich niet woor — 
hem geworpen. Hon Tscheo Tek ontving eenen zwaten slag op de borst, 
die hem ter neder velde, en werd, terwijl hij op den grond lag, nog ar 
mishandeld en op het hoofd geslagen. Kapitein C. greep een der belhe- 
mels bij zijnen staart en gaf hem aan eenen soldaat over, maar de arres- 
tant werd spoedig bevrijd en de soldaat deerlijk mishandeld. 

Na veel woordenwisseling sloeg de processie den aangewezen weg ovel 
de Faber’s Bridge in, zijnde de andere door gewapende dienaars der policie 
bezet; en eene afdeeling militie, die intusschen ontboden was, voegde zich 
bij den optogt, toen deze Colman’s Bridge bereikte. Aldus geëscorteerd 
door militaire magt en begeleid door burgerlijke overheidspersonen, trok d- 
muitende massa naar de begraafplaats. Wat verder met de papieren pop 
geschied is, daarvan swijgen de berigten. Naar alle waarschijnlijkheid werd 
ze plegtig. verscheurd of verbrand, asngezien tot de zinnebéeldige hande- 
lingen der Hoeng-broeders ook die behoort, dat een papieren beeld van den 


regerenden Keizer in stukken gesneden wordt !. Zoo veel is zeker, dat het 


lijk van den Singapoerechen bakker meer eer bewezen werd, dan hij ooit 


had kunnen verwachten, want het werd niet alleen door omtrent 7006 


1 Vergel. I, 270, noot 1. 
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Hoeng-broeders, maar bovendien door de burgerlijke en militaire overheden 
van de Britsche kolonie Singapore ten grave gebragt. 

<<Het oproer ’’ zegt een ooggetuige, “begon op het oogenblik dat de 

Chinezen den hoofdofficier van policie aanvielen. Daar militaire hulp in- 
geroepen werd, zoude men denken, dat het was met het doel om den hoop uit 
een to jagen en de belhamels te vatten. Maar niets daarvan! De mili- 
tairen werden op beide zijden van den weg geposteerd, om de orde te 
handhaven, en de Hoeng-broeders smaakten de voldoening te zien, dat 
hunne vereeniging sterk genoeg was om ongestraft het openbaar gezag te 
trotseren” De begrafenis van het hoofd der Hoeng-broeders was eigerilijk 
een bloot voorwendsel om in grooten optogt de voornaamste straten der 
stad door te trekken, de bewoners in het algemeen en in het bijzonder 
die Chinezen, welke aan het Hemel-Aarde-Verbond geen deel namen, vrees 
aan te jagen en eene openbare demonstratie te houden, waarbij de papieren 
pop zoude in stukken gehouwen worden — handelingen welke het bestuur, 
schijnbaar onnozel, wel voor gewone lijkplegtigheden wilde aannemen. “Men 
had,’ vervolgde de verslaggever, “zich niet moeten bepalen, met de toe- 
gangen tot de stad door de gewapende magt te bezetten: na den aan- 
val op den overheidspersoon, in uitvoering zijner functie, hadden de 
troepen op de plaats moeten verschijnen, en moeten beletten, dat het lijk 
door meer personen werd vergezeld dan men verkoos, al hadde het ook 
zoo ver moeten komen, dat de Riot-Act moest worden afgekondigd.” “Af- 
ter such an alarming display’ — besluit de berigtgever, “by those who 
have hitherto been happy to find themselves as a body rather win- 
ked at than tolerated, it is imperative on the local authorities to 
secure the power if they have it not, as the military stationed here I doubt 
not provides the force for the protection of the peaceable from this Triad 
Society.” 

In de plaats van het overleden hoofd der Hoeng-loge te Singapore werd 
nog in den avond van denzelfden dag een nieuw President gekozen — en 
wel een — kleermaker, wonende in de Teluk Ayér street. Of hij de- 
zelfde persoon is die thans (1853) onder den naam van Hoeng Sîeoe Tsioeén 
aan de spits van het oproer in China staat, en, zoo als uit de nieuw- 


ste documenten blijkt, het overbekende snijder-koning drama van Mun- . 


nn 
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ster daadwerkelijk in het Chineesch overzet, zal de geschiedenis moeten 
leeren. 

Hon Tscheo Tek, die niet terugdeinzend voor het gevaar, dat hij beter 
dan de Britsche autoriteiten moest kennen, zich tot hunnen tolk leende 
en ten blijke zijner goede trouw persoonlijk voor den Heer DUNMAN in de 
bres sprong, was het hoofd van een ander genootschap — het Kwan Tec 
Hod‘ dat, dewijl het door het Hemel-Aarde-Verbond als vijand vervolgd 
werd, deszelfs staatkundige beginselen niet kon deelen. De hem aange- 
dane mishandeling werd naauwelijks in de stad ruchtbaar, of de leden van 
zijn genootschap maakten aanstalten, om met de wapenen in de hand wraak 
te nemen; en bloedige tooneelen zouden zonder twijfel het gevolg zijn ge- 
weest, indien niet de bezetting der stad hen had terug gehouden. De 
wederzijdsche verbittering heeft echter spoedig daden van geweld voortge- 
bragt, die bijna dagelijks voorvielen, en waarbij de policie óf zich onzijdig 
hield óf te kort schoot. Wij willen hier slechts één staaltje van zulke voor- 
vallen laten volgen. 

Weinige dagen na de begravenis van den ouden bakker wilde een Chi- 
nesche ingezetene van Singapore aan boord van eene junk gaan om eenige 
handelzaken te doen. Daar hij eenig geld bij zich-had en geen lid van het 
Hemel-Aarde-Verbond was, werd hij door de bootslieden, die hem naar 
boord zouden brengen, afgemaakt en uit den weg geruimd. Zijn broeder 
deed daarvan aangifte bij de polieie, en er werd een bevel uitgevaardigd 
om drie mannen, wonende aan de Beach road, die hij als de daders had 
aangewezen, in hechtenis te nemen. De policie begaf zich met dezen man 
naar de woning der daders en nam hen gevangen. Toen men hen wilde 
weg voeren, schoot het graauw toe, ontzette twee der moordenaars en ging 
aan het vechten om vok den derde te bevrijden. Terwijl de policig zich 
verwijderde om versterking te zoeken, viel een schot uit een huis en de 


aangever stortte, doodelijk getroffen, ter aarde. Toen de policie terug kwam, 


1 Daar de Britsche berigtgever, alhoewel hij de gelegenheid daartoe had, niet de minste 
inlichting omtrent desen naam geeft, die ons op het spoor van zijne eigentlijke beteeke- 
nis zou kunnen brengen, moeten wij het zonderling geschreven woord Kwan Zaec terog 


geven, zoo als wij het vonden. 
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werd zij zelve aangerand en gedwongen van hare vuurwapenen gebruik te 
maken. — De drie moordenaars behoorden tot het Hemel-Aarde-Verbond, en 
moesten krachtens Art. 30 van het Reglement voor het F'sfn-té hoé door 


hunne makkers bevrijd worden. De aangever en zijn verdwenen broeder 
waren leden van het Kwan Taec hoé geweest. e 


Ter bevestiging van hetgeen wij tot dusver aangaande het karakter en 
de snoode bedrijven der geheime genootschappen van een gedeelte der 
“Chinesche gasten” in den Indischen Archipel hebben bijgebragt , willen wij 
hier ook de woorden laten volgen, welke de tegenwoordige Resident van 
Banka, de verdienstelijke en de wetenschap ijverig bevorderende Heer p. 
F. SCHAAP van Muntok d.d. 10 Julij 1858 aan een zijner vrienden hier 
te lande geschreven heeft *. 

‘De geheime Genootschappen, Tjienti-hoé of ook Payhol (P) genaamd, 
bestaan overal waar zich Chinezen: uitlandig bevinden. Even als de franc- 
magonnerie, waarmede zij meer dan één punt van overeenkomst heeft, had 
deze instelling aanvankelijk een goed doel, namelijk om elkander in nood 
bij te staan. Dat doel is echter van lieverlede ontaard, en strekt de on- 
derling te verleenen hulp zich meest ten kwade uit. 

Meermalen ben ik in de gelegenheid geweest de werking der Hod te be- 
speuren, zeer tot hindernis van den loop der Justitie, en zonder bij magte 
te zijn de hand op den waren schuldige te leggen, doordien zij elkander 
zelden verraden. — De waarborg tegen kwaad van algemeenen — 
aard is daarin gelegen, dat de gegoeden zich aan die ver- 
eeniging onttrekken, terwijl alleen zij, die weinig of niets 


te verliezen hebben, daaraan werkdadig deel nemen.” 


1 Het is de Heer Prof. wu. c. MILLIES, die ons door de mededeeling dezer regelen 
verpligt heeft. 
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Blik op eenige der jongste ‘bedrijven van, het Hemel-Aarde-Verbond. 
Stichting van het “Hemelrijk van gelijkheid, of van diepen vrede.” 


“Uit de achtereenvolgende berigten, die men thans uit China ontvangt (de 
laatste die wij bij het schrijven dezer regelén kenden, loopen over Augus- 
tus 1853) blijkt genoegzaam welke verbazende vorderingen het Drieheids- of 
Hemel-Aarde-Verbond in China zelf gemhakt heeft. Het is de ziel van den 
opstand, die, na den dood van den laatsten Keizer Tao Koeang, in het zuid- 
westelijke China uitbarstte, alles het onderste te boven keert en, gerugsteund 
door vreemde raadgeving en hulp, het land door het geschenk eener 
of meerdere nieuwe dynastieën zegen belooft. . 

Aanzienlijke benden “overstroomers” A4rekken, sedert de krijgsverrigtin- 
gen van hun verbond door de verovering van het heerlijke Nas-king een 
zoo gunstig aanzien gekregen hebben, uit de Britech- en Nederlandsch In- 
dische Bezittingen naar het tooneel des oorlogs, of zwerven, alvorens zich 
met hunne makkers op den Yang-tez-kiang te vereenigen, in de Chinesche 
wateren rond en “schieten eenden’ (begaan zeeroof). , 

_ Te Hong-kong is het, volgens de nieuwste berigten, zeer wel bekend, 
dat de opstandelingen in China van hunne Hoeng-broeders in den Indischen 
Archipel geld. en versterking van manschappen ontvangen. In de laatste 
weken van Julij jl. zijn alleen van Singapoera niet minder dan vijfhonderd 
Chinezen naar China scheep gegaan. Velen hebben zich, naar men verhaalt, 
in de registers der Keizerlijke wervers doen inschrijven, ten einde vrijen 
overtogt naar het noordelijke China te genieten en bij de eerste gelegen- 
heid de beste tot hunne broeders over te loopen. Eene Chinesche zeeroover- 
vloot van omtrent twintig zeilen werd den 27°" Julij op de hoogte der 
Ladrones door drie Chinesche koopvaarders ontmoet, waarvan slechts één 
het geluk had te ontkomen, om het berigt van de uitplundering der beide 
andere schepen naar Hong-kong over te brengen. 

Den 15% Augustus was de brik <Arratoon Apcar van Hong-kong naar 
Calcutta onder zeil gegaan, doch keerde den volgenden dag terug onder 
de leiding van den kanonier en 28 Indische matrozen. Een gedeelte der 
bemanning (10) had uit Chinezen bestaan, en deze hadden in den nacht 











GEHEIME GENOOTSCHAPPEN VAN DE CHINEZ 


onder aanvoering van twee Chinesche passagiers, den kapiteir 
aan boord sanweaige passagiers “de ooren gewasschen” (hen 
waren met de sloep doorgegaan. Zonderling genoeg wilde mer 
niet begrijpen, dat de beide Chinesche passagiers agenten vi 
verbond waren, die het slechts om rekruten en Engelsche ge 
was, en die eene goedkoope gelegenheid hadden gezocht om | 
het vaste land terug te keeren !. 

Mogten in China.de zaken van het oude Hemel-Aarde-Verl 
loopen, dan zullen de meest gecompromitteerde Hoeng-brooder: 
moeten kiezen en de wijk naar overzeesche gewesten nemen. 
van Chinesehe gasten zal daar vermeerderen. — Het is een gi 
feit, dat de overrompeling van Zeelandia en de verovering van 
Formoea door de Chinezen het werk was hunner zoogenoemd. 
partij. Na eenen langen hardnekkigen strijd tegen de Mands : 
ten latste uit. het rijk verdrongen, had zij vergoeding will 
de stichting van een koningrijk op Formosa, doch daarmede : 
bereikt, dan de inlijving van dit eiland in het Chinesche - 
bereiden. 

De opstand die in het jaar 1850, in het zuidwestelijke ( : 
provincie Koeang-si uitbarstte, en aanvankelijk tot dit bergachti, 
perkt was, heeft zich in April 1853 eensklaps den weg naar de 
provincie Hóenán gebaand, en het leger van het Hemel-Aar | 
den loop der rivier Siang-kiang volgende, die door genoemi | 
noordwaarts stroomt en zich bij Yé-/scheoe met den Yéang-tsz' 
eenigt, zakte deze met verbazende snelheid tot Nan-king af, « 
het laatst van April 1868 deze oude hoofdstad van de zuidelijl: 
China en verkondigde eene nieuwe organisatie van het rijk. 

Voor als nog zijn de berigten van deze feiten te onvolledig , 


1 Toen de zaak voor de jury te Hong-kong kwam, werden de “petty 
Indische matrozen, die, met den slag gewaarschuwd, eerst begrepen wat e 
toen de Chinezen de brik verlieten, door het geregtahof veroordeeld als 
nalstigheid en als “meriting severe punishment.” Tot achterhaling der he 
bloedige drama werd besloten, toen men begreep, dat zij in zekerheid ware 
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en partijdig, om daarna de gebeurtenissen met de vereischte naauwkeurigheid 
te kunnen beoordeelen. Laat ons, zonder de geschiedenis vooruit te loo- 
pen, de ontknooping van het gewigtige drama afwachten. — Één feit schijnt 
echter nu reeds vast te staan: de opstandelingen hebben de verdeeling des 
rijks in leenpligtige staten uitgeroepen, en vijf Koningen daarover gesteld, 
welke voorloopig te Nan-king vereenigd zijn. Het zijn de Grootmeesters 
der vijf voornaamste Loges. 

De eenige min of meer bepaalde berigten van den toestand en het ka- 
rakter van het -thans te Nan-king gevestigde nieuwe rijksbestuur heeft men 
voor als nog aan het bezoek te danken, dat de Britsche gevolmagtigde Sir 
GEORGE BONHAM, aan boord der stoomboot Hermes, aan de opstandelingen 
te Nan-king heeft gebragt. Hij kwam daar den 27%" April 1853. Werd 
ook zijne aangekondigde bedoeling: “to open communications and to ar- 
“range, at what time he (the British Plenipotentiary) could meet with His 
“Majesty (the Rebel Chief),” niet bereikt, destemeer had zijn begeleider, 
de Heer MEADOWS, zendeling en tolk van het Engelsche Consulaat te Sabéng- 
hai gelegenheid om met de opstandelingen en met vier Adjudanten hunner 
leenvorsten in aanraking te komen, terwijl de Hermes voor Nan-king drie 
dagen lang met bezoeken van nieuwsgierige opstandelingen, officieren en 
manschappen vereerd werd, aan welke de officieren en het gevolg van den 
Britschen Gevolmagtigde, ten blijke hunner goede gezindheid, regenscher- 
men, verrekijkers en zelfs kleedingstukken tot ongehoord. hooge prijzen wis- 
ten te verkoopen !. 

De bij deze gelegenheid in ruil voor Christelijke traktaten ontvangene 
traktaten en andere geschriften der opstandelingen verspreiden veel licht 
over de organisatie van het nieuwe rijksbestuur, over de nieuwe godsdien- 
stige leerstellingen en gebruiken, over de krijgswetten enz. Zij vonden dan 
ook spoedig knappe Sinologen, die te Scháng-haì en elders daarvan Engel- 
sche vertalingen bezorgden 2. 

Het is hier de plaats niet om in eene ontleding en beoordeeling dezer 


1 Overland China Mail, 7th July 1858. 
2 Men vindt een met even veel kennis van zaak als onpartijdigheid geschreven verslag 
van deze lettervruchten der opstandelingen in de August-nommers van het China-Mail. 
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oorkonden, waarvan Chinesche kopijen ook tot ons gekomen zijn, te treden ; 
en met het oog op de strekking van ons Tijdschrift, bepalen wij- ons tot 
eenige der algemeenste, meest in het oog loopende trekken. 

Het door de opstandelingen van Koeang-si gestichte nieuwe rijk voert 
den naam van T'af-PîNa TIEN-KOEE ', of Hemelrijk van gelijkheid, en dagtee- 
kent zijne stichting van het jaar 1851 %, Wij hebben reeds vroeger (bl. 298, 
noot 2) aangemerkt, dat het woord Taf-ping behalve gelijkheid ook eenen 
staat van algemecne rust en vredo befcekent en dat de loges van het Drie- 
heidsverbond ook onder den naam van T'at-ping-ti, d. i. Land of Bodem van 
Gelijkheid, of van diepen vrede doorgnan. De naam van het nieuwe rijk is dus 
van die der logee afgeleid en is in overeensteraming met ecne vroeger (bl. 303) 
vermelde verklaring, dat men verwacht, “dat met de herstelling der Ming- 
dynastie (in andere woorden: met het eindelijke welslagen der pogingen van het 
Hemel-Aarde-Verbond) het geheele rijk tot het Zfoeng-verbond zal toetreden” 

De nieuwe erfelijke Keizer der Ming-dinastie — hij is, wel is waar’ 
uitgeroepen en vertoont zich als zoodanig ook nu en dan, om de sympathic 
van het volk voor den opstand op te wekken, schijnt echter nict immer 
dezelfde persoon te zijn, — wordt T'ifnte® of rirtua coelestis genoemd. De 
naam heeft een’ christelijken tint doch is, op den keper beschouwd, hei- 
densch. Met den persoon van T'ifn-/ë wordt nog cen mystiech spel ge- 
dreven; wanneer zijne speelmakkers de winst deelen, zal men welligt ook 
te weten komen, wat er van den jeugdigen telg der Miag-dynastic zij. Het 
is vreemd, dat feitelijk de naam der Ming-dynastie niet in zijn ond regt 
bersteld is. De “Koning van het Hemelrijk van Gelijkheid, de T'al-p'ing 
T'ifa-koresrang'' gaat voor cenen inboorling van Canton door; hij was van 


a | 


den beginne af de lee OM Cr van den on-ternd in Acerng-si, en naar alle 


waarschijnlijkheid tevens grootmeester ener provinciale Jfoemgloge. Hij 


AF XE. 
s Het jaar sf: ZZ sin Aai \ izens den Creirs van er ts. 


3 7 ‘4 (i, volgens de Engelsche sc!: 4/5 To: “À,vrgens de Fransche Täefu 
te de andere voorkomente schrifwyren zun cry. et) Ie Japanners zoeden Ten tok 
‘spreken 
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schijnt dezelfde persoon, of toch een zeer vertrouwd vriend des persoons te 
zijn, die tijdens den opstand in Koeang-si den naam Hieng-Sieoe ts toeén ‘, d. i. 
Voltooijer der Verheerlijking van het Hoeng-verbond voerde. Hij 
noemt zich ook, kortaf, T'ién-wáng, of Hemelsche Koning, en op het godsdien- 
stig terrein Opperheer en Meester der groote Leer. Hij ontvangt openbaringen 
en bevelen van den hemelschen Vader (T'iér-fúe), waaronder hij, volgens 
de aloude Chinesche opvatting “den vaderlijken Hemel (Fo¢-t'ién)” verstaat 
hij treedt als profeet op, en verkondigt eene religie, waarbij de lessen van 
de hooge oudheid en die van Confucius tot grondslag verstrekken, terwijl 
men uit de traktaten van Christelijke, of meer bepaald Protestantsche Zen- 
delingen en uit het Oude Testament namen en feiten vindt aangehaald, die, 
vlugtig beschouwd ‚ den schijn geven, als had de verkondiger dezer leer 
het geloof in cHRistus omhelsd, doch bij een meer gezet en naauwkeurig 
onderzoek naar het verband van het geheel — bevreemding baren en die- 
genen, die het meer om de uitbreiding der echt-christelijke beschaving, dan 
om materiële belangen te doen is, ten laatste — teleurstellen. 

Terwijl de Hemeleche Koning de mozaische tien Geboden met geringe ver- 
anderingen als leefregel opgeeft, en de viering van den Sabbat op den 
zondag, en het offeren van dieren, dat overigens een oud Chineesch ge- 
bruik is, weder invoert, stelt hij zijn gezag gelijk met dat van den He- 
melschen Vader. Hij doet zijn eigen woord en zijnen wil, als het woord 
en den wil van dezen Hemelschen Vader doorgaan. Hij maakt gewag van 
JEZUS, noemt hem zijnen oudsten broeder, beschouwt hem als den groot- 


Ï vit jj >. Zijn naam komt op de koddige houtsnee voor, die als faesi- 


mile van eene Chinesche schets der herovering van Nan-king door de Keizerlijken, in 
L'IUustration, journal universel 17 Sept. 1853 uitgegeven is. Minder aangetrokken door 
het vervaarlijk genie van den Chincschen schilder van veldslagen, dan door de randgios- 
sen, die een’ keizerlijk gezinden schrijver doen kennen, vond ik bij de groep van in- 
surgenten die op de stadspoort staan, waardoor de keizerlijken indringen, de kantteeke- 


AR EW U A ich 

ning ke] KH E yal + 4K ° Fang 
Sieoe-tsing-wang midn Hoeng Sieoe-ts'ioeén yao-tao d. i. de Koning Fang Sieve tering 
dringt in Hoeng Sieve ts'toeén, om den weg de beheksen (of ook om de gezonde rede te 


verschalken.) 
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sten man die ooit bestaan heeft; “maar” voegt hij er bij, “ik noem hen 
geen God.” Wat sezus voor het Westen was, stelt de Hemelsche Koning 
zich voor, voor het Chinesche rijk te zijn — een verlosser. Hij noemt de 
Engelschen, omdat zij insgelijks eenen Hemelschen Vader vereeren, broe- 
ders, en wenscht dat zij zich in zijn geschil met de Mandschoe-dynastie 
auzijdig houden. 

In zijne proclamatien vermaant hij zijne onderdanen om berouw te heb- 
ben over hunne zonden, de ondeugd to laten varen en de zaligheid boven in 
den bemel te zoeken. Hij zelf omgeeft zich intusschen, zoo als uit zijnen 
hof- en staats-almanak (T'af-ping fi-techi) blijkt, met ecne tal- en luister- 
rijke hofhouding en heeft cenen wel georganiseerden hArem. Voor de titels, 
welke zijne “honderd tot duizend prinsen en honderd tot duizend prinsessen” 
zullen voeren, is nu reeds gezored, zijne 999% doohter, b. v. zal als 
Kieùe-pé Kicùeecht Kieie TIEN-KIN, d. i. 999% Goud van den Hemel 
moeten aangesproken worden. 

De Hemelsche Koning vermaant de Chinezen om neder te knielen voor 
den Hemel en den “Allerhoogste” (Hoedug schdug-t{) om vergiffenis hunner 
misdaden te smecken. Wie zelf geen daartoe geschikt gebed kan maken, 
mag zich van een geschreven formulier bedienen. Na het gebed moet de 
bekcerde zich het geheele ligchaam in cen bekken wasschen, of, bij voor- 
keur, zich in eene rivier baden. Nadat hij aldus van zijne zouden gereinigd 
is, moet hij des morgens en des avonds den Allerhoogste aanbidden, bij 
maaltijden luiden dank zeggen, de Tien (ivboden van het O. V. in acht ne- 
men, en den Sabbat vieren. “Op deze wijze," zoo leert hij, “zult gij 
kinderen des Allerhooysten worden, die met welgevallen op a zal nederzien , 
en wanneer gij zult komen te sterven, zullen uwe zielen ten hemel opvaren, 
om de eeuwige zaligheid te genicten.” 

Met uitzondering der wasschingen en der dankoffers, die in rijst, rijet- 
bier (faitor) en thee bestaan, en waarbij ook dieren moeten gealagt wor- 
den *, verwerpt de “Hemelsche Koning” alle symboliek : bij laakt regtstreeke 


* Br is niets zoo strydig met de beginseien van het Boeddhisme, ale bet dooden van 
ven ochepeel, wel verre due dat opm Bor dhiet ooit op ht denkbeeld ronde komen, om 


ra danhpeb=d ber cer’, -lte a Bar: afachtie-n 
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de boeddhistische beeldendienst, verwoest de tempels en bestrijdt de Man- 
dschoe-dynastie, die de Boeddha-leer belijdt, ook op het kerkelijk terrein. 

Het uitzigt op eeuwig geluk boven in het hemelsche paleis en in tegen- 
stelling daarvan het uitzigt op eene hel in het binnenste der aarde met 
eeuwigdurende straffen, zijn de hefboomen, die hij in beweging brengt, om 
het Chinesche valk te verbeteren. 

Was het tot dusver eene door alle Chinesche wijsgeeren zoowel als door 
de Boeddha-leer aangenomene stelling, dat de mensch de bron van het goed 
en kwaad in zijn eigen binnenste te zoeken heeft; de nieuwe Hemelste 
Koning lakt deze leerstelling en wijt al het kwaad onder de menschen 
aan het bedrog door de Boeddhistische kerk gepleegd, en aan den invloed 
eens Duivels, waartoe hij zekeren Yen-lo-wang gekozen heeft. Hij noem! 
dezen “de aloude slang, welke onder verschillende gestalten de harten der 
menschen binnensluipt, de zielen misleidt en de geestelijken der andere ge 
zindheden leert, door tallooze leugens het menschdom te bedriegen.” 

Vraagt gij, geachte Lezer! wie deze Yen-lo-wang is, en van waar bij 
komt? Ieder die eenige kennis draagt van de Oostersche Mythologiën, zl 
daarop moeten antwoorden: De Fen-lo-wang der Chinezen is dezelfde per 
soon als de Yama, of Yamarddja der Hindoemythen. De dichter heeft 
hem tot koning over het rijk der duisternis gesteld en hem het ambt val 
regter over de dooden opgedragen. De dichter laat de dooden voor hem 
verschijnen om naar het verslag, dat de referendaris Tjitragoepta van hunt 
bedrijven geeft ‚ hun oordeel te ontvangen; de dichter laat de goeden ne#! 
Swarga of het Elysium vertrekken en verwijst de boozen in de verschillende 
afdeelingen van Naraka of den Tartarus. Als “Koning der „regtvaardis: 
heid” (Dharmarddja) heeft Yama, dichterlijk gesproken, twee gezigten: hij 
toont zich vriendelijk jegens den goede, gestreng jegens den booze 1, Men 
ziet, de dichter der Indische mythen heeft ook het geloof san belooning 
en straf na dit leven willen verspreiden. Dat de “Hemelsche Koning” de" 
Chinezen dezen Yama of Yen-lo-wang, die in werkelijkheid nooit bests” 


1 M. z. Das Buddha-Pantheon von Nippon, bla. 115, 132. — The Vishnn-Porist, * 
system of Hindamythologie, translated from the original sanscrit, by E- E- wILSON- 
London, 1840, blz. 158, 207, 266, 286. nt 
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heeft, volgens de mythe echter, waarin hij geboren is en leeft, zich door- 
gaans onberispelijk gedraagt, in vollen ernst voor den in regten geldigen 
duivel neemt, “aan wiens invloed al het kwaad op aarde te wijten is,” 
verraadt eene onkunde van het wezen der Oostersche mythen en eene ver- 
warring van begrippen, die men van den stichter cener nieuwe Chinesche 
godsdienstige sckte, die zich voordoet als of zij het bijgeloof van het mensch- 
dom bestreed, niet zou verwacht hebben; of zouden deze denkbeelden — 
de vraag wordt van meer dan cenen kant geopperd, — niet van hem gel- 
ven, maar van iemand anders komen, dic zich geroepen acht, de taak van 
een “Hlemelech Koning van China” over te nemen? 

Niet minder vreemd klinkt het anathema, hetwelk de “}emelsche Koning” 
over den Chineschen Draak (He Loeng) uitspreekt. Hij zict in hem 
eene “vieeschwording van den duivel }en-lo-wang,” en diensvolgens in den 
Keizer, die den draak in het aloude rijkswapen voert, cen dienaar des — 
duivels. 

De aloude Loeng, do draak van het middenrijk, die den kop van den 
kameel, de horens van het hert, de oogen van een spook, de ooren van den 
os, den buik van de slang, de schubben van den karper, de pooten van 
den tijger en de nagels van den valk hebbende, als levend wezen in werke- 
lijkheid nooit bestaan hecft, maar door den mythologischen keizer Foki 
tot veldtecken gekozen, alleen een mythologisch en heraldisch leven leidt; 
paar de getuigenis echter der oude en nicuwe natuurkundige boeken van het 
middenrijk, niets anders is, dan de personificatie van het Water, dus 
zingebeeld van het weldadige clement, dat nu eens als regen nedervallend, 
dan als beek en rivier het land besprocijend, aan den bodem van China 
die vruchtbaarheid schenkt, waardoor hij in staat is zijne millioenen hon- 
gerige bewoners te verzadigen; de draak, die naar luid van het gcbed der 
Hoeng-broeders zelven, de “vruchtbaarheid bestiert van het Chinesche rijk, 
200 verre zijne grenzen zich uitstrekken ',” en daarom van ouds een gr- 
lefkoosd voorwerp der beeldende kunst geworden is ®, op de borst van 


WW os. blz. 301 
1 Nous etjiquos,” segt P DE PRSMARF, “ordinarement ie carsetere Leg, par urs- 


gs, animal cu inycre ce Kurope ape idee de gre writ et q. ve FF ai preqe 
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den keizer en op ‘zijne banieren geborduurd of geschilderd staat, en zelfs 
de Chinesche inkt, zoo gezocht in Europa, tot sieraad verstrekt, — de oude 
Loeng, al keert een andere St. Joris de lans tegen hem; in het oog van han 
die zijne geboorteakte en zijn curriculum vitae kennen, zal hij blijven, wet 
hij zoo lang geweest is: eene dichterlijke fictie, een oud wapenbeeld, wei- 
nig geschikt, om als duivel de verantwoordelijkheid voor het kwaad dat de 
Chinezen doen, op zich te nemen! 

Uit deze weinige trekken zal blijken, dat de Britsche verslaggever van 
de lettervruchten der opstandelingen (China-Mail, 6 Aug. j.l.) allezins ge- 
gronde redenen had, om als zijn gevoelen daarover het navolgende uit te 
spreken : | 

“As it chances, the verdict has been eagerly given out by some and ac- 
cepted by others, that this band of Kwang-si-revolutionists, or at least their 
leaders are “converts to the Christian faith” and remarkable for 
their “PURE AND SPIRITUAL CHRISTIANITY.” From such extravagant 
opinions we must dissent.” 

Zoo als het thans met de zaak der opstandelingen in China gesteld is, 
is er allezins kans, dat zij hun oogmerk bereiken en de Mandschoe parti 
van het grondgebied des rijks wegspoelen. Welligt is dit reeds geschied. 
Of zij echter, ten minste onder hunne tegenwoordige aanvoerders, in staat 
zullen zijn, op de “overstroomde” orde van dingen een beter stelsel van be- 
Stuur ep te bouwen en het overbevolkte land gelukkiger te maken, m0 
ten wij voor als nog betwijfelen. De geheele beweging, wanneer het reli- 
gieuse element, dat daarbij in het spel komt, niets anders is, dan eene 
holle phraseologie, zal, zoo als alle vroegere staatsomwentelingen in Chins, 
het bestaande alleen in naam veranderen en allengs tot het oude trachten 
terug te keeren. Is echter het religieuse element, zoo als het zich voordoet. 
werkelijk gemeend en gaat men daartoe over om eene bevolking die in de 
beslommering van het dagelijksche leven weinig aanleg tot boetvaardigheid 


toujours en mauvaise part, au lieu que chez les Chinois Long offre presque toujours ™ 
si belle idée, que c'est un de plus beaux symboles.” Le Chow king un des livres sactts 
des Chinois; ouvrage recucilli par Confucius, traduit par P. Gavin. Paris, 1770. Dis- 


cours préliminaire par le P. PREMARE, pag. LXVI. 
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echijnt te hebben, door openbare of bedekte maatregelen van geweld daartoe 
te willen dwingen, dan zal de geheelo poging tot staatkundige cn godsdien- 
euge hervorming van het rijk op verdeeldheid en verzwakking, zoo niet op 
burgeroorlog uitloopen, en alzoo den invloed en de belangen der vreemden 
tot tene brug dienen, waarover zij met afschaffing der in- en uitgaande 
regten, tot in het hart van het rijk doordringen. 


Leiden, October 1858. 
J. HOFFMANN. 


DE JAVAANSCHE HANDSCHRIFTEN 


TE LONDEN. 


Het zal de beoefenaars van de Javaansche literatuur misschien van mut 
kunnen zijn te weten welke Javaansche handschriften in de verschillende in- 
rigtingen te Londen bewaard worden: dit alleen is voor mij een dringende 
rede om hier eenige opgaven te doen aangaande die handschriften, welke 
ik gedurende mijn verblijf te Londen in de maanden Julij en Augustus 
laatstleden gezien heb. Wel is waar is het mij niet mogelijk een naauw- 
keurige beschrijving van elk dier handschriften te geven, — mijn kort 
verblijf te Londen, dat binnen de grenzen der vacantie beperkt was, € 
het groot aantal handschriften, dat ruim honderd en vijftig bedraagt, 
hebben mij genoodzaakt den kring mijner werkzaamheden tot eenig gedeelte 
te bepalen, wilde ik niet met leege handen te huis komen — evenwel meen 
ik te mogen vertrouwen, dat mijne opgaven, voornamelijk die over de in 
proza geschreven Javaansche wetten, welke wegens mijne betrekking bij de 
Akademie alhier het meest mijne gedachten tot zich moesten trekken, van 
eenig belang gerekend worden door de beoefenaars der Javaansche letter- 
kunde. Van nut zullen deze opgaven niet ontbloot zijn, al was het al- 
leen, dat degeen, die zich met de hoogst belangrijke verzameling van Ja 
vaansche handschriften in het Britsch Museum wil bekend maken, zich nu 
de tijdroovende en vervelende bezigheid zal kunnen besparen om den Cata- 
logus, die niets anders, dan de nummers bevat, te vergelijken met de 


handschriften zelven, die men bij gedeelten voor zich mocst laten brenge!. 


DE JAVAANSCHE HANDSCHRIFTEN TE LONDEN. 331 


DE JAVAANSCHE HANDSCHRIPTEN IN HET BRITSCH MUSEUM 


TE LONDEN. 


De Javaansche handschriften, die men in het Britsch Museum vindt, zijn 
meest allen afkomstig van den Heer JOHN CRAWFURD, dic ze aan het Britsch 


Museum verkocht heeft; slechts enkelen zijn geschenken van den Heer 
BRÜCKNER, toen hij nog te Salatiga woonde, overgemaakt, en van anderen. 
ik zal ze hier allen opgeven naar de nommers, die zij in den C'atalogus 


hebben. 


Sloane. 1035. 


14032. 


3476. 


Eg. 765. 


Add. 12278. 
12274. 
12275. 
12276. 
13277. 


1227s. 
12279. 


Een palmblad, waarop het volgende staat: 

gag. qs hang 5i3 orem es ns en genes gs an R oheg ngen ma ovg 
neen y 

Dit nommer is bij vergissing in den Catalogus onder de Ja- 
vaansche handschriften opgegeven: het bevat brieven en an- 
dere stukken uit latere tijden. 

Een palmblad, dat een stuk van een piagem schijnt; want 
het eerste, het eenige nog leesbare woord, is êraubh aen 
Fen blaadje goud, voorzien van Javaansch schrift, dat niet 
meer leesbaar is; alleen de woorden amar” en gu kou 


ik herkennen. 
Een op palmbladen geschreven stuk Kawi (defect). 


, A 9 a 

@ 
gv v Ld a7 
gv Ld f gv 


Een op palmbladen in Kawi geschreven Kontara manawa sa- 
stra, dat is een paraphraso van de wetten van Mana. Dit 
boek werd in 1514 door den radja van Bliling aan den 
[ler crawrtap ten geschenke gegeven. Men vergelijke hier- 
over het straks op te geven N* 12321. 

Ik Ramasjana in Kawi, op palmbiaden gew hreven. 


Rrata Sm da. 


832 


12280. 
12281. 


12282. 


12288. 
12284. 
12285. 
12286. 
12287. 
12288. 
12289. 
12290. 


Blz. 
» 12 
» £2. 
» 12, 
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Een in poézie geschrevene babad van Pakoe Boewana. 

Djaja Langkara. 
py egSpenenery co pepeapin enemsnsecgeqeregengy Arai 
engen 

History of the present Dynasty from the death of Pakubuwana to 


the peace of Java. Een in poëzie geschreven boek. 


Een poëtische geschiedenis van Mangkoenegara. 
Ram& Keling. 
Angling Darmi. 


Djajé Koesoema, 

Sedjarah Mentaram. 

Babad Soeltanan, ook genoemd Babad Mangkoenegaran. 

Baron SAKENDER. 

Kitab Tochpah, Javaansch-mohammedaansch wetboek, dat door mij 


in het begin van dit jaar is uitgegeven. Dit schoon geschreven 


handschrift heeft ten titel Sn pen regens Cn voorin staat : 
Tufah, A treatise on mahomedan law translated for me by the 
chief of Samarang Adi mangolo. Dit handschrift is geheel door mij 
vergeleken met het uitgegeven boek; de belangrijkste afwijkingen in 
lezing deel ik hier mede. 


Uitgegeven Toehpah. Toehpah in Handschrift. 


1. reg. 2 Deane — Eh an zen Den Baggegefgen Films 


damn er er nah emanpen aen 


Shah ng in reg. 4. 


ager sahie ening, aon san 
eld ang 


. » 7. Volgt op het woord anegemg nog men: 


. ‚ 18 in plaats van aren haga sop staat aren bless 


on» 1 nn mgwry 
eng … emblengphheng 
„12 gy asen’ „asana 
„15 ggg arkdacz … afleg 


A ib 4 IN 


» 27. 
» 98. 
» 28. 
» 80. 
» 84. 
» 36. 
» 36. 
„… 40. 
» 41. 
» 46. 
… 41. 
… 49. 
… 68. 
„ 65. 
» 10. 
» 71. 
» 16. 
» 48. 
… 19. 
„… 85. 
… 65. 
… 94. 
… 9%. 
… 9. 
… 102. 
… 108. 
… 105. 
„… 106. 
‚110 
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Uitgegeven Toehpah. 

» 32 „ „ am ade aves 
bh ap 

» 14 » ” amarong 

» 18 ” ” qena: 
angan 

» 17 wordt na jen d 

» 1 in plaats van eridar, 

„ Fo on n emageneny 

» 17 4, yy adat 

„ 6 „ » qa 

” " 1 bb eng 

» Ì ” » ans} em ass 

wo 6 on 7 

» lls, ” qu 

» 20 ,, » Mejeneng 

» 6 ” ” ep 

» 18 „ »» amer 

» 9 » thamgen 

„ 14 » » of | daj as 28 
amen 

» 20 a - qan hey urg 

» Ì6 IN ” aaa 

» 21 » „ er gw 

» 4,5, 10 eppsang 

» 9 on Baur arabier ong 


6 in plaats van aarreng 


18 1 ergere 
15 . „ 4earargan 
23 N 1 etoen 


3, 5, schter ea) t aheag 
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Toehpah in Handschrift. 


” em aanbid ong 
” ams) ang 

nm amqasqnat 
ingelascht hymns) 
staat aa bla: 

» marcmeng 

» astlace 

„ Ogee 

» as nh ot id ang 

” amie} amen 


„ Bee Sqeas 


» ar ingens 
v9 BEM 
” Men 


„hamert 
„ atanane 
» sm) eraan hong ED ZOO 
stond het in alle hand- 
schriften. 
. genegen 
… egt 
» Crameogeu 
wordt geschreven ni Fel | 
wordt gelezen en aby ans 0 0.9 20 
ak 
staat ernerasg 
Ven arraag 
» «naagan 


… nd 
is qenraneng lugevoegd. 


1 in plaats van ahesqesaueng staat GR geepar essary 


. oe ike ae | 


> >} 
o ran mre 
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Uitgegeven Toehpah. 


Toehpah in Handschrift. 


Blz.120. reg. 14 in plaats van asapemrarmseng staat aaneranges eg 


»» 122. 
3, 122. 
» 183. 
„137. 
» 138. 


„ 1465. 
„ 146. 
„ 146. 
„ 150. 
„150. 
„ 151. 
„151. 


»» 152. 


»» 153. 
» 153. 
»» 155. 
»» 159. 
‘», 161. 
»» 164. 
», 166. 


» 167. 
„ 168. 


a. O ..« 
OAMNENAAIN | 


18 „ » 
22 op as er 


QO . 
99 OWEN AN 


volgt «Erea en va 


14 in plaats van onqamrascaeng staat osqenrosc0ng 


21 „ 


5 och as esi dn nag 


2 achter het woord ganes 


A 


19 in plaats van ony 


17 » > OR 

19 5» roma an asin 

18 » » Qenqenn sp 
19 op dede Kd | 


3 in plaats van arg en 0 sa 


24 De woorden ech am a} oem q am 
En onp em harem ana eg eng 


19 in plaats van em ganem en ~n 


én en 
9 het woord rag? 


12 in plaats van dh aagp ease gyn 


19 ’ » EA 
15 op de woorden eran en 


5 op het woord stats 
7 in plaats van am ezen nf 
3 ” ” bh oh ang 
9 3 ” quent Sheng 
21 „ ema agp 
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nk: hi hi, 

wordt nog gelezen emanea gea 
ate 2. ech oa Ô ob ch ape aah aay 
ijze 

staat ein ong fg a rh eng 
Ly | 
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volgt nog | 
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12292. 
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12297. 
12298. 
12299. 


12300. 
12301. 
12302. 
12303. 
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Maliawan. Waarschijnlijk een episode uit de Rama, bevattende 
de gebeurtenissen op den berg Maliawan. 

Zij dragen de titels van Romance of Sutra wijaja en Romance of 
Wongsa Joeda. Dit is echter verkeerd, omdat dit de namen zijn 
van de afschrijvers die op het eerste blad geschreven staan met 
en pe eg ong er voor. De eigenlijke namen van deze boeken 
zijn ook op dat blad geschreven, maar dat gedeelte is tegen den 
band aangeplakt, zoodat dit niet gelezen kan worden. Het eerste 
schijnt Njai randa Taroeb te. zijn. 


Verschillende exemplaren van Gonda Koesoema. Zij verschillen on- 


derling in papier, schrift en inhoud. 


Babad Padjang. 

Van buiten staat: Ménak, Jawi nambar, a legend “in Javanese. 
Van binnen: Menak, the history of Hamza sun of Abdulmotalib 
and cousin of MAHOMED from the arabic. 

Geschiedenis van Bantam. 

Babad Petjina (Geschiedenis van den Chineschen oorlog). 

Ardjoena Widjaja. . ; 

A Journal of the late Sultan of Java. Javanese 1812. Slechts 
de tieu eerste bladzijden van dit handschrift bevatten hetgeen de 
titel aankondigt; er wordt namelijk opgegeven hoeveel karbou- 
wen, bosjes sirie, enz. op de opgegeven datums binnen den kra- 
ton zijn gebragt. Overigens bevat dit handschrift een fragment 


van een oud Javaansch Wetboek, en daarna een talrijke menigte 


officiële stukken, zoo als de Javaansche Wetboeken voor Jogja- 


karta, de nâwâlâ pradâtà, angger ageng, anger aroebiroe (de 
twee laatste Wetboeken heb ik vergeleken met de Javaansche wet- 
ten voor Soerakarta, in het jaar 1844 door den Hoogleeraar r. 
ROORDA uitgegeven, en de belangrijkste verschillende lezingen op- 
geteekend; het eerste Wetboek heb ik geheel afgeschreven, om- 
dat het zeer veel van de uitgegevene nawala pradata voor Soe- 
rakarta verschilt), kontrakten tusschen de Compagnie en den Sul- 


ee See eed 
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12306. 
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12312. 
12313. 


12314. 
12315. 


12316. 
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tan en SOESOEHOENAN gesloten, enz. (meest allen heb ik af- 
geschreven). 

Romance of Panikapa Rimbon in Javanese. Deze verkeerde titel 
is waarschijnlijk ontstaan uit de woorden van het handschrift 
eg sjen Berre zoodat dit handschrift Primbon moet genoemd 
worden (cf. N°. 12311). . 

Lasmas(?) Salatan, a religious work (Pegon). 

Indra Lajangan. 

Een scheppingsverhaal. Van buiten staat: Legend from the Arabic 
in Javanese (pegon); van binnen: Tjarita dadiné boemi Salangit. 
Ambija, a legend from the Arabic in Javanese. 

A religious treatise from the Arabic in Javanese. 

Pawukon, a work on judicial astrology in Javanese. 

Primbon Palintingan, ete. a Romance. Voorin staat: 
gjenidnag ngen mear nednggrap afha 
Koran in het Arabiesch. 

Memoir on the history of Java. Bevattende verschillende defecte 
stukken. | 

Theological work, in Javanese (pegon). 

v „ „ Van voren defect, van achteren staat 
nog een Javaansch stuk, dat door elkander ingebonden is. 
Romance of Durya Talajang Sajarat, in Javanese. “Dit handschrift 
bevat een babad, en daar achter nog een ander Javaansch stuk. 
De onverstaanbare titel heeft waarschijnlijk zijn oorsprong daaraan 
te danken, dat in het handschrift zelf, boven aan de pagina's de 
inhoud van die pagina’s vermeld wordt, en zoo staat boven aan de 
eerste pagina’s & easy Pr an Gena Rosecn gr De woorden: nä 
komelingen (doerjat) vervolgens (ladjeng) de geslachtsboom (sadjarab) 
hebben dien titel Durya Talajang Sajarah aan het geheele boek 
gegeven. 

History of the war of Pati in Java, Dit handschrift is defect. 
History of the Sultan of Mangkubumi in Javanese. 
Tjarita Pandji, a Romance in Javanese. 


Fen groot handschrift van omtrent duizend foliobladen. Van 


- nn bh 


12321. 


12323. 
12323. 


12324. 


12325. 
12326. 
12327. 
12328. 
12329. 
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buiten staat: History of Java from the earliest Period in Javanese, 

van binnen: History of Java found in the Craton, Containing the 

real and fabulous history of the present dynasty. 

Onder den titel van Historical tracts in Javanese, bevat dit hand- 

schrift de volgende stukken: | | 

1°. Kontara Manawa Sastra. De wetten van Manu in het oud 
Javaansch, afgeschreven van de copie op palmbladen, die in 
1814 door den radja van Bliling aan den Heer JOHN CRAW- 
FURD geschonken is (Cf. N°. 12277). 

2°. Uittreksels uit de Ramajana in Kawi. 

8°. Een vertaling van de Ramajana uit het Balineesch , een ge- 
schenk van den Prins van Sumanap op Madura. 

4°, Uittreksels uit de Ramajana in nieuw Javaansch. 

5°. Uittreksels uit de Ramajana in Kawi, overgebragt in nieuw 
Javaansch. 

Babad Sengkälâ. Daarachter staat nog Wiwaha of Mintârägà. 

Dit handschrift bevat: 

N°. 1. Oor orn Gan ennn ngen lag aarg nat acn een mn Surijo Alam and 
Cuntara manawa. Treatises on the ancient laws of the Java- 
nese. De Soerja Ngalam is eene nieuwere redactie van het oude 
Wetboek van dien naam: ik heb het geheel afgeschreven. 

N°. 2. A Sungkala or Astrology. 

Sacred Book of the Natives of Tangar in Java. De eerste regel 

van dit boek luidt aldus: y egsem&l-n en Gag acqag eg Gh ase El dh 

ehefnenemens In gewoon Javaansche proza bevat dit boek de 

gebeden van de Tengerezen; men vergelijke het pagg. 338, 

volg. XIII deel van de verhandelingen van het Bataviaasch ge- 

nootschap, en RAFFLES, History of Java. sec. ed. vol. I, pagg. 369 

en volgg. 

Volksliedjes der Javanen. 

De Brat&a Joeda, in nieuw Javaansch. 

De Ramajana, in nieuw Javaansch. 

Geschiedenis van Java. 


Legend of Sultan Surya Alam. Dit boek, bevattende een nieuwere 
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redactie van het oude wetboek van dien naam (Cf. n°, 12323), heb 
ik geheel afgeschreven. 

Chronology of Java. 

History of the Sultan Mangku Bumi. 

Djaja Lengkars. | 

Onder den titel van Historical tracts, bevat dit boek: 

1°. History of the Kingdom of Damak, ag Rembdn en sean 3 ier ran 


9°. Kontara Manawa Sastra. A treatise on the ancient laws of the 


‚ Javanese. 


3°. Pandji Koeda Narawongsa, a Javanese Story. 
Onder den titel van: Various tracts, bevat dit boek: 
1°. Javaansche melodiën, op muziek gebragt. 
2°, Pawoekon. 
3°. Rama Kawi. 
A Suluk !, a treatise on medicine and other arts. 
Kontara Manawa Sastra. 
Javaansche liedjes. 
Pawukon, treatise an judicial astrology. 
Djaja Lengkara. 
Facsimile van een oud Javaansch handschrift, gevonden in de re- 
sidentie Tjeribon; daarover wordt gesproken in Crawfurd’s History 
of the Indian Archipelago, vol. II. p. 216. 
Een groote verzameling van brieven, piagems ‚ enz. 
“ . 7 Wf W 
Koran, in het Arabiesch. 
Een Javaansch woordenboek. 
History of Inacarta Patri, King of Iangala (volgens het opschrift). 


Voorin staat: r og oen lem oon sehr Ger Borg 


1 Bij hetgeen in het woordenboek en in de bijvoegsels bij het woordenboek, achter de J 


vaansche zamenspraken geplaatst, in voce gezegd is, kan men nog voegen, dat het woord 


soeloek (ogrgems) is het Arabisehe EK 2 » , dat gebruikt wordt als titel van wete?” 


schappelijke boeken over elk vak van geleerdheid en cigenlijk draden beteekent. 


Wij 


spreken ook van de draad van een verhaal. 


A 
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Geschiedenis van al de profeten, van de schepping af; bevattende 
tevens de geschiedenis van het eiland Java. 

Een stuk doek, door Javanen beschilderd. 

Een stuk Kawi; onder iederen regel staat de interpretatie in het 
Javaansch. 

Code of laws, Javanese. Van binnen staat: The Pepakum or Ja- 
vanese Code of Laws peculiar to the province of Cheribon. Waar- 
schijnlijk is dit de groote Tjeribonsche pepakem, waaruit in 1768 
door tusschenkomst van de hooge Indische Regering uittreksels zijn 
gemaakt en tot wetboek voor Tjeribon vastgesteld. Dit handschrift 
is op Hollandsch papier in folio geschreven , en vrij dik; het schrift 
is slecht. 

Een. Woordenboek in het Engelsch en Javaansch, benevens een 
Javaansche Spraakkunst, door JOHN CRAWFURD. 

Een Woordenboek in het Javaansch en Engelsch, door denzelfden. 


Eenige opgaven over deze verzameling vindt men in D*. J. J. DE HOLLAN- 
pgr’s Handleiding bij de beoefening der Javaansche Taal- en Letterkunde, 
pagg. 241—248. en 248—250. 


DE JAVAANSCHE HANDSCHRIFTEN IN HET EAST INDIA HOUSE, 


TE LONDEN. 


De verzameling van Javaansche handschriften, welke in het East India 
House te Londen bewaard worden, behoorden vroeger aan den Colonel 
COLLIN MACKENZIE, die ze zelf tijdens het Britsch Bestuur op Java bij el- 
kander verzameld heeft: zij zijn door hem aan het East India House ten 
geschenke gegeven. De onhandigheid van den boekbinder op Samarang, 
die, waarschijnlijk de handschriften als losse bladen ontvangen hebbende, 
ze door elkander ingebonden heeft , maakte het mij onmogelijk om naauw- 
keurig kennis met die handschriften te maken, er zouden wel zoo veel jaren 
aan besteed kunnen worden, als ik weken ter mijner beschikking had. Ook 
de inhoud der handschriften was niet hetgeen ik zocht. Ik meende evenwel 
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goed te doen met deze verzameling te doorloopen, on daarvan, zoo goed 
mogelijk, een Catalogus op te maken, dien ik hier laat volgen. 


VI. 


VII. 


X. 


lijkens de voorrede zijn deze drie handschriften 


. Niti Prâdja. \geschenken van KJAHI SOERÂ ADI MENGGiL, 
. Séwaka. zoon van SANG ADIPATI PANGÉRAN, Boepati van 
. Negârâ Krama,/Samarang san den Heer Colonel COLLIN Mac 


. Dit handschrift bevat : 


N°. 1. Eenige losse gezangen. 

N°. 2, De geschiedenis van SIJOENG DÂNâ, Vorst van Ngastins. 
N°. 8. Een verhandeling over het dansen. 

N°, 4. De geschiedenis van BRM Lumnaxâná. 


. Een Hollandsch-Javaansch woordenlijst, opgemaakt in drie ko- 


lommen, 1°. bevat het Hollandsch ; 3°.-het Krâmâ; 8°. het Ngoko. | 
Een poëtische geschiedenis van den oorlog tusschen de Chiner? 
en den Soesoehoenan. Van voren en in het midden ontbreken 


bladzijden. 


‚Babad Padjadjaran. In het midden zijn vele onbeschreven” 


bladzijden. 
Losse bladen van verschillende stukken bij elkander gebonder: 
veel van die bladen zijn afgescheurd. 


. Dit handschrift bevat twee stukken: 1°. de Ambijâ en 2°. @ 


stuk Kawi uit de Brata Joeda. 
Babad Mataram. | 


XI. Een poëtisch verhaal over Joseph en eenige uittreksels uit dea 


Koran in het Arabisch. 


. Djâjâ Lengkârá. 

. Ramsjana, in nieuw Javaansch. 

‚ Séwaka. 

. Brâtá Joedä, in Kawi, van voren ontbreken verscheiden blades. 
‚ Geschiedenis van Java in het Madureesch, met Javaanse 


letters. 


‚ Geschiedenis van Java. 
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XVII. Panniti Sastra, 
XIX. Verschillende defekte stukken bij elkender gebanden. 
XX. ” “ W v 
XXI. # v ” ’ 
XXII. Babad Padjadjaran. 
XXIII. Een poëtiesch-verhaal, wiens- inhoud ik miet kon volgen, om- 
dat er allerlei andere stukken tusschen ingebonden zijn. 
XXIV. r AR ” # 
XXV. Geschiedenis van Java in oud schrift: onder iederen regel staat 
het nieuwe Javaansch met roode letters daaronder. 
XXVI. Verschillende defekte stukken. ; 
XXVIJ. Geschiedenis van Djaboen (Djoeban). Defekt. 
YXVIII. Geschiedenis van SÉlâ Berèt, vorst van Tjempé. 
XXIX. Geschiedenis van Java. Een dikke foliant. 
XXX. Eenige defekte stukken, 
XXXT. Een defekte geschiedenis van Java. 
XXXII. Een boek, dat van varen en van achteren defekt is. 
XXX. r ’ ’ ” 
XXXIV. Babad Kediri. Defekt. 
XXXV. Een Javaanseh verhaal, van voren en van achteren defekt. 
XXXVI. Een beschrijving van den oorlog in Metaram. 
XXXVIL. Verschillende defekte poëtische stukken, 3 deelen. 
XXXVIIL y 4 r r 
XXXIX. wv 4 / ry 
XL. Oorlog van Troen& Djaja. 
XLI. Verschillende defekte stukken over mohammedaansche gods- 


dienst en regt (pegon). 
XLI. y 2 r 7 ; 
XLIII. y rf r ’ 
XLIV. Verschillende defekte poëtische stukken. 
XLV. ” " Y wf 
XLVI. " Ww " # 


XLVI. Njahi Randa Taroeb. 
XLVIII. Eenige losse defekte stukken. 
23 * 
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IX. Geschiedenis van Soesoehoenan Mangkoe Rat, bijgenaamd Sé- 
napati Ingalâgâ Ngabdoer Rahman Sajiddin Natagami. 

Deze Romeinsche cijfers heb ik op het eerste blad van ieder 
handschrift geschreven, ter onderscheiding van de menigte an- 
dere cijfers, die daarop staan. 

Het oordeel van den Heer E. DULAURIER over deze verzameling door geen 
bewijs hoegenaamd gestaafd, is, dunkt mij, wat al te gunstig (Mémoire 
Lettres et Rapports. Paris, 1848, p. 82). 





DE JAVAANSCHE HANDSCHRIFTEN IN.DE ROYAL ASIATIC SOCIETY 
TE LONDON. 


De Javaansche handschriften, welke in de Royal Asiatic Society be 
waard worden, zijn voor het grootste gedeelte afkomstig van Sir ‘THOMAS 
STAMFORD RAFFLES; zij zijn door zijn weduwe aan voornoemde instelling 
ten geschenke gegeven. De namen van deze handschriften, welke ik hier 
geef, zoo als zij in het Journal Asiatique, Tom. IX, pagg. 253 en volgg. — 
zijn opgenomen, heb ik niet nader onderzocht, zoowel , omdat de tijd daartoe 
mij ontbrak, als omdat de vriendelijke welwillendheid van den Heer RICHARD 
CLARKE, Secretaris dier Society mij toestond de handschriften welke mij hét 
belangrijkste toeschenen mede te nemen om ze af te schrijven. 

1. Oeroet Kanda. 
2. Djâjâ Langkârâ Mendang Kamoelan. 
8. Watoe Goenoeng en Padjadjaran. 
4. Babad Mataram en Kartasoera. 
5. Rama Kawi. 
6. Niti Sastra Kawi en Pandji Angreni. 
7. Prang Tjina. 
8. Babad Madjapahit. 
10. Pandji Djaja Koesoema. 
11. Brata Joeda, Niti Sastra en Jalah Boeda Kawi. 
12. Djoegoel Moeda. 
18. Pandji Angreni. 
14, 45. Séwaka, Niti pradja en Sroeti. 
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15. Brats Joeda Kawi. 

17. Rangganis, of Iman Swanges. 
18. Bebad Pakoenegara. 

19. Watoe Goenoeng en Babad Mataram. 
30, 36, 37. Babad Mataram. 
13, 89. Djâjk Langkârk. 

33. Rama Kawi. 

33. Wajang Poerwa. 

34. Dewa Mandoe. 

35. Wajang Gedog. 

37. Niti Radja Kawi. 

38. Radja Sekender. 

39. Patih Gadjah Moeds. 

80. Pandji Narawangsa. 

31. Brata Joeda Kawi. 

sf, 43. Socrjs Alam. 

84. Damar Woolan. 

85. Mendang Kamoelan. 

36. Djoegoel Monda, on Radja Kepakape. 
40. Repen Bramars. 

46. Sedjarah Soemenap. 


Van deze handschriften heb ik meegenomen de nommers 38, 36 en 43: 
daarenboven nog cen handschrift, det in de hijst niet vermeld is, bevat- 
tende de Javaansche Wetboeken, Radja Kapakapa, Djoegoel Moeda en Soerja 
Alam. Een nasawkeurig onderzoek van dese verzameling belooft nog schoone 
vruchten. 


Ten slotte moet ik nog melding maken van de Javaansche handschriften , 
welke tot de verzameling van den Heer maRSDEN behooren en in het King’s 
College bewaard worden. Op de boven aangehaalde plaats van bet Journal 
Asiatique (pag. 357) worden slechts de volgende vermeld: 
A legendary Tale in the Javanese language and character, written on the 
preuliar peper of the country. In ¢°. 
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A work in. the Javanese language, written with the styles on palmyra 
leaves, 7} inches. 

Daartoe wordt nog gebragt: Ambia (f°. niskh), a work deseribed as ex- 
tracts from the Koran translated into Javanese. 





Deze verzameling van Javaansche handschriften leveren nog ruime stof 
tot uitbreiding van onze kennis der Javaansche letterkunde. “Het is zeer 
te bejammeren, dat de directie van het Britsch Museum, dat de belang- 
rijkste verzameling van Javaansche handschriften bevat, tot regel gesteld 
heeft, dat geen boek of handschrift buiten de leeskamers mag meegenomen 
worden ; zoodat hij, die zich een afschrift van een of ander handschrift wil 
aanschaffen, zich een reis naar London moet laten welgevallen. Degeen, 
die zich dit met zijn reis voorstelt, zorge vooral van hier mede te nemen 
menschen, die voor hem kunnen afschrijven, zoo hij zich de tijdroovende 
moeite van het zelf te doen, niet wil getroosten : in Londen zijn afschrij- 
vers van Javaansch niet te vinden. 


Delft, December 1858. 


| 


ETHNOLOGISCHE STUDIËN. 


The native races of the Indian Archipelago. Papuans. 
By GEORGE WINDSOR EARL. Lond. 1853. 


Wij hebben aan onze Engelsche naburen veel te danken van de kennis, 
die wij van den Indischen Archipel bezitten. Niet in vorige jaren alleen, 
toen onze bezittingen een’ tijd lang onder hunne opperheerschappij stonden, 
hebben zij zich bevlijtigd om een vroeger ongekend licht over die streken 
te doen opgaan; maar ook tegenwoordig nog zouden wij voor de beschtij- 
ving van uitgebreide gewesten in Oost-Indië zeer in het donker tasten, in- 
dien Engelsche nasporingen ons niet voorlichtten. Zoo hebben zij ons Atjih 
en de Oostkust van Sumatra beter leeren kennen; zoo is, sedert de vesti- 
ging van Sir samES BROOKE op de Noordwestkust van Borneo, door een 
tal van werken, dat gedeelte van dit groote eiland uit eene eeuwen lange 
nacht. te voorschijn getreden, en in uitgegeven journalen van Engelsche 
scheepsbevelhebbers is ons. een schat van berigten medegedeeld omtrent 
kusten en landen, waarvan onze kennis vroeger zeer oppervlakkig was. 
Onder de vele namen, die hier met eere mogen genoemd worden, ANDER- 
SON, LOW, KEPPEL, MUNDY, BELCHER, verdient G. w. EARL eene voorname 
plaats. Reeds sedert verscheidene jaren is hij met den Indischen Archipel 
bekend en door een aantal schriften, waarvan the Kastern seas or Voyages 
and adventures in the Indian Archipelago in 18821884 en andere te Lon- 
don zijn uitgegeven, doch vele kleinere in Tijdschriften verspreid. zijn, 
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heeft hij de bewijzen geleverd, dat hij met zeemansbekwaamheden den lust 
voor wetenschap verbindt. 

Op zijne reizen, wier schouwtooneel hoofdzakelijk het zuidoostelijke ge- 
deelte van onzen Archipel en de Noordkust van Nieuw-Holland waren, 
had hem al dadelijk het onderscheid der verschillende volksstammen ge- 
troffen, die op de daar liggende eilanden inheemsch zijn. ‘De Arafoeren” 
zoo spreekt hij in PRICHARDS beroemd werk, Researches into the Physical 
History of mankind, op bl. 269 van het 4% Deel der Hoogduitsche verta- 
ling, ‘de Arafoeren wekten mijne belangstelling in hooge. mate op; mijne 
‘onderzoekingen omtrent hen begonnen onmiddellijk na mijne aankomst in 
“de landen, die zij gezegd worden fe bewonen.” Het tijdschrift dat maan- 
delijks te Singapore verschijnt, onder den titel van Journal of the Indsan 
Archipelago and Eastern Asia, bevat verscheidene stukken, waarin hij die 
verschillende menschenrassen tot een onderwerp zijner onderzoekingen ge- 
maakt heeft. Als slotsom van alle mogen wij het werk aanzien, waarvan 
ik den titel aan het hoofd van dit opstel schreef en dat door een tweede 
Deel, The brown tribes of the Moluccas, Timor and Celebes, en nog een aantal 
andere, staat gevolgd te worden, die onder den titel van Mhnological k- 
brary door den Heer Norris zullen worden uitgegeven. 

Behalve het belangrijke van het onderwerp is er nog iets dat ons de 
verschijning van dit boekje doet toejuichen. Het is het eerste werk dat 
meer uitsluitend het doel heeft om een der menschenrassen van onzen Ar- 
chipel te beschrijven, afgezien van de eilanden die zij bewonen. Het is 
niet de eerste maal dat over de Papoea's geschreven is in tegenoverstel- 
ling met de Maleische volkstammen, maar die ethnographische beschou- 
wingen mogen in verscheidene werken een zeer prijsselijk aanhangsel we- 
zen, als hoofdzaak golden zij nooit. Ook waren zij wel het onderwerp van 
korte verhandelingen — getuige die zeer schoone in het Tijdschrift van 
Neêrlandsch Indië, Over de verschillende menschenrassen in de Indische Ar- 
chipel; maar op zulk eene ruime schaal als hier werd naar de Papoea's 
nog nergens een onderzoek ingesteld. 

De geheimzinnige sluijer die Nieuw-Guinea, het groote land der Papoea's, 
nog steeds blijft bedekken, verklaart en verdedigt al vooruit cene meer bij- 
zondere aantrekkelijkheid die het voor ons heeft, om wat meer van dat 
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nd taand en zijne bewoners te weten te komen; en de belangstelling in dat 

arte menschenras vermeerdert als wij hooren verkondigen: dat de Archipel 
bodiahor eeuwen uitsluitend door dat ras zou bewoond zijn geweest en dat er 
lt m{: verschillende eilanden nog sporen dier aloude bevolking overig zijn. . Wij 
‘ymizllen trachten op de hoogte te komen van hetgeen men daaromtrent te- 
nei: mwoordig met zekerheid weet of met waarschijnlijkheid vermoedt, en 
‚, Jumitartoe den weg volgen dien de beschrijver der Papoea's ons voorgegaan is. 
Dei vet is zonder twijfel tot nog toe de eenige goede. Immers moet men wel 
ig ade! het oog houden: dat het er nog ver af is, dat men over de Papoea's 
ela „ude kunnen schrijven als over een’ bekenden menschenstam. Het zijn 
» piet «meer dan bouwstoffen, die wij verzamelen kunnen, om eenmaal, als 
inet ontbrekende zal zijn aangevuld, mede te dienen tot de zamenstelling 
„gj an een goed geheel. Wij zijn nog niet veel verder, dan dat wij de aan- 
ie „lacht kunnen vestigen op hetgeen meer bepaald te onderzoeken is; opdat 
id vj in het vervolg niet meer geheel in den blinde behoeven rond te tasten, 
set aan het toeval overlatende of dit ons goedgunstig nieuwe materialen 
‚vil doen vinden. Wij kunnen nog niet eens een geraamte van het gebouw 
ait een zetten: hier en daar een enkele balk is het eenige dat wij hebben 

aan te brengen. 


en dE 


Wat zijn Papoea's? — Ziedaar eene eerste vraag, waarop wij EARL zullen 

id hooren. Hij zegt reeds terstond bij den aanvang van zijn werk het vol- 
7 gende: “De Papoea's hebben zeer weinige kenmerken gemeen met de 
. ‘“cbruinkleurige rassen der Indische eilanden, maar het meest in het oog: 
7 ‘“loopend onderscheiden zij zich door het kroes of wollig haar, dat niet 
«over de geheele oppervlakte van hun hoofd verspreid, zoo als gewoonlijk 
bij de Afrikaansche negers, maar in kleine bosjes groeit, die van elkander 

_ ‘afgezonderd blijven. Als zij de haren groeijen laten, draaijen zich deze onr 
“ elkaar rond en vormen spiraalsgewijs omgekrulde lokken” Aan dezer 
eigenaardigen groei van het haar is derhalve, volgens EARL, de Papoea ter- 
stond te herkennen, al vertoont het kapsel der enkele personen op het eerste- 
gezigt allerlei verscheidenheden. Immers “vele stammen,” zoo vervolgt hij, 
“voornamelijk de bergbewoners die met meer beschaafde volken omgang 
“hebben, van wie zij snijwerktuigen kunnen krijgen, dragen het haar kort 


“afgesneden. De bosjes nemen den vorm van kleine knoppen aan, van de- 
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“grootte van groote erwten, die aan het hoofd een zonderling, ofschoon 
“niet een zoo geheel onaangenaam voorkomen geven; want de regelmatig- 
“heid dezer kleine knoppen is zoo groot, dat een vreemdeling op den eer- 
“sten aanblik zoude meenen, dat zij door kunst zoo gevormd waren. Ook 
“heeft de schrijver alle reden van te gelooven: dat het haar van eenige 
“stammen van nature kort is, zoodat deze haargroei ontstaat zonder dat 
“het overtollige haar afgesneden is. Doch by de stammen van de kusten 
van Nieuw-Guinea groeijen die krullen ter lengte van een voet, in welk 
“geval zij, òf afgesneden worden, ten einde, op strooijen kapjes vastge- 
“hecht, als pruiken te dienen, òf met de hand opengerold en door her- 
“haald uitkammen — waartoe zij een’ bamboezen kam met vier of wijf 
‘tanden gebruiken — uit elkaar staande gehouden worden. Het kapsel 
“ziet er dan uit als een dikke bos, die best met een’ ragebol kan verge- 
“leken worden. Andere, minder bekende, stammen leggen de krullen 
“over de kruin van het hoofd, waar zij dan als een’ dikken. kam vormen.” 
“Het haar van baard en knevels, waarvan de Papoea's in den regel wel 
“voorzien zijn, groeit in dergelijke bosjes als het hoofdhaar, en dezelfde 
“eigenschap vindt men bij de haren, waarmeé de borst en schouders der 
“mannen soms bedekt zijn, ofschoon hier de bosjes verder uit elkaar 
“staan.” “Deze soort van wollig of kroesig haar,” zoo besluit hij, “is eigen 
“aan de volbloed Papoea's. Eene betrekkelijk geringe vermenging met 
“het bruine ras doet die eigenschap ophouden, althans zij heeft dit ge- 
“daan in. alle gevallen, die de schrijver de gelegenheid had van waar te’ 
“nemen. Het haar van lieden van gemengd ras, ofschoon dik en gekruld, 
“bedekt de geheele oppervlakte van het hoofd, juist zoo als bij de Euro- 
“‘peanen. De Maleische term voor kroes of wollig haar is ramdoet poea-poea. 
«Van daar is dat woord poea-poea, of papoea, toegepast geworden op het 
“geheele ras, en het verdient stellig behouden te worden, dear het hun 
meest onderscheidend kenmerk uitdrukt” 

Wat den Papoea buitendien nog kenschetst is het volgende: “De ge- 
<]aatstrekken van den Papoea hebben een bepaald neger-karakter, breede 
“neus, dikke en vooruitstekende lippen, zeer schuin voorhoofd en kin, 
“en die vuile kleur van wat het wit van het oog had moeten zijn, 
‘die zoo berekend is om aan hun. gelaat eene onheilspellende (sintster) 
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“aitdrakking te geven. Hunne natuurlijke kleur is bijna algemeen die van 
“chocolade, soms zeer tot het zwart- naderende, maar toch zeker eenige 
“tinten lichter, dan dat donkere zwart, dat men dikwijls bij de negers van 
‘‘Afrika ontmoet.” 

In hunne lengte vindt men bij de verschillende stammen groote verschei- 
denheden en even zoo in hun uiterlijk voorkomen. De schrijver houdt het 
er voor, dat hunne leefwijs, hetzij als slaven in de magt van vreemden, 
gelijk er zoo velen zijn in den Indischen Archipel, hetzij als vrijen in hun 
eigen land, zulk eenen invloed op hun’ ligchaamsbouw uitoefent, dat zij er 
in het eerste geval kort en onaanzienlijk, in het andere langer en forscher 
door uitzien. — 

Op het bovenstaande vergun ik mij thans enkele aanmerkingen. Het is 
mijn voornemen niet om den schrijver voet voor voet te volgen; de bijzon- 
derheden laat ik voor zijne rekening; het zijn slechts algemeene opmerkin- 
gen, die ik mij veroorloof. 

Doet men wel met het eigenaardig onderscheidingsteeken van eenig ras te 
zoeken in eene physische hoedanigheid, zoo als, bij voorbeeld, den groei 
des haars? — Ik betwijfel het. Ik geloof niet dat men regt heeft om dien 
zonderlingen groei van het haar der Papoea's als een kenteeken van ras-on- 
derscheid aan te nemen, voordat men kunne bewijzen dat een zoodanige 
groei bij een ander ras noodzakelijk onmogelijk zij. En ik twijfel niet of 
de physiologie zal voor dit bewijs terugdemzen. Iets anders is het, dat 
misschien eenmaal de ondervinding dit bewijs onnoodig zal maken, zoodat 
men op grond van deze, wanneer geen sluijer meer eenig volk der aarde 
aan ons bespiedend oog onttrekt, zel kunnen zeggen, dat alleen de Pa-- 
poea zulk hoofdhaar heeft, omdat men namelijk deze soort van haar ner-- 
gens elders ontdekte; maar thans is deze regel nog voorbarig, zoolang dat 
bewijs niet geleverd is. Ik kan mij zeer goed voorstellen — al ben ik 
overigens geneigd om het opgegeven onderscheidingsteeken der Papoea’s aan 
te nemen — maar thâns kan ik mij nog voorstellen, dat men ergens in 
Afrika of Amerika menschen met een evenzoo gegroeid haar ontdekke, zon-- 
_ der dat zij iets met de Papoea's gemeen hebben. Wat ik mij intusschen 
niet kan voorstellen is dit, dat men in Afrika of Amerika een ras ontdek- 
ken zou, dat volkomen gelijke taal sprak als de Papoea's en nogtans een. 
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ander ras ware. De reden van deze onwaarschijnlijkheid en van de pas 
geuite mogelijkheid ligt voor de hand. 

Maar zoo hebben wij dan hier een ander onderscheidingsteeken gevon- 
den, de taal, Het is een gebrek in het werk van EARL, dat hij de waarde 
der taal in onderzoekingen als de zijne zoo voorbij ziet. Het is wel waar 
dat wij genoegzaam niets van de talen dier kroesharigen weten, maar toch 
weten wij tevens dat wij geene uitkomst onzer beschouwingen voor vast 
mogen aannemen, zonder eerst ook de taal te hebben gehoord. Aan deze 
fout maakt evenwel niet alleen RABL zich schuldig. Niet acht slaan op de 
taal is een zeer algemeen gebrek dat de beschrijvingen van vreemde vollen 
aankleeft, niettegenstaande die beschrijvingen daardoor oneindig veel aan we- 
tenschappelijke waarde verliezen. Het laat zich ook zeer goed begrijpen dat 
‘men de taal zooveel mogelijk ongemoeid laat, daar hare aanleering gewoon- 
lijk met veel moeite en tijd gepaard gaat, welke eerste men zich zeker in 
vele gevallen getroosten zou, indien men over den laatsten beschikken kon. 
En den oppervlakkigen lezer gaat het aangeduide gebrek in den regel onge- 
merkt voorbij. Hierdoor echter gaat het geheele werk lijden aan eensij- 
digheid, en, zonder het te weten, is men medepligtig aan de verbastering 
eener wetenschap, die nog in haar eerste ontwikkeling zijnde, zoo ligt eene 
rigting krijgt, die haar het grootste nadeel dreigt te berokkenen — Er is nog 
een tweede bezwaar, dat het gebruik maken van de talen in ethnographi- 
sche onderzoekingen eene hoogst moeijelijke zaak maakt. Men is al zeer 
spoedig geroepen om talen onderling te vergelijken, ten einde over al of 
niet bestaande verwantschap tusschen de volkeren, die zich van haar be- 
dienen, te besluiten. Vergelijkende taalstudie is een gevaarlijk werk; ieder 
kan het getuigen die er zich aan waagde. Doch is dit reeds in het al- 
gemeen waar, allergevaarlijkst is zij bij de talen van de eilanden ten Z. O. 
van Azié. Prof. BorP's Ueber die Verwandtechaft der malayisch-polynesischen 
Sprachen mit den indisch-europdischen is een waarschuwend voorbeeld. Ik zou 
echter vreezen het onderwerp van mijn tegenwoordig opstel geheel uit het 
oog te verliezen, indien ik mij thans te veel in die talen-quaestie ging 
verdiepen. Liever zal ik mij deze taalstudie een’ volgenden keer ter be- 
handeling voorstellen, naar aanleiding van een werk van den Heer J. 


CRAWFURD, dat reeds in het vorige jaar het licht zag cn den titel voert: 
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_A grammar and dictionary of the malay language, with a preliminary. dis- 
ertation. 

Ik keer dus nu tot de Papoea's terug om op het meegedeelde uit het 
_ werk van EARL eene tweede aanmerking te maken, betreffende de eigen- 
naam des volks, Papoea. — Ear. zegt, en hij zegt dit al zijne voorgangers 
_ na, dat poea-poea, of papoea, een maleisch woord is dat wollig, kroesharig 
beteekent. D*. 8. MULLER zegt, op bl. 58 van de Verhandelingen over de 
natuurlijke geschiedenis der Nederlandsche Overzeesche Bezittingen, door de 
Leden der Natuurkundige Commissie in Indië en andere Schrijvers. Land- en . 
Volkenkunde, in de Bijdragen tot de kennis van Nieuw Guinea, dat de vorm 
poea-poea onjuist, en alleen papoea zuiver Maleisch en het ware woord is. 
Ook MARSDEN geeft alleen dit laatste woord in zijn Woordenboek op. Met 
dat al kan ik nog niet gelooven dat dit woord oorspronkelijk Maleisch 
zoude zijn. Het is althans zeer toevallig dat het steeds met orang (mensch) 
of tanah (land) verbonden wordt en dan de inwoners van Nieuw-Guinea en 
omliggende eilanden, of die landen zelf beteekent.: Beteekende het woord 
inderdaad wollig of kroes, van het haar, dan zou men het ook wel op 
andere wijzen gebruikt vinden. Daarenboven kan orang papoea, dit laatste 
woord in den opgegeven zin genomen, niet beteekenen iemand met kroes 
haar; het zou geene andere opvatting toelaten dan deze: iemand die 
kroes is, zoo als het lraar, hetgeen zeer veel naar onzin gelijkt. Maar 
eenmaal het woord papoea als naam van een volk kennende met zulk haar, 
heeft men kunnen zeggen ramboet papoea, haar als van een’ Papoea, d.i. 
kroes haar; of ook van planten, zoo als MARSDEN opgeeft, zonder echter 
voorbeelden aan te halen, iets waarin men anders dikwijls ’s mans keurig- 
heid bewondert; zoodat men alweér bij den naam eener plant dit woord 
voegende, daarmeê kan meenen, gelijk ik daar even van orang papoea zeide, 
eene plant, die gekruld, kroes, is, als het haar van een’ Papoea. 
Ook dat de Maleijers dat volk volstrekt moeten genoemd hebben naar het haar, 
is geheel willekeurig. De Tagalen op de Philippinen althans deden dit ver- 
moedelijk niet, gelijk wij zien zullen. En nu vind ik ook bij D'ARGENSOLA, 
wiens Conquista de lag islas Molucas in 1609 te Madrid is uitgekomen en 
bijna cene eeuw later in eene Fransche vertaling te Amsterdam, op bl. 148 


van het eerste deel der vertaling, van de bewoners der Papoesche eilan- 
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den, dat “ils sont nommez Papous & cause de leur couleur, co mot, dans 
‘leur langue, signifiant Noir.” Ik kan mij dus nog niet laten overhalen 
door den Heer MULLER, die op de boven aangehaalde plaats deze woorden 
bijgevoegd heeft: ‘Te onregte zegt P. LESSON (Voyage de la Coquille, 
<p. 86 [in de Brusselsche uitgaaf kan ik die, plaats niet vinden)) op het 
‘gezag van MARCHAL, dat Papoea is afgeleid van Pua-pua, hetwelk donker- 
“bruin zoude beteekenen. Mij is deze laatste uitdrukking geheel vreemd.” 
Men mag hier misschien in aanmerking nemen, dat die Heer een gedeclie 
van de Westkust bezocht en die naam oorspronkelijk wel aan de Noordkust 
van het eiland zou kunnen tehuis behooren. Doch ook aan het zeggen van 


D'ARGENSOLA, dat het woord juist zwart zou beteekenen, hecht ik niet, 


omdat die schrijver niet altijd even gelukkig is, waar hij aan zijne neiging — 


om vreemde woorden te verklaren toegeeft. Maar wat nu ook hier vans, 


dit geloof ik, dat het woord geen Maleisch is, maar of uit de een of al 


dere Alfoersche taal is overgenomen — want het waren naar alle gedachten 


ook Alfoeren, geen Maleijers, die de eerste gemeenschap met die volken hiel 


den — of bij toeval, door misverstand van een of ander woord uit eet 


Papoesch dialect, is ontstaan. — Voorts komt ook dit mij vrij zeker voor, — 


dat de Maleijer met het woord papoea niet het eigenaardige kroeshaar der 
Papoea's bedoelt, maar ook den neger zulk haar zoude geven; waardoor de 
aanbeveling van EARL vervalt om dezen naam daarom te houden “omdat bij 
hon meest onderscheidend kenmerk uitdrukt” 

Na de inleiding gaat de Heer Eat over tot eene beschrijving dier ve“ 
schillende Papoea-stammen, zoo als zijne bronnen er hem toe in staat teller. 
Indien ik aan dit stukje den naam des volks ten titel had gegeven, ds 
wij thans behandelen, dan kon men met regt verwachten dat ik nu, af 
eene beschrijving zou laten volgen van het Papoesche ras in het algeme? 
òf de Engelsche berigten van EARL in het Hollandsch zou teruggeven Of 
velen mijner lezers de lezing van het Engelsche werk uit te winnen. Mast 
dit laatste ligt niet in mijn plan, en voor het eerste, hoe belangrijk och 


zijn, in mijn oog althans, de bronnen nog verre van voldoende. Het komt 


mij verkieslijk voor, den lezer op te wekken tot eigen oordeel bij het ge 


bruik van het boekske van gARL, dan dezen na te praten, zonder het se 


zijner mededeelingen te wegen. 





ETHNOLOGISCHE STUDIËN. 353: 


Ear. spreekt in de eerste plaata, zoo als billijk is, over de Papoesche 
stammen van Nieuw Guinea. In drie hoofdstukken handelt hij over 
de Zuidkust, de Zuidwestkust en de Noordkust. 

De beschrijving der bevolking van de Zuidkust bepaalt zich bij eenige: 
mededeelingen omtrent de bewoners van de Doerga-rivier (Prinses 
Marianne-straat). Van hier vervolgt de schrijver de kust tot voor- 
bij de Triton-baai, in het volgende hoofdstuk, om in het laatste over 
Dorei en oostelijk van daar gelegen eilanden en plaatsen te spreken. 
Maar staan wij met hem op enkéle plaatsen der kusten van dit groote 
eiland stil. 

De auteur laat bijna overal zijne bronnen zelve spreken. Zie hier hoe hij | 
er zich, op bl. 24, over uitlaat: “De ethnologen die zelf in vreemde stre- 
‘ken mede werkzaam geweest zijn in het verzamelen van ‘bouwstoffen, 
Crijn zeer geneigd om eenig bijzonder volk, waarmede zij het best zijn be- 
kend geraakt, als standaard te gebruiken, om er alle andere, die zij ont- 
‘moeten, mede te vergelijken; en ik gevoel dat mijn langdurige en naauwe 
“omgang met de inboorlingen van Australië mij niet geheel vrij gehouden 
heeft van een’ dergelijken invloed. Ik zal om die reden in den loop 
van dit werk de beschrijvingen inlasschen van kundige reizigers, op wier” 
‘“berigten men kan staat maken, liever dan mijne eigene opmerkingen, zoo 
‘dikwijls er over onderscheidene kenmerken van personen gehandeld wordt; 
‘daar het gelukkig zoo treft, dat ik overvloedige bouwstoffen ter mijner be- 
“schikking heb, die voor den Engelschen lezer even nieuw zullen zijn, als 
“mijne eigene bijdragen zouden kunnen wezen.” En nu toont de Heer EARL 
dat hij met enkele onzer Hollandsche schrijvers niet alleen bekend, maar zelfs 
vertrouwd is. Inderdaad iets zeldzaams bij vreemden ! Het is echter waar, 
dat hij de pen liever niet had moeten opnemen om over Nieuw-Guinea te 
‘schrijven, wanneer de toegang tot de Hollandsche bronnen hem door on- 
bekendheid met de taal ontzegd ware geweest. Maar dit is bij onzen schrij- 
ver het geval niet. Ook heeft hij reeds voor jaren de reis van den Luit. 
ter zee Ì°. klasse, KOLFF, in 1825 en 1826 in die streken gedaan en 
door hem onder den titel van: Reis door den weinig bekenden zuidelijken Mo- 
lukschen Archipel en langs de geheel onbekende Zuidwesthust van Niewo-Gui- 


nea, beschreven en uitgegeven, in zijne moedertaal overgebragt. Deze, maar 


eo 
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inzonderheid het werk van den Luit. ter zee J. MODERA, bevattende het 
Verhaal van eene reize naar en langs de Zuid-Westkust van Niewo-Guinea, 
gedaan in 1828, benevens de bovenaangehäalde beschrijving in de Verhan- 
delingen der Natuurkundige Commissie; Land en Volkenkunde, voorko- 
mende, zijn hier zijne hoofdbronnen of eigenlijk zijne eenige. De Heer 
EARL verkiest de beschrijving van ‘den Heer MODERA boven die van den 
Heer MULLER, voor welke voorkeur hij de volgende reden opgeeft: “Daar 
“de Heer MODERA, vóór zijne reis naar N. Guinea, nimmer inboorlingen 
“van Australië gezien en misschien weinig van hen gehoord had, en hy 
«geheel vreemdeling is in ethnologische theoriën, moet zijn getuigenis als 
‘onweérlegbaar beschouwd worden. Die omstandigheden, verbonden met 
“deze dat zijn verhaal terstond na zijne terugkomst van N. Guinea is in 
‘het licht gegeven, hebben mij er toe gebragt om het eenvoudige verslag 
‘van den Heer MODERA te verkiezen boven de meer wetenschappelijke blad- 
zijden van de Heeren TEMMINCK en MULLER in de van Staatswege uitge- 
“geven beschrijving der ontdekkingsreis” Begrijpen kan ik dit gevoelen, 
al deel ik het niet geheel. Voor die het niet weten zij het herinnerd, dat 
beiden, MODERA en MULLER, die expeditie in 1828 meêmaakten en ieder 
haar afzonderlijk en uit een verschillend oogpunt heeft beschreven. 

Ik heb bij de beide eerste Hoofdstukken oyer Nieuw-Guinea weinig op 
te merken. 

Eerst moet ik vragen of de bewering van den schrijver waarheid behelst, 
dat het woord Araöieren door de Hollanders gebruikt wordt om negers aan 
te duiden? Op bl. 18 en 48 lees ik zulks, en in de noot op de laatste 
bladzijde nog eenige vreemde zaken meer: “Het is wel bekend dat de 
“echte Arabieren Caucasische gelaatstrekken hebben, maar zoovele neger- 
slaven zijn in Arabië van de Oostkust van Afrika ingevoerd, that they pro- 
“bably outnumber their importers.” Anders zouden de beide plaatsen van 
MODERA, die de schrijver bedoelt, een’ treffenden weerklank vinden in het- 
geen ik lees in de Narrative of the surveying voyage of H. M. 8. Fly, door 
J. BEETE JUKES, die van de Papoea's sprekende, op bl. 236, D. II, zegt, 
«Hun gelaat herinnerde ons niet zelden aan dat der Joden;” tenzij de En- 
gelschen onder Joden ook negers verstaan?! Overigens komt MODERA meer 


met JUKES overeen dan men uit EARL's schrijven zou opmaken, want waar 


ME. … 
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deze’ spreekt van a considerable resemblance (bl. 18) heeft zijn origineel slechts 
sel eenige gelijkenis (bl. 81). Ik zou daarom ook de afbeelding, die suxEs 
van eenige Papoea's geeft, niet zeer vertrouwen. Maar dat zijn Joden, die 
wel wat op Papoea's gelijken ! | 

Verder had de schrijver, dunkt mij, nu toch over die kust sprekende, 
wel wat meer gebruik kunnen maken van MULLER’s Verhandeling; om van 
VALENTIJN niet eens te spreken. Beiden hadden hem van de meer noorde- 
lijke kusten en van de politieke verhoudingen dezer streken meer kunnen 
zeggen dan MODERA; evenwel, voor ethnographie was dit hier niet bepaald 
noodig. 

Ik haal hier ook nog aan de afleiding van den naam <Alfoeren, die de 
schrijver geeft. Reeds in het werk van PRICHARD vindt men die meégedeeld. 
Dit woord zou namelijk Portugeesch zijn. ‘Het Portugesche woord 4lfo- 
rias,” zoo zegt hij, “beteekent orijgemaakten, slaven die hunne vrijheid terug 
gekregen hebben; maar de wortel fora beteekent buiten, en daarom werd 
“de uitdrakking Abfores door de Portugezen natuurlijk toegepast op de on- 
‘afhankelijke stammen die buiten den invloed hunner nederzettingen op de 
‘kusten woonden.” Hij deelde zijn vermoeden meê aan een’ geleerden 
Portugees, eer’ man van ondervinding en die jaren lang te Singapore ge- 
woond had, den Consul-Generaal van Portugal aldaar. Deze onderrigtte hem, 
“dat het woord alfores of alforias vroeger in denzelfden zin door de Portu- 
“seven in Indië gebruikt werd, als de Spanjaarden de inboorlingen van 
<CAmerica Indios, of Indianen, en de Mohammedaansche inwoners van Soe- 
‘Joe en Mindano Moros, of Mooren, noemden Wat al weder vreemde za- 
ken! Ik geloof dat die heer EARL niet begrepen heeft, noch ARL hem, 
en dat EARL wederom niet zeer naauwkeurig te werk gegaan is. Uit het- 
geen de Consul-Generaal zeide, zou een ander, dunkt mij, onbevooroor- 
deeld, juist opmaken, dat difores een volksnaam was. Ook zoude men, als 
EARL's gevoelen het ware was, ook in de andere Portugesche bezittingen in 
Indiën van Alfoeren gewag gemaakt vinden. EARL gaat buitendien wat 
veel op den klank af. Vrijgelaten slaven heeten in het Portugeesch 
niet alfores, noch alforias, maar aforros. Dit komt van aforro, dat ook 
waarschijnlijk niet van fora, buiten, maar van forro, voering enz. is 
afgeleid. Forrar of aforrar beteekent vrijgeven; aforro, een vrijgege- 
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vene. Aforria is de daad van vrijgeven, en wordt ook alforria ge- 
schreven; de Z kan ik in dit woord niet met zekerheid verklaren. Maar 
nu is van aforros en alfornen en AmAforRen het onderscheid veel te groot 
om er zoo ongemerkt over heen te stappen. Daarenboven ligt de overdragt 
van dien naam op de oorspronkelijke bewoners der Molukken ook niet zoo 
voor de hand. Bar, heeft het zelf gevoeld, toen hij het spraakgebruik 
van aforro of alforro — dat misschien even goed kan gezegd worden als a/- 
Jorria voor aforria — latende varen (en dit had ook wel verdedigd mogen wor- 
den!) eene afleiding van dat woord gegeven heeft, waardoor die toepassing 
ietwat aannemelijker wordt. VALENTYN vertaalt het woord in zijn Hollandsch 
gewoonlijk door bergbaeren. Zoo lang ik niet beter ingelicht word, houde 
ik mij bet liefst hierbij, in weêrwil van EARL, wien ik eene vernuftige af- 
leiding, waar hij thans, zoo als het gaat, blind mede ingenomen is, anders 
gaarne gunde, en van D*. PRICHARD en JUKES, die hij geheel schijnt over- 
tuigd te hebben | 

In het volgende Hoofdstuk steekt EARL terstond over naar Dorei, even 
bezuiden de oostelijkste punt van de Noordkust des eilands. In de be- 
schrijving dier plaats en van hare bevolking volgt hij de reis, beschreven 
door den Luit. ter zee G. F. DE BRUYN Kops, te vinden in het 1°. Deel van 
het Natuurkundig Tijdschrift voor Nederlandsch Indië, bl. 163. 

De Heer MULLER geeft, in de Inleiding zijner reeds meermalen aangehaalde 
Verhandeling, in het kort, alle togten naar Nieuw-Guinea op, van de 
ontdekking tot 1835 toe. Ik heb de juistheid dier opgave nog niet kun- 
nen onderzoeken, maar dit is mij wel gebleken, dat de Hoogleeraar 
MOLL, in 1825, eenig regt had om in zijne Verhandeling over eenige vroe- 
"gere Zeetogten der Nederlanders, in dat jaar te Amsterdam uitgegeven, op 
bladz. 151, te beweren, “‘dat onze kennis aangaande Nieuw-Guinea en de 
Papous-eilanden nog zeer gering was en grootendeels beruste op de berig- 
ten van LE MAIRE en van TASMAN.” Ik zeg eenig regt, niet ten volle, om- 
dat het mij niet gebleken is dat TASMANs berigten over Nieuw-Guinea van 
meer belang zijn dan die van DAMPIER, terwijl eigenlijk alle berigten van 
vroegere zeevaarders, in zoo ver zij Nieuw-Guinea betreffen en dan nog mel- 
ding maken van de inboorlingen, elkander in schraalheid weinig toegeven. 
_ Om het uitvoerige der beschrijving van het uiterlijk voorkomen verdient die 
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welke voorkomt in de Australische Narigatiën, ontdeckt door JACOB LE MAIRE 
en WILLEM CZ. SCHOUTEN, $% 1615—1617, op bl. 106 der uitgave in het 
werk: Begin ende voortgang van de vereenigde Ned. geoctr. Oost-Ind. Com- 
pagnie, 1646, Deel II, zeker den eersten rang. Ik laat ze hier volgen, te- 
vens als eene curiositeit. ‘Daer quamen eenige canoes aan boord,’’ zoo 
heet het daar, “met een drolligh fatsoen van volck, dat mede al Papoes 
“‘waren, hebbende kort haijr, en dat ghekrult, ende droegen ringhen door 
“share neusen, ende ooren, met seeckere veertjes op ’t hooft, of op de ar- 
men, en verckenstande op haer halsen, en op de borst tot een cieraet. 
‘<Hadden leelijck Vrou-volck, hebbende de borsten (gelijck twee dermen) tot 
“aan de naevel toe hanghen, met groote dicke buijcken gelijck tonnen , ende 
‘“‘dan een bult achter op, van een kint dat sij dragen, dunne spillen van 
‘“‘beentjens ende armen, aeps-tronien, seer mismaeckt, de schamelheijt be- 
‘dect, ende naers bloot, kort van haijr, sodat niet van mans, als aan de 
“borsten en stemmen, zijn te kennen. Sij aten ooc Betele, en waren alle 
“‘verscheijden gebreken onderhavich, d’een was scheel, d’ander hadden dicke 
“beenen, de derde dicke armen, en so voort, waer uijt wel te vermoeden 
“staet dat dit een ongesont land moest wesen, te meer, omdat haer huijs- 
‘kens op staken stonden, omtrent 8 of 9 voet van der aerden. Hadde 
‘hier de hooghde van 3 graden 43 minuten en vernamender een kleijn mon- 
“sterken van gengber.” | 

De togt van het schip de Geelvink in 1705 — van welk schip de Geel- 
vinksbaai, op de Noordoostkust van Nieuw-Guinea, haren naam, heeft — 
is voor de volkenkunde van belang geweest, omdat wij daaraan eene fraaije 
teekening te danken hebben, die ons C. DE BRUIN, in zijnen Reizen (D. IL, 
bl. 364) van een’ Zuidlander geeft. Deze ontmoette namelijk dien Zusd- 
lander — gelijk de Papoea's, als bewoners van het denkbeeldige Zuidland, 
toen genoemd werden — te Batavia, waar hij met nog eenige landgenooten 
door de Geelvink van Nieuw-Guinea was aangebragt, 

SONNERAT, wiens Voyage à la Nouvelle Guinée, in 1776 te Parijs uitge. 
komen, veel voor de kennis van het volk zou doen vermoeden, heeft nog- 
tans van de Papoea's bitter weinig. Op bl. 153 deelt hij er alleen dit van 
mede: “Leur aspect a quelque chose d’hideux et d’effrayant. Qu’on se 
“réprésente des hommes robustes, d’un noir luisant, dont la peau est co« 
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“pendant âpre et rude, la plupart défigurés par des taches à la peau, «:- 
“blables à celle qu'occasionne l'éléphantiasis; qu'on se les peigne ave cs 
“veux fort grands, uu nex écrasé, une bouche excessivement fendue, = 
“léyres, sur-tout la supérieure, trés-renfiées, les cheveux crépus, d'un et 
“brillant ou d'un roux ardent. Le caractère de ces sauvages répond à k: 
“extérieur, etc.” SonNtraT’s reisbeschrijving is voor den oritholoog vast r: 
veel waarde; maar anderen geeft zij niet veel. Wat zal men ook voor =: 
graphie of ethnographie verwachten, waar wij zien dat de Papoea's, die -. 
met de aangehaalde woorden beschreef, wonen op Paulo ***, een ciz 
waar hij aanlandde na gekomen te zijn van |’Isle ***, waarvan het ber 
‘des raisons particulières ont empéche l'Auteur de nommer cet endro: 
Ik denk dat hij den naam vergeten was. Forrest, ofschoon zijn 7/57 
to New Guinea and the Moluccas, during the years 1774—1776, veel bh 
langrijker is, zegt van de Papoea's bijna nog minder dan hij. 

Gaarne ware ik in staat geweest de opgave van den Heer MULLEB, Mi” 
van ik sprak, hier wat nader in oogenschouw te nemen. Hiertoe behoor: 
echter een aantal bronnen, vooral wanneer men tot de tijden der Portu* 
zen en Spanjaarden opklimt, dic ik nog niet ter mijner beschikking bit 
Van waar MULLER zijne berigten heeft, heb ik nog niet geheel kunnen * 
sporen, maar wanneer hij, in 1546, door Don yNico ORTEZ DE BE ™ 
Nieuw-Guinea den naam laat geven, dan geloof ik dat hij aan den Spanjar 
Don ALVAREZ DE SAAVEDRA, of ALVARADO, onregt doet, die, zoo hij al 0 
de eerste Europeaan was ‚ die dat eiland aandeed, er toch, meenende “dat be! 
tegenvoetig lag met het Guinea van Afrika” (Historische beschrijving der Re 
zen, Deel 18, bl. 304) dien naam aan gaf. — Anderen, gelijk ook MULLEE © 
EARL, schrijven daarentegen het geven van dien naam toe aan het uiterlijk 
voorkomen der inlanders. Zie hierover ook eene noot in het pas aangehaalde 
boek, bl. 291. — Of nu de Portugees MENESES eenige maanden vroeger, k 
weten in 1527, ook reeds op Nieuw-Guinea geland was, schijnt niet uitg 
maakt, maar zeker verdient de Spanjaard alleen de eer der ontdekking 
MENEsES werd, door een’ storm in de Molukken overvallen, naar vreemde 
kusten (die dan door eenigen voor N.-Guinea gehouden worden) verslage”: 
terwijl de andere, wien het hinderde dat hij zijn’ tijd werkeloos op zijz’ P™ 
moest doorbrengen, op ontdekkingstogten uitging, en toen Nieuw-Guiat 
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vond. Zoo verhaalt D'ARGENSOLA, 1.1. I, p. 134 (verg. 27 en 49). Dr 
BARROS heeft ons hier reeds verlaten; men weet dat hij zijn werk niet vol- 
tooide. Wat eenige schrijvers, zoo als MULLER zegt, van ANT. D'ABREU en 
FR. SERRANO beweren, dat zij Nieuw-Guinea zoude aangedaan hebben, is 
zeker onwaar. EARL spreekt ook van iets dergelijks. Fr. sERRANO, door 
storm van den ander af geraakt, werd verslagen op de Zuco Pino, kleine’ 
rotsachtige eilanden, waar geen zoet water te vinden was en die veel door 
zeeroovers bezocht werden, die er steeds rijken buit vonden, door de me- 
nigte schepen, die er vergingen. J. DE BARROS, wiens Asia als de hoofd- 
bron voor de Indisch-Portugesche geschiedenis beschouwd wordt, verhaalt 
het op fol. 132 zijner 3% decade (Lisb. 1628), en zegt dat die eilanden 
naar de schildpadden aldus genoemd zijn. Het woord Zuco Pino is dus 
niets anders dan Noesa Pinjoe en de eilanden zijn waarschijnlijk geen an- 
dere dan de Lucipara, ten Z. W. van Banda, — al stelt ook DE BARROS 
hun afstand van Banda op 37 leguoas, terwijl die van Java naar Amboina, 
zoo als hij zegt, 60 /. bedraagt, — dezelfde die in onze dagen door eene 
nieuwe schipbreuk berucht werden. Hoe Lucopino in Lucipara verbasterde is 
wel wat vreemd. VALENTIJN heeft op zijne Kaart van de Zuid-Ooster-eilanden 
van Banda den naam Lucipara niet, maar een Zuidelijk rif (de koraalbank 
waar de Willem L in 1837, gestrand is) en, in eene oostelijke rigting van 
hier, met eene kleine afwijking ten Noorden, de eilanden Noessa Pinhos (7 in 
getal), de drie Oostelijke Noessa Pinhos en de Schildpadeilanden (2 in getal). 
De beide laatste zijn fictie: vergelijk den text van VALENTIJN, en gij zult al 
dadelijk bespeuren dat er iets hapert. In den naam der koraalbank, Ze- 
copin Haay, herkent men terstond Lucopinko (Portugesche schrijfwijs voor 
Lucopinjo). De 5 omliggende eilanden, de Noessa Pinkos van VALENTIJN, 
zijn de Lucipara geworden (toch niet noesa karang? de klippeneilanden?), 
en de drie Oostelijke Noessa Pinkos van de oude kaart hebben alleen den 
Hollandschen naam Schildpad-eilanden behouden, welke dubbele, hollandsche 
en maleische, benaming misschien aanleiding gaf tot het scheppen van geheel 
nieuwe Schilpad-eilanden bij VALENTIJN. Behoef ik het te zeggen dat de groote 
kaart van den Indischen Archipel van den Heer VON DERFELDEN VAN HIN- 
DERSTEIN ook niet naauwkeurig is? Men vindt daar nog eene andere be- 


naming der Schildpad-eilanden, dic van Zortelduiven-eilanden; kan deze 
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“pendant âpre et rude, la plupart défigurés par des taches à la peau, sem- 
“blables a celle qu’occasionne l'éléphantiasis; qu'on se les peigne avec des 
“veux fort grands, uu nex écrasé, une bouche excessivement fendue, les 
“lévres, sur-tout la supérieure, trés-renflées, les cheveux crépus, d'un noir 
“brillant ou d'un roux ardent. Le caractère de ces sauvages répond à leur 
‘“extérieur, etc.” Sonnfrat’s reisbeschrijving is voor den oritholoog vast van 
veel waarde; maar anderen geeft zij niet veel. Wat zal men ook voor geo- 
graphie of ethnographie verwachten, waar wij zien dat de Papoea’s, die hij 
met de aangehaalde woorden beschreef, wonen op Pulo ***, een eiland 
waar hij aanlandde na gekomen te zijn van Isle ***, waarvan het heet: 
“des raisons particulières ont empéche l'Auteur de nommer cet endroit.” 
Tk denk dat hij den naam vergeten was. Forrest, ofschoon zijn Voyage 
to New Guinea and the Moluccas, during the years 1774—1776, veel be- 
langrijker is, zegt van de Papoea's bijna nog minder dan hij. 

Gaarne ware ik in staat geweest de opgave van den Heer MULLER, waar- 
van ik sprak, hier wat nader in oogenschouw te nemen. Hiertoe behooren 
echter een aantal bronnen, vooral wanneer men tot de tijden der Portuge- 
zen en Spanjaarden opklimt, die ik nog niet. ter mijner beschikking heb. 
Van waar MULLER zijne berigten heeft, heb ik nog niet geheel kunnen na- 
sporen, maar wanneer hij, in 1545, door Don YNIGO ORTEZ DE REZ aan 
Nieuw-Guinea den naam laat geven, dan geloof ik dat hij aan den Spanjaard 
Don ALVAREZ DE SAAVEDRA, of ALVARADO, onregt doet, die, zoo hij al niet 
de eerste Europeaan ‘was , die dat eiland aandeed, er toch, meenende “dat het 
tegenvoetig lag met het Guinea van Afrika” (Historische beschrijving der Rei- 
zen, Deel 18, bl. 804) dien naam aan gaf. — Anderen, gelijk ook MULLER en 
EARL, schrijven daarentegen het geven van dien naam toe aan het uiterlijk 
voorkomen der inlanders. Zie hierover ook eene noot in het pas aangehaalde 
boek, bl. 291. — Of nu de Portugees MENESES eenige maanden vroeger, te 
weten in 1527, ook reeds op Nieuw-Guinea geland was, schijnt niet uitge- 
meakt, maar zeker verdient de Spanjaard alleen de eer der ontdekking. 
MENEsEs werd, door een’ storm in de Molukken overvallen, naar vreemde 
kusten (die dan door eenigen voor N.-Guinen gehouden worden) verslagen ; 
terwijl de andere, wien het hinderde dat hij zijn’ tijd werkeloos op zijn’ post 
moest doorbrengen, op ontdekkingstogten uitging, en toen Nieuw-Guinea 
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vond. Zoo verhaalt D'ARGENsOLA, 1.1. I, p. 134 (verg. 27 en 49). De 
pamRos heeft ons hier reeds verlaten ; men weet dat hij zijn werk niet vol- 
tooide. Wat cenize schrijvers, zoo als MULLER zegt, van ANT. D'ABREU en 
FR. SERRANO beweren, dat zij Nieuw-Guinea zoude aangedaan hebben, is 
zeker onwaar. EARL spreekt ook van iets dergelijke. Fr. srmmaxo, door 
storm van den ander af gernakt, werd verslagen op de Zuco Pino, kleine 
rotsachtige cilanden, waar geen zoet water te vinden was en die veel door 
zeeroovers bezocht werden, die er steeds rijken buit vonden, door de me- 
uiste schepen, die er verzingen. J. DE BARROS, wiens Asia als de hoofd- 
bron voor de Indisch-Portuzvsche geschiedenis beschouwd wordt, verhaalt 
het op fol. 132 zijner 3% decade (Lisb. 1628), en zegt dat die eilanden 
naar de schil/radden aldus geneemd zijn. Het woord Zuco Pino is dus 
niets anders dan Noesa Pimjoe en de cilanden zijn waarschijnlijk geen an- 
dere dan de Luripara, ten Z. W. van Banda, — al stelt cok DE Barros 
hun afstand van Banda op $7 leguoas, terwijl die van Java vaar Amboina, 
zoo als hij zt, 60 /. bedraagt, — drarlfde die in onze dagen door eene 
nicuwe schipbreuk berucht werden. Hoe Lee piso in Lueipara verbasterde is 
wel wat vreeind. VALENTIJN heeft op zijne Aaart can de Zwid-Ooster-eilanden 
ern Banda den naam Lucipara niet, maar cen Zuideluk vif (de Loraaloank 
waar de Willem I, in 1937, gesirand is} en, in eene oostelijke retin’ van 
bier, met eene hleine afwishin:g ten Noorden, de Glanden Necasa Pushes v7 in 
getal), de drie Ooaleluke Neessa Ponhoe en de S hildpadedandes (2 in eta. 
De beide laatste zijn fetie: verzeigk den text van VALENTIJN, cn my zult al 
dadelijk bespeuren dat er iets hapert. In den naam der korsalbauk, Ze- 
covin Haay, herkent men terstond Lucopiaho (Portugesche schrijfwijs voor 
[Lucopinjo). De & omliggende eilanden, de Nocsos Pinhoe van VALENTIJN, 
zijn de Zecipers geworden (toch niet moesa kerong’ de I lippencilanden .’\, 
en de drie Qvelelijke Noessa Piakow van de oude kaart hebben alleen den 
Hollandschen naam ScAi/dpad-eilanden behouden, welke dubbele, hollandsche 
en maleische, benaming misschien aanleiding gaf tot het scheppen van geheel 
nieuwe Schilpad-eilanden bij VALENTIJN. Behoef ik het te zeggen dat de groote 
keart van den Indischen Archipel van den Îlcer VON DERPELDEX VAN NIX- 
DERSTEIN ook pict naauwkeurig is? Men vindt daar nog eene andere be- 
naming der Schildped-cilanden, dic van Torteldmscen-cilanden; kan deze 
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eoms haren oorsprong hebben in tartaruga, dat in het Portugeesch schildpad 
beteekent ? 

Doch om tot EaRL terug te keeren en tot het vierde Hoofdstuk van zijn 
boek. De Reisbeschrijving van den Heer DE BRUYN Kops kan ieder ter 
aangehaalde plaatse lezen. Alleen het einde van dat Hoofdstuk is belang- 
‘rijk genoeg om hier nog meégedeeld te worden. “Het blijkt niet dat de 
“bewoners van Koeroedoe [aan de Oostkust der Geelvinksbaai] in persoon- 
‘lijk karakter van die van Dorei onderscheiden zijn, en zij zijn ten minste 
even ver gevorderd in maatschappelijke bekwaamheden; hunne beschaving 
“echter, zoo als die is, is bijna geheel anders, daar zij veel eer een Polv- 
“nesisch dan een Maleisch karakter bezit; zoodat de Groote- [de Geelvinks: 
baai van Nieuw-Guinea als de grenslijn moet beschouwd worden tusschen 
“de Papoea's van den Polynesischen en den Indischen Archipel, vooral daar 
“de inboorlingen van de Zuidkust van Nieuw-Guinea , oostelijk van de 
“Torresstraat, blijkbaar buiten alle aanraking met Maleische beschaving 
“gebleven zijn.” EarL behandelt deze Papoea's niet; hij zou ons anders, 
uit de boven aangehaalde reis van de Fly, zeer belangrijke mededeelingen om- 
trent de Papoea's van Torresstraat gedaan hebben. “Inderdaad,” zoo vervolgt 
hij, “chet is geenszins onwaarschijnlijk dat de wijde ruimte tusschen de Zuid- 
“west-kaap van Nieuw-Guinea en de eilanden van Torresstraat, waar nog 
“geen land gezien is, blijken zal een diepe inham te zijn, gelijk aan de 
“groote baai op de Noordkust; en af te gaan op den aard van het land ten 
“Westen van die groote zuid-oostbaai, zou het wel kunnen wezen dat het eens 
eilanden bleken te zijn, zooals dat van Fredrik-Hendrik, dat door straat- 
“‘Doerga van het vaste land gescheiden is. Maar ook de Noordkust van het 
“groote schiereiland [d. i. het gedeelte ten O. der Geelvinksbaai) van Nieuw 
“Guinea is niet minder belangrijk voor de wetenschap, daar de kust, meer 
“dan honderd mijlen oostwaarts van Koeroedoe, bevonden is een delta te 
“zijn van eene groote rivier, door de inlanders Ambermo geheeten , die zulk 
“eene massa modder afvoerde, dat daardoor eene bank gevormd werd, die 
“sich ten minste dertig mijlen in zee uitstrekte; terwijl de zee op de meeste 
“andere plaatsen, op weinige kabellengten van het strand, onpeilbaar diep 
“was [verg. Reis van de B. k., bl. 220 sq.]. Wanneer deze rivier eens 


“zal onderzocht zijn, zal het geheimzinnig duister, waarin tot heden de 
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volkenkunde van Nieuw-Guinea gehuld was, eenigermate weggenomen | 
zijn.” . . 

«Het hoofddoel van de Hollandsche expeditie, in 1850, was om Port- 
‘Humboldt [bij de ». x. Bougainvillebaai], op 2° 20' Z. B. en 140° 47’ 
“O. L. te verkennen, met voornemen van daar een’ post te vestigen, of 
‘liever naar de geschiktheid van die plaats voor dat oogmerk onderzoek te 
“doen.” De BRUYN KoPs zegt hier niets van. “Nadat men echter in het 
“gezigt van de haven gekomen was, belette een stijve zuid-ooste-wind, 
‘met sterken tegenstroom, de “Circe” het naderen, zoodat zij naar Amboina 
‘terugstevende. Het blijkt, intusschen, dat de ingewonnen berigten het 
“Gouvernement vrijheid gaven om tot een besluit te komen, daar in het 
«begin van 1852 een post te Port-Humboldt werd opgerigt. Het garni- 
“zoen, wanneer het dien naam mag hebben, bestaat uit een aantal burgers, 
‘of inlandsche soldaten, van Ternate, een volk dat in geenen deele berekend 
“is om de krachtige Papoea's eerbied in te boezemen.” 

En thans verlaten wij Nieuw-Guinea. 

‚De schrijver zoekt in het vijfde Hoofdstuk op de Aroe-eilanden, in 
het zesde op Ceram en in de Molukken naar Papoea's, en vindt ze 
overal. Met Hoofdstuk VII bereiken wij met hem de Philippinen. 

Op de Philippinen, en wel voornamelijk op het haofd-eiland, Luson, 
wordt eene talrijke zwarte bevolking gevonden. De schrijver gaat er toe 
over om het cen en ander omtrent deze meê te deelen. De Spanjaarden 
noemen die zwarten Negritos, d.i. kleine negers, maar Ahetas (geschre- 
ven Ajetas) of Itas schijnt hunne gewone benaming te zijn bij de bewo- 
ners der vlakte, zegt hij. — Ik zou er naauwelijks aan twijfelen dat Ahetae 
en Jtas, of liever Ita en Aêta, zwart beteekent, schoon ik in het Zo- 
cabulario de la lengua tagala van DE LOS SANTOS (Sampaloc, 1794, f.) in v. 
“negro” vind maytim (van het grondwoord ytim) en in v. “negro del 
monte” de drie vormen ayla, yta en agta, die zich, "dunkt mij, alle van 
téa laten afleiden. fa houd ik voor het Maleische Ztam. Hoe de uitgang 
a tot im staat, durf ik voor als nog niet zeker te zeggen, tenzij het een 
dialectsverschil zij, hetgeen ik echter niet waarschijnlijk acht. 

Voor hetgeen nu EARL van deze Ahetas vertelt leverden hem de werken 


van MALLAT en DE LA GIRONIERE de bouwstoffen. Het eerste bevat eene 
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algemeene beschrijving dier eilanden, draagt ten minste den titel van les 
Philippines ; histoire, géographte, moeurs, agriculture, industrie et commerce des 
colonies Espagnoles dans U Océanie. Er staat veel belangrijks in, maar het mist 
de naauwkeurigheid die men in zulk een werk gaarne zoude vinden, terwijl 
zeker verreweg het grootste gedeelte niet op eigene aanschouwing van den 
schrijver berust, maar op hetgeen anderen hem verteld hebben, zonder dat 
wij in staat zijn om de waarde dier bronnen te bebordeelen. In dit opzigt heeft 
EARL volmaakt gelijk, dat hij DE LA GIRONIERE’s getuigenis boven dat van 
MALLAT stelt, want die spreekt alleen over hetgeen hij gezien heeft, over 
andere dingen niet. Zijne verhalen, mij nog slechts uit eene verkorte engel- 
sche vertaling bekend (Twenty years in the Philippines, Lond. 1853), hebben 
hier en daar iets van die van onzen HAAFNER, of van de 1001 Nacht, 
maar voor de schildering van het leven in de Lusonsche binnenlanden zijn 
zij zeker van groote waarde. Wanneer men echter niet meer van de Ttas 
weet dan hetgeen beide schrijvers er van berigten, dan is het al zeer wel- 
nig en vraagt men bijna hoe het mogelijk is, dat men van eene bevolking 
van 25000 zielen en die, ten minsten voor een groot deel, op het hoofd- 
eiland der Spaansch-Indische bezittingen woont, nog ten huidigen dage 200 
weinig degelijke kennis heeft? Dat strekt, zou ik zeggen, den Spanjaarden 
niet tot eer. — Het is, voor de waardering der beide genoemde werken, 
misschien van belang op te merken, dat DE LA GIBONIÈRE, die de Itss 
bezocht, zegt, dat zij zoo zwart zijn als ebbenhout, gelijk de negers vab 
Afrika. Marrar zegt, ze zijn moins noirs. Doch in hetgeen de eerste 
meer van dat volk verhaalt kan ik met de beschrijving van MALLAT geen 
noemenswaardig verschil ontdekken. Het kapsel der Ita’s heeft zulk cm 
Papoesch karakter, dat dit alleen reeds ecne vergelijking dier beide vol- 
ken zoude wettigen. Doch wat ik hier nog bij te voegen heb, is eent 
kleine aanmerking omtrent de platen bij het werk van MALLAT, ten 
minsten die, waardp een paar Ita’s zijn voorgesteld, en die door EABL, 
keurig zoo als al de platen in zijn werk, is overgenomen. Ik geloof niet 
dat iemand zal tegenspreken, dat het een paar inderdaad fraaije met 
schen zijn, die men daar afgebeeld heeft; de neus wel wat platter en de lip- 
pen wat dikker dan bij de Europeérs, maar anders geheel onberispelijk van 


. vormen — schoon altijd zwart. Hoor nu wat MALLAT cn DE LA GIBO 
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NIÈRE van die arme wezens getuigen. Van een’ anderen woesten volkstam 
sprekende — de Philippinen zijn eene nog onontgonnen goudmijn voor de 
ethnographen | — zegt hij: “Leur aspect est hideux et presque aussi repous- 
“sant que celui des Negritos” (II, p. 108), terwijl DE LA GIRONIERE ver- 
klaart: “Het: volk [namelijk de Ita’s] waaronder ik mij voor een dag of wat 
twas komen begeven, deed zich eerder aan mij voor als eene familie van apen, 
‘dan als eene van menschelijke wezens. Zelfs hunne stemmen geleken op de 
geluiden van die dieren en hunne gebaren waren dezelfde ;” en elders: 
“Op een’ morgen, terwijl wij in stilte onzen weg vervolgden, hoorden wij 
“voor ons uit een koor van piepende toonen, die meer van de stemmen van 
vogels hadden, dan van die van menschen. Plotseling bespeurden wij op 
een’ geringen afstand veertig wilden, van allerlei leeftijd en beiderlei ge- 
| ‘slacht, die er volkomen uitzagen als dieren.” Maar wat MALLAT aangaat, 
hebben wij ook hier weder eene proef van zijne onnaauwkeurigheid. Want 
terwijl hij zich slechts op die enkele plaats aldus over de Negritos uit- 
laat, levert hij op andere eene beschrijving van hen die veel meer over- 
eenkomt met de plaat, die hij van hen geeft. Ze zijn “welgemaakt,” “veel 
‘minder leelijk dan de negers op de kusten van Afrika,” “hebben veel fij-. 
‘ner gelaatstrekken” enz. Medio tutissimus idis. 

Schoorvoetende verlaten wij de Philippinen. Wanneer zal er een licht 
over die schoone eilanden opgaan, gelijk aan dat hetwelk reeds Java be- 
straalt? — Rusteloos gaan wij voort op onzen ontdekkingstogt. Nog enkele 
eilanden in diezelfde groep doen wij aan, Mindoro, Negros en Min- 
dano, verder Soeloe, en eindelijk komen wij in oorden, waar wij ons 
iets meer t’ huis gevoelen. Wij zijn op Borneo aangeland. 

En gij, Borneo! waar bergt gij de schrale overblijfsels uwer zwarte be- 
volking? Wij sporen ze op, waar ze ook verscholen zijn. De nog niet 
zoo goed bekende Oostkust ligt voor ons om ons bij te staan. Uit 
hare binnenlanden roepen wij ze te voorschijn! — Daar, zegt EARL, dat 
hij van eenen Capt. BROWNRIGG gehoord heeft, met wien hij, van zijne 
tweede reis terugkomende, in 1845 naar Europa voer, dat Gocnoeng- 
Teboer — een staat benoorden Koetei aan de Oostkust gelegen — nu 
en dan door een’ inlandschen stam bezocht werd, “volmaakt zwart en 
“met het haar zoo kort en gekruld, dat hun hoofd als ’t ware met 


364 ETHNOLOGISCHE STUDIEN. 


“kleine knoppen bedekt scheen” ‘Dit komt geheel overeen met het 
“algemeene voorkomen van het haar dier Papoea's, die het haar kort 
dragen,” laat EARL volgen, “en ik twijfel niet in het minst of het 
“waren onvermengde Papoea's” Niettegenstaande die betuiging blijkt 
het echter dat KARL nog een weinig getwijfeld heeft. De Engelschman 
DALTON, BARL verhaalt dit zelf, die in 1827 en 1828 elf maanden in 
Koetei doorbragt, spreekt wel van wilde stammen [Poenan?], maar van 
wollig haar, dat zij zouden hebben, maakt hij geen melding. Maar de in- 
boorlingen zouden daar ook niet van spreken, zegt EARL, tenzij men het 
hun bepaald vroeg. — En de Papoea's zouden toch aan hun Aaer hun 
naam te danken hebben? Maar hoe dan, vraag ik, wanneer zij ook zwart 
geweest waren? Ook hiervan spreekt DALTON, in de bij EARL aangehaalde 
plaats, niet. In 1884, gaat deze verder, was hij op de kust van Borneo 
en had eenen Papoea onder zijn scheepsvolk. Overal was deze voor de 
inlanders een voorwerp van verbazing, en EARL besluit daaruit zeer teregt, 
dat niemand onder hen ooit zulk een wezen gezien had. Maar uit eene 
andere plaats weten wij dat hij zich toen aan de Westkust bevond, waar 
hij ook wel allerlei vreemde verhalen van wilden, die in de binnenlanden 
zouden wonen, opdeed, maar daar toen zelf geen geloof aan hechtte. Voor 
de Oostkust beteekent dit, anders afdoende, verhaal niets. — DALTON 
hield zich in Koetei op, dat nog altijd een goed eind-wegs van Goenoeng- 
Teboer verwijderd is. Maar nu is daar de reis van Capt. BELCHER, Nar- 
rative of the voyage of H. M. S. Samarang, Lond. 1848, 2 vol., die zich 
op die zelfde plaats ophield en er zeer veel, vooral ook wat de inwoners 
der binnenlanden betreft, van mededeelt, en in de Bijdragen tot de kennis 
der Nederlandsche en vreemde Koloniën vinden wij, in den jaargang van 
1847, op bl. 74, een Berigt aangaande den togt van Z. M. schoener Ey- 
mond, die uitgezonden was om dien-zelfden Kapitein BROWNRIGG van Goe- 
noeng-Teboer, waar hij na eene schipbreuk was aangeland, af te gaan hs- 
len. Ook in dit berigt, dat verscheidene bijzonderheden van de bevol- 
king meêdeelt, evenmin als bij BELCHER, geen woord over awarten. Ik 
herinner mij — maar ik kan mij nict meer bezinnen waar — eene mec- 
ning gelezen te hebben, volgens welke de Papoea's aldaar wel slaven zijn 
» konden, van de Papoesche eilanden daarheen gekomen. Hoe het zij, al !- 
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het onwaarschijnlijk dat wij op Noord-, West-, Zuid- of Oostkust, betrek- 
kelijk zoo digt bij het strand, Papoea's zullen vinden, mogelijk blijft het 
wel dat er nog dergelijke overblijfsels van een ander ras dan het Maleische 
op Borneo gevonden worden. Daarvoor kennen wij het eiland lang niet 
genoeg, dat wij zoo iets kortweg zoude mogen loochenen. 

Laten wij toch even zien wat EARL'in de Molukken gewaar geworden is. 
Goram, Ceram-laut, Bo, Poppo Gebi, Patani-hoek, de zuid- 
oostelijke uithoek van Djilolo (waarom toch altijd Djilolo en niet Halma- 
heira?], zijn bewoond door een gemengd ras (Papoea's en bewoners van 
andere eilanden, meest van daar uitgewekenen); maar M isole en het ooste- 
lijk gedeelte van Ceram, waren, tot de Europeanen hier aankwamen, 
uitsluitend door Papoea's bevolkt. Voor de geschiedenis beroept de schrijver 
zich op VALENTIJN. Dat er op oostelijk Ceram tegenwoordig nog van die 
zwarte, kroesharige bevolking gevonden wordt, verzekerden den schrijver in 
deze laatste jaren” verscheidene inlanders van de Zuidkust van dat eiland. 
Zie daar alles. — De bewoners der: Aroe-eilanden houdt de schrijver 
ook voor Papoea's, met uitzondering van die der Voorwals-eilanden, die 
een gemengd ras zijn. Zoo veelvuldig men buiten Nieuw-Guinea inboorlingen 
van dat gemengde ras aantreft, zoo zeldzaam zijn zij op dit eiland zelf. 

In plaats van nu met den schrijver ook nog het Maleische schiereiland 
en de groep der Andaman-eilanden te bezoeken, houden wij ons, 
voor het tegenwoordige, liefst binnen de grenzen van onze bezittingen. 
Want nog een aantal eilanden blijft ons hier over. Het zijn die, die van 
den kant des Indischen Oceaans in eenen boog de overigen omgeven en er 
als een bolwerk omheen liggen, de Soenda-keten, Sumatra, Java en de 
eilanden die zich oostwaarts van daar tot Timor uitstrekken. In het Hoofd- 
stuk, waarin de schrijver deze behandelt, spreekt hij ook met een enkel 
woord over de eilanden, die, kleiner en wijder uiteengespreid als de ove- 
rige, een vervolg zijn van de Soenda-keten en Timor met de Aroe-eilanden 
verbinden. Behalve eenige mededeelingen van inlanders, die den schrijver 
doen vermoeden dat er op Timor-laut nog zwarten aanwezig zijn, ont- 
breken alle berigten omtrent het bestaan van echte Papoea’s op die eilanden, 

“Geen sporen van een Papoeasch ras heeft men op Sumatra ontmoet, 


“ten minste voor zoover den schrijver bekend is” Ik geloof dat het hem. ' 
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wel wat spijt, maar het is toch goed dat hij geen moeite doet om 
Loeboes, van welke hij toch wel zal gehoord hebben, of de Koeboes, 
de Papoea's in te lijven. Van de eilanden ten W. van Sumatra spreekt 






schrijver niet. 

En Java? Eigenlijk zou de schrijver tot het besluit moeten komen di 
Java door Australiërs bewoond is geweest — want tegenwoordig vindt lj 
gelukkig geen zwarten meer op dat eiland. — Hij zegt namelijk: “Op Jan 
“worden in vele streken overblijfselen gevonden van een volk, dat m! 
“voor een ras houdt, dat vóór de tegenwoordige bevolking het eiland be 
‘‘woonde en-eene beschrijving van verschillende exemplaren van oude werk 
tuigen vindt men in het Natuurkundig Tijdschrift voor 1850. Somm: 
“van deze figuren zijn van volmaakt denzelfden vorm als die in gewot 
‘gebruik zijn bij de inboorlingen van Australië.” Hij vervolgt echter: | 
‘Eene verzameling van deze oude steenen gereedschappen, die men ook & 


“China en Japan vindt, waar zij als reliquiën vereerd Worden, zoude va | 
groot belang zijn voor den bespiegelenden ethnograaph; aangezien men àt | 


“eene vergelijking kan maken met de steenen gereedschappen, die st 


in gebruik zijn bij de Papoesche en Australische stammen, die weinig £ 


‘degenheid hebben om zich die van ijzer aan te schaffen.” In de noot ® 


“_de schrijver gul genoeg van te verhalen dat in het Amerikaansche werk "#° 


D". scHoOLcRAFT , getiteld Indian Tribes, een steenen werktuig afgebeeld word 
van denzelfden: aard, als een dat voorkomt in het aangehaalde Tijdschnit 
Waar blijven wij nu met de besluiten uit de vergelijking van steenen werk: 
tuigen te trekken, als zij ten. minsten dienen moeten om eenheid van 
te bewijzen? Zij zouden volkomen goed strekken kunnen om de eenheid 
van alle rassen aan te toonen. Overigens kan ik zeer de lezing aanbevelen 
van een stukje over dat onderwerp, voorkomende in het tweede stuk de 
Indiana van den Heer J. ¥. G. BRUMUND, dat thans ter perse is !. 
Flores is het eerste eiland ten*O. van Java, waar de schrijver vC” 
Papoea's ontmoet. Een’ heeft hij er gezien, die wel wat te blank ¥*: 
maar die door ecn vijftigjarig verblijf te Benkoelen en Singapore ligt kos 
opgebleekt zijn(!). In de bergen van Solor, Pantar, Lom blem en OP 


1 Het is sedert uitgekomen. 


ee — 
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baai buist ook nog cen kroesharig ras. De kundige, vroeg gestorven Ba- 
ron VAN LYNDEN, zegt in zijno Bijdrage tot de kennis der Solor, Allor, 
Rotti, Sacoe en omliggende eilanden (Nat. Tijdschrift voor Ned. Indië, IT. 
bl. 317), dat de strand- en bergbewoners op Solor en Adonare in uiterlijk 
voorkomen en kleeding weinig van elkander verschillen en dat op Lom- 
blem geen onderscheid tusschen die. beiden bestaat (bl. 322). Wat hij van 
Pantar en Ombaai zegt (bl. 332) laat ruimte om cen ovcreenkomen van de 
bergbewoners en do Papoea's mogelijk te doen zijn; maar daar hij van 
zwarte kleur noch wollig haar der bergbewoners het minste gewag maakt, 
zoude ik dio overeenstemming voor meer dan onwaarschijnlijk houden. 

Het noordelijk gedeelte van het eiland Timor is nog weinig bekend. 
Geen wonder dat men wel eens van Papoea's, die daar wonen zouden, 
hoort spreken. Misschien zullen zij ook voor het licht der wetenschap niet 
verdwijnen. EamL meent dat er cukele, schoon zoer weinige, echte Pa- 
poca’s kunnen inl&emsch wezen; of liever, hij heeft, na lang onderzoek, 
in 1850 de overtuiging gekregen van hun bestaan in die oorden, toen hij 
te Singapore cen’ persoon ontmoetto, die daar bij een’ boekdrukker werk 
zocht, die op Timor geboren was en wiens haar zich kroesig vertoonde, 
zoo als dit bij een zuiver-bloed Papoca betaamde. ‘Schoon ik vele individu’s 
“te Delli examincerde ,” zoo zegt hij, “kon ik er toch nict in slagen om 
“het ware (@ pure tufted) karakter van het haar to ontdekken, dat ik als 
“bewijs voor een’ cchten Papoea heb aangenomen, — tot ik in 1850 eenen 
“Timorees van geboorte te Singapore ontmoette, die dit kenmerkend teeken 
“in volle mate bezat. — Hij had de kleine bewegelijke gedaante, bet rus- 
“teloos oog en bet korte krulhaar, dat de voorname kenteekenen zijn van 
“den berg-Papoca; en eindelijk had ik de gelegenheid om mij door per 
“soonlijke kennismaking te overtuigen, dat dit ras nog in zuiveren staat 
“op Timor te vinden was’ Dat deze persoon ook vrij zwart was, schijnt 
uit bet verband te mogen opgemaakt worden. Is het iemand niet te ver- 
kerven, indien hij met dergelijke redeneringen, ondanks zich self, cen wei- 
nis den draak sterkt? 

Nadat nu alle verholen resten van Papoeasche bevolking zijn san het 
daslicht grtogen, eindigt de schrijver met eene opgaaf der eilanden waar 
we nog Papoea's zouden kunnen vinden, te weten Soemba, Boeroe, 
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wel wat spijt, maar het is toch goed dat hij geen moeite doet om de 
Loeboes, van welke hij toch wel zal gehoord hebben, of de Koeboes, bij 
de Papoea's in te lijven. Van de eilanden ten W. van Sumatra spreekt de 
schrijver niet. 

En Java? Eigenlijk zou de schrijver tot het besluit moeten komen dat 
Java door Australiërs bewoond is geweest — want tegenwoordig vindt hij 
gelukkig geen zwarten meer op dat eiland. — Hij zegt namelijk: “Op Java 
“worden in vele streken overblijfselen gevonden van een volk, dat men 
voor een ras houdt, dat vóór de tegenwoordige bevolking het eiland be- 
‘woonde en eene beschrijving van verschillende exemplaren van oude werk- 
“tuigen vindt men in het Natuurkundig Tijdschrift voor 1850. Sommige 
‘van deze figuren zijn van volmaakt denzelfden vorm als die in gewoon 
“gebruik zijn bij de inboorlingen van Australië’ Hij vervolgt echter: 
«Fene verzameling van deze oude steenen gereedschappen, die men ook in 
“China en Japan vindt, waar zij als reliquiën vereerd Worden, zoude van 
groot belang zijn voor den bespiegelenden ethnograaph; aangezien men dan 
Coene vergelijking kan maken met de steenen gereedschappen, die steeds 
‘in gebruik zijn bij de Papoesche en Australische stammen, die weinig ge- 


‘legenheid hebben om zich die van ijzer aan te schaffen” In de noot is 


' de schrijver gul genoeg van te verhalen dat in het Amerikaansche werk van 


D*. scroorcrRaFT, getiteld Indian Tribes, een steenen werktuig afgebeeld wordt 
van denzelfden: aard, als een dat voorkomt in het aangehaalde Tijdschrift. 
Waar blijven wij nu met de besluiten uit de vergelijking van steenen werk- 
tuigen te trekken, als zij ten minsten dienen moeten om eenheid van ras 
te bewijzen? Zij zouden volkomen goed strekken kunnen om de eenheid 
van alle rassen aan te toonen. Overigens kan ik zeer de lezing aanbevelen 
van een stukje over dat onderwerp, voorkomende in het tweede stuk der 
Indiana van den Heer J. F. G. BRUMUND, dat thans ter perse is !. 
Flores is het eerste eiland ten“O. van Java, waar de schrijver weer 
Papoea's ontmoet. Een’ heeft hij er gezien, die wel wat te blank was, 
maar die door een vijftigjarig verblijf te Benkoelen en Singapore ligt kon 
opgebleekt zijn(!). In de bergen van Solor, Pantar, Lomblem en Om- 


1 Het is sedert uitgekomen. 
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yaai huist ook nog een kroesharig ras. De kundige, vroeg gestorven Ba- 
‘on VAN LYNDEN, zegt in zijne Bijdrage tot de Kennis der Solor, Allor, 
Rotti, Savoe en omliggende eilanden (Nat. Tijdschrift voor Ned. Indië, II. 
1. 317), dat de strand- en bergbewoners op Solor en Adonare in uiterlijk 
voorkomen en kleeding weinig van elkander verschillen en dat op Lom- 
blem geen onderscheid tusschen die. beiden bestaat (bl. 322). Wat hij van 
Pantar en Ombaai zegt (bl. 332) laat ruimte om een overeenkomen van de 
bergbewoners en de Papoea's mogelijk te doen zijn; maar daar bij van 
zwarte kleur noch wollig haar der bergbewoners het minste gewag maakt, 
zoude ik die overeenstemming voor meer dan onwaarschijnlijk houden. 

Het noordelijk gedeelte van het eiland Timor is nog weinig bekend. 
Geen wonder dat men wel eens van Papoea's, die daar wonen zouden, 
hoort spreken. Misschien zullen zij ook voor het licht der wetenschap niet 
verdwijnen. EARL meent dat er enkele, schoon zeer weinige, echte Pa- 
poea’s kunnen inl®emsch wezen; of liever, hij heeft, na lang onderzoek, 
in 1850 de overtuiging gekregen van hun bestaan in die oorden, toen hij 
te Singapore een’ persoon ontmoette, die daar bij een’ boekdrukker werk 
zocht, die op Timor geboren was en wiens haar zich kroesig vertoonde, 
zoo als dit bij een zuiver-bloed Papoea betaamde. “Schoon ik vele individu’s 
“te Delli examineerde,”’ zoo zegt hij, “kon ik er toch niet in slagen om 
‘chet ware (a pure tufted) karakter van het haar te ontdekken, dat ik als 
‘bewijs voor een’ echten Papoea heb aangenomen, — tot ik in 1850 eenen 
‘“‘Timorees van geboorte te Singapore ontmoette, die dit kenmerkend teeken 
“in volle mate bezat. — Hij had de kleine bewegelijke gedaante, het rus- 
“teloos oog en het korte krulhaar, dat de voorname kenteekenen zijn van 
“den berg-Papoea; en eindelijk had ik de gelegenheid om mij door per- 
“soonlijke kennismaking te overtuigen, dat dit ras nog in zuiveren staat 
“op Timor te vindén was.” Dat deze persoon ook vrij zwart was, schijnt 
uit het verband te mogen opgemaakt worden. Is het iemand niet te ver- 
geven, indien hij met dergelijke redeneringen, ondanks zich zelf, een wei- 
nig den draak steekt? 

Nadat nu alle verholen restes van Papoeasche bevolking zijn aan het 
daglicht getogen, eindigt de schrijver met eene opgaaf der eilanden waar 


we nog Papoea’a zouden kunnen vinden, te weten Soemba, Boeroe, 
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de Soela-eilanden en het schiereiland van Celebes, dat in kaap Talisbo 
nitloopt. Van Boeroe kent de Heer zamL de latere beschrijvingen niet en 
vindt dus natuurlijk in de binnenlanden, waarvan VALENTIJN het een en 
ander meédeelt, gelegenheid om Papoea’s te plaatsen, “maar,” voegt hij 
er bij, “als gewoonlijk is deze uitmuntende onde geschiedschrijver ondui- 
“delijk wat persoonsbeschrijving aangaat’ — Hun bestaan op Celebes en — 
de Soela-eilanden berust op berigten der inlanders. Op Soemba hebben de 
bewoners der binnenlanden wel krulhaar, maar lang — zoo verhaalt de 
schrijver —; in de hoogere gebergten moct er een zeer zwart en wild 
volk wonen, waarvan hij echter het geluk nog niet gehad heeft van iemand 
te ontmoeten. Intusschen komen ook deze berigten niet overeen met hel- 
geen wij van Soemba weten. Kapitein BATTISS, die in 1820 met zijn schip - 
op de kust van dit eiland gestrand is en er verscheidene maanden door — 
bragt, weet van geen onderscheid van berg- en strandbewoners op dat &- 
land. ‘Het zijn welgespierde, sterke en gezonde menechen,” zegt hij » 
de beschrijving, die hij van dit eiland meégedeeld heeft en die te vinden 
is in het Tijdschrift de Oosterling, D. II, bl. 68; “het hoofd dekken zi 
“met een lap boombast” en “de kleur van beide kunnen is doorgaans kas | 
“tanjebruin.” Evenmin vinden wij van zwarte bergbewoners iets in de | 
Bijdragen tot de kennis van het eiland Soemba of Sandelhout (Tijdschrift van 
N. I., 1853, I, bl. 48), behelzende een rapport van den in 1845 der 
waarts in commissie gezonden ‘resident van Timor, den Heer sLUYTEB, — 
waar overigens de Soembanezen in een veel minder gunstig daglicht voor 
komen, dan in het eerst aangehaalde stuk. 

Het laatste, 12% Hoofdstuk van EARL’s werk handelt over Melville 
eiland en Noord-Australië. Ik sta er niet bij stil. 


Aan het einde onzer beschouwing van het werk van den Heer EARL 96 
__ komen, vragen wij thans, wat weten wij van de Papoea's? 

Dat er buiten Nieuw-Guinea en misschien de Aroe-eilanden, in onze O. I. 
bezittingen Papoea's, zwarten, of liever bruinzwarten, met dat eigen 
aardige kroeshaar, voorkomen, daarvan weten wij nog niets zekers. Mort 
lijk is het, maar zelfs of het waarschijnlijk is blijft nog twijfelachtig. OP 


Nieuw-Guinea en in de Philippinen vindt men ze, Van de laatsten weet 
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baai: het eerst rond zeilde, kreeg zij den naam van Geelvinksbaai: la- 
ter is die naam in dien van Groote baai veranderd, terwijl de naam van 
dat vaartuig slechts bewaard is in dien eener zeer kleine bogt, iets be- 
westen de Vlakke-hoek, zonder daardoor echter voor de grootere baai ge- 
heel in onbruik te zijn geraakt. En waarlijk, wanneer er geen goede r- 
denen tegen zijn, die ik tot nog toe niet ken, mag men den ouden naam 
wel behouden. Mij dunkt die van het schip de Geelvink hebben het ver 
diend. Aan de westzijde der baai, digt bij den ingang, ligt de havenplaats 
Dorei. Aan den oostelijken ingang , daartegenover, liggen de mondingen der 
rivier van Ambermo. De ingang der baai wordt door een langwerpi: 
eiland, Schouten-eiland, ook wel Misore genaamd, in tweeën gedeeld. 
Misore is, volgens de reisbeschrijving van den Heer DE BRUYN KoPS, Nz- 
tuurkundig Tijdschrift o. N. I. Di. I, eigenlijk het middelste eiland van drie, 
die als een enkel op de kaart staan geteekend. Door den oostelijken ingang 
de basi binnengezeild, waar de groep der Verraders-cilanden ligt, krijst 
men spoedig de kusten van Jobi in het oog, een eiland dat hier, in zijne 
lengte, nagenoeg de halve breedte der baai inneemt en ten Westen cent 
smalle, maar diepe, doorvaart overlaat tusschen Kaap Jacquinot en het 
eiland Koeroedoe, dat digt bij de Geelvinkspunt van het vaste land 
van Nieuw-Guinea gelegen is. Ten Zuiden van Jobi liggen eene menigte 
kleinere eilanden, maar over het geheel is dit gedeelte der baai nog weinig 
bekend. Anders ts het met het westelijk deel gesteld. Daar ligt, digt bij 
den westelijken uithoek van Jobi, het eiland Misnoem, en N. W. van 
daar, tusschen Dorei en het zuidelijke gedeelte van Schouten-ciland, Mi 
sore. A W. eindelijk van Jobi, in het dicpst der baai, liggen de eilan- 
den Run en Muismar in het gezicht der kust van het land Van Dam- 
men, naar hetwelk de baai zelve ook wel de Van Dammen-baai heet 
Van waar die oogenschijnlijk Hollandsche naam, is mij nog niet gebleker. 
Tusschen Run en Misnoem ligt eene kleine groep eilanden — gelijk er 
overigens vele in de baai verspreid liggen, — die ons op de kaart van deze 
eilanden ten derden male den naam van Misore doet vinden. Na max: 
ik opmerken dat de kaart, die bij de genoemde reis behoort, aan het 
tweede Misore den naam van Myfore schijnt te geven. Aanstonds rallcs 
wij cen’ stam der Papoeas aldus genoemd rien: het is mogelijk, dat dr 
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baai. het eerst rond zeilde, kreeg zij den naam van Geelvinksbaai: la- 
ter is die naam in dien van Groote baai veranderd, terwijl de naam van © 
dat vaartuig slechts bewaard is in dien eener zeer kleine bogt, iets be- 
westen de Vlakke-hoek, zonder daardoor echter voor de grootere baai ge- 
heel in onbruik te zijn geraakt. En waarlijk, wanneer er geen goede re- 
denen tegen zijn, die ik tot nog toe niet ken, mag men den ouden naam 
wel behouden. Mij dunkt die van het schip de Geelvink hebben het ver- 
diend. Aan de westzijde der baai, digt bij den ingang, ligt de havenplaats 
Dorei. Aan den oostelijken ingang , daartegenover, liggen de mondingen der 
rivier van Ambermo. De ingang der baai wordt door een langwerpig 
eiland, Schouten-eiland, ook wel Misore genaamd, in tweeën gedeeld. 
Misore is, volgens de reisbeschrijving van den Heer DE BRUYN Kops, Na- | 
tuurkundig Tijdschrift v. N. I. Dl. I, eigenlijk het middelste eiland van drie, 
die als een enkel op de kaart staan geteekend. Door den oostelijken ingang 
de baai binnengezeild, waar de groep der Verraders-eilanden ligt, krijgt 
men spoedig de kusten van Jobi in het oog, een eiland dat hier, in zijne — 
lengte, nagenoeg de halve breedte der baai inneemt en ten Westen eent 
smalle, maar diepe, doorvaart overlaat tusschen Kaap Jacquinot en het — 
eiland Koeroedoe, dat digt bij de Geelvinkspunt van het vaste land 
van Nieuw-Guinea gelegen is. Ten Zuiden van Jobi liggen eene menigte 
kleinere eilanden, maar over het geheel is dit gedeelte der baai nog weinig 
bekend. Anders is het met het westelijk deel gesteld. Daar ligt, digt bij 
den westelijken uithoek van Jobi, het eiland Misnoem, en N. W. van 
daar, tusschen Dorei en het zuidelijke gedeelte van Schouten-eiland, Mi- 
sore. % W. eindelijk van Jobi, in het dicpst der baai, liggen de eilen- 
den Run en Muismar in het gezicht der kust van het land Van Dam- 
men, naar hetwelk de baai zelve ook wel de Van Dammen-basi het. 
Van waar die oogenschijnlijk Hollandsche naam, is mij nog niet gebleken. 
Tusschen Run en Misnoem ligt eene kleine groep eilanden — gelijk ef 
overigens vele in de baai verspreid liggen, — die ons op de kaart van deze 
eilanden ten derden male den naam van Misore doet vinden. Nu moet 
ik opmerken dat de kaart, die bij de genoemde reis behoort, A&D het 
tweede Misore den naam van Myfore schijnt te geven. Aanstonds zullen 


wij een’ stam der Papoeas aldus genoemd zien: het ie mogelijk, dat de 
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Door de goedheid van den Heer Pp. 0. VAN REES, Resident van Batavia, 
is ons een opstel toegekomen van eenen Heer FABRITIUS, die zich anderhalf 
jaar, ter bevordering der handelszaken van den Heer vAN DUIVENBODE, 
koopman te Ternate, onder de Papoea's van de Geelvinksbaai van Nieuw- 
Guinea heeft opgehouden. Het is getiteld: Bijdrage tot de volkenkunde, in 
het bijzonder der Papoesche volkstammen, wonende in en bij de Groote-baai, 
Noordkust van Nieuw-Guinea, en bestaat uit verscheidene stukjes, waarvan 
het eerste, over Godsdienst en gebruiken, het onderschrift heeft: 1853. Rom- 
eiland, in de Groote-baai op de Noord-kust van Nieuw-Guinea. Dit Rom is 
zonder twijfel hetzelfde eiland dat elders Rus wordt genoemd. 

Daar het opstel, gelijk wij het ontvangen hebben, voor eene woordelijke 
mededeeling in zijn geheel niet geschikt is, trede hier die van den zakelijken 
inhoud daarvoor in de plaats. Een gedeelte zal ik evenwel woordelijk geven. 

Vooraf ga eene korte schets van het tooneel, waarop wij onze Papoea's 
zullen zien optreden. 

De Noordkust van het eiland Nieuw-Guinea maakt van den Vlakke-hoek, 
ten Westen, tot Konirfg-Willemseiland, ten Oosten, eene sterke bogt. De 
breedte der dus gevormde baai is, wanneer men de opgegeven punten als hare 


uiteinden aanneemt, ruim 80 uren en haar ingang ligt een weinig naar het 

Noord-Oosten ; hare diepte mag tusschen de 50 en 60 uren bedragen. De 

kusten der baai zijn nog niet opgenomen, maar ver uitstekende punten bie- 

den zij zeker niet vele aan. Naar het schip de Geelvink, dat in 1705 de 
25 
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baai: het eerst rond zeilde, kreeg zij den naam van Geelvinksbaai: 
ter is die naam in dien van Groote baai veranderd, terwijl de naam 
dat vaartuig slechts bewaard is in dien eener zeer kleine bogt, iets be 
westen de Vlakke-hoek, zonder daardoor echter voor de grootere baai ge 
heel in onbruik te zijn geraakt. En waarlijk, wanneer er geen goede r» 
denen tegen zijn, die ik tot nog toe niet ken, mag men den ouden nam 
wel behouden. Mij dunkt die van het schip de Geelvink hebben het ver 
diend. Aan de westzijde der baai, digt bij den ingang, ligt de havenplass 
Dorei. Aan den oostelijken ingang , daartegenover, liggen de mondingen da 
rivier van Ambermo. De ingang der baai wordt door een langwerp: 
eiland, Schouten-eiland, ook wel Misore genaamd, in tweeën gedeelt 
Misore is, volgens de reisbeschrijving van den Heer DE BRUYN Kops, A+ 
tuurkundig Tijdschrift v. N. I. Di. I, eigenlijk het middelste eiland van drie, 
die als een enkel op de kaart staan geteekend. Door den oostelijken ingasz 
de baai binnengezeild, waar de groep der Verrsders-eilanden ligt, krijst 
men spoedig de kusten van Jobi in het oog, een eiland dat hier, in zije: 
lengte, nagenoeg de halve breedte der baai inneemt en ten Westen eest 









smalle, maar diepe, doorvaart overlaat tusschen Kaap Jacquinot en het 
eiland Koeroedoe, dat digt bij de Geelvinkspunt van het vaste laad 
van Nieuw-Guinea gelegen is. Ten Zuiden van Jobi liggen eene menigte 
kleinere eilanden, maar over het geheel is dit gedeelte der baai nog weinic 
bekend. Anders is het met het westelijk deel gesteld. Daar ligt, digt bij 
den westelijken uithoek van Jobi, het eiland Misnoem, en N. W. van 
daar, tusschen Dorei en het zuidelijke gedeelte van Schouten-eiland, Mi- 
sore. 4 W. eindelijk van Jobi, in het dicpst der baai, liggen de eilan- 
den Run en Muismar in het gezicht der kust van het land Van Dam- 
men, naar hetwelk de baai zelve ook wel de Van Dammen-basi heet. 
Van waar die oogenschijnlijk Hollandsche naam, is mij nog niet gebleken. 
Tusschen Run en Misnoem ligt eene kleine groep eilanden — gelijk er 
overigens vele in de baai verspreid liggen, — die ons op de kaart van deze 
eilanden ten derden male den naam van Misore doet vinden. Nu moct 
ik opmerken dat de kaart, die bij de genoemde reis behoort, aan het 
tweede Misore den naam van Myfore schijnt te geven. Aanstonds zullen 
wij een’ stam der Papoeas aldue genoemd zien: het is mogelijk, dat cle 


En 





® 
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naam der eilanden met dien van den gelijknamigen Papoeschen stam in ver- 
band staat. 

Al deze eilanden, althans de meeste en de grootere, zijn hoog en digt 
begroeid en verscheidene bieden goede ankerplaatsen aan. De haven van Dorei 
wordt zeer geroemd. De expeditie, waaraan de Heer DE BRUYN Kops deel- 
nam, had onder andere ten doel om op verschillende punten der kust ijze- 
ren merkplaten te plaatsen, voorzien met het koninklijke wapen en het 
randschrift ‘Nederlandsch Indië.’ De punten waar, aan 10 voet hooge met 
koraal ommetselde palen van ijzerhout, de wapenborden werden bevestigd, wa- 
ren te Dorei, op 0°52’22” ZB. en 134°9’ OL. van Greenwich; te Run op 
2°21’ ZB., en 134°38’ OL.; op het eiland Ansoes, aan de zuidkust van 
Jobi; te Koeroedoe(?) en op Sowok, het meest noordelijke eiland der 
Misore-groep. De plaatsing van een’ paal in de Bougainville-baai, ver- 
der oostelijk op de kust van N.-Guinea, mislukte door de weérsgesteldheid 
en den sterken tegenstroom, welke belette het land te naderen. De op- 
genoemde plaatsen zijn tevens die, waarvan men in het aangehaalde werk 
eene meer uitvoerige beschrijving vindt. - Wat de bevolking aangaat, vond 
onze berigtgever weinig verschil bij de verschillende stammen. 

Wil men thans nog een’ blik slaan op het eiland Run, de verblijfplaats 
van den Heer raBRITIUS? Wij laten de woorden volgen van den Heer DE 
BRUYN kops: “Het gezigt van het land uit de ankerplaats [die de schrijver 
“overigens voor schepen geenszins aanbeveelt) is trotsch en schoon. Een 
zeer steile bergrug, 5 à 600 voeten hoog, overal begroeid, hier en daar 
“met omheinde plaatsen voor tuinen, elders met kale, loodregte rotswan- 
‘den, strekt zich over de geheele lengte van het eiland uit. Aan den voet 
‘een breed wit zandstrand, waarop de kampong gebouwd is, doch dat met 
«hoog water geheel onder vloeit. Aan de zeezijde eilanden, meest alle hoog, 
‘van zonderlinge gedaante en zich met hunne begroeide zijden in het effen 
‘water spiegelende. In het verschiet de kust Van Dammen en het eiland 
<Muismar.” Er lagen, toen men er aankwam, juist een paar praauwen van 
Ternate, die, na een verblijf van drie maanden, eene lading tripang, karet 


en massooi hadden ingenomen, ter waarde van ruim f 3000. 


Ennn mmm emsnnend 
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I, MYPOORSCHE STRIJDZANG (domamoen) 


Boga ja jeve............... beneavsenseeersees Naar omlaag ! 
Ja ma jorie (de j is hier niet duidelijk in het HS). .hier! 

Romo wawer0e......cccccccsees ec cc cece cenes span de pijl! 
Boja ja wa..........eseseevenesnverse eers en naar omlaag | 
Sino wongeh. ....cccccecevcccccccsccececacesce berglieden ! 
Ja me OWI cree cccccccnrnvacenccecensercees naar omlaag! 


De naauwkearige lezing der grondtext toont hier al terstond dat er door het overschrij- 
ven van het oorspronkelijke handschrift vele fouten zijn ingeslopen 


De sino wongeh zijn de bergbewoners met wie de strandvolken in gedu- 
tigen oorlog leven. Het woord beteekent eigenlijk kasuarie-menacken van 
sino “mensch” en wongeh “kasuaris.” — De woorden der zang behooren oor- 
spronkelijk tot het Van Dammensche dialect, maar Myfoorsche stammen 
hebben ze met eenige verbastering overgenomen. De schrijver schijnt als 
Van Dammensche lezing deze op te geven : boja je — me owie — woranio — 
tataiboh. “Tataiboh komt van tandoe mi boe, dat knieschijf in de taal van 
Van Dammen beteekent; tataiboh is de noodwendige buiging der knie bij 
het spannen der boog; weramo, van tamberamie, de hand, is het stellen.” 
Andere verklaring van deze woorden geeft de schrijver niet. 


II. TWEE DOODENZANGEN (kajop). 


1) Ai woe-o, pombesso randisa........ Dooden, gaat voor op see! 
Rip O kwierie. .…..............…. De wolken rijzen, 
Marinbo kora......... eener Verstuift ze! en ik vertrek. 
Ai woe je. svenn Dooden | 
Rip O kwierie.................. De wolken rijzen. 
Pombesso randisa. .……............…. Gaat voor op zee! 
Marinbo kora. te... Verstuift zel en ik vertrek. 


De vereering der dooden gaat bij den Papoea zeer ver. Hij draagt eenige 
beenderen of den schedel zijner geliefde dooden op bepaalde tijden met 
zich, brengt offers op hunne graven en meent dat de afgestorvenen hem 
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daarvoor, of hij doet het omdat hij dit meent, in zijne vischvangst en al 
zijne ondernemingen bijstaan. Het overlijden zelf schrijft hij toe aan den 
invloed van een’ kwaden geest, van den afgod, den Manoe-el, eener andere 
buurt, dien der zijne vijandig. Daarom gaat hij zich ook wreken en ver- 
slaat, als zoenoffer voor den overledene, een lid van den vijandigen stam, 
terwijl hij zich, althans wanneer het zijn vader was, die stierf, tot diens 
nagedachtenis tfatoeëert. 

Die Manoe-d speelt overigens eene groote rol in het godsdienstig geloof 
der Papoea's. Hij neemt allerlei gedaanten aan, sluipt door de kleinste ope- 
ningen de huizen binnen, en niet alleen wijt de Papoea de rampen, die hij 
ondervindt, aan den invloed van een’ vijandigen Manoe-el, maar hij be- 
schouwt ook den zijnen als de oorzaak zijner eigene verkeerdheden. 


2) Tsamojondo. ese eee. Waar is hij, dien ik mis? 


Majondo sorana (elders luidt dit 
woord sorano). .. ccc rec eseccces Ik zoek hem in de zee! 
woei nawierie (elders natswoerie)..... Verrijs, o doode! 
woei sorana sorana (of sorano sorano). .Ik zocht op den bodem der zee! 
Aircoës nava... seven Gij woont in de diepste wateren ! 
Teamo jondo.............eseeee Waar vind ik u terug? 
Majondo sorara (sorano)............ Ik zoek u in zeel 
Jwoei naweri (eld. nasoert) Gij rijst! uit het peillooze diep ! 


De vertaling is niet streng naauwkeurig, zoo als blijkt. 


Dit is een klaagzang door den Papoea aangeheven, wanneer hij, of den 
doode zelf of iets tot zijne nagedachtenis met zich in zijne praauw voerende, 
bij kalm weder over de effene zee henenvaart, in wier grondelooze diepte 
hij meent dat het bloed der dooden verzameld is. 


TIT. BEHANDELING VAN ZIEKEN. 5 , 
Zoodra eene ziekte een’ beminden persoon komt overvallen , begeeft de 
Papoea zich naar den voet van den een of anderen boom om aan Narbrooye 
(of Narbrooi) te offeren. Met een nokin (dat is een stroozak, die op den 


rug hangt en door middel van een’ band om het voorhoofd wordt vastge- 
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houden), waarin hij het offer geborgen heeft, en een’ inlandschen sigaar 5 
den mond, ter bestemde plaatse gekomen, doet hij eenige halen aan dex 
en maakt een bijzonder geluid om Narbrooi te doen neérdalen. 

Deze god heeft namelijk zijn ontstaan te danken aan een natuurverschijns. 
De nevels, die in de boschrijke streken van Nieuw-Guinea dikwijls de top: 
der boomen omhullen, heeft de Papoea met den levensadem des mensch 
in verband gebracht. De god der nevelen trekt den adem tot zich van rr 
hij lief heeft, en is, zoo doende, de oorzaak van diens dood. 

In den rook van den sigaar nu ziet de Papoesche verbeelding Narbre: 
verschijnen, in de gedaante van een’ schoonen jongeling, met raja-bloec: 
versierd, die den offeraar meêdeelt of de zieke reeds bij hem is, of a¢ 
Zoo ja; — ‘Heeft hij dan iets misdreven?” vraagt de offeraar : “O neen! * 
het antwoord, “ik heb hem lief en daarom heb ik hem tot mij genomen. - 
De offeraar legt daarop zijn offer neder en keert tot den zieke terug. Ï. 
heeft den stroozak weêr bij zich; hij blaast er in en zijne verbeelding é- 
er hem den zieke levend in terug zien. Nu ledigt hij den zak, die 7 
verbeelding vulde, boven het hoofd van den lijder, kaauwt gemberwo: 
fijn, wrijft daarmede diens armen en handen en bindt hem een bandje £ 
de pols. De zieke, wiens aandacht hierdoor van zijnen toestand afg 
wordt, is thans verpligt om te zorgen dat het bandje vast blijft. En suf 
hij nu toch, en gebeurt het dan dat het bandje door natuurlijke oorzl? 
losspringt: ‘‘Narbrooi had van de scheiding berouw’ heet het dan; en 
heeft het bandje losgemaakt en den doode weêr tot zich genomen.” 

Niet altijd echter is de beschouwing zoo vreedzaam. Uit een ander ot 
punt gezien, schrijven zij, gelijk wij boven zagen, dat sterven aan Manet. 
toe, en om uit te drukken hoe het ligchaam na den dood toch 00% as 
bear is voor den tijd dat het niet is verwijderd, bezigen zij de uitdruth 
Manoe-el wedan rapels, dat schijnt te beteekenen : “‘Manoe-el heeft voor we 
of drie dagen zijn hart opgegeten” 

Wanneer nu de zieke gestorven is, dan geeft de naaste bloedverwat! is 
gastmalen. Het hoofd van den doode wordt mede aan den disch geplast” 
met de oogen, neus en mond met roet, kalk, sirih enz. beschilderd. *_ 
ontvangt ook van de sigaren zijn aandeel. Vele zulke doodenfeesië? pake 
het nog niet gewroken doodshoofd, korea, dapper; maar de rijk Pap 
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loor zijne mildheid veler aanhang winnende, schrijft aan den doode, die 

1em helpt, toe, wat de omstandigheden hem bezorgden. De feestgenooten 
verbinden zich tot eenen plundertogt en wekken hunne geestdrift op door 
et aanheffen van het volgende lied: 


O marie rcoripe. wee cece cee eecene . .Naar hier drijft, 

Pen roeso marinda.… eee. terwijl het stil is, 

O marie roripe..…… aaan ennen enen naar hier drijft, 

O sono pia jaja...........e.sves.e . hetgeen pas gemaakt is! 

O sono ROETICL. . ccc cere c erence ences Noerte heeft het pas gemaakt 
O ma traga mawai........ eee ence ...en wijst het mij aan! 


hetgeen aldus schijnt te moeten verstaan worden, dat Noerie, een zekere 
slang, wien zij de rijkdommen toeschrijven, die zich, voor nog niet lang, 
“ een hunner mede-mijfoorsche stammen, die van Amberpon, door zich op 


den handel toe te leggen, verwierf — dat deze Noerie ook hun dergelijke 
rijkdommen als buit zal toevoeren. 


IV. GODSOORDEELEN. 


Voor eene misdaad wordt eene boete betaald of de beschuldigde zuivert 
zich door eenen eed of een godsoordeel. Den eed legt hij af door, met eene 
pijl in de hand, de volgende woorden uit te spreken: nanik tjikerou [= dji- 
kalou?| ja maan tjikewa [beter tjikerou?] ba ja maar ba, dat wil zeggen: 
“Hemel, als ik gestolen heb, sterf ik, zoo niet, sterf ik niet” (?). — Van 
veel kracht is deze eed niet, want door het vernietigen der pijl of door het — 
aanwenden van kruiden, wordt zijne uitwerking verijdeld en dan het feit 
op nieuw geloochend. Onze schrijver deelt een paar voorvallen mede, die 
strekken moeten om het gebruik van zulk eenen eed of van eenig godsoor- 
deel op te helderen. Zij voeren den datum Jassarij 1858. Ik laat ze hier, 
zoo woordelijk mogelijk, volgen. 

“Voor eenige dagen had het volgende plaats. Te Wariap, eene plaats in de 
Groote-baai, bevonden zich twee praauwen van Dorei en cene van het na- 


bijgelegen Waarmossel. De bevolking te Wariap is klein en woont daarom 
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op het land langs de rivier (hetwelk in de Papoes bij strandbewoners eene 
uitzondering is); zoo achten zij-zich veiliger bij vijandelijkheden. De be- 
bouwde grond begrenst onmiddellijk de woning. Een gedeelte was er met 
turksch koorn of maïs beplant. Een man van de Waarmesselsche praauw 
vond gelegenheid om zich, ongezien, van een gedeelte daarvan meester te 
maken en verborg dit in.een snokin, om het in de praauw in veiligheid 
te brengen. Dood bedaard vervolgt hij zijnen weg, en ontmoet een’ der 
menschen van Dorei. Deze ziet eene aar uit den zak steken en zegt: “Kan 
ik van u een paar eren krijgen, ik heb lust om mais te eten P”’ “Neen ,” 
antwoordt de drager, die trouw doorloopt, “ik heb ze voor messen gekocht,” 
denkende zich op deze wijze van het lastig vragen te ontslaan. Maar de 
man van Dorei, die bemiddeld was, laat zich niet afschepen, en zegt: “Wel 
nu, dat is geen bezwaar, ik zal u een mes geven.” “Ik heb er niet over 
te beschikken, want ik heb voor anderen gekocht; het was mij opgedra- 
gen,” zegt de ander, en zoo eindigt die ontmoeting; elk vervolgt zijnen 
weg en de maïs wordt in de praauw gebragt. De man van Dorei komt 
toen aan bet huis te Wariap, ‘waarbij de maïs gestolen was. De vrouw, 
welke deze geplant had, had weldra bemerkt, dat er maïs ontvreemd was. 
Zij vermoedt, dat de menschen van Dorei hieraan schuldig zijn, en neemt 
eenige stengels, waarvan de vruchten geroofd zijn, als getuigen voor de regt- 
vaardigheid harer zaak mede. Onder luid gegil en geschreeuw , allerlei 
verwenschingen uitstootende, die zij gelooft, dat den geheimen vijand zal 

len treffen, zoude zij, met hare stengels tot getuigen, huis voor huis be- | 
legerd hebben, indien niet de persoon van wien wij vroeger melding maak- 
teri en die de mais had zien wegvoeren, de zaak was begonnen te door- 
zien. Deze maakt haar met het voorgevallene bekend. Op hare vraag, of 
hij zich niet in den persoon kan vergissen, antwoordt hij: “Ik beb hem 
met het oog naauwkeurig opgenomen.” De opschudding, welke eene 200 
danige zaak altijd maakt, heeft reeds algemeen bekend doen worden, dat 
niemand maïs verkocht had en men wacht daarom den dader op, die, wel- 
ligt om alle vermoedens te vermijden, nog goederen heeft achter gelaten. 
Nu barst zij tegen hem los: alles wat in de Papoesche verbeelding verach- 
ting uitdrukt wordt hem in onstuimige woorden toegeworpen; hij gevoelt 
zich voor het odg van alle omstanders ten toon gesteld, en,de meergenoemde 
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man maakt hem nu aan hunne ontmoeting en hun onderhoud indachtig. 
Beschaamd en in het naauw gebracht, ziet hij geen anderen weg open, dan 
om zijne pijlen het pleit te doen beslissen. De andere, nog niet gewapend, 
weet echter welken indruk de zaak op de hem omringende menigte maakt. 
Hij ligt den regter arm op, als om zich meer bloot te geven, en zegt: ‘Het 
is beter dat gij nu schiet, dan ben ik spoedig dood.” Hiermede heeft hij 
zijnen tegenstander tijd gegeven om zich te wapenen ; een geweer hebbende, 
haalt en laadt hij het met twee kogels, en dus toegerust is hij gereed zijne 
woorden gestand te doen.” 

«]Intusschen nemen de met de praauw van Waarmessel medegekomen vrou- 
wen de vlugt en geven niet onduidelijk haar misnoegen te kennen jegens 
den togtgenoot. Deze acht het nu tijd om aan de zaak eene andere wen- 
ding te geven, daar ook al de bijstanders hem aansporen tot de betaling 
eener billijke. boete. Die van Waarmessel zeggen nu tot de eigenaresse der 
maïs: ‘Laat hem aan den man van Dorei de boete betalen; door uw schel- 
“den is zijn hart in toom ontstoken; bij een bedaard onderzoek zou hij u 
«betaald hebben, en haast had hij zich nu aan den man van Dorei ver- 
grepen.” Nu betaalt hij aan den man van Dorei drie Chinesche kom- 
men en een bundel pijlen, en de vrouw, die bestolen was, geeft aan den 
man, die zich voor hare zaak gewapend heeft, drie rijpe klappers of ko- 
kosnoten. Hiermede was het regtsgeding afgeloopen.” 


«Toen de Hongi-vloot, door Papocsche praauwen versterkt, naar de Ari- 
moa-eilanden ging, om ook dáár haren invloed te doen gelden, raakte eene 
kora-kora van Dorei, waarin zich geene Tidorezen of Gebinezen bevon- 
den, door mindere bezeildheid van de vloot verwijderd. Opkomende tegen- 
wind, stroom en zee waren “oorzaak, dat zij zich niet met deze kon ver- 
cenigen en dat men besloot om naar. Korido [Koeroedoe] en Ombaai (aan 
de Zuidkust van Jobi] terug te keeren. Op Ombaai wachtte men de kora- 
koras en praauwen op, en vernam den afloop der expeditie, die, met ver- 
lies van dooden en gekwetsten, gedwongen geweest was van terug te kee- 
ren, zonder zich door de dappere bevolking te hebben kunnen doen eerbie- 
digen. Men heette elkander welkom en nu sprak de Sengadji der achter- 


geblevene kora-kora hun verder dus toe: ‘Ik betreur het verlies van onze 
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menschen, gaarne had ik het gevaar met ulieden gedeeld, doch het lag 
buiten mijne magt” Deze woorden van deelneming werden wel opgeno- 
men. Intusschen had de Korano, of het opperhoofd, van Dorei (die door 
den Sulthan van Tidore wordt aangesteld) den ganschen togt bijgewoond, 
zijn tamda. bers, of praauw, daarbij verloren en bevond deze zich op de praauw 
van Sawi-Mesnem (een hoofd van het eiland Mesnem, bij Dorei gelegen). 
Er heerschte goede verstandhouding tusschen den Korano en den Sengadji 
Men vertrok naar Ansoes. Alles bleef wel gaan. Ook hier werd nog me- 
nigmaal over de expeditie gesproken. Allen gedroegen zich hierbij als ver- 
standige lieden en niemand had reden om in eenige uitdrukking beleediging 
voor zijne eer te vinden. Daar men bij een’ hongi-togt weinig voorraad 
verstrekt of medeneemt, is dit oorzaak dat deze expeditiën zeer traag gaan; 
de moeijelijkheid, die hierbij komt, van op eene plaats meer levensmidde- 
len op te doen, dan de dagelijksche behoefte noodig maakt, gaf aanleiding 
dat Sawi-Mesnem en de Korano Dorei eerder over Mijfore naar Dorei ver 
trokken, en de Sengadji eene maand later daar aankwam. Toen de Seng- 
adji op Mijfore van den Kapitan Mijfore vernam, dat de Korano zich over 
hem had uitgelaten, als ware hij niet even goed een man als deze, besloot 
hij, aan de waarheid van die mededeeling niet twijfelende, zich hierover 
te wreken. De Kapitan Mijfore vond er behagen in om de woorden van 
den Korano zoodanig voor te dragen, alsof zij eene belediging behelsden, 
en de Sengadji voegde er in zijne verbeelding zoo veel bij, dat hij de zaak 
tot het uiterste dreef. Te Dorei gekomen, zocht hij den Korano op, en 
vroeg, waarom hij hem als eene vrouw had afgeschilderd? De Korano, 
zich-van geen kwaad bewust, ontkende zulks en verzekerde hem integendeel, 
dat hij hem als een’ man beschouwde. De opgewondenheid van den Seng- 
adji liet hem hier niet mede tevreden zijn; hij verlangde, dat de Korano 
zijne sago-pijlen zoude gereed maken en eischte de in zijn oog schitterendste 
voldoening.” 

“De tijd hiertoe daar zijnde, begaf de Sengadji, met zijn gezin, zich 
naar het huis van den Korano. Men stelt twee palen in den grond, en 
elk draagt aan éénen zijner zoonen de taak op om de proef der waarheid 
door te staan. Deze keeren elkander, op de gebruikelijke wijze, den rug 
toe, leggen ieder het uiteinde van een bamboe op hunnen schouder, en 
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spreken daarbij deze woorden uit: Nankaauw jasjier jas ajier kako ja kain. 
Op het woord we gaan zij te gelijk naar beneden, den bamboe op den wa- 
terspiegel houdende. God beslist ten voordeele van hem, die het langst 
bij zijnen paal beneden blijft. De zoon van den Sengadji kwam het eerst 
boven. De duikerproef had dus ten nadeele van den Sengadji beslist. Deze, 
hierdoor nog meer verbitterd, eischt de heet-water-proef. Een pot met ko- 
kend water werd hiertoe gereed gemaakt, en de zusters van den Korano en 
den Sengadji tot het ondergaan der proef bestemd. Men steekt daarbij de han- 
den tot den halven voorarm in de pot, en zij wier arm zoodanig verschroeit, 
dat hij den volgenden morgen verveld of gewond is, heeft ongelijk , terwijl zij, 
wie niets deert, het regt aan hare zijde heeft. Doch de halstarrigheid van 
den Sengadji had ook het bloed van de vrouw, die voor den Korano de wa- 
terproef doorstond, in gisting gebragt, en, vinnig, wierp zij een hand kokend 
water naar hare tegenpartij. Dit was het sein tot het gevecht. De Seng- 
adji met de zijnen in de praauw, de Korano op de voorgaanderij (eene 
stoep of zitplaats) van zijn huis, greep elk verwoed naar pijlen. Een zoon 
van den Korano trof den zoon van den Sengadji zoo, dat hij bijna op 
het: eigen oogenblik den adem uitblies. Nu trok de Korano, voor weer- 
wraak beducht, binnen in zijn huis, het aan de publieke opinie overla- 
tende om den tijd en de voorwaarden des vredes te bepalen, terwijl de Seng- 
adji den Korano en zijne huisgenooten in het’ huis belegerd hield. Om 
dien toestand eenigzins te doen begrijpen, moet ik opmerken, dat in zulk 
een geval de toevoer van versch water afgesloten is, zoodat men ook spoe- 
dig niet meer kan koken; en dat er verder in een Papoesch huis geene be- 
paalde plaatsen zijn om zijne natuurlijke behoefte te voldoen. Dit geschiedt 
anders door het verwijden van de reten van den vloer, die uit boomtakken 
zamengesteld is. Op het minste geplomp in het water echter, verscheen 
nu onmiddellijk eenig wapen door zulk eene reet. De geringe hoeveelheid 
water in weinige bamboezen voorhanden, vruchten en voorraad van gebak- 
ken of gekookte spijs, was spoedig door de talrijke bewoners van het huis 
verteerd ; vijf etmalen evenwel duurde deze belegering, eer men zich gereg- 
tigd achtte van tusschen beiden te treden. In huis begon het gebrek meer 
en meer te nijpen en sprak de dorst gebiedend ‚ zoodat men spoedig een’ 


nieuwen strijd zouden hebben moeten kiezen of van gebrek omkomen’ 
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“In de praauw had de Sengadji met de zijnen wel geen gebrek, doch 
ook zijn toestand was zeer treurig. Hij mogt het lijk van zijn kind niet 
begraven, zoo lang de zaak niet beslist was; het ligchaam gaat in deze 
luchtstreek, spoedig tot ontbinding over; het was zijn kind! Bij een’ wal- 
gelijken stank, door talrijke vliegen belegerd, moest hij met de zijnen im 
eene praauw, die geen drie voet. breed is ‚ eten, drinken en op den vijand 
letten. Slechts door vermoeijenis uitgeput kon hij zijne oogen luiken, maar 
gijne verleelding liet hem deze verkwikking niet lang genieten en folterde 
hem met de hatelijkste en smartelijkste droombeelden.” 

Eindelijk acht het publiek, in zulke gevallen steeds de beslisser, den tijd 
daar om een einde aan de zaak te maken. Daarom begeeft Sari Mesnem zich 
op den vijfden dag met eene praauw, van water en gekookte levensmiddelen 
voorzien, naar de woning van den Korano. De Sengadji roept hem aan, en 
zegt: “Waar gaat de reis naar toe?” ‘‘Naar den Korano,” zegt deze. “‘Hebt gij 
“dan medelijden met-den Korano en niet met mij? Kom hier en begraaf mijn 
“kind;” herneemt de Sengadji. “Ik ben met u beiden bewogen ;” is het ant- 
woord, “aanstonds zal ik de liefdepligten aan uw kind vervullen” Nu be- 
geeft hij zich naar den Korano, voorziet hem van alles, en bestelt daarop het 
kind van den Sengadji op eep klein eilandje, Noesmapi geheeten , ter aarde.” 

«De Korano betaalt voor den doode eene boete van twee slaven, een paar 
zilveren armringen, een paar schelpringen en een paar oorringen” 

“De morele invloed van den Sengadji is hierdoor zoodanig geknakt, dat 
hij gevoelt naar Mijfore te moeten verhuizen, om onaangenaamheden te 
ontgaan en daar, als het ware, een nieuw leven te beginnen” 

“De zoen is in zoo verre getroffen, dat daden van geweld of openlijke 
vijandelijkheden ophouden. Wanneer een van beiden zich bij een’ derde 
‘bevond, dan ruimde de aanwezige zijne plaats voor den aankomende, want 
zamen te zijn in ééne woning, onder één dak, sluit ook in het oog van den 
Papoea het denkbeeld van eene onderlinge welwillendheid in, die tusschen 
hen geen plaats vond. Eenigen tijd na het gebeurde ving de broeder van 
den Sengadji eene karetschildpad en nuttigde er, met de zijnen, het vlecsch 
van. Hierdoor stierven vier lieden van zijn gezin. Gevoelig over deze ramp, 
beschouwde hij die, en men dacht er algemeen zoo over, als ecne straf voor 


zijne handelingen’ 
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Ik zoude bij het voorgaande nog een klein aantal Papoesche woorden, 
met hunne beteekenis, kunnen bijvoegen en eene enkele bijzonderheid, die 
in het stuk geheel op zich zelf staat, kunnen meêdeelen, zooals, bijvoor- 
beeld, die, dat men in die streken nog somtijds, schoon zeer zeldzaam, offers 
aan de zon brengt, die uit twaalf verschillende voortbrengselen uit het plan- 
tenrijk bestaan, zinspelende op de twaalf maanden of het jaar; maar liever 
wachten wij tot de Heer raBRITIUS zijne berigten wat zal aangevuld hebben, 
onder andere ook dat, waaruit ik meen te moeten opmaken dat er eene 
Papoesche overlevering bestaat van een’ vreemden profeet, die in vroegere tij- 
den hier geweest is en aan het volk mildere denkbeelden ten opzigte van 
de godsdienst ingeprent heeft, ofschoon die thans weêr voor een groot deel 
zijn uitgewischt. Men toont nog zijne voetstappen, den steen van waar hij 
vertrok, en men verwacht hem eenmaal terug om een aardsch rijk van over- 
vloed te stichten, wanneer ook de dooden zullen herleven en onsterfelijk- 
heid op aarde zal heerschen. 

Maar wanneer de Heer FaBRITIUS, of wie ook, de goedheid heeft van 
ons— iets waar wij bijzonderen prijs op stellen — omtrent de taal van vreemde 
volkstammen het een en ander meê te deelen; dan moeten wij, in het be- 
lang der zaak, er met nadruk op aandringen, dat de woorden in die vreemde 
talen ons zoo naauwkeurig mogelijk opgegeven worden en de beteekenissen , 
die men er bij vermeldt, zoo juist en bepaald zijn, dat er geen kans van 
mistasten overblijft. Dan kan de schijnbaar nietigste mededeeling belang- 
rijk worden. " 


Delft, Januarij 1854. 
Dr. J. P. us. 


DE VEROVERING 


DER 


BANDA-EILANDEN. 


De Banda-eilanden liggen tusschen 129° 47’ en 130° 31’ O. L. van Green- 
wich en 4° 11' en 4° 39' Z. B. Î en vormen eene schilderachtige groep. 
Hoewel slechts eene oppervlakte beslaande van nagenoeg 28 vierkante mij- 
len, voorzagen ze vroeger bijna alléén in de behoefte der voortreffelijke 
muskaatnooten en foelie. ; 

In eene onuitgegeven beschrijving in Handschrift onder mij berustende 
en geschreven tusschen de jaren 1633—-1639 worden wij op deze wijze 
met die eilanden bekend gemaakt 3. 

“De eilanden van Banda sijn 5 in ’t getal, daer nooten ende foelij op 
groeijen, ende gepeupeleert zijn: 

1. Groot Banda, tegenwoordich beseth met het fort Hollandija; op Lou- 
thor is een huijs met 2 punten, een op Weijer, ende met drie steenen re- 
duijten op Selamme, Denner ende Ourijen. 

2. Neyra, beset met 3 sterckten bouen den anderen, genaemt Nassau, 
Belgica, beijde forten met 4 steenen punten, en ’t bouenste cen groote stec- 
nen reduijt, dat ouer de twee voorn. forten commandeert. 

3. Poulo Ay, beseth met een fort met 5 punten, Revengie genaemt. 

4. Rosengeyn, beseth met 2 reduijten daer van een onbeseth blijft. 

5. Poulo Ron, de Engelsen toebehoorende ende bij haer niet beseth 


1 Handleiding tot de Aàrdrijkskunde van Nederlands Oost-Ind. Bezittingen, uitgoge- 
ven door de Maatschappij: Tot Nut van 't Algemeen, 1848, bl. 297. 

2 Beschrijuinge van de eiĳlanden Banda so die gercgeert sijn in de Jaren dat onse sche- 
pen daer eerst begonnen to negotijeren ende hoe deselve nu beseth sijn. 


Lt. i. An 
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wordt, wert derhaluen bij de Nederlanders met een corperaelschap soldaten 
voor den vijant bewaert ende woest gelaten f. 

6. Goenong Apy ofte Vierbergh heeft voor deesen seer vruchtdaer onde 
bewoont geweest, maer sedert 't springen van voorschr. berch is woest 
geworden; dient nu maer om op de bequaemste plaatsen te betuijnen.” 

Reeds vroeg werden ze door onze zeevaarders bezocht. De later zoo be- 
roemd geworden JACOB VAN HEEMSKERK sloot in het jaar 1599 reeds met 
de Bandanezen een verbond en kocht er eene groote hoeveelheid muskaat- 
nooten en foelie ®. Volgens het bovengenoemd Handschrift “is woLPHERT 
CCHARMANSZ., in het jaar 1602 met haer in accoort van handel getreden, 
<t welk anno 1605 in Julij door den Admirael VERHAGEN vernieut en- 
“de beuesticht is, met eede van weedersijden. Onderwijlen is d’onsen al- 
“daer, geen schepen sijnde, groote overlast van de Bandaxesen tegen 't 
ééacooort aangedaen, waerdoor anno 1609 bij den Admirael VERHORUEN 
“een fort op Neyra versocht, ’twelk bij de inwoonderen toegestaen is; 
‘conde in *t maeken van ditto fort hebben den Admirael met den ract, 
Cyan weedersijden vrindelijck vergadert sijnde om een goet accoort te 
‘cberamen, ouervallen, ende met 45 man vermoort, met meijninge alle de 
“‘Nederlanders te vernielen ende onder te brengen, doch wierden gestut. 
«Hierdoor sijn d’ onsen geconstringeert geweest de waepenen tegen de 
“‘Bandanesen in handen te nemen; hebben het eijlant Neyra geheel onder 
‘haer gehoorsaemheijt gebracht, het fordt voltrocken, hebben de Bandane- 
“sen de souuereijniteijt van Banda de E. H. M. Heeren Staten opgedragen, 
“met eede aen de Comp* verbonden; doch soo dickwijls als sij van alles 
‘‘yersien ende onse machten cleijn waeren, hebben den oorloch weeder tegen 
“ons aen genomen; wanneer onse macht haer te swaer ofte prouisije man- 
‘“queerden maeckten vreede. Dit continueerden sij met vrede ende oorloch 
‘den tijt van 12 jaeren, met verstijvinge van de Zingelsen en Portugesen ; 
“ende sijn door den Heer Generael CORN in ‘t jaer 1621 alle de eijlan- 


“den van Banda ouerwonnen, de inwoonderen die omtrent 15,000 sielen 


1 Dit eiland heeft tot veel twistgeschrijf met Engeland aanleiding gegeven, het werd 
bij de vrede van Breda in 1667 voor goed aan ons afgestaan. 

2 Handb. der Land- en Volkenkunde enz. van Nederl. Indië, door ROORDA VAN 
EYSIXGA, 1841, I Boek, bl. 247. 
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Den 28 Februarij is *t schip Veere ande de sloupe Enckhejjeen gecomman- 
deert naer Banda te vertrecken, alsoo d’ Heer Commandeur ende Reet 
geaduerteert waeren van twee ofte meer Zngelsche schepen die in see ge- 
sien waeren, vreesende sij aen Poullu ay den vijant eenich onderstant moch- 
ten doen, alwaer ’t schip Veere ende sloupe gingen cruijesen. 

Op den 8°" Maerte is d’ Heer Commandeur metten Raet ende vloote in 
Banda gearriueert, op de reede voor ’t eijlant Neyra ende *t casteel Nae- 
sawo, alwaer voor Gouverneur was d’ Heer DIRRICK PIETERSSEN VAN ZANDE. 

Den 19%* Maerte zijn alhier op de reede ’s nachts gearriueert den Rooden 
Teemo ende Soelen?, commende uwt Zernaden, gemonteert met drije hondert 
man, brochten tijdinghe, als dat d’ Engelschen met vier schepen ende een 
sloupe voor Poulu ay ten ancker laeghen. 

D’ Heer Commandeur ende Raeden hiervan geaduiseert wesende, wiert 
ider belast hem gereet te maecken ende sijn op den 31 ditto vertrocken 
het Sallamsche gat wt naar d’ Engelsche schepen. 


Volghen de naemen van schepen en sloup op den tocht. 


't Waepen van Amsterdam. % Schip Walcheren. 

*t Schip Veere, ’t Schip Vlissinghen. 
Den Rooden Leens. *t Schip Hooren. 

*t Schip Soelen ? t Schip de Hoope. 
Out Seelant. De Sloupe Enckhuijsen. 


Op Neyra bleuen noch twee fregats die daer geduerelijck af ende aen 
voeren, om den vijant te krencken. 

Op den 23%" Maerte sijn onse schepen de eijlanden van Poullu ay seer 
genaedert, geresolueert sijnde, de Engelsche schepen van daer te slaen, 
waertoe gecommandeert waeren aen te tasten, als volcht: 


Den | | den Engelschen Admirael. 
* Schip Vlissinghen 


't Schip Veere 
t Schip Soelen ? 
’t Waepen van Amsterda 
’t Schip Out Seelandt 


| den Vis-Admirael. 


‘ den Schout bij Nachte. 


, 
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* Schip Walcheren 
*t Schip Mooren 
* Schip de Hoope 
De Sloupe Zuckhuijsen 


| den vierden man. 


de Sloupe. 


De Zngelschen met haere schepen op de reede liggende, onse vloote aldus 
siende aencommen, hebben haere anckers gelicht, maer meest laeten sitten , 
alsoo *t clipachtighe gront is, ende sijn alsoo nae onse vloote gecommen, die 
haer strackx in eenen rijnck omcingelt hebben, al gereet zijnde om te alaen. 

D’ Heer STEUEN DANKEN? wesende op den Rooden Leemo, heeft versocht 
dat den Engelschen Commandeur ouer comen sonde; gaff voor antwoorde 
hij selue ouer comen soude, seggende, ick ben een dienaer van sijne Ma- 
ijesteyjt den Coninck van Megelant. Daar wierden diuersche schooten geschoo- 
ten ala volle met scherp. Eijndelijck heeft hij gevraecht wie Admirael van de 
vloote was; daerop geantwoort wiert, JAN DIRRICKXSS. *r LAM. Heeft be- 
geert met hem te spreecken, ende sijn alsoo naer ‘t schip ’¢ Waepen van 
Amsterdam geuseren, alwaer de Commandeur op wes. Bij den anderen 
gecomen sijnde, hebben van alles in ’t breede gesproocken, belanghende 
de sseoke van Poullu ay ende haere commissién; voorder heeft hij aen 
d’ onse te kennen gegeven de sterckte van plaetse om te landen en t’ apro- 
cheeren ende voorts van alles goet contentement gedaen, 't selue met eede 
bevestigende tot onse breder verseckeringhe, onder belofte met haere vier 
schepen te vertrecken ende alhier haere sloupe te laeten blijuen, tot dat 
Poullu ay verovert soude wesen, opdat wij van haere eeden ende woorden 
verseeckert sijnde, deselue soude laeten vaeren. Daer wiert menigen eerschoot 
geschooten , ende sijn op den 36** ditto van malcanderen geschieden. Den 
Rooden Leeuw daer de Heer STEUEN DANSEN op was, is met haerlieden ver- 
trocken ende de vloot is weder op Negra gecommen met de Engelsche 
sloupe. 

D’ Heer Commandeur metten Raet op Neyra sijnde, hebben alles wat 
ter saecke diende doen gereet maecken, voorder alles doen monsteren, sol- 
daeten ende bootsgesellen, ende de artickelen voorgelesen. Eerst dat niemant 
hem vervoorderen en soude brandt te stichten in eenighe huijsen, voorder 
wat van nooten ofte foellie ende anders verouert wierde in ’t gemeen soude 

26 * 
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gedeelt ofte betaelt worden, dan, (dat) niemant d’ordere van chrijchs gebruijck 
te buijten en soude gaen op lijfistraffe. 


Volgen de naemen van ouericheijt en Cappiteijnen op desen tocht. 


De Heer Commandeur JAN DIRRICKXSZ 'T LAM, Veltouerste. 
STEUEN DANSSEN, Raet van Indiën. 

GISBRECHT VIAENEN, Raet van Indiën. 

ADRIAEN VAN DUSSEN, Oucrste van de artillerie ende amonitie. 
HEIJNDRICK DE JONGHE, Coopman, ouer de vivres. 


PHILIPS SUERIUS, Secretaris. 


Cappiteijnen. 
Capt. GODSDEY. Capt. BACKER. Capt. HALLYN. 
Capt. LANCKHAEB. Capt. STEUR. Capt. HERENTHALS. 


Capt. VAN HOEVEN. 
Capt. ISEBRANT CORNELISSEN, Schipper op 't Waepen van Amsterdam. 
Capt. WILLEM JACOPSSEN, Schipper op ’t schip Veere. 


Met een parthije Japponesen ende Chiauwers, wierden alle t’ saemen ge- 
estimeert sterck te sijn acht hondert strijdbaere mannen. 

Op den sesten April is d’ Heer Commandeur metten Raet, met ses 
schepen, de sloup yckhujjseen, ende twee fregats, vertrocken van Neyra 
naer Poullw ay. Int voorbij vaeren lanckx ’t lant hebben d’inwoonders haer 
seer sterck verthoont in haer geweer als anders, schietende sommighe schoo- 
ten naer de schepen, maer en deden gheen schade, sij lieten oock de Ex- 
gelsche vlagge waeijen van haer casteel. Wij aldus lanckx ’t lant vaerende 
sijn naer den middach dicht onder ’t lant geanckert. ’t Schip Ont Seelant 
is voor ’t castecl geanckert, was daertoe gecommandeert ende op toegemaeckt 
om ’t casteel te beschieten, maer dede weinich voordeel, den schrick was 
*# meeste voor de swarte. 

Den sevensten ditto is d’ Heer Commandeur, metten daeghe, mette heele 
macht mette boots cnde de schuijten gelant sonder ranconter te vinden. 
Bouen gecommen sijnde, ’t welck maer een cleijnne hoochte en was, heeft 


hij de parthije in drije troupen gestelt, elcke troupe van drije compi, waer- 





DE VEROVERING DER BANDA-EILANDEN. 391 


van Capt. copsprr de voortocht hadde, de Japponesen en Chiautcers gin- 
gen ter sijden, ende sijn ‘alsoo gemarcheert in goede order door ’t bosch 
naer haer casteel. Int marcheeren creghen de Japponesen twee hoofden van 
cen parthije Bandannesen, die naert casteel meijnden te gaen. 

Naer dat wij langhe tijt int volle geweer in ordere hadden gestaen, is 
in alle diligentie, ons dienstichs van de schepen aen lant gebracht, soo 
cruijt, lonte, loot, viurcs en groote parthije schans coruen, seijllen om 
tenten te maecken. Dit nu alles daer sijnde, soo sijn wij op den achter- 
middach naer ’t casteel getrokken op een musketschoot nae, ende aldaer 
het quartier nedergeslaeghen ende een gracht gemaeckt, diet sanderendaechs 
gergaeckt was, settende de schanscoruen lanckx den buijtenkant tot onse 
deffencie; de tenten waeren oock gemaeckt van de seijlen, soodat alle het 
volck daer onder conden gebercht worden, wesende aen de sijden van den 
vijant open, soo dat wij bequamelijcken sijn geweer conde gebruijken tegens 
eenen aenval, responderende op malcanderen, dewelcke ons dien nacht seer 
wel te passc quaemen. 

De wacht wiert beset, elk op sijn quartier wtstellende veele schiltwach- 
ten, de officiers ende de ronde sijn seer sterck omme gegaen, de schilt- 
wachten besoucken; die van binnen hebben seer geviert, licht brandende, 
met een gedurich getier ende speelen op haere tijf kens ende- gomben [tifa’s 
en gongen]. Naer den middernacht heeft het soo geweldich geregent, dat _ 
wij genootsaeckt waeren de uwtgestelde schildwachten te verlossen ende ons 
al tsaemen te begeuen in onse tenten, die ons dien nacht seer hoochelijk 
van noode waeren. 

De achtsten ditto, des morghens naert slaen van reueijllie sijn alle de 
musketten ende roers gelost, met sulcken schoone vervolg ende sege dat het 
plaisier was om hooren, niettegenstaende den sthrickelijcken regen die dien 
nacht was gestort; de wacht beset siinde, heeft d’ Heer Commandeur ende 
Ract ordere gestelt, om twoe halue cortouwen aan lant te brengen van 't 
schip Veere, met haere toebehooren, ‘twelek geschiet is, ende voerder in 
alle diligentie de battaria laten maecken. 

Int maecken van battaria .isser een parthije muskettiery’ gecommandeert 
dicht onder dea vijante fort, die gedurichtijck daerop sargeerden om haer 


’t hooft binnen tc docu houden, opdat d’ onse te bequaemcr mochten : wer- 
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cken. Sij hebben haer mannelijcken verthoont in haer geweer op de me 
ren, oock sonder ophouden groot geruchte gemaeckt op de gomben end: 
tijfkens, ondertusschen dapper geschooten met bassen, roers ende musket 


ten, op onse battaria, quetsende sommighe persoonen, onder ander 


wiert doot geschooten den vendrich MYROODE, die hem wat buijten beg 
uen hadde roeppende tegen eenen ouerlooper OOCHSKE genaemt. 

Ondertusschen d’ Heer Commandeur, die geen ruste en hadde, mer 
geduerichlijck sijns persoons was presenterende, van d’ een plaetse op d's 
der, isser scherpe wacht gehouden, parthijen in ’tbosch gesonden, voorde 
alles gevoordert wat noodich was, tot voorderijnghe van de saecke, met 
een goede resolutie, de battaria gestelt, ’t casteel beschooten sijnde, me 
een mannelijoke courragie te bestormen. 

De twee halve cortouwen aen lant zijnde, ende in hare affuijten staende sijn 
omtrent de battaria gebracht voor in 't bosch, alwaer op den achter mid- 
dach twee schooten mede geschooten wierden, op den houck van haer casted 
in de presentie van Hr. Commandeur en de Capt. LaNcKHAER, die den co 
stabel vereerde met ses reaclen, om dat hij soo wel hadde geschooten. 

Den neghensten April, de battaria ten deele volmaeckt sijnde, de schans 
corven, geuolt is door last van d’ Heer Commandeur ende Raet belast de 

stucken te stellen. Ondertusschen hebben de Capiteijns ende alle officieren 
elek in sijne beroepinghe haer seer sorchfuldichlijcken gequeten, de viet! 
belettende alle middelen om ons te beschaedigen, die haer altemets buijtet 
haer fort als binnen waeren verthoonende, maer geen voordeel siende bie 
uen ter plaetse daer sij waeren. 

De battaria gemaeckt, de stucken gestelt, is bij ADRIAEN vAN DUSSEN, 
ouerste van de artillerije, belast sen den constabel dien nacht op haer ct 
teel te schieten, 'twelok geechiet is tot 10 a 13 echooten. Die van binne 
mseekten groot getier van schreeuwen tot omtrent nae middernacht, dae 
naer en wierden sij niet gehoort, 'twelk d’ onse veroorsaeckte niet meer # 
schieten, de wacht versterckende, verhoopende den vijant eenen uwtval soude 
doen; maer ten volchde niet. 

Den thienden ditto, was alles gereet gemaeckt om te stormen, maer 2" 
s00 wij geen vijant en vernoomen nochte hoorden ‚ waeren daerouer Ve" 
wondert. Somwijllen hoorden wij noch eenen clop ofte twee op de gomm 
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slaen maer ten duerde niet, waerouer een jongman, onderouijper van 't- 
schip Veere, hem verstoutte naer ’t fort to gaan. Niet vernemende, is oner- 
geclommen, heeft er niemant inne geuonden als een oude vrouwe die de 
gomme geslaeghen hadde om ons te abuseeren, terwijllen sijlieden alle vluchten, 

Desen jongman is dadelijck bij de wacht ende in ’t quartier gecommen, 
“selve ruchtbaer gemaeckt. De Heeren altsaemen hieruan geaduerteert sijnde, 
hebben, de Comp* in ordere gestelt sijnde, naer toe gemarcheert, het quar- 
tier wel beset. Capt. HALLIN, hoewel het hem niet toe en quam iseer van ter 
sijden ingetrocken, waer omer groote woorden vielen, hij heeft sijn vendel 
laeten vlieghen ende die van Bandannesen die noch woeijen verworpen. 
GIsBRECHT VIANEN was mede op den muer als een soldaet in '$ luijt roup- 
pen ende schelden, °¢ was sonder perijckel men schoot daer siet. 

D’ Heer Commandeur metten Raet hebben d’ andere compagniën belast 
voort te trecken door ’ bosch, naer ’t hooghe fort genaempt, 'twelk een 
stercke plactee is. Sij is seer priculeus om op te comen. Aldaer gecomen 
sijnde en hebben niemant vernomen, soo dat den vijant met vrouw en kin- 
deren ende alles wat sij hadden mede connen slepen gevlucht met corre- 
corren, prauwen als anders naer Lonthor ende Poullu ran *. 

De parthijen tot alhier gecommen sijnde ende niet connende vernemen, 
sijn wedergekeert naer ’t quartier, uwtsendende seeckere parthijen in ’t 
bosch om te vernemen ende gaen besichtighen, maer en hebben niet ver- 
nomen, 800 is elck bij de sijne gekeert, voorts goede wacht bestelt. 

Gedurende onsen tocht alhier sijn wij altsaemen seer wel versien geweest 
door Sr. HEYNDRICK DE JONGHE, coopman op ’t schip Veere, van eeten 
ende drincken, soodat wij dieshaluen de Heeren moeten bedancken. 

Wat belanght het verouerde eijlant van Poullw ay, is een schoon heerlijek 
Jant vol alderleij schoone vrnchten , principalijcke die costelijcke nootenboomen 
die de weerde niet te priseeren en gijn, maer en heeft geen vers waeter. 't 
Casteel nae haere wijse lach seer propijs gemaeckt, met vier punten ende 
gordijnnen, beslooten met twee poorten, van binnen vol huijsen, daar veele 
schoone waeterpotten, saggou, oude clappessen, porceleijn ende andere huijs- 
raet in gevonden wiert, voorder een parthije metaele bassen, oock een groot 
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stuck van Aout gemaeckt. Te platte lande lacht soo schoon al ofte de voet- 
-paeden geveecht hadden geweest, stondt oock vol huijsen, elk hebbende 
sijnnen thuijn. Naer dat wij verstaen hebben waerender voor ons compste 
op dit eijlant ouer de 1800 sielen, daer waeren oock veel boeken ende 
hoenderen. In somma om ‘cort te maecken het is een cleïjn paradijs van 
„vruchten ende schoonheijt, is groot twee mijllen in ’t ronde , maer en heeft 
-geen reede. om schepen te ligghen. 

D’ Heer Commandear , met die van Raede ende Capp'-tsaemen vergae- 
dert, verblijt sijnde ouer dese subijtte heerlijcke victorie, hebben Godt daer — 
ouer: gedanckt:ende in alle minsaemheijt: tsaemen gegeten ende gedroncken; | 
„voorts is ieder gecommandeert te trecken naer sijn schipsboort, aen lant 
laetende ’tghéene noodich was, mitsgaders de twee halue cortouwen. De sche- 
pen ‘sijn weder vertrocken naer! Neyra. | 

Ick hebbe hier vooren verhaelt van ’t gheene ons mette Engelsche is gc 
passeert die haere logie op ’t eijlandt waeren houdende, ende aldaer noch 
.drije mannen hadden gelaeten, die naer ’t veroueren van ’t lant mette 
sloup gehaelt soude werden, hoe sij d’ onse gewaerschout hadden van de 
gelegenheijt van ’$ fort, van haere stucken, mede de plaetsen die de Bar 
dannesen met voetangels beset hadden ende voorts ’t gheene ons schacdelijck 
soude moghen wesen, waerachtich beuonden. 

Voorder is bij d’ Heer Commandeur ende Raeden op Poulluw ay ges 
mitteert als Luijttenant-Gouverneur ADRIAEN VAN DER DUSSEN, hebbende 
een Comp* soldaten, beneffens ’t Gouvernement, tot Luijttenant GERE 
VERDELFT, Vendrich ANTHONY SCHAMMAN. Als noch een comp*. wacrouel 
commandeerde Cap'. JAN VAN HOEVEN, tot Luijttenant JacoB sock, Ver 
dricke JAN WILLEMSZ. GOUMALLE. Aldus was ’t lant versien van twee wél 
gemonteerde compagnien. Tot coopman Sr. HEYNDRICK DE JONGHE, assi 
‘stenten ANTHONY CAEN, ende CHRISTOFFEL VAN LAER. 

Den Coninck .... van Chia [op Halmaheira] met sijne huijsvr. ende kin- 
deren, mitsgaeders alle de Chianwers, vrouwen ende kinderen, die door last va" 
den Generael ende Raeden van Indiën van haer lant gelicht waeren, meesten 
deel tegens haeren danck, (tint lichten van selue verlooren d’ onse 18 à 19 
mannen:), mede op Poulls ay gecommen ende noch eenighe Gusuralien ende 


Mardickers, soo getrout als ongetroude, die ten decly bij Capt. WILLEM JA 
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copssz. schipper op ’t schip Veere waren verouert op de custe van Java 
met'eenen goeden pris. -Voorts eenige vrije lieden, commende van Solor, 
alsoo ’t casteel ende comptoir aldaar gelicht was, naer 't gevoelen van veele 
‚hadde. beeter gelaeten geweest. Aldus heeft men het cijlant beginnen te 
peupeleeren ende vermenichfuldighen. 

Hier boven hebt gij verstaen van. gevluchte Bandannesen die door haer 
subijt vertreck haere corre-corren ende prauwen soo vervult hadden; onder 
weghen op ’t waeter sijnde, door den wint die hem verhieff, soo wij verstaen 
hebben, ook ten deele de doode lichamen die gestrang (? d. i. gestrand) waeren, 
ouer de vier hondert sielen verdroncken. Dus sijn dese cloeckmocdighe Ban- 
dannesen die ’t jaer te vooren ons volck soo mannelijcken hadden afgeslaegen, 
gevlucht, die de geheele Indiën door bekent en geroempt waeren voor de 
clouckste backeleijers ', gelijck sij ook waeren op haere wijse, maet en 
hadden geen verstant van halue cortouwen te verwachten. Wij en hebben 
nooijt connen-verstaen hoe veel dooden ofte gequeste dat sijlieden hadden. 
Van d’ onse waren 8 a 9 doot en een parthije gequest. 

D’ Heer Commandeur ende Racden op Poullu-ay alles in goede orde 
gestelt hebbende, hebben haer afschiet genomen, ende sijn mette fregats 
naer Neyra gevaeren. Aldaar gecommen sijnde hebben de Engelschen sloupe 
ontslaeghen ende is naer Poullu ay gevaeren, alwaer sij noch een goede 
parthije nooten hadden liggen, die sij ten deele heeft connen laeden, de 
reste heeft den Luijttenant-Gouverneur naer hem genomen, ick meene ten 
proffijte van de compagnie. Sij wierden in de loogie gebracht. 

De sloupe Enekhuijsen was afgevoordert met brieuen naer Amon ende Java, 
om de tijdinghe te brenghen van victorie. 

De Engelsche sloupe gereet sijnde ende naer de drije voor verhaelde 
mannen vernomen, hebbende deselue niet connen becommen, sijn vertroc- 
ken naer Poullu ron. Aldaer niet vernemende waer deselue souden moghen 
gebleuen wesen, presumeerden de Bandannesen haar gedood hadden. 

Op den derden Meije isser een gencralen peijs gemaeckt met die van Lont- 
hor, Sallamme, Poullu ron ende Rosageyne, ende is ter wedersijden becdicht 
ende beuesticht, waardoor wij noch goede parthíje nooten ende foellie chregen. 


a SAS Berkalai , vechten. 
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Dit aldus gepasseert ende alles in goede ordre gesteld sijnde, heeft de 
Heer Commandeur *t LAM, de t'overzicht ende regeringhe ten hoochsten 
gerecommandeert aen d’ Heer Gouverneur DIRRICK PIETERSSEN VAN ZANDE 
ende ADRIAAN VAN DUSSEN, Luijttenant-Gouverneur over Poslla ay ende is 
vertrocken naer Ambotjnna. 


| 


CONQUESTE VAN HET EILANT BANDA EN IN WAT MANIEREN 


' HET BELUIGE I8 VEROUERT ANNO 1621. 

Memorie van de compste van Heer Generael JAN PIETERSZ. COEN metten 
Raet ende geheele vloote, in d’ eilanden van Banda voort casteel Naseauw, 
… liggende op ’t eijlant Negra, omme ’t lant van Lonthor, Sallamme, Poul- 
lu ron ende Rosageyne te veroueren met haere apphedentiën. 

Den 13 Februarij is d’ Heer Genersel, d’ eijlant van Poule ay gepassecert 
mette geheele vloote, ende t’ sauonte voor ’t casteel Nassawo ten ancker 
gecommen ; volghen.de naemen van de schepen, jachten , galleije, fregat ende 
tingans, als volcht: 


Admirael. 
’t schip Hollandia, Nieuw Zeelant. 't jacht ’$ Hert. 
"t Waepen van Amsterdam. Zirvicksee. "$ Postpeert. 
* schip Amsterdam. ’t schip Oraingen. den vliegende Bood. 
den Dragon, verovert van Schiedam. den Kenkoorn. 
d’ Engelschen. | 
den Dwijvel van Delft. Enckkuijsen. de Zeewolf. 


De galleije, ’t fregat Arracan, acht en veertich tingans, daer comman- 
deur over was JAN CORNELISSEN CUNST, schipper op 't schip Schiedam, 
mitsgaders 'é Wapen van Jacquatra, sijnde voor en achter plat, sonder stenen, 
alleenelijck gemaeckt om op het resiff te brenghen voor Lontäor, om "t 
selue te beschieten, hebbende vier halue cortouwen ende thien saeckers, 
yonteom bevrijt voor cen basse. 
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Gedurende de compste van de Heer Generael is den Reet met den chrichs- 
raet tot diuersche stonden vergaedert ende op alles wel gelet, gereetschap 
gemaeckt totter saecke dienende, voorts alle de soldaeten, bootsgesellen, 
Japponnesen, vrije borgers van Jacquaira, Amboinna, Poulles ay ende Neyra, 
die als doen daer waeren, mitsgaeders de Chiauwers, Mardichere en Gueu- 
ratten, al tssemen in haer volle geweer doen monsteren, op een groot pleijn 
achter het casteel Nassau; volgen de naemen van de ouericheijt ende cap- 
piteijnen. 


De Heer Generael JAN PIETERSZ. COEN. 
FREDERICK HOUTMAN, Raet van Indiën. 
WILLEM VAN ANTSEN, Gouverneur van Banda. 
MARTIN T’ SIONCK, Fiscael. 

THISSEN Secretaris. 


JAN COINGET, Cap" op Neyra. Y8SEBRANT CORNELISSEN, Cap". 
JAN VAN HOEVEN, Cap" op Poulla ay. JAN JANSEN GOROUM, Cap". 
Cap" scHoT. JAN CARSTENSEN, Cap*. 

Cap" HERENTALS. Cap” DE LANGHE. 


JAN WILLEMSSEN GOUMALLE, Cap". Cap” WAEGENSVELT. 


Cap” VOGHEL. JACOB JANSSEN BACKER, Cap”. 


Twee compagnien Japponesen, tsaemen sterck hondert mannen, volcht 
Chiauwers, Mardickers en d’ andere bonen genoemde, wierden altsaemen ge- 
estimeert int grosse 10 a 11 hondert mannen ten strijde. 

De monsteringhe gepasseert sijnde is ider vertrocken naer sijn quartier, 
soo ’t scheepe als anders. 

De 5 Meerte is ’t jacht ’t Hert gecommandeert geweest achter Lonthkor 
ten ancker gaen liggen voor Zakoij, ophebbende de Comp®* soldaeten van 
Cap” JAN VAN HOEVEN. Daer voor commende die van Lakoy schooten seer 
uwt haere vasticheijt, quetsende thien mannen van d’ onse, een jongman — 
in de kuijtte het been aff, ’twelk hem afgeset sijnde mede begeerde om op 
Neyra te begrauen, ende eenen adelborst doot, genaempt MELCHIOR SEGERS 
van Neurenburch. D’ onse schooten oook op haer, maer deden weinich schade, 
doordien haere vasticheijt op de hoochte lach, *twelk de Heer Generzel aen- 
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gedient wiert, s’ anderdaechs quam de Galleije uwt Banda om ons van °t lant 
aff te bouchseerden, want wij anders van den wal niet en conden com- 
men. In ’t vertrecken wiert den opper-timmerman van Negra dootgeschoo- 
ten, genaempt JAN ....... , op de reede van Neyra commende wiert de 
comp° soldaeten op ’t schip ’{ Wapen van Amsterdam geforr..... 

Den 7 ditto sijn wij vertrocken met de heele macht aen lant ontrent Zoe 
thor, om te besichtigen ofte daer geen bequame plaetse en was om neder t 


slaen. Geen bequacmheijt vindende, sijn op den middach vertrocken ; int ver- | 
trecken wiert een Japponees dootgeschooten ende noch drije ofte vier gequest | 
Den 10 ditto sijn wij vertrocken achter ’t lant tusschen den houck va | 


Lonthor ende Lakoy ende aldaer gelant, ons behelpende met stormladdes 


de clippen opgeclommen ende alsoo bouen gecommen; Cap" corner die — 


de voortocht hadde, vergeselschapt met d’ Heer HOUTMAN, sijn voorts ge 
trocken. Int marcheren vindende een parthije Bandannesen dié op de wacht 


in de ruijchte verborghen lagen, hebben op ons geschoten, queteende on — 


trent acht mannen, wij hebben daerop aengevallen ende gesergeert, maer 
alsoo sij te swack waercn hebben de vlucht genomen ende sijn voorts gegaen. 

Tot onsen grooten voordeel hadden wij eenen Bandannees mede gebracht 
die in de maent van October van Lonthor ouer was commen loopen op 
Neyra met een cleijn prauken, die ons seer bequaemelijcken den wech wees 
door *t bosch, ons brenghende van achteren in ’t fort van Zonfdor op de 
hoochte daer *t seer weijnich beurijt was, ende de ingesetenen ons daer niet 
en waeren verwachtende, sijn alsoo daerinne gecommen sonder eenich ran- 
contre te vinden, alsoo wij neerwaerts wacren commende. Sij ons verne- 
mende sijn sij gevlucht met groote verbaestheit, soo dat wij daervan ecr 
deel noch dootschooten ende sloeghen, voorts vonden noch beneden eenighe 
Chinesen ende Jauaenen die dootgeslaegen wierden, mitsgaeders drije Zmgel- 
schen, die geuangen wierden ende naer boort gesonden. Int veroueren is 
sohoonen buijt geweest. 

Ter scluer thijt was gecommandeert Cap" voGEL op d’ andere sijde van 
*t lant aen Orantatte, tegens ouer Neyra, met t’ seueutich muskettiers om 
op de hoochte te climmen, om ’t velt t° ontdecken. Int opcommen heeft hii 
den vijant ‘vernomen, die haer mannelijcken weerden ende tot drijmael to: 


op d’onse foncheerden, maer mosten int loste de vlucht nemen, alsoo d’ons. 
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haer soo mannelijcken woerden met eem groot courragie dat sij se vluchtich 
maeckten. Het ginck hiertoe, gelijck de Duijtechen seggen, gelf masckt moet. 
Haer lieden was bij d’ Heer Genersel ider man dertich realen van achten 
belooft, 'twelk veel doen can, maer ’t is to beclacghen, daer cen soldact 
vm coste cude elederen moet dicuen; daer sijnder twee van de parthije 
doot gebleven, cen corporacl met cen soldset, ende venighe gequeste. Bouen 
op dehooch te gecommen sijnde, hebben haer in ordre gestelt cade cen man om 
leexze gesonden bij Cap" corcum, die metten troup op strang „strand; hacre 
aduonturro was verwachtende, hem aendieneude 't gepasscerde, dat sij oock 
ict versien en waeren van ammonitic, oucr sulxs strackx soude belicuen voorts 
paer boucn te willen marcheereu ; 'twelk geschiet is. Bouen gocommen sijnde, 
nut blijtechap bij den anderen zijnde, heblen baer in goede ordere gestelt 
ande alsoo mette beste gelegenthrijt naar Zontkor gemarcheert. Het is een 
schoon ende beerlijck lant, vol schoonder vruchten, macr seer moeijclijck om 
te marcheeren, doordien het seer berchachtich ende somwijlen boschachtich 
is, soo dat men een voor cen moet gaen; op sommighe plactsen seer dip- 
achtich. Alsoo sijn wij eijndelijcken op de hoochte voor Lontdor gecommen 
alwacr sij d’ Heer HOUTMAN en de Cap” coment mette andere parthijen 
ultsacmen hebben gevonden int verouerde fort van Loathor. 

Ondertusschen dat deze twee parthijen bezich waeren geweest met landen 
ende haere tochten te doen, soo was bij d° Heer Generacl belast 't schip 
genaempt ‘$ Waepen van Jacquatre, dat als doen voor Lonthor dicht aant 
rissiff lach, sonder ophouden op hacre vasticheijt souden schieten, milagaders 
het schip Schiedam, dat dacromtrent lach; twelk gedurrichlijck gedaen wiest, 
ow alsoo de Bandannesen te abusceren ende geen achterdencken te geven 
dat ons volck op de hoochte souden commen. Teu anderen bleef Cap* coa- 
cus beneden opt etrang, dic sij lieden genouchsaem concen sicn stacn in 
onkre, meijnende, hij van dar hacci.den souden commen bestormen, nict 
vethoct sijude op de troupe vaa Cap" COINGET ende de parthije van Cap” 
voutt die hacrlicden de doot deden, soo dat sijl den deerdoor geheel in 
confuse sijn gecommen. De vastichcijt van Zoelder is gelegen tegen ouer le 
geusapij *, twelch ecnen sers boogben ende breden berch is, die geduru he 
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lijck dach ende nacht brant ende grooten damp van hem geeft. Heeft eer- 
tijts vol schoone vruchten gestaen van nooten ende follie, maer als hij ouer 


seuen jaeren met grooter cracht heeft gespronghen, zijn alle de vruchten 
bedoruen, ende de inwoonders gevlucht. Is int ronde ontrent twee millen, 
liggende rontsom int waeter, soo dat tusschen de Gounapy ende Losthor de 
rechte incompste is van de schepen om voor Neyra ende ’t casteel Nassas 
te anckeren. De vasticheijt van Lonthor is een seer stercke plactee, bestaende 


in drije forten bouen den anderen, voor eerst beneden opt strang onder de | 


voet vant geberchte, een steenen muragie hoogh ende dick, seer propijs ge 
maeckt, met haere punten ende gordijnen, flanckeerende op malcanderen, 
wel versien van schut, te weten vier gotelijnghen die sij van d’ Engelschen 
hadden gecregen, voorts valcoenen ende bassen; het tweede licht seer halff 
wegen "t geberchte, twelcke niet dan clip ende steenrotse en is, nochtans 
seer sterck bemuert; het derde licht seer bij op de hoochte, seer vast be- 
muert ende voorsien van bassen. Bouen op een clip ter sijden naer ’t wa- 
ter lach noch een gotelijnck, ende voorder, naer de sijde van Neyra, noch twee 
gotelinghen, die in battarie seer wel gestelt waeren tot haer lieder voordeel. 
Voorder wasser bouen op de hoochte van ‘t geberchte eenen langen muer, 
seer hooch, streckende naer de sijde van Sallamme, met punten seer wel ver- 
sien; maer aen dander sijde van Lackoy en was geen sterckte, maer seer 
hooghe bergen, soo dat se ons van daer niet en waeren verwachtende. Sij 
waeren oock seer wel voorsien van seer cloekmoedich volck, hadden oock 
groote menichte van musketten, langhe roers, cruijt, loot ende lonte, veels 
met schilden ende sweerden, daer sijlieden seer wel weeten mede om te 
gaen, voorder met blinckende stormhoeden op haere hoofden, soo blanck 
als silver, twelck een lust omm sien was; waeren oock wel geresolveert te 
vechten, soo dat dese vasticheijt van Lonthor, haeren eenighen troost was, 
vant geheele lant; maer alsoo sij haer van bouen saeghen bespronghen, niet 
wetende van haere parthije die in de vlucht geslaeghen was, int aencom- 
men van d’onse op de hoochte; ende aen den watercant geen uwtcomste en 
saeghen, oock onmoghelijck was haer te stellen tegens d’onse die vp de 
hoochte alreets waeren, want éé» man bonen wasser twointich beneden mach- 
tich, alsoo haere sterckte teghens de hoochten oppen waeren; soo sijn sij 
heel desperset gevlucht, als bouen verhuelt. 
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haer soo mannelijcken weerden met een groot courragie dat sij se viuchtich 
maeckten. Het ginck hiertoe, gelijck de Duijtschen seggen, gelé maeckt moet. 
Haer lieden was bij d’ Heer Generael ider man dertich realen van achten 
belooft, 'twelk veel doen can, maer ’t is te beclaeghen, daer een soldaet 
om coste ende clederen moet dienen; daer sijnder twee van de parthije 
doot gebleuen, een corporael met een soldaet, ende eenighe gequeste. Bouen 
op dehooch te gecommen sijnde, hebben haer in ordre gestelt ende een man om 
leege gesonden bij Cap? eorcuMm, die metten troup op strang [strand] haere 
aduonturre was verwachtende, hem aendienende ’t gepasseerde „dat sij oock 
niet versien en waeren van ammonitie, ouer sulxs strackx soude belieuen voorts 
naer bouen te willen marcheeren ; ’twelk geschiet is. Bouen gecommen sijnde, 
met blijtschap bij den anderen sijnde, heblen haer in goede ordere gestelt 
ende alsoo mette beste gelegentheijt naar Lonthor gemarcheert. Het is een 
schoon ende heerlijck lant, vol schoonder vruchten, maer seer moeijelijck om 
te marcheeren, doordien het seer berchachtich ende somwijlen boschachtich 
is, soo dat men een voor een moet gaen; op sommighe plaetsen seer clip- 
achtich. Alsoo sijn wij eijndelijcken op de hoochte voor Lonthor gecommen 
alwaer sij d’ Heer HOUTMAN en de Cap” comaET mette andere parthijen 
altsaemen hebben gevonden int verouerde fort van Lonthor. 

Ondertusschen dat deze twee parthijen besich waeren geweest met landen 
ende haere tochten te doen, soo was bij d’ Heer Generael belast ’t schip 
genaempt * Waepen van Jacquatra, dat als doen voor Lonthor dicht aant 
rissiff lach, sonder ophouden op haere vasticheijt souden schieten, mitsgaders 
het schip Schiedam, dat daeromtrent lach; twelk gedurrichlijck gedaen wiert, 
om alsoo de Bandannesen te abuseeren ende geen achterdencken te geven 
dat ons volek op de hoochte souden commen. Ten anderen bleef Cap" cor- 
CUM beneden opt strang, die sij lieden genouchsaem conden sien staen in 
ordere, meijnende, hij van daer haerlieden souden commen bestormen, niet 
verhoet sijnde op de troupe van Cap® coINGErT ende de parthije van Cap” 
VOGEL die haerlieden de doot deden, soo dat sijlieden daerdoor geheel in 
confusie sijn gecommen. De vasticheijt van Lonéhor is gelegen tegen ouer de 
gounapij 1, twelck eenen seer hooghen ende breeden berch is, die gedurich- 


3 oil Ër Goenong api, Vuurberg. 
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stille hadden gehouden omme te sien met wie de canse dracijen sondé 
hebbende den onderganck van die van Lonthor, Samber, Lackoy endi 
te, t verlies van haere forten, volck ende goet, ’t welck haer te va 
onmooghelijcke saecke dochte te wesen, soo sijn sij met een corte | 
gecommen met een vreede vlagghe bij d’ Heer Generael, mede breng 

gouden keeten met een cooperen becken, een nootenboomken met | 
meer andere vruchten ende bocken, ootmoet versoeckende, met secks 
ckelen bij haerlieden gemaeekt ende ouergegeven, presenteerende rd 
*t lant mette vruchten te transportceren acn den Prins van Or 


Hollant ende hem te erkennen als Souvereijn Heere ende geenen an 


[ 
‘ 


Volghen d’ artickelen bij haerlieden ouergegeven als volcht: | 


1. Om te moghen blijuen in haer: besit ende vrijicheijt haeres gela 

2. Dat niemant eenich gewelt aen haere vrquwen ofte kinderen eni 
begaen. + 

8. Dat niemant in haere huijsen en comme om quaet. 

4. Dat men niemant ’t sijnne ontroue tegens sijnen danck. 

5. Dat men niemant van de haere sonder rechtclijeke rede en soude sl: 

6. Dat men niemant van de haere tot eenich werck niet en soude 
bruijcken, alsoo sij sulcken werck niet gewent en waeren te doen. 

7. Dat se beriet waeren, soo ’t den noot verhiesch, daer eenighe vijan 
quaemen, ten dienst van den Prins van Oraingen souden staen, maer 0 
‘geémploijeert en souden worden buijten s’ lants te gaen vechten. 

8. Dat men den Bandannesen die van haer tot ons souden commen I 
pen weder souden ouerleueren, gelijck sijlieden weder aen ons sullen 0? 


leveren de Nederlanders die bij haer souden commen loopen. 


Volghen d’ artickelen dic sijluijden ons belooft hebben als volcht: 


1. Dat sij altsaemen sullen sweeren ende bekennen do Ed. Mog. Het! 
Staeten ende sijnne princelijcke Exell. voor haer ende haerder naecomincl 
ghen hooft ende Heeren, belouende desclue in aller getrouwicheijt (900 
cenighe listichcit) te dienen, als oock mede aen den Gouverneur die vand 
Generael hier in sijnne plactse gelaten sal worden, ofte oack die hier 


den Gouverneur in sijnne plactse gestelt soude moghen worden. 
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Den elfsten Meerte is bij d’ Heer Gouverneur ende die van sijnnen Raede | 
gecommandeert seckere trouppen naer Samber ende Lackoy omme deselue 
vasticheden inne te nemen. Saméer is, naer menschelijcke wijse te sprecken, 
een onuerwinnelijcke plaetse. Is gelegen aen de zeecant op een hooghen berch, 
seer steijl ende clipachtich, rontsom met hoogen bergen omringt met seer 
diepe valleijen, soo dat een schrick is onm legge te sien. Het heeft twee 
inganghen, seer smal, soo dat een mensch een hant ofte voet failieert ap- 
parent is doot te vallen. Men moet eerst van de hoochte om leege gaen 
ende dan weder op naer de hoochte climmen, een man teffens, soo dat 
een man binnen sijnde, jae hondert van buijten met steenen can dooden 
ende wederstaen. Niet tegenstaende alle perijckel onse trouppen daer com- 
mende, naer seeckere schermutsinghe van loosen allarm en de schieten, 
hebben die van binnen door de voorighe verbaestheijt van 't verlies van 
Lonthor de vlucht genomen, ende alsoo zijn d’ onse binnen gecommen, 
vangende noch eenen Bandannees, laettende aldaer tot verseckeringhe den 
Cap" HERENTHALS met sijnne comp", vindende daer seckere valcoenen ende 
bassen, met parthije sagouw, waeterpotten, porceleijnen ende huisraet. 

Voorts commende op Zackoy, twelk een goede vasticheit was, rontsom 
bemuert, hebbende twee vaste besloten poorten, d’eene aen den waetercant, 
d'ander aen de lantsijde op de hopchte, hebben ’t selve ledich gewonden. 
Daer waeren eenighe bassen, een iseren goetelinck ende andere waeren 
van cooperwerck, porceleijn ende anders, dat de gevluchte niet en hadden 
connen berghen. Alsoo sijn deese arme menschen gevlucht met wijff ende 
kinderen in groote verbaestheijt, vergeetende haere voorighe eloeckmoedic- 
heijt, in de hooghe berghen, alsoo ghij noch verstaen sult. 

Onse trouppen haere commissiën volbracht hebbende, hebben ten decle 
het bosch gepasseert, om haeren vijant te crencken ende vluchtich te mae- 
cken, ende sijn alsoo op Lontkor gecommen sonder eenighe schade. 

Voorder is bij d’ Heer Generael belast dat elck soude vertrecken naer 
sijn garnisoen ende schipsboort, latende op Lontkor drije compagnién sol- 
daeten. Int veroueren van dese plaetsen isser een grooter menichte van 
nooten ende foellie gevonden ende op Neyra gebracht, ’t sal de costen Ael- 
pen betaclen soo de waeghen recht gaet. 

Die van Sallamme, Waeijer ende Demmer, die baer in haere vasticheden 
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stille hadden gehouden omme te sien met wie de canse draeijen soude, verstaen 
hebbende den onderganck van die van Lonthor, Samber, Lackpy ende Orentat- 
te, ‘t verlies van heere forten, volck ende goet, ’t welck haer te vooren eene 
onmooghelijcke saecke dochte te wesen, soo sijn sij met een corte resolutie 
gecommen met een vreede vlagghe bij d’ Heer Generael , mede brenghende een 
gouden keeten met een cooperen becken, een nootenboomken met eerde ende 
meer andere vruchten ende boeken, ootmoet versoeckende, met seckere arti- 
ckelen bij haerlieden gemaeekt ende ouergegeven, presenteerende voor eerst 
*t lant mette vruchten te transporteeren acn den Prins van Oratagen in 


Hollant ende hem te erkennen als Souvereijn Heere ende geenen anderen. 


Volghen d’ artickelen bij haerlieden ouergegeven als volcht: 


1. Om te moghen blijven in haer besit ende vrijicheijt haeres geloofs. 

2. Dat niemant eenich gewelt aen haere vrquwen ofte kinderen en soude 
begaen. + 

8. Dat niemant in haere huijsen en comme om quaet. 

4, Dat men niemant ’t sijnne ontroue tegens sijnen danck. 

5. Dat men niemant van de haere sonder rechtelijeke rede en soude slaen. 

6. Dat men niemant van de haere tot eenich werck niet en soude ge- 
bruijcken, alsoo sij sulcken werck niet gewent en waeren te doen. 

7. Dat se beriet waeren, soo ’t den noot verhiesch, daer eenighe vijanden 
quaemen, ten dienst van den Prins van Oraingen souden staen, maer niet 
 geëmploijeert en souden worden buijten s’ lants te gaen vechten. 

8. Dat men den Bandannesen die van haer tot ons souden commen Joo- 
pen weder souden ouerleueren, gelijck sijlieden weder aen ons sullen ouer- 


leveren de Nederlanders die bij haer souden commen loopen. 


Volghen d’ artickelen dic sijluijden ons belooft hebben als volcht: 


1. Dat sij altsaemen sullen sweeren ende bekennen de Ed. Mog. Heeren 
Staeten ende sijnne princelijeke Exell. voor haer ende haerder naecommelin- 
ghen hooft ende Heeren, beloucnde deseluo in aller getrouwicheijt (sonder 
ecnighe listichcit) te dienen, als oock mede aen den Gouverneur die van den 
Generael hicr in sijnne plactse gclaeten sal worden, ofte oock die hier bij 


den Gouverneur in sijnne plactse gestelt soude moghen worden. 
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2. Dat se haer lant mette casteelen ende vruchten geuen in habden van 
den Generael, gelijck sij ook bij deesen waerelijcken (sonder eenigh bedroch) 
in sijnne handen geuen, sonder dat iemant anders daarop iets sal hebben 
- te pretendeeren, bekennende hiermede de Ed. Mog. Heeren Staeten ende 
_ gijnne Prinselijcke Exell., ende geene anderen voor haere hooft ende wet- 
telijcke Heeren. | 

3. Tot een erkentenisse van dien sullen sij haeren heere betaelen de thien- 
den ‘van alle haere vruchten. 

4. Sullen haere vruchten nergens te coop brenghen als op Neyra ende 
Poullway aen de cooplieden aldaer ; sullen oock leuerbaer goet moeten leveren. 

5. Sullen oock geen sterckten moghen maecken, maer sullen gehouden 
wesen beneden op ’t strang te commen wonen. 

6. Indien den Gouverneur van Banda eenighe hulpe van doene heeft, tsij 
in oorloghe off int maecken van sterckten, sullen hem (soo veele mogelijcke) 
terstont helpen, doch dat volgens de belofte haer gedaen. 

7. Sij en sullen selue geen recht moghen doen, maer alsser iet, voorvalt 
snilent den Gouverneur aendienen, dewelcke dan mette Orangcaijs ! van ’t 
lant de saecke sal affdoen. 

8. Soo belouen ende sweeren sij, haer te houden tegens haeren heere, 
gelijck een goede ende oprechte gemeijnte betaemt, ende sonder eenighe 
list naer te commen alle de ordonnantién ende geboden die hij hen ge- 
uen soude. . 

9. Dit alles sweeren sij luijden niet alleen voor haer seluen, maer voor 
alle de geene die op haer lant sullen commen wonen, belouende ook te 
helpen dattet van andere naergecommen soude worden, ende te helpen 


straffen, die daer tegens sullen commen te doen. 


Dit accort is beswooren bij alle de Orangcaijs bouen verhaelt, ende 
sijn alsoo van den anderen gescheiden. 


Daer is bij d’ Heer Generael ende den raet op Lonthor, op de hoochte 
op den houck naer de sijde van Sallamme, een fort afgesteecken met vier 
punten, liggende seer bequaem soo te waeter als te lande, ende daedelij- 


EN, 


} sf E 3! érang kaja, vermogend, rijk man. 
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cken in ’t werck gestelt. De bootsgesellen van schepen mostender aen 
wercken, soldaeten, ende een groote parthije geuangenen Jaxannex twee ende 
twee, sen een langen ketten, die den Generael medegebracht hadde van Jac- 
quatra, Jappara, Bantam ende andere. 

D’ Heer Generael heeft voorder alle deligentie gethoont ende is met 
twintich tingans, slouppe, boots, corre-corren, met alle de resterende soldae- 
ten van Neyra naer Poulluay gecommen ende hebben daer vernacht. 

Tsanderen daechs sijn de tingans met de slouppe, mette geheele macht 
vertrocken naer Poulluron om ’t selue te bestormen ende de Bandannesen 
uwt te roeijen, daer alsdoen op ancker was liggende de Engelsche Stiere. 

De inwoonders van ’t lant onse vloote siende aencommen ‚ tot omtrent 
haer strant, hebben tot diuersche plaetsen vreedevlaggen opgestocken, alsoo 
dat ons volck wederomme aff is gekeert, ende eenighe van de ouerste sijn 
aen de Stere geuaeren, ende naer den middach aen Poudluron aen lant ge- 
uaeren, te weten, den fiscael MARTIN T’ SIONCK, Mr. wars Engelsch coop- 
man ende JASPER STEVENSSEN voorleser, als tolck. Ondertusschen is ’t jacht 
*t Hert aldaer op de reede gecommen, settende neffens de Stiere. Ons volck 
gelant sijnde sijn bouen geclommen; siende van lant afuaeren twee vis prau- 
wen, alsoo is onse vloote wederomme gekeert ende op den achtermiddach 
op Poulluay gearriueert. 

Den fiscael tT’ sroNcK bouen gecommen sijnde, is haerlieden te gemoete ge- 
commen, den ouersten Orangcay met de sijnne, die haer geleijt heeft tot 
onder haere stadt, dewelcke wel bemuert was, ende met haer int lange ge- 
sprocken hebbende sijn van daer vertrocken, ende weder naar de Siere 
geuaeren, ende op den auont laet op Poulluay gecommen, hebben d’ Heer 
Generael *t gepasseerde gerapporteerd. 

Den tweeden dach daernaer sijn die van Poulluron op Poulluay gecommen 
met twee Orangbays!, mette paep opperste Orangcay van ’t lant ende meer 
andere, versouckende ootmoet aen den Heer Generael, met haer lieden bren- 
gende een schootel met eerde met een nootenboomken, bocken, clappes- 


sen, benannessen, pinnan® ende andere vruchten van den lande, presentee- 


(glas) Orembui, Static vaartuig. (Molukken) 
: U Pinang, de Areka- of Betelnoot. 
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‚van den Heer Generael met een deel tingans, schuijts ende boots, met 


vijff Compagnien soldaeten naer Sallamme gevaeren, die als noch met ons 


_ in vrede waeren, haer liede aendienende dat onse passagie aldaer ons was 


ae 
he 


dienende tot verstroijinghe van de gevluchte Bandannesen, grootelijck die- 


_ nende tot haer lieder voordeel. Boven op de hoochte, dewelcke seer steijl is, 


Las 


. 
, 
Pa) 

. 


_ gecommen sijnde, sijn wij in ordere gestelt ende de passagien beset met 


_ muskettiers, duerende totten middach; de Bandannesen meijnden dat wij 


door gepasseert souden hebben, maer ’t geschiede’ geheel tegens haer geuoe- 


… Ten. d’ Heer Gouverneur met den raet vergaedert sijnde, heeft bij hem ont- 


booden den Orangcaij JARREN, ouerste van Sallamme met de andere, haer 


, heden vooren houdende ofte sij geenen middel en wisten omme de gevluchte 


Bandannesen van Lonthor, Laccoij ende Samber, die met vrouwen ende kin- 


_ deren ende slauen op eenen seer hooghen grooten berch gevlucht waeren, 


7 daer aff te moghen crijghen; gauen voor antwoorde, haerlieder debuoir 


Ld 


ie 


daerinne te doen, ten dienste van den Heer Generael. 

Voorder heeft d’ Heer Gouverneur d’ Orangcaijs voorgehouden als dat sij 
de Comp® versien mosten van huijsvestinghe, alsoo hij seijde van meeninghe 
was daer eenighe daeghen te blijuen, *twelck haer lieden niet wel en be- 


“_haechden. Den Gouverneur heeft voor eerst begeert den tempel die bij de 
_balleije 4 stont, daer hij metten raet ende een Comp* soldaeten opgeforriert 


Ae 


rf 


was, ‘twelck sijlieden weijgerden, maer seijden andere huijsen daertoe ge- 
reet souden maecken, die bequaem souden wesen; gaff voor antwoorde als 
dat hij den tempel daertoe gebruijcken woude, alsoo daer geene bequaemer 
plaetse en was tot sijnner verseckeringhe, ten anderen, volghende *t bespreck, 
den tempel ende alle de huijsen af mosten (brecken) ende in de leechte 
aen ’tstrant gestelt mosten worden. Den tempel was een schoon gesticht 
naer haere wijse, hij was wel veertich voeten viercant, bemuert met witten 
gehouwen steen, seer net gewrocht, hebbende eenen inganck, met trappen 
opgaende; van binnen was hij luchtich gelijck een borstweeringhe, soo dat 
een man daer in gaende, tusschen den muer ende ’thoutwerck van de cappe 
bequaemelijcken door sien conde. De cappe was van seer schoon hout ge- 


maeckt ende nettelijck gewrocht, drije hooch bouen den anderen, viercant, 


1p sb balie-balie, openvertrek voor raadsvergaderingen. 
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geprospereert, Godt loff, dat op ons vertreck om gheen acht ofte thien dij 
sent realen sijn goet ende contant en soude missen. Heeft op eenen tbijt 
duijsent aen de comptoiren gedaen; ’t is heuchelijck. 

Die van Poulluron met haere geheele gemeente beraetslaecht hebber? 
hebben geconsidreert ’t verlies van Lonthor ende d’ andere plaetsen; ge) 
ter andere sijden den vrede die daer gemaeckt was met die van Salle | 
ende voorder geen wtcompste siende, soo dat haere voorgaende manned} : 
couraighe nu geheel geflauweert was, soo sijn sij eijndelijcken gecout’ 
met cen volcommen resolutie bij d’ Blger Generael op ’t schip Hal’ 
in tegenwoordigheijt van den geheelen raet, ende hebben eenen vasin? 
uerbreckelijcken peijs gemaeckt voor eeuwich, op de selfde artickelen sk . 
van Sallamme, Waeijer, Demmer, ende Comber gesloten, als hier vore” 
specificeert staen. 

De verloste Guarnisoenen, die haeren tijt geéxpireert waeren, sijn 
soo van Neyra als Poulluay, ende wierden geordonneert op ’t schip 2+" 
dia, waeren tsacmen hondert en ses personen, die van Poulluay wiel” 
licht op den 2°" en 4%" April anno 1621. 

De fortificatie van het nieuw begonnen fort op Lonthor wiert st 
dert. ende was ten deele in defentie tegens eenen aenloop. d’ Heer Ges 
vermoedende dat de gevluchte Bandannesen, die op de hoochte ende 2 
haer onthielden wederom versaemelen mochten, ende op ons onverhodt 
commen bespringhen, ten anderen haerlieder ten deele mochte geluse 
lichtelijck d’ andere .die in vrede met ons getreden waeren, hel st 
toegevallen hebben, alsoo de swarten niet te betrouwen en sijn, Fit” 
ordonneert, dat alle de verloste soldaeten, voorts een deel bootsges 
noch op de schepen waeren, op Lontkor mosten commen ende sld!“ 
de huijsen afbrecken, ende ‘t hout van dien te brenghen aen fort, “ 
van rontsom het fort een stercke pallassada gemaeckt wiert tot hse “ 
der verseckeringhe; daer waeren guarnisoenen genouch om dit peri 
verseckeren, die tocht nochte wacht en deden; ick meene dat de bi 
nu noch stonden, haer lieden beter te nutte souden commen als de a 
sada, maer somwijllen vint men in raeden eenighe persoonen ders 
meer weten als daechs ende dat moet dan voortgaen, val wel, lack a 


. Is 
Den twintigsten April is d’ Heer Gouverneur MARTEN T'SIONC doof 
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sijluijden aff gebracht hadden, wierden naer boort gesonden aan den Dra- 
gon, sijn weder vertrocken naer haere hnijsen, belouende noch meerder 
perthije te brenghen. Die van Salanme motte anderen siende onse guarnisoe- 
nen als nu op de hoochte van haer lant, ende dat sij vermeestert waeren, 
ten anderen, haeren tempel daer sij seer veele van waeren houdende, ooek 
haere kuijsen die haer ontrocken wierden, vreesende als dan int leste haer 
lieden mochte gelden, soo hebben sij een pratijcke gevonden, meijnnende ons 
al tsaemen te slaen bij nachte, 't welck oock sonder twijfel soude geschiet 
hebben, ten waere de goede Godt ons merckelijek niet en hadde bewaert, 
want in plaetse van die, die op de hoochte waeren te vermurwen tot vreede 
ende aff te commen, hebben ter contrarien tsaemen een verbont gemaeckt, 

Die van Sallamme, onder schijn van getrouwicheijt, versochten aan d’ Heer 
Gouverneur om beneffens d’ onse de wacht te houden tegens die op de hoochte 
waeren, seggende sij lieden haer niet en betrouden, wiert haer geconsenteert 
op haere quartieren te mogen doen, sonder omtrent onse uwt gestelde wach- 
ten te commen. 

Op de voorgaende belofte van meerder perthije aan te brenghen, soo heb- 
ben sij van bouen op den achtermiddach een heel deel vrouwspersoonen bee 
neden gesonden, vergeselschapt metten grooten Sebander van Lonthor ende 
Orangcaij JARREN Overste van Sallamme ende d’ andere, commende seer cier- 
lijcken gecleet, eenighe met gouden kettenen, ende costelijcke behangen, met 
bedeekten aengesichte om ootmoet te versoucken aen den Heer Generael, 
voor haer, haerlieder mannen, kinderen ende slauen, onder belofte, als 
dat haere mannen ende alles wat bouen was afcommen souden, haerliede 
geheelijcken ouergevende tot sijnnen goeden wille; commende voor d’ Heer 
Gouverneur metten raet, die haere compste waeren verwachtende, soo heb- 
ben sij eenen voetval gedaen ende haer versouck is bij den Orangcaij Jar- 
ren verthoont, waer op d’ Heer Gouverneur haerliede dede opstaen, seg- 
gende sij wél gecommen waeren, gaff ten antwoorde alsoo d’ Heer Generael 
t’ scheep was in de vloote, hem daervan souden adviseeren; den Orangcaij 
Jarren haerlieden ’t selue aendienende, ganen voor antwoorde, het goet was, 
presenteerende tot breeder verseekeringhe al taamen dien nacht daer te blij- 
uen, verwachtende beschiet; ’twelck geconsenteert sijnde, is haerlieden een 
huijs geordinneert daer sij altsaemen ingingen, ’twelek met schlitwaghten 
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geprospereert, Godt loff, dat op ons vertreck om gheen acht ofte thien duij- 
sent realen sijn goet ende contant en soude missen. Heeft op eenen thijt vier 
duijsent aen de comptoiren gedaen; ’t is heuchelijck. 

Die van Poulluron met haere geheele gemeente beraetslaecht hebbende, 
hebben geconsidreert ’t verlies van Lonthor ende d’ andere plaetsen; siende 
ter andere zijden den vrede die daer gemaeckt was met die van Sallamme, 
ende voorder geen wtcompste siende, soo dat haere voorgaende mannelijcke 
couraighe nu geheel geflauweert was, soo sijn sij eijndelijcken gecommen 
met een volcommen resolutie bij d’ Meer Generael op ’t schip Hollandia, 
in tegenwoordigheijt van den geheelen raet, ende hebben eenen vasten on- 
uerbreckelijcken peijs gemaeckt voor eeuwich, op de selfde artickelen als die 
van Sallamme, Waeijer, Demmer, ende Comber gesloten, als hier voren ge- 
specificeert staen. 

De verloste Guarnisoenen, die haeren tijt geëxpireert waeren, sijn gelicht, 
soo van Neyra als Poulluay, ende wierden geordonneert op ‘t schip Hollax- 
dia, waeren tsaemen hondert en ses personen, die van Powlluay wierden ge- 
licht op den 2°" en 442 April anno 1621. 

De fortificatie van het nieuw begonnen fort op Lonthor wiert seer gevor- 
dert ende was ten deele in defentie tegens eenen aenloop. d’ Heer Generael 
vermoedende dat de gevluchte Bandannesen, die op de hoochte ende elders 
haer onthielden wederom versaemelen mochten, ende op ons onverhoetste, ons 
commen bespringhen, ten anderen haerlieder ten deele mochte gelucken , 
lichtelijck d’ andere .die in vrede met ons getreden waeren, haer souden 
toegevallen hebben, alsoo de swarten niet te betrouwen en sijn, wiert ge- 
ordonneert, dat alle de verloste soldaeten, voorts een deel bootsgesellen dic 
noch op de schepen waeren, op Lonthor mosten commen ende aldaer alle 
de huijsen afbrecken, ende ’t hout van dien te brenghen aen ’t fort, waer- 
van rontsom het fort een stercke pallassada gemaeckt wiert tot haer lie- 
der verseckeringhe; daer waeren guarnisoenen genouch om dit perijckel te 
verseckeren, die tocht nochte wacht en deden; ick meene dat de huijsen 
nu noch stonden, haer lieden beter te nutte souden commen als de palla- 
sada, maer somwijllen vint men in racden ecnighe persoonen die s’ nachts 
meer welen als daechs cnde dat moet dan voortgaen, val wel, luck wel. 

Den twintigsten April is d’ Heer Gouverneur MARTEN T’SIONCK door last 
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sijluijden aff gebracht hadden, wierden naer boort gesonden aan den Drae 
gon, aijn weder vertrocken naer haere huijsen, belouende noch meerder 
perthije te brenghen. Die van Salanme mette anderen siende onse guarnisoe- 
nen als nu op de hoochte van haer lant, ende dat sij vermeestert waeren, 
ten anderen, haeren tempel daer aij seer veele van waeren houdende, oook 
haere kuijsen die haer ontrocken wierden, vreesende als dan int leste haer 
lieden mochte gelden, soo hebben sij een pratijcke gevonden, meijnnende ons 
al tsaemen te slaen bij nachte, *t welck oock sonder twijfel soude geschiet 
hebben, ten waere de goede Godt ons merckelijek niet en hadde bewaert, 
want in plaetse van die, die op de hoochte waeren te vermurwen tot vreede 
ende aff te cammen, hebben ter contrarien tsaemen een verbont gemaeckt. 

Die van Sallamme, onder schijn van getrouwicheijt, versochten aan d’ Heer 
Gouverneur om beneffens d’ onse de wacht te houden tegens die op de hoochte 
waeren, seggende sij lieden haer niet en betrouden, wiert haer geconsenteert 
op haere quartieren te mogen doen, sonder omtrent onse uwt gestelde wach- 
ten te commen. 

Op de voorgaende belofte van meerder perthije aan te brenghen, soo heb- 
ben sij van bouen op den achtermiddach een heel deel vrouwspersoonen be- 
neden gesonden, vergeselschapt metten grooten Sebander van Lonthor ende 
Orangcaij JARREN Overste van Sallamme ende d’ andere, commende seer cier- 
lijcken gecleet, eenighe met gouden kettenen, ende costelijcke behangen, met 
bedeekten aengesichte om ootmoet te versoucken aen den Heer Generael, 
voor haer, haerlieder mannen, kinderen ende slauen, onder belofte, als 
dat haere mannen ende alles wat bouen was afcommen souden, haerliede 
geheelijcken ouergevende tot sijnnen goeden wille; commende voor d’ Heer 
Gouverneur metten ract, die haere compste waeren verwachtende, soo heb- 
ben sij eenen voetval gedaen ende haer versouck is bij den Orangcaij Jar- 
ren verthoont, waer op d’Heer Gouverneur haerliede dede opstaen, seg- 
gende sij wél gecommen waeren, gaff ten antwoorde alsoo d’ Heer Genersel 
t’ scheep was in de vloote, hem daervan souden adviseeren; den Orangcalj 
Jarren haerlieden ’t selue aendienende, gauen voor antwoorde, het goet was, 
presenteerende tot breeder verseekeringhe al taamen dien nacht daer te blij- 
uen, verwachtende beschiet; ’twelck geconsenteert sijnde, is haerlieden een 
huiĳs geordinneert daer sij altsaemen ingingen, 'twelek met sehlitwathten 
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valghende den mues, ‘voorts bouen open met een ront gat; hij was gemaeckt 
dat men van binnen seer bequaemelijcken te waeter ende te lande conde 
uwt sien, hadde van buijten oock rontomme eenen breeden pat van witten 
steen gehouden, daer men bequaemelijcken drije persoonen neffens den an- 
deren conde wandelen; voor de deurre aen den tweeden trap stonden twee 
groote waeterpotten, vol waeter, daer sijlieden haere voeten wassen ende 
reijnighen eer sijlieden in den tempel gaen, van binnen en is geen chiraet 
_ als eenen grooten stoel, tegens ouer de incompste; de vloer met matkens 
~ bedeckt, om haere voeten niet te ontreijnen, voorts een coopere lampe met 

veele lemmetten brandende. . 

d’ Heer Gouverneur desen tempel aldus begeert hebbende waeren zij be- 
drouft, ende ommekeerende hebbende sij met malcanderen gesprocken ende 
sijn wedergecomen tot den Gouverneur, versouckende, dat sij haer lieder 
sabat daer noch eens inne mochten houden, ’t welck noch twee deeghen 
soude aen geloopen hebben. Gaff haer voor antwoorde, sij noch meer tem- 
pels hadden, ende heeft alsoo daedelijcken de Comp* van Cap” VAN HOEVEN 
ende Cap” scHor gecommandeert daerinne te trecken. Sij dit siende hebben 
baer afschiet genommen ende sijn seer bedrouft naer haere huijsen gegaen. 
De resteerende Comp® wierden in de bequaemste huijsen geforriert ; daer 
wierden desen nacht seer veele schiltwachten uwt gestelt ende seer neerste- 
lijck de ronde gegaen, soo dat wij altsaemen dien nacht meest in roere ' 
waeren. Des anderen daechs vrouch is d'Heer Gouverneur metten ract ver- 
gaedert; d’ Orangcaijs ontboden hebbende sijn gecommen; haerliede vraeghende 
ofte sij de saecke hier voor verhaelt, van meeninghe waeren bij de hant te 
nemen, seijden Jae. Alsoo sij nu tsamen int lange met malcanderen had- 
den beraetslaecht, ende de Gouverneur haer lieder instructie hadde gegeven 
om de gevluchte te bejegenen met schoonne beloften, sijn vertrocken ende 
nae de hoochte gegaen. Met haer liede gesprocken hebbende, sijn wederge- 
commen, in alle neersticheijt medebrengende den Oversten SEBANDER! van 
Lonthor ende eenige slauen. Dit geduerde den geheelen dach. Sij bewesen 
groote neersticheijt, ’t welck den Gouverneur ende raet wel behaechde, den 
Sebander vereerde den Gouverneur eenen gouden crits, de Bandanneeen die 
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sijluijden aff gebracht hadden, wierden naer boort gesonden aan den Dra- 
gon, sijn weder vertrocken naer haere huijsen, belouende noch meerder 
perthije te brenghen. Die van Salamme mette anderen siende onse guarnisoe- 
nen als nu op de hoochte van haer lant, ende dat sij vermeestert waeren, 
ten anderen, haeren tempel daer sij seer veele van waaren houdende, oook 
haere kuijsen die haer ontrocken wierden, vreesende als dan int leste haer 
lieden mochte gelden, soo hebben sij een pratijcke gevonden, meijnnende ons 
al tsaemen te slaen bij nachte, ’t welck oock sonder twijfel soude geschiet 
hebben, ten waere de goede Godt ons merckelijck niet en hadde bewaert, 
want in plaetse van die, die op de hoochte waeren te vermurwen tot vreede 
ende aff te commen, hebben ter contrarien tsaemen een verbont gemaeckt. 

Die van Sallamme, onder schijn van getrouwicheijt, versochten aan d’ Heer 
Gouverneur om beneffens d’ onse de wacht te houden tegens die op de hoochte 
waeren, seggende sij lieden haer niet en betrouden, wiert haer geconsenteert 
op haere quartieren te mogen doen, sonder omtrent onse uwt gestelde wach- 
ten te commen. . 

Op de voorgaende belofte van meerder perthije aan te brenghen, soo heb- 
ben sij van bouen op den achtermiddach een heel deel vrouwspersoonen be- 
neden gesonden, vergeselschapt metten grooten Sebander van Lonthor ende 
Orangcaij JARREN Overste van Sallamme ende d’ andere, commende seer cier- 
lijcken gecleet, eenighe met gouden kettenen, ende costelijcke behangen, met 
bedeckten aengesichte om ootmoet te versoucken aen den Heer Generael, 
voor haer, haerlieder mannen, kinderen ende slauen, onder belofte, als 
dat haere mannen ende alles wat bouen was afeommen souden, haerliede 
geheelijcken ouergevende tot sijnnen goeden wille; commende voor d’ Heer 
Gouverneur metten ract, die haere compste waeren verwachtende, soo heb- 
ben sij eenen voetval gedaen ende haer versouck is bij den Orangcaij Jar- 
ren verthoont, waer op d'Heer Gouverneur haerliede dede opstaen, seg- 
gende sij wél gecommen waeren, gaff ten antwoorde alsoo d’ Heer Generaal 
t’ scheep was in de vloote, hem daervan souden adviseeren; den Orangcaij 
Jarren haerlieden ’t selue aendienende, ganen voor antwoorde, het goet was, 
presenteerende tot breeder verseekeringhe al taamen dien nacht daer te blij- 
uen, verwachtende beschiet; ’twelck geconsenteert sijnde, is haerlieden een 
huijs geordinneert daer sij altsaemen ingingen, ’twelck met sehiitwayhten 
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-beset wiert, opdat haer geen ouerlast van iemand en soude geschieden, soo 
is ieder weder vertrocken in sijn quartier, die geduerende dit verthooch alt, 
saemen in de waepenen hadden gestaen. 

d’ Heer Gouverneur heeft daedelijcken d’ Heer Generael hier van geadviseert, 
sendende een tingan naer ’t schip Hollandia. De missiue gelesen hebbende 
sijn tsaemen daerouer verblijt geweest, meijnnende dit alles ter goeder trou- 
wen geschieden, naerdemael de vrouwen met sulcken vrijwillinghe in be- 
waeringhe waeren. 

Terwijllen dese vrouwen bij ons waeren hebben die van Sallamme dien 
nacht, als bouen versocht, goede wacht gehouden, rouppende naer haere wijse 
deurgaens van bouen naer beneden ende weder voorts Sagge, Sagge...', om 
ons te abuseeren, opdat sij haer exploot te beter mochten voorderen. 

Een volcommen resolutie van de Bandannesen, die taaemen meijnden dien 
nacht haer exploot te executeren ende int werck te stellen, ende alsoo 
donse te verasschen ende te slaen, daertoe die gevluchte van de hoochte in 
haer volle geweer tot omleege gecommen waeren, seer nae bij ‘t huijs van 
den Orangcaij JARREN, wesende niet verre van onse schiltwacht, daeruan wij 
de kennisse daernaer hebben georeghen bij haerlieder eijgenne confessie, alsoo 
ghij noch verstaen sult. 

Soo ist gebeurt door de goede voorsienicheijt Godts om haer boos voor- 
nemen ende mordadicheijt te beletten, datter ontrent den middernacht een 
lampe banghende in de balleije daer de Heer Gouverneur met die van sijn- 
nen raede laeghen en sliepen, van bouen neder gevallen is, waerdoor soo 
groote beroerte ende oploop gecommen is, dat het heele quartier in allarm 
stont, met sulcken verbaestheijt, datter eenigbe van d’ onse malcanderen 
questen, want het was heel duijster; de uwtgesette schiltwachten die niet 
vernomen en hebben, bleuen staen met groote verwonderinghe; de ronden 
sijn seer neerstelijcken omgegaen, de schiltwachten vraeghende ofte sij 
niet vernomen en hadden, antwoorden neen, voorts haer belastende wel toe 
te sien, ende soo sij iets vernaemen allarm maecken souden ende afcommen 
totte tweede schiltwacht. Ondertusschen heeft d’ Heer Gouverneur mette 
Cappiteijnen ende andere officieren, 't geheel quartier wel besichticht. De 
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beroerte gestilt sijnde, hebben bevonden ’t vallen van de lampe d’ eenighe | 
oorsaecke was. Daer wierd door last seer dapperlijck geschooten met mus- 
quetten uwt ons quartier om den vijant verbaest te maeken. Geduerende 
desen allarm sijn de voorschreuen vrouwen, die in bewaeringhe gecommen 
waeren om ons t’ abuseeren, gevlucht, alsoo haerlieden de passagiën beter 
bekent waeren als d’ onse, oock op hacre hoede stonden; door den seer don- 
ckeren nacht te beter bequaemheijt hadden, vluchtende niet beter en wisten 
ofte beijde parthijen waeren aen malcanderen, ende sijn alsoo bij de haere 
gecommen. Wij sijn altsaemen in volle waepenen blijuen staen, in goede 
ordere, uwtstellende scherpe wachten, dicht rontsom ons quartier, laettende 
ommegaen ronde op ronde, doch aenmerckt de groote suptilheijt van dese 
Bandannesen ende haere cloeckheijt, siende haeren aenslach ontdeckt ende 
niet uwtrechten en conden, ende om alle suspitie te weeren, hebben de vrij- 
moedicheijt genomen ende in ons quartier gesonden, hoorende alles in stil- 
heijt was, den Orangcaij JARREN, die gecommen is tot aen onse uwtgesette 
schiltwacht met brandende dammers 4 op haere wijse, seer licht brandende. 
De schiltwacht gerouppen hebbende, heeft versocht d’ Heer Gouverneur te 
sprecken; *t rapport gedaen sijnde, is geconsenteert hem in te laeten com- 
men, met die, die de dammers droughen; bij d’ Heer Gouverneur gecom- 
men sijnde, geliet hem seer verbaest ende verslaeghen, naer dat hij reue- 
rentie gedaen hadde, heeft hij gevraecht, wat d’ oorsaeke was geweest van 
die groote beroerte ende allarm, seggende dat sij altsaemen daer ouer seer 
verschrickt waeren, dat alle de mans, vrouwen ende kinderen gevlucht wae- 
ren int bosch, vreesende men sou dese altsaemen commen vermoorden, 
voorts groote moeite soude hebben om haerliede weder te doen commen 
ende den schrick uwtten hoofde te stellen. D’ Heer Gouverneur gaff voor 
antwoorde, als dat hij hem ende alle d’ andere, vrienden zijnde van den 
Heer Generael, van ons verseckeren soude, haerllede geen quaet en soude 
geschien, maer ter contrarien alle hulpe ende bijstant, ende ’t geene gepas- 
seert was int maecken van den allarm een abuijs was, hem recommande- 
rende sijn volck ’t selue aen te dienen ende wederomme in haere huijeen 
te doen commen, ’t welk hij beloofde te doen. Dese belofte was licht te 
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volbrenghen, want sij en waeren niet verre. Aldus heeft hij oorloff geno- 
men, bewijsende groote eerbiedinghe aen d’ Heer Gouverneur ende raeden. 
Int passeeren van alle de soldaeten die in haer volle geweer in ordere ston- 
den thoonde hij een blij gelaet, ende is alsoo bij de sijnne gekeert. Hier 
vooren heb ik verhaelt, hoe die van Sallamme wacht waeren. houdende ende 
totten anderen waeren rouppende, maer de canse gemist sijnde, men en 
heeft haeren haen niet meer hooren craeijen. 

D’ Heer Generael op de reede liggende voor Neyra, door ’t gehoor van ’t 
schieten ’t welck in ons quartier gedaen wiert, is daer ouer seer verwondert 
geweest, alsoo hij ’t seer bequaemelijcken conde hooren door den duijsteren 
nacht; daer wierden groote.... gegeuen, maer ten duerde niet langhe, daerdoor 
d’ Heer Generael presumeerden, de Bandaxnesen op ons eenen aenval moe- 
ten gedaen hebben, ende alsoo ’t schieten ophielt, daer uwt oordeelden d’ 
eene parthije ofte d’ anderen schaede moste geleden hebben, heeft derhal- 
uen daedelijck order gegeuen omme d’ andere compagnién te lichten, seo 
soldaeten als bootagesellen, ’$ welck in dien seluen nacht al gevoordert is, 
ende sijn smorgens vrouch met noch vier comp” bouen op de hoochte van 
Sallamme gecommen, ende elck sijn quartier gegeuen. De compagnie van 
Cap" cornarr is gecommandeert om leeghe te trecken aen strang, omme 
de tingans, boots ende schuijten te bevrijden, alwaer die van Sallamme ten 
deele haere huijsen hadden begonnen te meecken volghende ’t bespreck. 
Voorder is d’ Heer Generael van den allarm geadviseert. 

Den Orangcaij JARREN met den Sebander van Zonékor met meer anderen 
sijn bij d’ Heer Gouv' gecommen, alsoo sij seijden gehoort te hebben dat 
a’ Heer Generael haerliede, mitsgaders joncker DIRRICK CALLENBACKER ende 
de paeppe van Waeijer, principaelste Orangcaijs van den lande, binnen sijn — 
schipsboort mondelinghe woude sprecken, bereijt waeren te doen, daerouer 
gijlieden d’ Heer Gouverneur baeden haerlieden daertoe behulpich te willen 
wesen; alsoo isser gereetschap gemaeckt,ende sijn sen boort geuaeren. Niet- 
tegenstaende alle goetwillicheijt van de Bandannesen, soo en heeft d’ Heer 
Gouverneur haerlieden niet betrout; hij heeft onder ’t beleijt van den Luij- 
tenant CRAENEVELT een parthije ‘van dertich musquettiers naer bouen ge | 
sonden op de hoochte, ’t welk wel anderhalff urre gaens was bouen de hoochte 
van Sallamme. Bouen sen haere vasticheijt gecommen sijnde, hébben die 
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van binnen geschooten, quetsende twee soldaeten, ende den Luitenant 
voorts gaende,. wiert met een spiese door den arm gestecken ende sijnnen 
jonghen wiert met een sagge sagge f in den buijck leelijcken gequest ende 
noch een soldaet in den voet geguest, ende alsoo sij door de engichheijt 
van den pat maer een teffens en conden gaan, geen voordeel siende, ten 
anderen van binnen seer sterck waeren ende groot getier maeckende; sijn 
sij afgetrocken, ende beneden gecommen. d’ Heer Gouverneur ’t schieten 
gehoort hebbende op de hoochte, heeft NIGLAES GURRY, Luitenant van 
Cap" COINGET met noch een parthije naer bouen gesonden, die malcan- 
deren int afcommen hebben ontmoet ende sijn alsoo tsaemen int gaartier ge- 
commen, de gequeste wierden vermaeckt. 

Daer was bij d’ Heer Generael op Waeyer ende Demmer een ondercoop- 
man geordonneert, genaempt JAN DB BIB van Middelborck, met eenen as- 
sistent ..... sEYS ende eenen jonghen, om aldaer toe te sien dat de Ban- 
dannesen haere vasticheden afbrecken souden, volghende ’t bespreck, daer 
van hij als nu ende alsdan naer gelegentheijt d’ Heer Generael quam ver- 
wittighen. 

Dese voornoemde Orangcaijs te weten den Sebander, joncker DmRIcK 
CALLENBACKER ende den paep van Waeijer aen boort gecommen zijnde, 
sijn verhoort bij d’ Heer Generael, haerlieden voorhoudende, haere groote 
hoouerdije ende moetwillicheijt, die sijlieden nu den thijt van vijffthien jaeren 
tegens den Prince van Hollant ende sijnne ondersaeten hadden begaen , niet- 
tegenstaende sij haerlieden niets dan alle redelijckheijt ende billicheijt- had- 
den vooren gelecht, om met haerliede te handelen, ’t sij met contanten , clee- 
dinghe ofte rijs, naer haer beliefte, tegens haere vruchten, te weten nooten 
ende foellije, tot eenen seckeren pris, ouer wedersijden geaccordeert; ten 
anderen, alle verbonden ende contrackten van vrede gemaeckt, bij haerlie- 
den eerst door eenen quaeden iuer waeren gebroocken, voorder oorsaecke 
waeren van veel vergootten bloets ouer wedersijden; oock haerliede noch 
wel indachtich was de leelijcke meort van den Admirael PIBTER WILLEMS- 
SEN VERHOEVEN, met alle die bij hem waeren, gecommen sijnde om met 
haerliede in aller getrouwicheijt te handelen ende sprecken, doende op haer 
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lieder begeerte sijnne soldaeten van hem aftrecken naer het fort, ende daernae 
soo meneedelijcken sijn gecommen vermoordende alles wat daer was, met 
haer volck die sij soo schelmachtich in de ruijchte hadden gelecht; voorts 
alle vreede handelinghe met haer nae dattum gemaeckt nooijt oprechtelijcken 
en waeren gehouden, dat oock d’ Heer Generael LAURENS REAEL omtrent vier 
jaeren voor desen, met sijnne vloote ende leger alhier sijnde, haerliede den — 
vreede heeft gepresenteert, ’t selve geweijgert hebben, is daerdoor veroorsaeckt — 
geweest hem te begeuen op de hoochte van haer lant, onder haere vas- 
ticheijt, meijnende sij daerdoor beweecht soude worden haer te verootmoe- 
dighen tot vreede, maer hebben seer wreedelijcken op d’ onse geschooten, 
eenighe doot ende (een) deel gequest, hoewel haer, nochte haere huijsen, 
nochte haue iets beschaedicht en wiert. 

Door alle: dese en meer andere redenen van groote mordadicheijt ende 
moetwille, niettegenstaende het eijgendom van de lande haer niet en was 
toecommende maer den Coninck van Ternaettes, als wesende d’ eijlanden 
van de Molluckes, die deselue hadden in vrijen eijgendom gegeven aen den 
Prince van Hollant, mits conditie, hij deselue door sijnnen gecommitteerden 
metten sweerde sOude winnen ende sijnne gerebelleerden ondersaeten sou 
straffen, verclaerde d’ Heer Generael haerliede, dat om dese boven verhaelde 
redenen, ende de groote en execiue oncosten van de schepen ende guarnisoe- 
nen, hij door last van de Heeren de bewinthebberen veroorsaeckt was ge- 
weest de saecke ter’ executie te leggen, ende dat sij oorsaecke waeren van 
haere eijgenne ruijnne ende verderff, haer voorenhoudende, soo sij ter goe- 
der trouwen wouden handelen, hij haer in haer besit soude laeten blijuen, 
mits conditie dat se voor eerst ’t gevluchte volck van de hoochte souden 
brengen, ende alles wat opt lant was in sijnne handen op de schepen son- 
den gebracht worden, tot een erkentnisse van haer voorgaende misdaet ende 
alsdan nae dé discretie van de Heer Generael daerinne soude worden 
gedisponeert. 

D’ Orangcaijs, de propositie van d’ Heer Generael gehoort hebbende, heb- 
ben geantwoort, sij d’ eenige oorsaecke van de voor verhaelde redenen niet 
en waeren alleene geweest, alsoo sij Orangcaijs in particulier waeren, ende in 
saecken van raede, den lande dienstich, mette gansche gemeente beract- 
slaecht wiert, vergaedert sijnde dickwils iders clachte gehoort hebben, als 
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dat sij lieden bij de gecommitteerde van de Generael niet recht gehandelt en 
wierden, soo in de leueringhe van nooten ende foellije, als ook in de betae- 
linghe van de contanten, cleedinghe ende rijs, waerdoor sij veroorsaeckt 
waeren haere vruchten te leneren aen de Portugezen ende Javannen die van 
Maccasser ende andere plaetsen daer quamen. Belanghende het vergoottenne 
bloet, seijden ouer wedersijden geschiet te wesen, gelijck men in saeken 
van oorlooghen is gebruijckende, elcke parthije strijdende voor sijnne ge- 
rechticheijt, oock vreesende te verliesen de vrijheijt haeres geloofs, alsoo 
sij al reets vant eijlant Neyra hadden moeten vluchten ende op andere 
landen haer moeten generen. Voor soo veel aengaet de doot van den ouer- 
leeden Admirael saligher met de sijnnen, bekende haer leet te wesen, ende 
als quallijcken gedaen, segghende sij het uwt haer‘selven niet en hadden 
begonnen, maer ter contrariën, van de voorgenoemde handelaers die haere 
vruchten quamen haelen, daartoe geraeden waeren, haer aendienende, soo 
wanneer sij sulcken een daet te wege conden brenghen als dan ’t gemeene 
volck, die maer als slauen en waeren, lichtelijcken weder in ’t besit van 
haere voorige vrijheijt souden geraecken, oock daer beneffens presenteerende 
haere hulpe. Belanghende de compste van Generael LAURENS REAEL, ende 
sijnnen gepresenteerde vreede, mitsgaders sijnen tocht op haer lant ende 
haer deffentie daer tegens, seijden welgedaen te hebben ende niet gehouden 
en waeren tot vreede te verstaen, alsoo vooreerst int veroueren van ’t eij- 
lant Poullu ay bij d’ Heer Commandeur JAN DIRRICKXSZ 'T LAM ende die 
van sijnnen raede met haerlieden altssemen op den derden Meij anno 1616 
eenen vasten ende onverbreckelijcken peijs gemaeckt was; niettegenstaende 
dit verbont, den Gouverneur van Neyra DIRRICK PIETERSSEN VAN DEN 
ZANDE ende den Luijtenant Gouverneur van Poullu ay ADRIAEN VAN DER 
DUSSEN denseluen hebben gebrocken, haerliede met haere kinderen ontbie- 
dende, soo het fraeij ende bequaem weder was, op ’t eijlant Poullu ay sou- 
den commen vermeijen; ende soot geen bequaem weder en was den Luij- 
tenant Gouv' soude op Neyra commen, alwaer hij mette Orangcaijs, haere 
kinderen, bij de Heer Gouverneur met malcanderen in alle vreede ende 
onderlinghe vrientschap souden handelen ende de kinderen begiften, om 
alsoo sij seijden het verbont te beter te bevestighen. Daer gecommen sijn- 
de, de kinderen achterlaetende door onbequaemheijt des quaet weders, is 
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haere willecomme geweest opt fregat de principaelste gevangen, int fort met 
een keten aent been, onder anderen den ouden CALLENBACKER aldaer als 
gevangennen overleden. 

Om haer t’ ontschuldighen van voorder mordadicheijt ende rebelie t'hae- 
ren laste gelecht, hebben ten tijde van HEYNDRICK DE WAETERFORT als 
president, hem vergunt een loogie te maecken op haer lant aen Orantatte, 
om dies te bequaemer te handelen; haere vruchten brenghende om te leue- 
ten, soo ist altoos t’ onpas geweest, ofte de foellie en was niet drooch, 
ofte de nooten en dochten niet, gelijck het ten lesten gebleecken heeft 
eenighe schepen daer sijnde, last gegeuen was aen sS*. GRYP ende Jax 
ADRIAENSEN, cooplieden, om deselue te ontfanghen, ’t welk niet geschiet en 
is, soo is gecommen eenen WATTERNEUI? Orangcaij van Labatacque, waer- 
omme sij se niet en wouden ontfangen, seggende, sij gijn goet ende mo- 
ghense aen niemant anders leueren als aen Ul., ende alsoo de voorschr. 
cooplieden deselue niet en wouden ontfangen, hebbende deselue opgehoopt — 
ende in den brant gestecken. Verclaerde oock d’ onse mette loogie niet te 
vreden sijnde, begonsten eenen vasten pagger * daeromme te maecken, ’t 
welck buijten alle redenen was, ten anderen, oock haer joncken ende prau- 
wen ? die op haere coopmanschap waeren uwtvaerende, ’t sij dat se beschiet 
hadden ofte niet, bij die van Poulu ay, als wesende Gouverneur WILLEN 
VAN ANTSEN ende Cap” VAN HOEVEN, seer leelijck mishandelt wierden, doo- 
dende haer volck ende roouende haer goet; belanghende de pretentie van 
eijgendom van de landen bij haer beseeten den Coninck van Ternaetten 
souden toebehooren, seijden dder geen kennisse van te hebben, maer 
ter contrarien bij haere ouderen ende out ouderen ouer veele jaeren in 
ruste onder de regeeringhe van de Orangcaijs waeren beseeten, die den Co- 
ninck van Ternactten in groote weerde waeren houdende, gelijck sijlieden 
oock deden, maer geen macht en hadde-haer lant te transporteeren aen 
iemant anders om metten sweerde te winnen; omme dan tot een besluijt 
haer t’ ontschuldigen van alle de voorgemelde bloetstortinghe ende oneenigh- 
heden, ende de aengegaene executie bij d’ Heer Generael tot haere alle 
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eeuwighe ruwijnne gedaen, verclaerden anders niet gesocht te hebben, als 
de vrijicheijt haeres geloofs ‚ vreetssemheijt op haer lant met vrouwen, kin- 
deren ende slauen tot haeren dienste, omme de vruchten te innen, gesint 
sijnde deselue te verhandelen met die, diet op haerlieden met vrientschap 
souden versoucken. Aenmerckende nu haeren ongeluckighen staet, ten an- 
deren sijde de propositie bij d’ Heer Generael aen haer gedaen, vant besit 
van haer lant ende goederen, op conditie van de gevluchte ende anderen 
die int bosch waeren, in handen en gehoorsaemheijt van d’ Heer Generel 
te leueren voor soo veel haer mogelijck was, hebben ’t selue belooft te doen. 
Tot breeder verseckeringhe van dese belofte ende onderlinghe vrientschap is 
besprocken, dat de Orangcaijs ouerleveren sullen haere kinderen die manne- 
lijck sijn, in handen van d’ Heer Generael, onder belofte van daermede te 
doen als eijgen, ’t welck gevolcht is, ende d’ Orangcaijs sijn weder naer lant 
gevaeren omt volck daertoe te bewegen. 

De parthijen van de hoochte gecommen sijnde gelijck als vooren verhael, 
is het quartier afgeetecken ende getrencheert, soo met steenen als eerdewerck, 
’$ welck haest gedaen wiert, want veel handen maecken licht werck. 

Den Orangcaij JARREN die aen lant was gebleuen ende niet in de vergae- 
deringhe +’ scheep en hadde geweest, heeft ondertusschen sijn debuoir ge- 
daen, brenghende als nu ende als dan wat volcks aen, die nae boort ge- 
bracht wierden. 

Daernae is den Orangcaij JARREN met den Sebander van Zonthor tsaemen 
naer Waeijer ende Demmer gevaeren met twee Orangbaijs ende eenighe 
tingans met soldaeten, ende hebben op den achtermiddach een partheije volckx, 
soo mans, vrouwen ende kinderen aengebracht,-die mette tingans naer boort 
gevoert wierden, te weeten aen den Dragon. 

Hier bouen is verhaelt, hoe dat de Orangcaijs t’ schepe sijnde bij de Heer 
Generael, haere kinderen die mannelijcken waeren ouer moesten leueren, 
t welck geschiet is. Eenighe geexamineert sijnde, omme te hooren ofte sij 
kennisse van eenighe saecken mochten hebben, soo isser onder anderen ge- 
weest den cousin van de huijsvrouw van joncker DIERICK, een Orangeaijs 
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hoort hadde, als dat sijlieden op dien nacht als de lampe gevallen was, 
haere meijninghe was geweest, om ons volck altsaemen omgebracht te heb- 


ben, voorder niet van meeninghe waeren den vreede te houden, maer ter 


contrarien haer te brecken daer sij best conden, ’t sij sen den persoon van 


Generael, Gouverneur ofte andere soo sij best conden, ende alsdan de vlucht 
te nemen naer de custe van Ceram. 

D’ Heer Generael ende die van sijnnen raede, dit aldus verstaen heb- 
bende ende door de voorgaende saecke quaet vermoeden hebbende, heeft 


d’ Heer Gouverneur daervan geaduiseert, goede toesicht soude hebben, ten — 


andere, alsoo den thijt verliep ende sonderlinghe geen voordeel en deden, 
geresolueerd waeren alle d’ Orangcaijs, mitsgaders die van Sallamme, jonck 
ende out, t’ schepe te doen commen ’tsij met minne ofte anders, hem de 
saecke met die van sijnnen raet recommanderende daerinne voorsichtelijcken 
te handelen. 

D’ Heer Generael is in persoone bouen op de hoochte van Sallamme ge- 
commen om den wech te bereijden, om te beter tot sijnne voorgenomen 
resolutie te geraecken. Hij heeft de principaelste Orangcaijs bij hem ontbo- 
den; die gecommen sijnde, heeft haer vooren gehouden haere naelaeticheijt 
van de voorgaende belofte, ten anderen volghende het contrackt van vreede 
tsaemen aengegaen, bij haerliede niet en wiert geobserveert; seijde, sij lie- 
den gehouden waeren de hoochte te verlacten ende metter woonste om leeghe 
op strandt te commen wonen, alwaer sij tot dien eijnde alreets een parthije 
huijsen hadden gemaeckt, versocht ende begeerde dierhalnen dat ’t selue 
sonder eenich wtstel soude volbracht werden; onder belofte van goede 
wacht te besorghen, op dat niemant aen haer ofte haere vrouwen, kinde- 
ren, goet ofte haue eenich leet soude doen, maer ter contrarien iets ge- 
beurde ten hoochsten gestraft soude worden. D’ Orangcaijs de propositie 
van de Heer Generael gehoort hebbende ende geenen beteren middel vin- 
dende alst volbrenghen, hebben dadelijcken ordre gestelt, laetende heere 
vrouwen, kinderen, slauen, slauinnen met meest haer goet om leeghe trec- 
ken alwaer dé Comp* van Cap" cornet lach, om haer te verseckeren. 
d’ Heer Generael is voort doort quartier gegaen, ’t selue besichticht heb- 
bendc, is weder in de tente commen rusten; metten anderen int breede 
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landia, alwaer hij in deuotie d’ uijteompste van desen aenslach soude ver- 
wachten. 

Den Gouverneur 1’ &TONCK metten raet hierop niet slaepende, hebben 
Cap” coinazt belast, het volck dat beneden was wel bijeen soude hou- 
den, ende soo wanneer het tijt was om aen te tasten hem daervan soude 
waerschouwen. Heeft veorder d’ Orangcaijs ontboden mette inwoonders om 
met haerlieden te sprecken, die op den: achtermiddach gecommen sijn, 
vooreerst haer aendienende alsdat d’ Orangcaijs aen-boort mosten vaeren 
om metten Heer Generael ende den raet te sprecken, over sulckx haere 
critsen ende geweer mosten afleggen, *t welck haer dadelijck is afgenomen ; 
ende sijn alsoo bewaerder hant naer boort gesonden aen den Dragon ende 
Sirrickzee. De andere vrij-luijden ende ingesetenen sijn gevanckelijcken in 
den tempel gebracht ende aldaer de handen op den rugge gebonden; . haer 
geldt dat sij bij haer hadden wiert haar genomen, meest van de officiers. 
Voorder wiert alles gevangen genomen, onder ende bouen, dat men conde 
becommen; de slauen en slauinnen die vluchtich waeren wierden door last 
van den Gouverneur weder geroupen, onder belofte van de gheene, die vrij 
willich weder quaemen, vrije luijden souden wesen, ende gheene slauen 
meer en souden sijn, waerdoor datter noch. een, parthije is gekeert ende bij 
d’ onse gecommen. 

*T geheele quartier ende lant aldus in roere staende, de passagien ende 
huijsen oueral beset, soo datter weijnighe ontquam, als doen quaemen de 
beste officiers ende soldaeten uwt, elok viel aent roouen ende plunderen, in 
plaetse van haer behoorlijcke plicht te volcommen; maer het out spreck- 
woort is: eyé ghy hoere ofte dief, hebt gh gelé tok heb u lieff, ewijcht van 
mij, ick ewijch van dij. 

Ondertusschen is den Gouverneur met een parthije soldaeten met halue 
piecken naer "t huijs van Orangcaij JARKEN gegaen, die oock al aen boort 
was, al waer hij noch eenighe Bandannesen heeft geuonden, waervan eenen 
was, die den tambour meijnde de reste te geuen, hem quetsende aen den hals, 
als noch een out Bandanees, die den Gouverneur meijnde te treffen; waer- 
ouer sulcken beroerte quam, dat d’ onsen -dadelijcken vijff Bandannesen van 
Salamme dooden, d’ ander vluchten met groote verbaestheijt, memorie. Onder 
andere een Bandannesche vrouwe, die heel blanck was ende chierlijcke ge- 
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eleet, hebbende een gouden kettem om den hals, spronck van boven aff van 
een seer hooge clippe tot in de leechte te bersten, lieuer dan sij.haer in 
de handen haerder vijanden soude gevangen geuen. Dese dus gedoot ende 
d’ andere gevlucht sijnde, is door last van Gouverneur een deel huijsen met 
eenen tempel in brant doen stecken, ’t welck schrickelijck om te sien Was; daer 
wiert veel costelijckheijt verbrant, van cleederen, gout, silver „gemunt ende 
ongemunt, schoone porceleijnnen: als andere. Den Gouverneur en wou miet 
toelaeten dat men iets berchden, ja dede selue de kisten die schoon ende 
wel gestoffeert waeren in den brant werpen, die menich soldaet sonder eenich 
perijckel verijckt souden hebben; pafientie! dit gedaen sijnde is voorder ge- 
gaen naer ’t quartier. Ontmoetende twee Adelborsten ende een soldaet , die 
hij te vooren gecommandeert hadde om eenighe huijsen in brant te stee 
ken, haer vraegende van waer sij quaemen ende wie haer vervordert hadde 
uwt haer quartier te loopen, gauen hem voir antwoorde niets anders gedaen 
en hadden, dan haer bij den Gouvern belast en was, ende ’t selve volbracht 
hadden, oock haer seluen int plunderen ofte roouen niet en hadden besoe- 
telt, alsoo men conden sien ende mercken. Den Gouverneur gebruijckende 
eenighe woorden, heeft den sergeant belast haerlieden gevanckelijcken in den 
‘tempel te brenghen, ende met scherpe wacht te versien; ’t welck gedaen wiert. 
De gevangene Bandannesen, soo vrije als andere, wierden scherpelijoken bewaert 
ende s’anderdaechs noch eenighe bij gebracht, soo manspersoonen als vrouwen, 
die t? saemen nae boort bij d’ andere gesonden wierden, die men seijde als 
doen sterck: waeren op de schepen dertien hondert ende twee en twintich 
sielen, soo jonck als out. Hoe datter mede gedistribueert is bij die, die de 
macht hadden, ick sprecke van weoÂschenokan als vercoopen, "ten racckt mij niet. 
Den Gouverneur heeft den Heer Generael geschreuen *t misbruijck van 
deese voorschreven soldaeten, ’t welck hij ten quaetaten heeft aengedient; 
soo isser beschiet gecommen, als dat men mette executie voorts soude vae- 
ren, volghende chrichsgebruijck. ' Cap" coLvE dit vernomen hebbende, hem 
seluen beswaert vindende, alsoo hij kennisse hadde van haere onnoselheijt, 
is gecommen bij JAN DE GRIBBE van Porcin, Luijtenant op den tocht, ende 
MATHIU DB BACK, Vendrich, NICOLABS HILLEBRANTS, Adelborst, haer sen- 
dienende, soo sij noch een halff ure vertoefden, de'sentontie gewesen soude 
werden ende alle drije souden moeten sterven; s00 hebben wij ons dade- 
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lijcken vervoecht bij d’ andere officieren, haer vermaenende; schuldich ende 
verplicht waeren voor haerlieden te sprecken, alsoo wij tsaemen verseckert wae- 
ren, gheen schult en hadden vant gheene haer ten laste geleijt wiert, maer 
dat ’tselue geschieden soude door een groot misverstant. Sijn voorts gecom- 
men aen de baleije daer den Gouverneur metten raet vergaedert waeren, 
alwaer de gevangenen alreede stonden om haere sententie te hooren; soo is 
bij ons eenen voetval gedaen, ootmoedelijcken biddende, d’Heeren souden 
belieuen de gevangenen te pardonneeren. De patienten verclaerden in haerer 
en onser aller tegenwoordigheijt niet gedaen te hebben, dan ’t geene haer 
bij den Gouverneur. was belast. Door veel menichvuldich bidden ende voet 
vallen van heele trouppe, isser bij den raet geordonneert drije brief kens te 
trecken ende die ’t lot viel soude hanghen, ’t welck geschiet is. Soo is door 
trecken ’t lot op JAN VAN THIRIT gevallen, den joncksten van drijen. De 
twee adelborsten sijn dadelijcken ontslaeghen ende den anderen weder in 
den tempel gebracht ende bewaert. 

Voorder heeft den Gouverneur met twee Comp®, JAN VAN HOEVEN ende 
JAN COINGETS, noch eens naer de hoochte eenen tocht gedaen omme de ge- 
vluchte Bandannesen van Lonthor ende d’ andere eens te gaen besichtigen. 
Bouen tot bij haere vasticheijt commende, is wederomme gekeert, in brant 
steckende alle de huijsen ende gehuchten, die op de geheele passagie stonden 
ende alsoo weder om leeghe gecomen int quartier. Dien avont sijn wij gewaer- 
schout ons gereet te maecken om tsanderdaechs te vertrecken naer Waejjer 
ende Demmer met de tingans. Des morgens voor ons vertreck sijn wij ander- 
mael noch eens bij den Gouverneur ende den raet gegaen, ootmoedelijcken 
versouckende voor den gevanghenen sijn pardon, die wij verstaen hadden 
dien dach ter executie gebracht soude worden; hebben andermael eenen voet- 
val gedaen ende gebeden dat d’ Heer Gouverneur soude belieuen te prefe- 
reeren gratie in plaetse van riguer van justitie, ten anderen soude belieuen 
in te sien sijnne jonckheijt van jaeren ende oock d’ onervaerentheijt van 
d’ oorloghe ende chrichs gebruijck; gaff voor antwoorde daer geen gratie 
en was, maer most sterwen; waerop oock antwoorde Cap" JAN JANSSEN GOR- 
CUM, dat hij den doot genouch verdient hadde ende gratie genouch ge- 
schiet was aen d’ andex twee, die wij verbeden hadden. Weijnich docht hij 
op sijnnen getrouwen dienst die hij de Compaignie op Batavia gedaen hadde, 
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Godt betert; voorder seijde, dat elck hem gereet maecken soude om te ver- 
trecken mette tingans daer wij bescheijden waeren, senmerckende ons voor- 
bidden niet helpen en conde. Sijn vertrocken, verhoopende sijnne jonckheijt 
verschoont ende aengesien soude worden. 

Soo zijn wij met een groote parthije muskettiers, onder ’t beleijt van 
Gouvern, mette tingans, eenighe corre-corren ende prauwen met swarten, ver- 
trocken naer Waeijer. Daer gecommen sijnde, hebben den tempel met alle 
de huijsen in brant gestecken ende alles gedestriueert, maer geen volck ge- 
vonden als een out man die sieckelijck was, die d’ onse het hooft afsloe- 
ghen ende op eenen staeck aent strant setten. 

Hier vooren hebt ghij gehoort, als dat door last van d’ Heer Generae! 
op Waeijer een ondercoopman JAN DE BIE was gelaeten met een assistent 
ende jongen, om opsicht te hebben dat haere’ vasticheijt aff geworpen sou- 
den worden. Daer gecomen sijnde, hebben hem doot gevonden opt strandt, 
seer lelijcken mishandelt, ende den jonghen seer lelijcken gequest, die soo 
haest als hij ons vernam bij ons is commen cruijpen, seggende de Bandas- 
nesen niet beter en wisten ofte hij en was doot. Voorder verhaelde ons, 
hoe dat den assistent bouen op den hooghen berch gehangen was, den on- 
dercoopman om leeghe gebracht hadden ende opt strang gedoot, ende dat 
dit geschiet was doen de Badannesen van Salamme gevlucht quamen, seg- 
gende dat de Hollanders het op Salamme al vinghen ende doot sloeghen, 
ende alsoo sijn die van Waeijer ende Demmer gevlucht naer den hooghen 
berch bij a’ andere; daer was groote opspraecke onder ’t volck, seggende, 
men hadde dese personnen wel bij tijts connen waerschouwen, om by d’ onse 
te commen, eer men de Bandannesen alsoo aentasten, want Waeijer ende 
_ Demmer waeren mede in den vreede besloten. Watter van is, sij sijn doot, 
Godt salt oordeelen. 

Aldus op Waeyer alles verbrant ende vernielt hebbende sijn vertrocken 
naer Demmer, sendende ’t doode lichaem naer Sallamme ende is daer be- 
grauen, op Demmer ist oock al verbrand ende verwoest, den tempel en 
alle de schoone huijSen. Het doet mij wee te verhaelen de verwoestinghe 
ende de schade die geschiet is op dese twee plaetsen, want ick in mijn leuen 
nooijt schoonder noch plaijsanter gesien en hebbe, van woonplaetse als van 
vrachten, seer bequaem geplant, soude te lanck vallen te verhaclen; dan en 
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wiert geen buijt gevonden op dese plaetsen, want sij tijts genouch gehad 
hebben om te vluchten. Alsoo sijn wij weder vertrocken mette tingans ende . 
op Sallamme gearriveert, alwaer wij bevonden JAN VAN THIELT gerecht was, 
aen eenen manguus f. boom. Ons wiert gesecht dat Capiteijn Gorcum seer 
nerstich bij de executie was, want hij maeckte selven den strop, ende smerde 
hem met een stuck speckx, omdat den swarten beul geen goede hande- 
linghe daervan hadde; den patient siende den doot voor ooghen, nam Godt 
tot getuijgen dat hij onschuldich was, ende beriep sijnne rechters ten jonck- 
sten daeghe voor ’t oordeel Godts. 

Ten selven daeghe, naer den middach, isser eenen Jappander van sijn schild- 
wacht naer een jonck hoen geloopen om te vatten, niet seer verre, waer 
over een sargant gecommen is die hem daerover slouch; hij heeft sijn ge- 
weer getrocken ende naer den sargant gehouden, ende den sargant van ge- 
lijcke, questende den Jappander in de hant. Is den Jappander daerover ge- 
vangen ende ’s anderdaechs gehanghen. 

De Comp* van Capiteijn coINGET was gecommandeert om met tingans 
naer Rosagetjnne te vaeren, om te besichtighen ofte daer eenighe gevluchte 
Bandannesen mochten sijn; maer is door den stercken wint naer middach 
weder gekeert. Wij waeren wel versekert, sij ons aldaer geen resistentie en 
conden doen, door dien wij te vooren haer hadden haere macht benomen. 
Geschieden om andere redenen. 

Tot op den 29 April de saecke dus verre gebracht hebbende, is bij 
den Heer Gouverneur ende raet belast, alle de fortificatie bij ons gemaeckt 
af te werpen, ’t welck met alle vlijt gedaen wiert, mette gansche meenichte. 
*t Selve gedaen sijnde isser een parthije muskettiers gecommandeert, die voor 


aen de hoochte vant geberchte trocken om te besichtighen, alsoo wij op 


ons vertreck stonden, ofte de gevluchte Bandannesen niet af en quamen 
van haere hoochte om ons te beschadighen. Ondertusschen staecken wij alle 
de huiĳsen in brant die op Sallamme waeren, ’t welck die van de hoochte 
seer gemackelijcke aensaeghen tot haerder groot leetwesen. De parthije ge- 
waerschout sijnde, is bij ons gecommen, ende soo met gemack naer de strant 
vertrocken, alwaer de schuijts mette boots ende tingans gereet laeghen. De 
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leste Comp® afcomende, heeft den grooten tempel in den brant gesteeke: 
mette balleije, daer den Gouverneur metten raet ende een Comp* soldaete: 
op hadden gelogeert. °t Verderff van de schonne vruchtboomen was sea 
. groot. Om leeghe gecommen sijnde, hebben ook alle de nieuwe geboude huj- 
sen in brant gestecken, ende alsoo in de'schuijts, tingans, ende boots gegaen 
ende elck naer sijn quartier, garnisoen ende schips boort vertrocken, wae 
over wij altsaemen seer verblijt waeren. 

D'eorsaecke van onse blijtschap was niet dat ons verdroot, ons hijff ende 
leven geemploijeert te hebben ten dienste ende proffijt van de Heeren meer 
ters de Bewindhebberen der vereenichde Oost-Indische Comp°, wiens suiger- 
ten ende dienaers wij sijn in alle getrouwicheijt, bereijt sijnde lijff end: 
leven te laeten ten dienste ende proffijt van haere Ed.; maar ’t is te be 
claeghen dat wij hier te lande van de geene die alhier in regeeringhe, de 
goede niet te naer gesprocken, gesonden ende gestelt worden, 800 weijnich ge- 
acht sijn. Onse meeste blijtschap was, dat wij aldaer van haer vloucken, 
slaeghen, grooten honger ende dorst, die wij gedurende dese weijnighe dae- 
ghen geleden hadden, verlost wierden. Onder anderen gebruijckte den Gou- 
verneur T'SIONOK dese woorden aengedient sijnde van eenen quartiermeester 
als dat hij ende sijn volck geen eten en hadden: laet de honden steen eeten 
ende drincken dat sij bersten. JAN JANSEN GORCUM, ’t selve oock aenge- 
dient sijnde van seecker officieren van soldaeten, gaff haer deselue antwaorde, 
waerover hij GORCUM in groote woorden gerocht is tegens Cap" JAN VAN 
HOEVEN; wierden geschieden van den Gouverneur, memorie. Aldus de Baa- 
dannesen binnen de schips boorden gevanghen sijnde, sijn als nu ende als- 
dan de principaelste met parthijen bij d’ Heer Generael ende raeden ver- 
hoort ende geexamineert geweest. 

Cap” COINGET is met sestich muskettiers naer Rosageynne getrokken 
aldaer te blijven voor eenen tijt, maer en heeft er geen volck gevonden. 

Op den vierden Metje isser een groote parthije muskettiers naer de hoochte 
getrocken, lanckx Orastatie, vergeselschapt metten Heer Gouverneur, Cap" 
SCHOT, Cap“ COLVE, NICOLAES GURRY, Luijtenant, ende WYNANT BRANTS, 
Cap" DE Nova, omme de hoochte van dese sijde te besichtighen. Bouen 
gecommen sijnde tot onder haere vasticheijt, hebben de swarte op d’ onse 


geschooten met bassen ende musketten. Cap” coLvz die vooren was, hecft 
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hem mannelijcken gequeten; geen voordeel siende, door lanckdurich schie- 
ten ende schermutselen, heeft moeten wijcken; Cap" scuor heeft hem ver- 
lost, die wiert ter plaetse dootgeschooten, voorder gijnnen vendrich MAER- 
TEN VAN DE WELLE het been onstucken ende wiert daernae van de Ban- 
dannesen *t hooft afgehouwen, den Luijtenant NICOLAES GUERY heeft de 
Comp* van scHoT verlost, alsoo den Cap" doot was ende een parthije van 
sijn volck gequest; heeft hem int aencommen seer wel gepresenteert met 
sijn volck, maer alsoo de passagie seer smal ende priculeus was, ende niet 
bequaemelijcken en conden bij commen, oock met schieten geen voordeel 
en saeghen, is geraetsaem gevonden te vertrocken. Den Capitein wyNnanrs 
BRANTS, die seer voorsichtelijcken handelde, int aensien, Bleef achter, om 
@ eerste te wesen int vertrecken. Alsoo is de parthije wedergekeert. Den vij- 
ant heeft hem dapperlijck geweert ende d’ onse vervolcht tot bij Orantatte, 
den Gouverneur die om leeghe op het strant gebleuen was, is hiervan gead- 
verteert ; heeft belast dat se afcommen souden ende de gequeste wel besorghen. 

In dit besichtighen van de hoochte sijn thien ofte elff doode gebleuen 
ende wel in de veertich gequeste, voorder is elk weder vertrocken bij de 
sijnne. De Heer Generael dit vernomen hebbende, die ondertusschen wat 
Pynan hadde gegeten, gaf voor antwoorde, haer geen voorder last gege- 
uen en hadde, dan om de vasticheijt van den vijant te ontdecken ende niet 
om te slaen. 

Voorder is den „Heer Generael metten raet vergaedert, hebben geresol- 
ueert een eijnde van de saeken te maecken. Hebben vooreerst afgevoordert 
d’ Heer FREDERICK HOUTMAN, out Gouverneur ende eersten Raet van Jn- 
diën, om als Gouverneur te commandeeren in de Mollugwes, ende is ver- 
trocken naer Malleije. Als noch is vertrocken d’ Heer WILLEM VAN ANT- 
SEN Raet van Indiën naer Jacquatra. Ten anderen *t vernieuwen van coop- 
lieden, ondercooplieden, Cappiteijnen, Luijtenants als anders. Heeft oock 
diversche vereert met schonne schenckaigen, soo gelt, goet, slauen ende 
slauinnen, bassen, corre-corras ende prauwen. 

De saecke van de gevanghenne Bandannesen, die ten deele de princi- 
paelste geëxamineert waeren, is bij der handt genomen, onder andere tot 
ses en veertich int getal, meestal Orangcaijs, voorts vrije luijden die haeren 
staet houden beneffens d’ Orangcaijs, in saecke van Haede, ende syn ge- 
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condemneert ter torturre om seckerheijt te weten van haere voorgenomen 
conspiratie, volghende de bekentenisse van den cousin van de huijsvrouw 
van joncker DIRRECK, als vooren verhaelt. 

Omme dit te effectueren sijnder als rechters toe geordonneert den Gov- 
verneur MARTEN T’ SIONCK, JAN JANSSEN GOROUM, JAN VAN HOEVEN, Cap” 
VOGHEL ende meer mij onbekent. De geordonneerde plaetse van de torturre 
opt schip Dragon ende Sirricksee; op den Admirael, *t schip Holandia, 
waeren acht Orangcaijs gebracht ende daer naer weder op Sirricksee; daer 
ontoleet werdende is bij haer twee gouden kettenen geuonden ende bij den 
Gouverneur in bewaerder hant (genomen). 

Terwijllen datt men met deese saecke besich was heeft d’ Heer Genersel 
den ouden Cap" rrro, een groot Orangcaij, met sijn soone ende volck die 
met den Generael van „Amöoyna gecommen waeren, met een Orangcaij naer 
Sallamme gesonden, om met de gevluchte Bandannesen, die op de hoochte 
waeren, te” sprecken, haer presenterende den vrede; maer ’t was al te ver- 
geefs, zij bleuen bij haere voorgenomen resolutie. Dit geschiede tot diuer- 
sche reiĳsen, maer ’t was ende bleef al ’t selue. 

Daernser is noch gesonden den ouersten Orangcaij ende paep van Pou/- 
luron ter seluer oorsaecken, haerlieden veel schoons presenteerende; maer 
sij en wouden van de saecke niet handelen. Hij is meermaelen derwaerts 


geuaeren, gaven hem ten lesten voor antwoorde, metten Generael niet te 


doen en hadden, ende dat hij hem niet vervoorderen en soude daar meer 
te commen, ofte sij wisten wat sij met hem te doen hadden. 

D' executie vant pinnighen aen de voor verhaelde gevanghenne Bandas- 
nesen heeft sijnen voortganck gehadt, dewelcke seer rigoureus heeft toege- 
gaen. Den fiskes heeft haerlieden alle haere delickten voorgelecht, soo oude 
als nieuwe, ten deele als voren verhaelt, verstaen hebbende uwt den mont 
van een persoon die onmondich was, als wesende bloetvrient van joncker 
DIRRICK Orangcaij; waer ouer datter twee Orangcaijs bij haer ontkennen 
blijuende doot gepijnicht ende ouer boort geworpen sijn. Wij en hebben 
nooijt connen verstaen dat sijliede iets tot haeren laste gelecht bekent heb- 
ben, maer ter contrariën geprotesteert van innocencie ende niet anders be- 
tracht en hadden; blijckende bij haere voorgaende acte van deligentie int 
aenbrenghen van haer volck, den vreede mette Hollanders gemaeckt in © 
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aller getrouwicheijt te houden staen, bereijt wesende daer bij te leuen ende 
te sterven. 

Eijndelijcken soo sijn sij bij d’ Heer Generael ende den raet, op den 
achtsten Meije anno 1621, gecommandeert ter doot, welcke executie geschiet 
is opt eijlant Neyra, ter sijde tan ’t casteel Nassauw, als volght. 

Vooreerst sijn binnen ’t casteel gebracht vier en veertich gevangenen, 
waervan achte besonder sijn gestelt, overste Orangcaijs, die, soo men seijde,” 
de catte de belle aengedaen hadden; d’ ander sijn bij den anderen gebleuen, 
gelijck eenen troup schaepen. Buijten *t fort was een ront perck gemaeckt 
van bambousen, wesende groote rietten, ende sijn aldaer gebonden met coor- 
den binnen gebracht, wel beset met garnisoen; haere sententie is gelesen 
geweest tot haeren laste, in forme als vooren verhaelt, als dat gijlieden ge- 
staen souden hebben naer ’t leuen- van d’ Heer Generael ende bontbreeckers 
waeren van den gemaeckten vreede. Voor ’t lesen van de sententie wiert 
verboden op lijfstraffe, als dat hem niemant vervoorderen en soude int 
perck te commen, dan alleen paeter ende maeter. 

De gecondemneerde patienten in ’t perck staende, waeren der geordonneert 
ses Japponesen, die met haere scherp snijdende sweerden voor eerst de acht 
principaelste ende grootste Orangcaijs te midden door hebben gehouden, daernae 
"t hooft aff ende voorts in vier quartieren gesmeten; de andere ses en dertich, het 
hooft aff ende voorder in vier quartieren als d’ eerste, welcke executie seer 
wreedelijcken was om aen te sien. Sij stierven in alle stilheijt sonder eenich 
gewelt te maeken, alleenelijck wasser eenen die in onse Duitsche tacle vraech- 
den, mijn Heeren en tsser dan geen genaede, maer ’t en mocht niet helpen. 

Geduerende dat dit recht geschiede, soo heeft het soo schrickelijcken ge- 
reghent, dat het een ider verwonderde. De hoofden ende quartieren van de 
geëxcuteerden, wierden op bambousen gestelt ende gehanghen. Aldus sijn 
sij gepasseert; Godt weet wie recht heeft. 

Dit, ’t welck ons altsaemen dochte, als willende Christennen genaempt 
worden, volbracht sijnde, sijn met verbaestheijt ider vertrocken nae sijn 
quartier gheen behaeghen hebbende in sulcken coophandel. 

De Heer Generael ende raeden, geen middel vindende om de gevluchte 
Bandannesen van de hoochte te connen crijgen, hebben der cleijnne swac- 
richeijt daerin gemaeckt, gebruijckende daertoe deese redenen. 
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Vooreerst, alsoo sij een groote menichte op de hoochte waeren ende seer 
quaelijcken voorsien van prouisie, haer selue soude matteeren. 

Ten tweeden, geen corre-corren ofte prauwen en hadden om te vluchten, 
doordien wij deselue meestal: hadden verouert ende onstucken gesmeten. 

Derde, gheen machten hadden om teghen d’ onse te opposeren ten aen- 
sien daer veel vrouwen ende kinderen waeren. 

*t Vierde, door den honger ende commer, lichtelijcken eenighe oneenich- 

heijt soude moghen ontstaen. 
_ Dit ende meer andere redenen in consideratie genomen hebbende, is ge- 
commandeert ’t schip den Eenhoorn ten ancker te gaen liggen voor Sallamme 
*t schip Hackhuysen in ’t incommen van Lonthor, 't Waepen van Jacquatre 
sonder steuen voor Waeijer ende Demmer, de Galleye sent Vrouwen eijlant, 
de tingans met parthijen rontom het lant te vaeren om alsoo haere vlucht 
ofte eenighe toeval te beletten. 

Op Zonthor ende andere plaetsen belast scherpe wacht te houden, ’t 
schip den Dragon, door last, is vertrockken mette resteerende gevanghenen 
Bandannesen naer Jacquatra, vergeselschapt met ’t sohip Schiedam ende ’t 
Postpaert, dienende tot convoije. 

IsEBRANT CORNELISSEN, Capiteijn ende schipper van ’t schip Hollandia, 
Admirsel van de vloote, daer d’ Heer Generael opvoer, is belast hem ge- 
reet te maecken, d’ ander van gelijoke. 

Den grooten Orangcaij en paep van Poslluron heeft sijn afschiet geno- 
men van Heer Generael, begeerende voor:sijn vertreck tot een teecken van 
vreede eenige eerschoten, *twelck gevolcht is tot seven toe, ende is alsoo ver- 
trocken naer Poulluron. 

Op den veerthiende Meije A°. 1621 is den paeijs gepubliceert ende 
de artickelen beëdicht tusschen de gansche menichte van Poulluron 
ende de gedeputeerde, van d’ onse bij d’ Heer Generael dacrtoe gecommit- 
teert. 

Den vijfthiende Meije heeft d’ Heer Generael in 't casteel Nassamo sijn 
schiet maeltijt gehouden, voorder den Gouverneur met die van sijnnen raede 
de saecken ten hoochsten recommandeerende. 

Den sesthiende van Meije ’s morghens, sijn wij vertrocken naer Jtfo ver- 
geselschapt met ’t schip Amsterdam, Nieuw Seelant ende Sirricksee. Int uwt- 
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vaeren verongelijckten *t schip Orainges bouchspriet achter tegen onse re- 
gelijnghen, op de rhede liggende, adieu. 

Op den 12° Jullij anno 1631, sijn wij des avonts gearriveert op de 
reede voor de stadt ende ’t casteel Batavia, liggende op ’t coninckrijck van 
Jacquatra. Den 18% ditto is d’ Heer Generael aen lant geuaeren. Daer 
wiert tot vereeringhe soo van de schepen als van ’t casteel seer veele ge- 
schooten, daer wort menich kinderbedde gehouden dat soo veel niet en cost. 

Geduerende onse lichdaeghen is alhier een tingan gearriveert van eijlan- 
den van Banda, afgevoordert bij d’ Heer Gouverneur MARTEN T’ SIONCK 
met brieven aen den Heer Generael, mentie maeckende vant veroueren van 
de hoochte ende vlucht van de Bandannesen als volght. 

Vooreerst isser eenen Orangcaij commen overloopen, seggende die van 
bouen geen cruijt, lont, nochte loot en hadden ende van honger vergin- 
gen, bereijt was den pat te wijsen. 

De Heer Gouverneur de kennisse hebbende, is met vier Comp* daer naer 
toe getrocken. Boven gecommen sijnde soo en heeft den vijant anders geen 
resistentie gedaen, als werpende met steenen, saga-saga ende assagaijen, 
d’ onse daer op schietende, ’t welk een cleijn ure duerde, zijn sij van den 
berch gevlucht, sijn alsoo bouen gecommen, vindende 15 a 16 bassen, 
Voorts geenen buijt, alleenlijck een blinde vrouwe. Voorder hebben alle de 
muraige ende pallesaeden onverre geworpen ende sijn daer twee nachten ge- 
bleuen, maer door de groote coude moesten vertrecken. Int vertrecken stae- 
ken wel 16 a 1800 huijsen in brant, vonden oock wel 6 a 700 hunner 
graeuen, meest van coude ende ongemack gestorven. Dese hoochte is bouen 
wel een ure gaens int ronde, ende van beneden aen te sien, is als eenen 
spitsen thooren. 

De Gouverneur is mette parthijen vertrocken naer Wueijer ende Demmer 
omme de gevluchte te vervolghen, daervan sij noch gevanghen creeghen 
70 a 80 personen, soo out als jonck; de resteerende waeren gevlucht met 
corre-corren die sij van nieuws gemaeckt hadden. Onder anderen int vluch- 
ten isser eon verdroncken, daer ouer de 250 sielen inne waeren, alsoo de 
gevanghenen getuijchden. 

De gevanghenen wierden naar Sallamme gebracht. Op den wech wiert er 10 
a 12 dootgeslaeghen, die niet volgen en conden; de resteerende naer Neyra. 
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Op Neijra commende heeft d’ Heer Gouverneur een blij maeltijt gegeven 
ende alle de soldaeten op de vier punten verdeelt, de stucken doen lossen, 
voorder haer alle de volheijt van Spaenschen wijn gegeuen en ider man ses 


realen van achten. 

Dese tingan daerop commandeerde CLAES WEERTS met derthien roeijers, 
sijn bij d’ Heer Generael vereert, CLAES WEERTS veertich realen, den stier- 
man veertich, den quartiermeester vijffthien, d’ ander elck acht realen van 


achten. 


TOGTE N 


DOOR DEN 
KOLONEL FARQUHAR 
GEMAAKT TOT HET OPSPOREN VAN EENE GESCHIKTE PLAATS TER 
VESTIGING EENER KOLONIE f, 


(Overgenomen uit het Journal of the Indian Archipelago and Eastern Asia, Oct. 1852.) - 


nnen emmae 


Hens op een dag verspreidde zich te Malaka het gerucht, dat een Engelsch 
jegt, zeilende tusschen Pinang en Malaka, door zeeroovers was genomen, 
en er werd tevens bij verhaald, dat eene Engelsche dame, die zich aan 
boord van het jagt bevond, dat het laatst Pinang had aangedaan, door 
de zeeroovers naar hunnen meer oostwaarts gelegen schuilhoek was wegge- 
voerd. Weinige dagen daarna vernam men algemeen dat de kolonel ram- 
QUHAR met een Engelsch schip zou uitzeilen, ten einde de roovers op te - 
zoeken en de weggevoerde vrouw in vrijheid te stellen. Aan boord van 
het schip bevonden zich onder anderen vier of vijf Maleijers, die in Malaka 
te huis behoorden; een hunner was Intjé JAHJA BEN ABDOEL WAHID, bij- 
genaamd INTJ£ stang. Dit was alles, hetwelk men te Malaka wist omtrent 
den voorgenomen togt van den kolonel FARQUKAR, zoodat ik ten opzigte 
van de gemaakte toebereidselen niets naders weet mede te deelen, dan het- 
geen mij destijds als algemeen gerucht ter ooren kwam. Na zijne terugkomst 
deed ik in stilte onderzoek en* vernam ten laatste, dat het gansche verhaal 
omtrent het zoeken naar roovers en het voornemen om eene weggevoerde En- 


gelsche vrouw in vrijheid te stellen, een bloot voorwendsel was geweest; en 


1 Vertaald uit de Hikajat Abdallah [zie bl. 127), 
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dat het eigenlijke doel van den togt hierin had bestaan: het zoeken ru 
een geschikt terrein om eene nieuwe kolonie te vestigen. FARQUHAR zeilde | 
het eerst naar Siak, ten einde onderhandelingen aan te knoopen met da 
Radja van Siak over den afstand van eene streek gronds, met het doel on 
zich te Tandjong Djati te vestigen; bij nader onderzoek bleek het, dat & 
zee aldaar gedurende de noord-moeson zoo hol stond, dat geen schip « | 
kon ankéren; om welke redenen geen gevolg aan het opgevat plan wert 
gegeven. Vervolgens ging hij naar Dai (Lingga). Wat er heeft plaats gehalt 
bij gelegenheid van het mondgesprek door den Heer FARQUHAR gehoude 
met den Vorst van Dai, heb ik niet kunnen vernemen; maar dit is zeker, 
dat hij Dai onverrigter zake verliet en naar de Karimon-eilanden stevendt. 
Aldaar aangekomen zijnde, ging hij aan den wal, nam het gansche eilaad 
naauwkeurig op en doorreisde het, ten einde de gesteldheid zijner bergen 
en dalen te leeren kennen: iets waarmede de Radja zeer scheen ingenome 
te zijn. 

Vervolgens deed hij onderzoek naar een geschikten ankergrond , maar ht! 
gansche eiland was zoodanig omringd door koraalriffen en rotsen, dat ner- 
gens eene veilige ligplaats voor schepen werd gevonden. Verder van de 
kust had de zee overal eene zeer aanmerkelijke diepte, zonder dat eest 
enkele plek werd aangetroffen, waar schepen door storm overvallen zich 
zouden kunnen bergen, ja, de kust bleek zoo gevaarlijk te zijn, dat cent 
geringe vergissing bij het peilen gemaakt, zelfs voor eene sloep noodlotts 
moest zijn, die onfeilbaar op de koraalriffen zou worden geworpen. Om 
die reden begreep men, dat ook dit eiland geheel ongeschikt voor het be 
oogde doel moest worden gescht. Van bier zeilde hij naar Djohor, alwasr 
de Heer FARQUHAR insgelijks aan den wal ging; om welke redenen hij ™ 
daar zoo spoedig vertrok is mij niet bekend geworden, maar weldra begaf 
hij zich weder aan boord en keerde terug naar Malaka. 

Denzelfden dag, waarop FARQUHAR te Malaka binnen viel, benoemde 
hij den kapitein pav (Davis) tot zijn zaakgelastigde on zeilde op nit” 
uit ter bereiking van het doel, waartoe hij aanvankelijk te vergeefs posit 
gen had aangewend. Twee dagen na het vertrek van ramaugas kv 
men twee groote schepen en een jagt, de Nederlandsche vlag voerende, de 
haven binnen; aan boord dier schepen bevonden zich de Gouverned!, sijn 
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Secretaris en andere Hollandsche beambten, benevens Nederlandsche en Ja- 
vaansche troepen; zij hadden in last Malaka uit handen van de Engelschen 
autoriteiten over te nemen. Destijds heerschte er onder vele personen , zoo 
inlanders als blanken, groote vreugde over de terugkomst der Hollanders 
te Malaka, uit hoofde zij van gevoelen waren, dat zij minder verdrukt 
zouden worden dan tijdens Malaka aan de Engelschen behoorde. Zij ver- 
moedden echter niet, dat de nieuwe bezitters bloedzuigers waren, wier 
eenig doel was hen uit te mergelen. Diep was ik er door getroffen, de- 
wijl al de moeite, die ik had aangewend om de Engelsche taal te leeren, 
nu te vergeefs besteed was; en, daarenboven, aan wien zou ik mijne waren 
kunnen afzetten, dan aan de Engelschen? Hierbij kwam nog, dat ik geen 
woord: Hollandsch sprak. Ik werd bleek van spijt op het zien van de 
vreugde, welke onder de Hollanders, alhier gevestigd, heerschte, die den 
spot met mij dreven, dewijl ik het Engelsch had geleerd. en op de Engel- 
schen gesteld was. Zij verheugden zich over de komst hunner landslie- 
den, wier taal zij spraken. Herhaaldelijk werd mij toegevoegd: Welk nut 
zult gij nu van uw Engelsch trekken? hadt gij daarentegen Hollandsch ge- 
leerd, dat zou te ‘pas kunnen komen, want dewijl het gansche land in het 
bezit van Holland zal overgaan, zullen vele onzer landslieden zich in het 
Maleisch willen oefenen. Wanneer ik dergelijke woorden vernam, dacht 
ik veel en rijpelijk na over mijn omstandigheden en menigwerf berouwde 
het mij, dat ik mij op de Engelsche taal had toegelegd. Maar groot was 
mijn vertrouwen op God en een inwendige stem zeide mij, dat Hij voor 
mij kon waken. ~ . 

De Hollandsche. troepen werden te Banda-ilir ontscheept, want ten 
gevolge van de afwezigheid van FARQUHAR, kon de overgifte niet plaats 
vinden. Vijf dagen daarna kwam FARQUHAR terug; hij stelde eene vol- 
magt ter hand aan den kapitein Davis, ten einde de kolonie in handen der 
Hollanders over te geven, en vertrok nog dien zelfden avond van daar. 

Den volgenden. morgen te 7 uur trokken de Hollandsche troepen met 
de officieren aan het hoofd en slaande trom het fort binnen; de Gouver- 
neur en de Secretaris bevonden zich insgelijks bij de binnenrukkende troe- 
pen en voerden de Hollandsche vlag met zich. Met uitgetogen sabel mar- 
cheerden zij naar den vlaggestok; het Engelsche garnizoen stond mede onder 
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de wapenen en de muziek speelde. Zoodra de beide troepen tegen over 
elkander waren geschaard, werd de Britsche vlag geheschen, waarbij de trom 
zoodanig geroerd werd en de pijpers derwijze floten, dat het iedereen door 
merg en been ging. Op hun gelaat stond het te lezen, dat zij diepe smart 
gevoelden over hetgeen plaats greep; treurig en neerslagtig gelijk zij waren, 
zagen zij er uit als gingen zij den dood te gemoet. Nadat de Britsche vlag 
gedurende een tiental minuten in de lucht had gewapperd, werd zij gestreken. 


De Engelsche en Hollandsche troepen stonden bij den vlaggestok tegen over 


elkander in slagorde, en eene groote menigte was zaâmgevloeid, ten einde 
getuige te zijn van de “tamasja [pret];” eenige personen waren gereed de 
proclamatie in vier verschillende talen af te lezen. Nn werd de Hollandsche 
vlag geheschen onder het spelen der muziek en na verloop van ongeveer 
10 minuten insgelijks gestreken. leder die de uitdrukking hunner grim- 
mige gezigten waarnam, toen de vlag werd gestreken, zou al ligtelijk ge- 
dacht hebben, dat zij gereed stonden om elkander aan te vallen; woede 
had hun gelaat zeer rood gekleurd; zij schenen tijgers, die hunne prooi 
wilden bespringen; het was alsof zij de wapenen hadden getrokken om ze 
vijandig tegen elkander te keeren. Vervolgens werden beide vlaggen te ge- 
lijk geheschen; nadat zij gedurende eenige oogenblikken hare banen hadden 
ontplooid, werden zij beiden gestreken; hierop drie herhaalde malen op- en 
neergelaten en ten slotte de Britsche vlag langzaam naar beneden gehaald. 
Tranen beparelden de oogen van vele Engelschen. Langzaam werd de trom 


' geroerd, gerekt waren de toonen der pijpers, als de klagende stem van een 


weenende. Het diepst waren zij allen getroffen toen de vlag eindelijk den 
grond raakte. Op dien oogenblik werd de proclamatie in verschillende talen 
gelezen. Zij was van den navolgenden inhoud: “Allen, die dezen zullen 
zien en hooren lezen, salut! Aan ieder zij bekend bij deze proclamatie, 
“dat de Koning van Engeland een vredestractaat heeft doen sluiten door 
“zijne voornaamste dienaren en Ministers, ingevolge waarvan de kolonie 
‘Malaka door Z. M. den Koning van Engeland word gesteld in het bezit 
‘van Z. M. den Koning der Nederlanden.’ 

Nadat deze proclamatie was gelezen, verwijderden zich de Britsche troe- 
pen, terwijl de uitgezette posten insgelijks door Hollandsche troepen wer- 
den afgelost. De naam van den nieuwen Gouverneur was TIMMERMAN 
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THYSSEN, die van den Secretaris was BAUMHAUER. Dienzelfden dag betrok de 
Gouverneur het huis van den voormaligen Britschen Gouverneur en de Se- 
cretaris ging wonen in een huis, staande in het fort aan het strand. Bij 
beide woningen werden wachten gesteld, genomen uit de inlandsche troe- 
pen bestaande uit Javanen en Madurezen. 


é 


VERHAAL VAN DE VESTIGING DER ENGELSCHEN OP SINGAPORE. 


Keeren wij thans terug tot het verhaal der lotgevallen van den kolonel 
FARQUHAR, bij gelegenheid van zijnen ‘kruistogt ondervonden. Hij wendde 
den steven naar de straat van Singapore, dewijl Tengkoe zona ‚zoon van Sul- 
than MAHMOED, een oude vriend van hem was; hij had hem leeren kennen 
gedurende zijn verblijf te Malaka. Er werd verhaald, dat hij aan den 
Tengkoe aanzienlijke sommen had betaald, op voorwaarde, dat hem daarvoor 
Singapore zou worden afgestaan. Hij had het plan gevormd van eerst naar 
Rio te stevenen, ten einde de laatste hand aan de zaak te leggen, en ver- 
volgens naar Malaka terug te keeren en de kolonie aan de Hollanders 
over te geven. De gansche overeenkomst, benevens de correspondentie in 
de zaak gevoerd, werd gezonden aan den Heer RAFPLES, die zich destijds 
te Pinang bevond en een uitvoerig verslag daaromtrent inzond bij het Ben- 
gaalsche Gouvernement. De Gouverneur deed hem hierop berigt toekomen, 
dat de Compagnie er geen bezwaar inzag, dat zij pogingen in het werk stel- 
den om te Singapore eene kolonie te vormen, maar dat geene andere uitga- 
ven uit de kas der Compagnie zouden vergoed worden dan de reis- en ver- 
blijfkosten door RAFFLES en den kolonel FARQUHAR uit dien hoofde gemaakt. 
Mogt het echter het geval zijn, dat de vestiging aldaar reeds had plaats 
gehad, dan zou nader worden overwogen in hoe verre het raadzaam mogt 
worden geacht gelden daarvoor toe te staan. RarrLes antwoordde hierop, 
dat hij daaromtrent in overleg zou treden met den kolonel FARQUHAR, en 
dat aan den goeden uitslag hunner onderneming geen twijfel mogt worden 
gevoed. Rarries ging daarop naar Malaka; nadat hij met den kolonel rar- 
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QUHAR had overlegd hoedanig te handelen, zond hij hem naar Singapor 
ten einde de zaken zoo goed mogelijk te regelen tot aan zijn eigene komst 
aldaar, die eerst later kon plaats hebben, dewijl hij met eene | zending van 
den Gouverneur-Generaal belast, naar Atjih op reis was, met het doel 
de gesehillen bij te leggen, ontstaan tusschen Atjih, Pedir en Semami, ove 
de troonsopvolging, welke een burgeroorlog dreigden te doen ontvlammen. 
Ten einde dit onheil te weren, hadden zij de bemiddeling van den Gouver- 
neur-Generaal ingeroepen. Toen de kolonel raravuaR te Singapore aar- 
kwam, liet hij zich door de Maleijers, die hij aan boord had, naar den 
wal roeijen; aldaar aangekomen, wandelde hij naar de vlakte, waar thazs 
het geregtshof wordt gevonden. Deze vlakte was destijds geheel en al be 
dekt met groepen koeroemoenting en sikadoedoe-boomen. Aan den oere 


der rivier stond een vier of vijftal schamele hutten, met zes of zeven ko 





kosboomen, die er rondom waren aangeplant. Hierbij werd mede een atappes 

huis gevonden, dat iets grooter was dan de vroeger genoemde hutten , waarir 

de Toemenggong woonde. Nadat hij het terrein alhier in oogenschouw hal 
genomen, zettede hij zijne wandeling voort, toen hij eenige Orang-laoct 
ontmoette, die naar den Toemonggong heensnelden, ten einde hem van zijne 
komst te verwittigen. Deze verscheen weldra, gevolgd door eenige gew..nen- 
den. Dewijl het zeer heet was, ging de Heer FARQUHAR in de schaduw 
staan, welke het loofgewelf van een boom in het rond verspreidde, en be- 
groette den naderenden Toemenggong met de meeste beleefdheid, wien hij 
ten teeken van vriendschap de hand reikte. Deze verzocht hem in zijne wo- 
ning te komen; aldaar aangekomen zijnde, verhaalde de Heer FARQUHAE 
hem de redenen van zijne komst, haalde de zaak van den beginne op, en 
zeide dat de Heer rAFFLES hem uit Bengkoelen had geschreven, met verzoek 
om naar eene geschikte plaats uit te zien tot vestiging eener kolonie, dewijl 
Malaka aan de Hollanders moest worden terug gegeven; mogt het hem ge- 
lukken zich aldaar (te Singapore) te vestigen, dan zou dit natuurlijkerwijz 
tot groot voordeel strekken der Maleijers, dewijl de gansche Europesche han- 
del op die streken derwaarts zou worden getrokken. Al het mogelijke were 
door den Heer FARQUHAR in het werk gesteld om de zaak aan den Toe 
menggong smakelijk te maken; honigzoet waren de woorden door hem ge- 
sproken. Het antwoord. van den Toemenggong luidde als volgt: “Ik ber 
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‘uit Rio en heb mij herwaarts begeven, ten einde mijn leven gerust te 
slijten. Gij weet hoedanig de Maleische Vorsten gewoon zijn te handelen ; 
‘“‘welke pogingen zij in het werk stellen om hunne magt te vergrooten. 
‘‘Hiervan bewust, heb ik mij naar dit kleine eiland begeven, te midden 
Cyan den oceaan gelegen, waarvan ik de wettige bezitter ben” (want volgens 
de gewoonten der Maleijers voert de Toemenggong het gebied over al de 
eilanden van het koningrijk) “maar onze regtmatige vorst, Sulthan MAHMOED 


‘is dood. Hij liet twee zoons na, verwekt bij verschillende vrouwen; de 


een heet ABDORLRACHMAN en de andere HORSSEIN, genaamd Tengkoo 
. “zone. Bij het overlijden van Sulthan MAHMOED ontstond er groote verdeeld- 
_“heid tusschen de edelen van Dai, Rio en Pahang over het kiezen van een 


“opvolger des overleden Sultan's; welke der beide Prinsen moest tot Koning 


‚ “worden verheven, want beide waren immers zonen van den overloden Vorst? 
‘“‘Tengkoe Poetri, weduwe des Sulthan’s, begunstigde Tengkoe LONG, ter- 
wijl eenige edelen Tengkoe ABDOELRACHMAN op den troon trachten te doen 


‘‘verheffen. Zoodanig was de stand van zaken toen Tengkoe ABDOELRACH- 


“yan zich naar Trengganoe begaf, terwijl Tengkoe Lone te Rio bleef. De 


sieraden der kroon werden ter bewaring gegeven aan Tengkoe Poetri, we- 
“duwe des Sultan's, Dit is een waar verhaal van het gebeurde.” Deze 
woorden deden den Heer FARQUHAR glimlagchen; hij zeide hierop, dat de 
Heer RAFFLES met de zaak bekend was en om eene andere wending aan 
het gesprek te geven, vroeg hij aan den Toemenggong: “hoe wordt gind- 
sche berg geheeten?” De Toemenggong antwoordde: “hij wordt van 
‘‘ouds Boekit-larangan (de Verboden Berg) genoemd.” “En om welke re- 
den wordt die berg aldus genoemd, vroeg FARQUHAR." ‘De geschiedenis,” 
zoo antwoordde de Toemenggong, “leert ons, dat in oude tijden de konin- 
‘gen op dien berg hun paleis hadden; ten gevolge daarvan was het aan 
“iedereen verboden dien berg te beklimmen, tenzij de Koning daartoe de 
tvergunning had verleend of om iemand had gezonden. Om die reden werd 
“deze berg de verboden geheeten. Achter dezen berg loopt eene beek, welke 
“de Verboden Beek heet; uit hoofde de voorname vrouwen, die in het pa- 
“leis woonden, zich aldaar gingen baden, mogt niemand die beek naderen” 
FaArQUHAR hervatte nu het gesprek en zeide: “Ik ben herwaarts gekomen, 
“Tengkoe, om het eiland Singapore over te nemen ten behoeve van de 


- 29 * 


438 TOGTEN DOOR DEN KOLONEL FARQUHAR GEMAAKT. 


‘Ergelsch Oost-Indische Compagnie; dit geschiedt in overleg met den Her 
“RAFFLES en met toestemming en goedkeuring van Tengkoe LONG, den zer 
“van Sulthan MAHMOED van Rio en Lingga, met het doel om alhier er 
“ &kolonie te vestigen, ten einde den roem der voormalige Koningen 

“doen herleven, en aan Tengkoe LONG en u de gelegenheid te schenì: 
‘om te doen blijken op welken prijs gij de vriendschap en de genegenke. 
“der Engelsche Compagnie stelt. Ga bij u zelven na welke voorwaar: 





“gij in billijkheid vermeent te mogen stellen.” Nadat de Toemengs: 
deze woorden had vernomen, aarzelde hij gedurende eenige oogenblik}: 
en antwoordde eindelijk, na eene korte poos te hebben gezwegen: “Ik = 
“onder de bevelen van Tengkoe zone, hecht hij zijne goedkeuring 3. 
‘deze overeenkomst, zoo stem ik er mede in.” ‘Wel nu,” hernam Pat | 
QUHAR, “indien gij meent, dat Tegnkoe LONG er in zal toestemmen, ls: 
“ons dan eene schriftelijke overeenkomst maken.” De Toemenggone c- 
hierop ten antwoord: “Waartoe zal ik dit ondertekenen; is mijn woar. 
“niet voldoende?” ‘Bij ons Europeanen,’ hervatte FARQUHAR, “is het & 
“gewoonte de overeenkomsten steeds schriftelijk aan te gaan, opdat geen de | 
beide partijen zijn woord zou kunnen intrekken’ FaARQUHAR verzocht 5: 
Intjé stane een stuk op te stellen in overeenstemming met de denkbeelden 
door den Toemenggong ontwikkeld; dit was weldra gereed en luidde als 
volgt: “Hierbij verklaart de Toemenggong, dat het zijne ernstige begeerte 
“ig als bondgenoot opgenomen te worden door de Engelsche Compagnie en 
‘het eiland Singapore (indien Tengkoe LoNG daarin toestemt) aan de En- 
‘gelsche Compagnie over te geven, dat is te zeggen aan den Heer -Rarrits 
‘en aan den Heer FARQUHAR, ten einde aldaar eene kolonie te vestigen” Na- 
dat dit stuk aan den Toemenggong was voorgelezen, werd het door her 
onderteekend; nu nam FARQUHAR hem bij de hand en die hartelijk druk- 
kende, zeide hij: “van heden af, Tengkoe, is eene onverbreekbare vrien. 
“schap tusschen ons gesloten” Vervolgens zeide FARQUHAR. “Tengkor. 
“ik wenschte mijne tenten aan land te doen brengen; waar kan ik ze doc. 
“opslaan? “Doe zulks waar gij wilt,” was het antwoord. “Het schijnt 
“mij toe,” hernam FARQUHAR, “dat deze vlakte daartoe de meest geschik: 
“plaats zal zijn.” Eenigen tijd daarna werden tenten en manschappen met 
de sloepen van boord aan den wal gebragt. Terstond werden sommigen aac 
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het werk gesteld om‘het kreupelhout af te kappen, terwijl anderen de ten- 
ten opsloegen. Een paar uren later was alles gereed; in de nabijheid van 
een kalatboom werd een put gegraven, en het water op die wijze verkre- 
gen, werd door allen gebruikt om te drinken. Faraumag had destijds der- 
tig Maleijers bij zich; zij losten elkander af in het houden van de wacht 
rondom de tenten gedurende den nacht. Den volgenden morgen werd er, 
aan den oever der rivier, een paal opgerigt, ter lengte van ongeveer 6 va- 
demen, waaraan de Britsche vlag werd geheschen. Destijds was het on- 
mogelijk eenige levensmiddelen op Singapore te bekomen. FARQUHAR gaf 
20 dollars aan eenige Maleijers, ten einde levensmiddelen te koopen; zij 
zochten overal, doch geheel te vergeefs, zoodat zij zich eindelijk verpligt 
zagen levensbehoeften van boord naar het eiland te doen overbrengen. Far- 
QUHAR bezat geld om spijzen aan te koopen, maar nergens was eenige 
waar te vinden om er voor in te ruilen. De bewoners van het twee- of 
drietal hutten, dat in de nabijheid stond van de woning des Toemenggongs, 
leefden van visch, sago en de zachte toppen der twijgen van sommige boo- 
men, terwijl zij slechts van tijd tot tijd eene geringe hoeveelheid rijst be- 
zaten. In het verst verwijderd gedeelte van Kampong Glam werden twee 
of drie hutten gevonden, bewoond door Orang-Laoet van de soekoe van 
Glam-toengal, die zich bezig hielden met het vervaardigen van kadjangs en 
matten zeilen, ten gevolge waarvan die plaats Kampong Glam werd genoemd. 

Destijds durfde geen sterfelijk wezen, zelfs geen geest of duivel, de straat 
van Malaka passeren, want daarheen was het, dat de zeeroovers zich ver- 
cenigden om den buit te verdeelen, wanneer zij sloepen of praoe’s weggeno- 
men hadden, en waar zij tijdelijk verblijf hielden ; daar bragten zij de gevan- 
genen ter dood en vochten en vermoorden zij elkander onderling in hunne 
twisten, over het verdeelen van den buit ontstaan. 

Deze Orang-Laoet wonen voortdurend in hunne praoe’s en zijn even wild 
als het gedierte in het woud. Ontmoetten zij een vaartuig dan trachten zij 
den vasten wal te bereiken; kunnen zij het op die wijze niet ontkomen, 
dan springen zij over boord en zwemmen onder water als een visch; op 
die wijze blijven zij somtijds een half uur onder water en komen op een 
afstand van 100 of 200 vademen van de plaats waar zij weggedoken zijn 


weder boven. Mannen en vrouwen, ja, kinderen kunnen dit allen even 


440 TOGTEN DOOR DEN KOLONEL FARQUHAR GEMAAKT. 


goed. De afschrik, dien zij voor blanken koesteren, is zoo groot, dat 
het ondoenlijk is zulks naar waarheid te beschrijven; hun gelaat verandert 
zoodanig als zagen zij een tijger voor zich. Deze menschen voorzagen den 
Toemenggong van den benoodigden visch. Het eenige middel, dat zij 
kenden, om visch te vangen, was de lans, waarmede zij hem doorstaken. 
Op die wijze vingen zij verschillende soorten van visch, finggiri en somtijds 
parang-parang. De visch, die destijds op Singapore gevonden werd, was 
even taai en hard als de huid van een buffel, want men was er toen niet 
gewoon visch gekookt te eten; daarenboven was de visch er niet schuw. 
Aan het strand kon men groote visschen vangen; mosselen waren er in 
overvloed; zij kwamen van zelven naar boven, zoodat men slechts weinig 
tijds behoefde om eene groote hoeveelheid er van te vangen. 

De Toemenggong beval de Orang-Laoet visch te brengen voor de nieuwe 
bewoners van het eiland; zij gehoorzaamden, het is waar, maar met groote 
vrees. Hoe stonden zij verwonderd op het zien der zonderlinge voorwerpen, 
die zij toen onder de oogen kregen; de tenten en de kleéren, die de vreem- 
delingen droegen, trokken bovenal hunne opmerkzaamheid. Zij verkoch- 
ten hunnen visch of namen eene kleine hoeveelheid rijst of tabak bij wijze 
van ruiling daarvoor in de plaats. Ten einde hen aan te moedigen en meer 
vertrouwen in te boesemen, schonk FARQUHAR hun van tijd tot tijd wat 
rijst, geld of kleederen, zoodat zij weldra gemeenzamer met hem en de zij- 


__ nen omgingen. Anderen, die de gelegenheid niet hadden om derwaarts te 


gaan, bleven steeds even veel vrees koesteren als vroeger algemeen had ge- 
heerscht, en zulks was van dien aard, dat sommigen zich onpasselijk ge- 
voelden op het zien van een der vreemden en dat een jongen verdronk. De 
oorzaak daarvan was als volgt: tegenover Teloek-ajer ontmoette hij eenige 
hunner prace’s; door vrees aangetast, sprang hij over boord, en niet in 


staat zijnde om tegen den sterken stroom in te zwemmen, dreef hij zee- 


waarts en verdronk. 
FarauHam was gewoon elken morgen eene wandeling te doen, ten einde 


de omringende strcken nader te leeren kennen; alles was bedekt met hoog 


groeijend gras en kreupelhout, uitgenomen het middelgedeelte der vlakte. 
Aldaar vond men uitsluitend groepen Boermoenting en sikadoedoe, benevens 
eenige kalatboomen; het strand was bedckt met amdong-, malpari- en doe- 
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langanboomen, waarvan afgebroken takken hier en daar op den grond 
werden gevonden. Aan de voorzijde der rivier ontwaarde men niet dan 
bakoe- en djeroedja-boomen; op den grond zag men allerwegen takken van 
het geboomte verstrooid in het rond. Nergens was eenig goed bouwland te 
vinden, uitgenomen een enkel stukje grond ter breedte van een zestig voet; 
al het overige was moerassig, met uitzondering van het bergachtig gedeelte. 
Aan het einde van de monding der Singapore werd een hooge berg gevonden. 

In de monding der rivier rezen .vele en groote rotsen uit het water op; 
de doorgang kronkelt zich daar tusschen heen als een slang, die geslagen 
wordt. Onder deze wordt er eene gevonden, welke uitloopt in eeno scherpe 
punt, als de horen aan het uiteinde van den kop van een zwaardvisch. De 
rots is bij de Orang-Laoet bekend onder de benaming van de Zwaard- 
vischrots. Algemeen gelooven zij, dat op die plaats geesten huizen, en 
daar zij in hooge eere bij hen staat, worden aldaar hunne plegtige over- 
eenkomsten gesloten. Ook aan de rots zelve bewijzen zij groote eer; zij 
versieren haar met vlaggen en geven voor, dat, indien zij zulks nalaten, 
de rots hen bij het uit- of inroeijen der rivier zal doen verongelukken 
en ten einde dergelijk ongeluk te voorkomen, offeren zij dagelijks op de 
rots. Langs den oever der rivier vond men honderden menschenschedels, 
waarvan sommigen reeds lang, anderen sedert korten tijd aldaar hadden 
gelegen, zoodat de haren en tanden er nog inzaten; men zag er in alle 
mogelijke graden van ontbinding. Zoodra zulks aan FARQUHAB was bekend 
geworden, gaf hij last dat zij allen bijeenvergaderd, in zakken gepakt en 
in zee zouden geworpen worden. Toen men aan de Orang-Lacet vroeg 
van waar die schedels kwamen, gaven zij hieromtrent de navolgende in- 
lichting: ‘‘Het zijn de schedels dergenen, die door de zeeroovers alhier 
“qin vermoord. Onverschillig waar zij een schip of een prooi hebben be- 
„„magtigd, steeds komen zij er mede naar Singapore, ten einde den buit 
“onderling to verdeelen, waarbij menigwerf twist ontstaat, die zoo hoog 
“loopt, dat zij elkaar om hals brengen. Zij hebben de gewoonte, sommige 
“hunner gevangenen aan een boom te binden, staande aan den oever der 
«rivier, ten einde hen als een doel te bezigen en zich in het schieten te 
oefenen. Hier houden zij insgelijks hunne hanegevechten en wordt door 
“hen grof gespeeld” 
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FaRQUHAR gaf aan den Toemengong zijne begeerte te kennen om den 
Verboden Berg te beklimmen; deze gaf hem te kennen, dat zijn volk nia 
derwaarts durfde gaan, dewijl zoo vele geesten op den berg huisden; elk= 
dag hoorde men geluiden op den berg, nu eens was het als of vele pe 
sonen te gelijk spraken, dan weder hoorde men het gejuich der menigt 
en vernam men het geluid der gongs. Deze woorden deden FARATHA3 
glimlagchen en zeggen: “ik zou die’ geesten, wel eens willen zien” Hij 
beval hierop aan zijn Maleijers een stuk geschut bergopwaarts te slepen; 
hoewel ook zij niet zonder vrees waren, verborgen zij zulks zoo goed mo- 
gelijk en gehoorzaamden het gegeven bevel, maar geen enkele bewoner van 
Singapore durfde den togt derwaarts ondernemen. Destijds werd er geen 
hoog groeijjend gras en kreupelhout op den berg gevonden, er groeide zelfs 
weinig hoog geboomte op, en toch waren zij beangst; tegen wil en dank 
gingen zij derwaarts, dewijl zij zich niet wilden blootstellen om door Paz- 
QUHAR bespot en uitgelagchen te worden. Toen zij eindelijk den top des 
bergs hadden bereikt, werden twaalf schoten gelost en vervolgens een paal 
opgerigt, waaraan de Britsche vlag werd gehgschen. FARQUHAR gaf nu last 
om al het geboomte, hetwelk den berg bedekte, te vellen en een weg aan 
te leggen, ten einde gemakkelijk den top des bergs te kunnen bereiken. Op 
deze wijze handelde rARQUHAR; dagelijks werd hier of daar een plek gronds 
ontbloot en van het daarop groeijende kreupelhout en hoog opgeschoten 
_ gras bevrijd en wegen naar verschillende kanten aangelegd. 

Toen FARQUHAR en de zijnen op Singapore aanlanden, werd er noch 
wild, noch tam gedierte op ’t eiland aangetroffen, behalve ratten; deze 
werden echter allerwege en in tallooze menigte gevonden en waren bijna 
even groot als eene gewone kat. Dit laat zich het best hiernaar afmeten: 
wanneer men des nachts bij ongeluk den voet op een rat zette, die vast 
inééngerold lag te slapen, dan liep men groot gevaar van te struikelen 
en op den grond ‘te vallen. In mijn eigen hut hield ik eene kat; eens 
op een nacht, omstreeks middernacht, hoorde ik een hevig gedruisch en 
het scheen mij toe als hoorde ik mijne kat blazen en schreeuwen. Degeen 
die met mij den hut bewoonde stond op, stak een damar aan, ten 
einde onderzoek te doen naar de oorzaak van het gedruisch, dat wij kort 
te voren hadden gehoord. Hij zag nu, dat 6 à 7 ratten do kat van ver- 


> 











TOGTEN DOOR DEN KOLONEL FARQUHAR GEMAAKT. 443 


schillende zijden hadden aangevallen, waarbij de een haar,in de ooren, an- 
deren in de pooten of in andere deelen van het lijf beten, zoodat de kat 
zich ter naauwernood bewegen en alleen den bek openen kon om te miaau- 
wen. Hij kwam mij roepen en verhaalde mij wat er gaande was, waarop 
ik derwaarts ging, gelijk nog zes & zeven andere personen; deze toevloed 
van menschen joeg de ratten geene vrees aan. Toen de kat ons bespeurde; 
begon zij allengs harder te miaauwen, vroeg ons, als het ware, haar ter 
hulp te komen. Sommige der omstanders namen stokken en sloegen 
twee ratten dood, die de kat bij de ooren hadden gevat. Zoodra de kat 
van deze bestrijders bevrijd was, viel zij woedend op een der ratten aan, 
die zij dood beet; nog een andere rat werd doodgeslagen, waarop de 
overigen op de vlugt gingen; de kat was echter deerlijk gehavend ‚ want 
hear gansche kop was met wonden en bloed bedekt. In alle hutten leed 
men zoodanigen overlast van de ratten, dat het eindelijk niet langer te 
„verduren was. FARQUHAR werd in zijne tent er miet minder door gekweld. 
Ten einde van die plaag ontslagen te worden , stelde hij eene premie op het 
dooden der ratten, en loofde eene anna uit op elk dood exemplaar, dat 
hem zou worden vertoond. Toen dit bekend was, gingen allen op de 
vangst; sommigen bedienden zich tot dat einde van vergift, anderen maak- 
ten verschillende soorten van vallen, of bezigden rattengom. Dat gom daar- 
toe kon worden gebruikt, had ik in mijn leven niet gezien. Sommigen 
zochten’ de nesten op en roeiden ze op die wijze uit, terwijl anderen ze 
met de lans spietsten. Deze en verschillende andere wegen werden inge- 
slagen om de ratten magtig te worden. Ten gevolge hiervan zag men 
elken morgen een aantal personen voor de woning van FARQUHAR, waarvan 
sommigen 50 à 60, anderen slechts 6 of 7 ratten bragten. Duizende van 
doode ratten werden op die manier elken dag vertoond, en geregeld te- 
gen den bepaalden prijs afgeleverd. Na verloop van 6 à 7 dagen was 
het aantal gedoode ratten, dat elken morgen werd aangebragt, allengs groo- 
ter geworden, zoodat PARQUHAR het geraden achtte de gestelde premie te 
verlagen; hij stelde die nu op vijf duiten voor elke rat en duizenden wer- 
den tegen die vergoeding afgeleverd. Er werd een diepe put gedolven, 
waarin men de ratten wierp. Eindelijk begonnen zij zoo schaarsch te wor- 
den, dat er slechts 10 of 20 per dag werden gevangen, waardoor de over- 
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last vroeger van dat gedierte ondervonden, ophield, en de gevoerde oorlog 
er tegen werd gestaakt. 

Eenige dagen later bespeurde men eene menigte alipans, duizendpooten , 
die overal de menschen staken ; naauwelijks had men zich in een huis neerge- 
zet of eenige minuten daarna vielen 2 of 3 lipans van het dak, van atap 
gemaakt, en wanneer men des morgens opstond kon men er zeker van zijn 
twee of drie sterk opgezwollen lipans onder de matras te vinden, waarop 
men den nacht had doorgebragt. Dit verwekte groote klagten, die eindelijk 
ter oore van FARQUHAR kwamen; nu loofde hij eene premie uit, namelijk, 
1 anna voor elken duizendpoot dien men doodde. Naauwelijks was dit be- 
kend geraakt of men ging algemeen jagt maken op de lipans en groot was 
het aantal, dat werd ingeleverd om de geldelijke belooning te verdienen, 
welk daarop was gesteld. Dit middel werkte uitmuntend, want ten laatste 
werden er om de twee of drie dagen niet meer dan 20 à 80 lipans gevan- 
gen, geraakte men van de plaag ontslagen, hield de verdelgingsoorlog tegen 
hen gevoerd op, en het volk klaagde niet langer over de pijn door de ste- 
ken van lipans veroorzaakt. 

Hoewel FARQUHAR met den Toemenggong in overweging nam of het niet 
wenschelijk mogt geacht worden Tengkoe LONG, den zoon van Sulthan MAH- 
MOED, uit Rio naar Singapore te doen overkomen, beschouwden zij zich 
echter niet geregtigd om tot het nemen van dergelijken maatregel over te 
gaan; zij achten het noodzakelijk eerst het gevoelen in te winnen van RAF- 
FLES, die destijds nog in Bengalen was. Weinige dagen daarna kwam rar- 
FLES uit Bengalen voor Singapore aan met vier groote schepen en twee jag- 
ten. Terstond na zijne aankomst gingen FARQUHAR en de Toemenggong 
aan boord, ten einde hem te bezoeken; zij werden met de meeste voorko- 
mendheid en vriendelijkheid ontvangen. Er werd nu een omstandig ver- 
haal gedaan van hetgeen was voorgevallen, waarbij eindelijk melding werd 
gemaakt van hun verlangen om Tengkoe LONG uit Rio naar Singapore te 
zien overkomen. Het berigt, dat Tengkoe Lona uit Rio nog niet to Sin- 
gapore was geweest, verontrustte RAFFLES ten zeerste; terstond gaf hij last, 
dat een vertrouwde bode derwaarts zou worden gezonden met order om 
Tengkoe Lone binnen drie dagen naar Singapore over te voeren en hem 


zijn stellig voornemen bekend te maken, dat hij niet aan den wal zou goan, 
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alvorens Tengkoe te Singapore zou zijn sangekomen. FarQumam en de 
Toemenggong gingen vervolgens naar Singapore terug, bezochten Radja 
AMBONG, een naastbestaande van Sulthan MAHMOED en van Tengkoe LONG; 
in de woning van den Toemenggong werd nu over de zaak geraadpleegd 
en besloten, dat de Radja naar Rio zou vertrekken, alle mogelijke midde- 
len in het werk zou stellen om Tengkoe LONG over te halen om RAFFLES te 
bezoeken, die hem te Singapore wachtte; tevens zou worden zorg gedragen 
den togt in het diepste geheim af te leggen, dewijl de Hollanders Teng- 
koe niet zouden veroorloven Rio te verlaten, indien zij slechts konden gis- 
sen wat er gaande was. Terstond daarop vertrok Radja AMBONG met een 
der jagten, en na een dag en een nacht zeilens landde hij te Rio en begaf 
zich onmiddellijk naar het paleis van Tengkoe; hij verwittigde hem, dat mar- 
FLES, FARQUHAR en de Toemenggong met verlangen zijne komst te Singa- 
' pore té gemoet zagen, ten einde hem als Sulthan te huldigen. Tengkoe 
LONG bevond zich alleen, toen hem deze tijding werd gebragt, die hem 
ten hoogste verbaasde. Na eenigen tijd in diep gepeins te hebben door- 
gebragt, zond hij om Intjé aBoz, in wien hij onbepaald vertrouwen stelde, 
die, in een woord, zijn voornaamste raadsman was; hij heette Intjé ABOE 
POETIH. Terstond bij zijne komst werd Intjé ABor in de kamer toegela- 
ten, waar nu door de drie aanwezigen lang en breedvoerig werd beraad- 
slaagd, wat in de gegeven omstandigheden het raadzaamst moest worden ge- 
oordeeld. Tengkoe tone kon tot geen besluit komen, dewijl hij vreesde, 
dat RAFFLES hem door list zocht meester te worden, met het doel om hem 
aan het Bengaalsch Gouvernement over te leveren. Toen eindelijk Intjé 
ABOE en Radja amBoNG hem hadden te kennen gegeven, dat, naar hun 
gevoelen, geenerlei onaangename gevolgen van den voorgestelden togt te 
duchten stonden, stemde hij er in toe; bij verzocht hen zich gereed te ma- 
ken, begaf zich heimelijk aan boord van het jagt en ten einde geen opzien 
te baren, nam hij slechts één koffer met kleêren mede, doch geene levens- 
middelen, dewijl zij vreesden, dat het geheim van den togt daardoor uit- 
lekken en de Tengkoe van zijne vrijheid zou beroofd worden. Er werd 
echter last gegeven om sloepen met levensmiddelen en andere benoodigd- 
heden naar Singapore af te zenden. 


Tengkoo LONG was nog niet gerust omtrent den afloop der zaak; terwijl 
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hij nu op reis was naar Singapore, peinsde hij voortdurend na over de om- 
standigheden, waarin hij zich bevond, en de redenen, die RAFFLES konden 
genoopt hebben om naar zijne komst te verlangen; steeds was hij beducht, 
dat er verraad achter schuilde. Den volgenden dag werden zij te Salat 
Lobam ingehaald door de sampan met levensmiddelen en twee dagen later 
kwamen zij bij de landingsplaats van den Toemenggong te Singapore aan. 
De Toemenggong en FARQUHAR begaven zich naar het jagt om Tengkoe 
te begroeten; op aandringen van FARQUHAR werd besloten om terstond 
naar het schip van RAFFLES te gaan, doch nog immer tegen den zin van 
Tengkoe LONG, die steeds voor gevaar bleef vreezen. Terwijl men naar 
het schip roeide, werd eene gele vlag geheschen; dit was het teeken om 
alles aan boord gereed te maken tot de ontvangst van Tengkoe LONG. 
Zoodra de sloep ter zijde van het schip lag, naderde RAFFLES om den Teng- 
koe te ontvangen, waarop uit verscheidene vuurmonden een saluut ter eere 
van Tengkoe Lone werd gedaan. BarrLrs begon nu het gesprek; zijn ge- 
laat teekende niets dan vriendschap en genegenheid, hij boog ten teeken 
van eerbied, en zijne woorden waren zoet als honig. Een steenen hart zou 
hij vermurwd hebben. Zijn stem klonk even liefelijk als de schoonste mu- 
ziek; zij drong door tot in de diepste schuilhoeken van het hart en wist 
alle vrees en argwaan te verbannen. Gelijk de woeste baren der zee, die 
door fellen storm gezweept het vaste rif op zijne grondvesten deden beven, 
een effen spiegel vertoonen nadat kalm weder en geurige togtjes den hevigen 
orkaan hebben vervangen, en kleine rimpels dartelend zich spiegelen in het 
zachte licht der blanke maan; zulk een invloed oefende het opregt en open 
gemoed van RAFFLES op dat van Tengkoe Lone. Zoodra BAFFLES dien indrak ° 
gewaar werd, stond hij op, vatte Tengkoe bij de hand, geleidde hem in een 
afzonderlijke gedeelte der kajuit en sloot de deur achter zich; wat toen tus- 
schen hen is besproken, hiervan is niemand getuige geweest of heeft ooit 
iemand vernomen. Nadat zij eenigen tijd te zamen hadden doorgebragt, 
traden zij hand aan hand weder binnen, met vreugde op het gelaat. Zij 
stapten gezamenlijk in de sloep, gevolgd door FARQUHAR, den Toemong- 
gong, den kapitein van het sêhip, benevens een tal van gewapenden ; roci- 
den naar den wal en landden tegen over de woning van den Toemonggong. 


Tengkoe LONG verwijderde zich eenige oogenblikken, ten einde zich in 
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zijn koninklijk gewaad te dossen; RAFFLES, FARQUHAR, met de aan den 
wal gebragte equipaadje der schepen, benevens de Maleijers, begaven zich 
naar de vlakte, waar zij in slagorde werden geschaard om Tengkoe te ont- 
vangen. Er stond aldaar eene tafel, met eenige stoelen ter regter- en ter 
linkerzijde er van geplaatst, en een wacht uit zeelieden bestaande er achter. 
Weldra verscheen-Tengkoe LONG, vergezeld van den Toemonggong en Radja 
AMBONG, en gevold door een groot aantal Maleijers, die een gele zonne- 
scherm droegen. Door eene bijzondere bestiering der Voorzienigheid viel 
er op dien oogenblik een hevige regen, hetgeen, naar de denkbeelden der 
Maleijers, een goed voorteken is; RAFFLES trad op Tengkoe LONG toe, 
vatte hem bij de hand en geleidde hem in de tent. Men veronderstel- 
de, dat Tengkoe Lone zelfs toen nog niet geheel en al was gerust gesteld _ 
ten opzigte van het voornemen door RAFFLES gekoesterd; nog vreesde hij, 
dat RAFFLES hem verraderlijk wilde gevangen nemen om hem naar Benga- 
len te zenden. Hij beval Intjé ABOE onmiddellijk achter hem te blijven 
en hem in geen geval te verlaten. Rarries verzocht hem plaats te nemen 
op den zetel, die te midden van de tent stond ;. hij zelf ging aan zijne reg- 
ter zijde en FARQUHAR aan zijne linker zijde staan. Zij beide, gelijk mede 
alle overige Europeanen, antdekten hunne hoofden en begroetten den koning. 
Terwijl dit gedeelte der plegtigheid plaats greep , naderde een jonge Engelsch- 
man met een opgetooiden hoed, prijkende met eene struisveer, en wiens 
kleederen waren versierd met gouden boordsel, gelijk een hoeloe-balang. Hij 
plaatste zich te midden der aanwezigen tegen over de tafel, bragt twee pa- 
pierrollen te voorschijn, waarvan de eene een opschrift had in het Engelsch, 
de andere in het Maleisch. Nadat hij eene diepe buiging had gemaakt, 
las hij het Engelsch stuk voor; na naderde Intjé zAHJA en nam het an- 
dere stuk, dat in het Maleisch was gesteld; het‘luidde aldus: “Allen, die 
“deze zullen zien of hooren lezen, saluut! Bij dezen wordt openlijk afge- 
“kondigd, dat de Gouverneur-Generaal van Bengalen Tengkoe LONG heeft 
“verheven tot Sulthan, met den titel van SULTHAN HOESEIN SJAH BEN Al- 
CHERHOEM SULTHAN MAHMOED 8JAH, van Singapore en al de baaijen, rivie- 
“ren en provinciën daartoe behoorende.” Toen de lezing van dit stuk geëin- 
digd was, bogen alle Europeanen voor den Sulthan, en talrijke saluutscho- 
ten werden van de schepen gelost; vervolgens begaven de Sulthan en de Toe- 
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menggong benevens RAFFLES en FABQUHAR zich naar de woning van den 
Toemenggong. RAFFLEs nam hierop afscheid van den Sulthan en keerde naar 
boord terug. Toen de Sulthan zich alleen bevond met den Toemenggong, 
‚ gaf hij dezen last een paleis te bouwen, dewijl hij het voomemen had op- 
gevat van zijne vrouwen en kinderen uit Rio derwaarts te doen voeren. 

Den volgenden dag zond BAFFLES al hetgeen hij had medegebragt aan den 
wal en liet voor zich en zijn schoonbroeder, den kapitein FLINT, huizen 
bouwen aan het uiteinde van Singapore-point, ter plaatse waar thans het 
magazijn van Johnston wordt gevonden. De kapitein FLINT werd benoemd | 
tot Sjah-Bandar. Farauman deed zich een huis bouwen in de vlakte, 
tegenover het tegenwoordige geregtshof, waar thans Dutronqua's hôtel staat. 
De huizen werden gedekt met atap en de muren bouwde men van kadjang. 
De cassiahoomen, die thans in de vlakte van Singapore groeijen, werden 
van Tandjong-Kling in Malaka gehaald met de praoe van Radja Hadji. 
Toen Tengkoe LONG tot Salthan was uitgeroepen, bood BAFFLES hem 1000 
dollars, benevens een stuk zwart en geel laken van de breedste soort ten 
geschenke aan; zijn maandelijksch tractement bepaalde hij op 416,25 dol- 
lars en dat van den Toemenggong op de helft van dat bedrag, dus op 
208,124 dollars. Den daarop volgenden dag werd eene overeenkomst ge- 
sloten tusschen de Engelsche Compagnie en Sulthan HOESSRIN sJAH. Daar- 
bij werd bepaald, dat de inboorlingen uit Indië uitsluitend aan de regts- 
magt der Engelsche Compagnie zouden onderworpen zijn, die van de Chi- 
nezen en Maleijers zou worden uitgeoefend van wege de Engelsche Com- 
pagnie en den Sulthan, die beide een gelijk aandeel zouden hebben in de 
inkomsten. Na het sluiten van dit verdrag en het vastatellen der verschil- 
lende traktementen vertrok RAFFLES naar Bengalen. FARQUHAR was door 
hem benoemd geworden tot Gouverneur (Radja), de kapitein FLINT tot ba- 
venmeester (Shah-bandar) en BERNARD, schoonzoon van FARQUHAR, tot 
magistraat. 

Singapore was destijds gelijk aan de opkomende zon, welker luister ver- 
meerdert naar gelang zij hooger rijst. Uit alle oorden stroomden handelaars 
derwaarta, hetzij om zich aldaar te vestigen, hetzij om zich met de ge- 
legenheid der plaats bekend te maken. Onmogelijk zou het zijn al de ver- 
schillende soorten van koopwaren op te tellen, welke de Europesche hande- 
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laars derwaarts voerden en waarvan onze voorvaderen het bestaan niet ver- 
moedden. De aangebragte voorraad vermeerderde met den dag. Telkens wer- 
den verkoopingen gehouden van allerlei waren, die tegen lago prijzen wer 
den afgezet. Dikwijls werd het houden van verkoopingen niet door om- 
roepers uitgeklonken, noch aankondigingen aan al de huizen bezorgd; er 
werden eenvoudig aan de hoeken der straten biljetten aangeplakt, inhou- 
dende, dat morgen ochtend, te 10 uur, verkooping zal worden gehouden, 
ten huize van dezen of genen, met eene opgaaf der verschillende waren, die | 
ter verkoop zullen worden aangeboden. De reede van Singapore lag vol 
schepen, aloepen, jagten, fregatten, barken, schooners, jonken uit China, 
Birma en Siam, Borneosche praoe’s, in een woord, allerlei soort van vaar- 
tuigen, en dit had plaats tijdens niet een enkel huis van steen ge- 
bouwd in de gansche kolonie werd gevonden. Allen waren zij gebouwd 
van atap, op eene enkele uitzondering na, namelijk het huis van MAC ' 
SWEEN, die het eerste steenen huis te Singapore deed bouwen; na een kort 
verblijf in de kolonie vertrok hij naar Engeland en zijn huis werd nu in- 
gerigt tot bureau van policie. Vroeger was een atappen huis in de kampong 
van den Toemenggong door den magistraat BERNARD als bureau gebe- 
zigd. De bewoners van Singapore waren destijds bij dag, noch bij nacht, 
zeker van hun leven of hunne bezittingen; nu eens werd er brand gesticht 
of werden op klaren dag moorden bedreven. Er ging geen nacht voorbij 
waarin niet deze of gene van het leven werd beroofd. Ieder ging gewa- 
pend uit, want midden op den dag werden personen aangerand, of zag 
men dieven in de huizen rooven. Er was geen middel om dit tegen te 
gaan, want wetten bestonden er niet in de kolonie. Het getal Europeérs 
op Singapore was destijds gering, er waren geen sipahi’s en slechts vier of 
vijf policiebeambten. De dienaren van den Toemenggong maakten dage- 
lijks twist met degenen, die uit Malaka herwaarts gekomen waren; zij hiel- 
den huis als tijgers onder de schapen. De laatstgenoemden hadden nimmer 
wapenen gedragen; zij wisten van geen sluipmoorden, om kort te gaan, 
het vergieten van het dierbaar menschenbloed was hun geheel vreemd. Zoo 
dikwerf er twist was ontstaan tusschen mannen uit Malaka afkomstig en 
Chinezen, Maleijers en Klings, vonden de eersto steeds een vocrspraak in 
FARQUHAR, dewijl hij zich overtuigd hield, dat waar gewapenden en onge- 
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wapenden met elkander twisten, bij de laatste stellig de aanleidende oor- 
zaak niet moet worden gezocht. Tusschen hen was een levendige haat ont- 
staan, die, zonder dat er eenige reden bestond, herhaaldelijk oneenigheid 
deed geboren worden; de tegenwoordigheid alleen van FARQUHAR, die hun 
vrees inboezemde, weerhield hen; anders had men dagelijks van moord en 
doodslag onder hen gehoord. | 

Vier maanden na de vestiging kwam ik uit Malaka te Singapore aan. 
Destijds stond er aan de overzijde der rivier nog geen enkel huis. Het 
gansche terrein aldaar was een moeras, begroeid met bakoe-boomen. De 


. gansche bevolking woonde toen vereenigd aan deze zijde der rivier. De. 


Sulthan wenschte, dat zijn paleis in Kampong Glam zou worden gebouwd, 
maar het terrein: was te zeer bedekt met kreupelhout en hoog groeijend 
gras en er liep geen weg door. Moest iemand derwaarts, dan zag hij zich 
verpligt langs het strand te gaan, want ieder was bevreesd om den togt te 
ondernemen door de ongebaande wildernis, ja, zelfs langs het strand der- 
waarts te reizen werd gevaarlijk geacht. Eindelijk kwam het gezin des 
Sulthans, zijne bedienden en-naastbestaanden, te Singapore aan; honderden 
sloepen werden gebezigd om deze personen, benevens hunne tilbare have, 
van Rio naar Singapore over te voeren; sommigen bleven bij den Sulthan, 
anderen gingen bij den Toemenggong wonen of vestigden zich in het bin- 
nenland. Er ging destijds geen dag voorbij, waarop in Kampong Glam 
geen moord werd bedreven. Wel wierden policiebeambten derwaarts gezon- 
den om voor de veiligheid te waken, maar ook deze werden somtijds ver- 
moord bij de uitoefening hunner pligten, zoodat FARQUHAB eindelijk besloot 
Koeli’s tot dat einde.te bezigen, het kreupelhout te doen afkappen en op- 
ruimen en een weg door het terrein aan te leggen. Terwijl hier werklie- 
den bezig waren met het aanleggen van een weg, bouwden andere huizen 
voor rekening van de Compagnie; al het werkvolk was uit Malaka af kom- 
stig, en woonde in de kampong van den Toemenggong in de nabijheid 
van de Nibong-heg; hier bouwden zij een Madreseh of bedehuis en rondom 
hetzelve stonden hunne hutten. De oudste of het hoofd van hen was Intjé 
JAHJA, genaamd Intjé stanc. In de achtste maand na de vestiging van 
Singapore, kwam aldaar de eerste visschersboot van Malaka; de parang- 
parang, die gevangen werd, was zeer groot, want de visch was er destijds 
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volstrekt niet schuw, uit hoofde hij nooit verontrust was geworden. Men 
Yvischte op een afstand van 20 à 30 vademen van de kust. De bewoners van 
“Singapore ziende, welke voordeelige zaken dc visschers maakten, begonnen 
.tgich insgelijks op de vischvangt toe te leggen en bedienden zich daarbij van de 
speer of lans, als het eenige middel, dat, naar hun weten, tot dat einde kon- 
de worden gebezigd. Op het einde van het eerste jaar voerde Hadji mata 
:SMATA het visschen met vaststaande netten van Malaka in. De plaats waar 
„zulks het eerst geschiedde was tegenover Teloek-Ajer en de hoeveelheid 
zvisch, welke op die wijze werd gevangen, was te groot voor het verbruik 
«van de bevolking van Singapore, zoodat men eindelijk er niets van bezigde 
„dan de kuit; die gezouten, in tonnen gepakt en uitgevoerd werd. Men 
„stond verbaasd over den voordeeligen uitslag; heinde en verre werd gespro- 
„ken van de visscherij nabij Tandjong Malang, aan het uiteinde van Te- 
. loek-Ajer. Eens op een dag kwam FARQUHAR met zijne zonen en dochters 
„ derwaarts, ten einde tegenwoordig te zijn bij het visschen; toen zij op de 
‚ plaats aankwamen vonden zij een aantal visschers bezig met den visch uit 
; de netten te scheppen; de visch lag in drie rijen; de onderste rij bestond 
, uit dooden visch, de middelste was half dood en de bovenste was levend. 
‚ FARQUHAB wenschte zelf deel aan de vangst te nemen door eenige vis- 
_ schen met eigen hand te vangen; een zijner dochters greep een visch, deze 
_ bewoog zijn staart en weinig tijds daarna zwol haar de hand op, waarmede 
. zij den visch had gegrepen, ten gevolge waarvan zij de plaats verlieten. 
__Vóór dat Singapore bewoond was door lieden van Malaka, was het gebruik 
‚ van riemen aan de Orang-Laoet volstrekt niet bekend; zij bezigden slechts 
‚staken of boomen en schoppen om te pagaaijen en konden in dat opzigt 
‚ geen vooruitgang maken, want zij zagen niets anders. Roeibooten kwamen 
er bijna nooit, uit hoofde de straat van Singapore bekend was als een waar 
_ rooversnest. Op het voetspoor van die van Malaka bezigden zij nu riemen. 
_ Wel gebruikten zij reeds vroeger Maleische riemen in hunne groote sloepén, 
‚maar wat betreft de snelheid, welke op die wijze kan worden verkregen, 
deze is niet te vergelijken met de vaart, die aan eene sloep is te geven bij 
het gebruik van de kortere riemen der bewoners van Malaka. Hunne gansche 
kleeding, zoowel van mannen als vrouwen, bestond uit een smal stuk 
doek, dat om het onderlijf werd geslagen en waaraan gewoonlijk geen kleur 
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te bekennen was, uithoofde aan overgroote morsigheid. Daar zij zich voor 
durend in hunne praoe’s ophielden, bouwden zij aan den wal huizen , noc 
hutten. Ten gevolge van de gedwongen houding die zij gewoonlijk moe 
ten aannemen, — zij waren genoodzaakt bijna altijd te zitten, — kon men : 
aan den wal zijnde gemakkelijk onderkennen aan hun moeijelijken, slir 
gerenden gang. Godsdienst hebben zij volstrekt niet; het is waar, zij hee 

‚ten Maleijers; maar godsdienstige gebruiken of plegtigheden kennen zij i 
het geheel niet. 

Sedert den ‘tijd dat de kolonie te Singapore is gesticht, zijn zij begon 
nen gedrnkte katoenen van Europeesch fabricaat te dragen, linnen broeken 
helderkleurige Boeginesche sarongs, gebatikde hoofddoeken, sommigen zelf: 
schoenen en zijden regen- en zonneschermen. Het Engelsch, het Benga- 
leesch en Tamoel spreken zij zoo vlot als mogelijk is. Spreekt een En- 
gelschman hen in het Maleisch aan, dan antwoorden zij hem in het En- 
gelsch. Ik stond verbaasd over de veranderingen, die te Singapore hadden 
plaats gehad; hetgeen bestond, was verdwenen, en hetgeen vroeger niet 
bestond, in het wezen geroepen, wildernissen herschapen. Men kan er uit 
leeren, dat deze wereld en hare vermaken niet bestendig zijn, dat ieder 
het zijne slechts te leen heeft gekregen, hetwelk hij moet afstaan, zoodra 
de eigenaar dit eischt. 

Keeren wij van deze uitweiding terug tot ons vorig verhaal omtrent Sin- 
gapore en den Sulthan. Sedert het vertrek. van RaFries had de Sulthan ze 
regeld elke maand zijn tractement ontvangen, ingevolge hetgeen door mare; 
Les was bepaald; met den Toemenggong was dit insgelijks het geval. Na 
verloop van eenige maanden verklaarde de Sulthan, dat zijn tractement W 
gering was en dit op grond van de noodzakelijkheid, waarin hij zich 
vond, om zalk een groote menigte menschen te onderhouden. Hij 
bij PARQUHAR over de bekrompenheid van zijn inkomen, hetwelk h 
niet veroorloofde de noodige uitgaven te bestrijden. Ten einde hier 
te voorzien, bood rarauHan hem den opbrengst aan van de opi 
pacht; deze bragt maandelijks 800 dollars of 1600 ropijen op; dit s 
hem gedurende eenige maanden te vreden, tot aan de komst van ma 
Las te Singapore. Groot was het aantal handelaars en kooplieden, dat » 
te Singapore vestigde; ook dat der Europeanen nam hand over hand 
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want heinde en verre werd het bekend dat het lot der kolonie verzekerd 
was, en sprak men van den toenemenden bloei van Singapore. Velen, die 
zich in andere oorden hadden nedergezet, begaven zich naar de nieuw ge- 
vestigde kolonie of zonden er hunne agenten heen, aan wie zij hunne wa- 
ren toezonden, ten einde ze af te zetten. De bevolking van Singapare 
werd zeer talrijk, men zag er allerlei soort van memschen, die verschâl- 
lende nering en hantering dreven. Sommigen waren er dood: arm gekomen 
en bezaten in korten tijd groote rijkdommen, terwijl anderen, die er met 
vele duizende dollars waren heengekomen, daareritegen arm werden, al naar 
mate zij voor- of tegenspoed in hunne zaken ondervonden. 

Bij gelegenheid dat RAFFLES zich in gezelschap bevond van FARQUHAR, 
den Toemenggong en de zijnen, leidde de Sulthan het gesprek op de be- 
krompenheid van zijn inkomen. Nadat RAFFLES een oogenblik had nage- 
dacht, sprak hij den Sulthan en den Toememggong op de navolgende wijze 
toe: ‘Er valt mij daar iets te binnen, dat den Sulthan niet alleen voor- 
“deelig zal zijn, maar dat hem en den Toemenggong in eer en aansien zal 
“doen stijgen. Ken mijner vrienden, PALMER geheeten, is een schatrijk 
‘man en de grootste Engelsche handelaar in gansch Bengalen. Ik stel u 
voor hem het navolgende verzoek te doen, namelijk, om koopwaren in 
“commiasie aan den Sulthan te zenden. Indien deze voorslag bevalt, zul- 
‘Jen voor honderd duizenden dollars aan koopwaren herwaarts worden 
gezonden. Ik zelf zal de noodige sommen voorschieten, de plannen le- 
‘‘veren om pakhuizen, winkels enz. te bouwen, tot het drijven van han- 
“del vereischt, gelijk zulks onder Engelsche. kooplieden gebruikelijk is. 
<Mij dunkt, dat Boeginezen, Maleijers en andere volken in deze oorden, 
‘veel liever zaken zullen doen met den Sulthan, dan met blanken, Klings of 
“Chinezen” Toen de Sulthan en de Toemenggong deze woorden hadden 
gehoord, lachten zij; hun antwoord wea: “onder Maleische Vorsten is zulks 
“geene gewoonte, want het zou hun tot schande verstrekken.” Op het ver 
nemen van dit bescheid ontstak RAFFLES in toorn, want zijn bloed steeg 
hem in het aangezigt; met een glimlach voerde hij hun echter te gemoet: 
“Zoo iets te hooren verbaast mij, want het is eene dwaze em onvoegzame 
“gewoonte, waarvan gij spreekt; het drijven van handel zou schande zijn 
“en zeerooverij plegen zou niet tot oneer strekken!” “Het plegen van roo- 
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&yerij,’’ hernam de Sulthan, “is door onze voorvaderen op ons overge 
bragt, en uit dien hoofde strekt het ons niet tot oneer, en daarenboven 
“de oorsprong er van moet niet bij de Maleijers worden gezocht.” ‘Laat 
“ons hierover niet verder uitweiden,” zeide RAFFLES; “overleg nu met den 
“Toemenggong hoeveel gij maandelijks behoeft om uwe uitgaven te kunnen 
‘hestrijden, opdat alle moeijelijkheden te dien opzigte mogen worden op- 
“geheven.” Wat later kwam RAFFLES terug en vroeg tot welk resultaat zij 
waren gekomen, met betrekking tot het behandelde onderwerp; men het 
hem de vrang twee maal herhalen, alvorens bij monde van Intjé axor 
POETIH het volgende antwoord werd gegeven: “Ik geloof dat 3000 dol- 
‘lars voldoende zal zijn.’ Waarop RaFFLES hervatte: “10,000 dollars zou- 
den niet voldoende zijn, indien ze onnuttig werden besteed,” en zich tot 
“den Sulthan wendende, ging hij voort, “het ware beter de zaak rijpelijk 
“te overwegen met den Toemenggong en laat mij over een paar dagen we- 
“ten hoedanig uw besluit omtrent dit punt is.” 

. Toen RAFFLES uit Bengalen te Singapore was aangekomen, had hij den 
Sulthan een Calcuttasche buggy en een groot paard, ter waarde van 1200 
ropijen ten geschenke aangeboden. Drie dagen na het straks vermelde 
gesprek begaven de Sulthan en de Toemenggong, gevolgd door al hunne 
dienaren, zich naar de woning van JOHNSTON, Waar RAFFLES, FARQUHAR 
en FLINT, de schoonbroeder van RAFFLES, vergaderd waren; aldaar werd 
bepaald, dat de Sulthan een maandelijksch inkomen zou hebben van 1000 
dollars en de Toemenggong van 700 dollars per maand. In dit opzigt is 
sedert dien geene verandering gemaakt tot op den tijd dat cRAWPURD 
in de kolonie kwam. 

Uit hoofde RAFFLES en FARQUHAR meer uitbreiding aan de kolonie wilden 
geven, overleiden zij hoedanig zulks op de meest geschikte wijze kon wor- 
den ten uitvoer gebragt. FARQUHAR was van oordeel, dat de pakhuizen, 
markten enz., aan de zijde van Kampong Glam, behoorden te worden aan- 
gelegd , terwijl RAFFLES daarentegen van gevoelen was, dat zulks aan deze 
zijde der rivier moest geschieden. Door FARQUHAR werd aangevoerd, 
ter ondersteuning van zijn gevoelen: “aan deze zijde der rivier zal men 
“steeds met vele moeijelijkheden te kampen hebben; het terrein toch is laag 
Cen moerassig, er is geen goed drinkbaar water en groote onkosten zullen | 
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‘gemaakt moeten worden om den grond op te hoogen; maar, daarenboven, 
‘van waar moet de aarde worden gehaald om zulks te kunnen doen?’’ Door 
RAFFLES werd de aanmerking gemaakt: “indien Singapore aan de overzijde 
‘der rivier wordt uitgelegd, dan zullen er minstens honderd jaren voorbij 
‘gaan, alvorens men aan deze zijde begint te bouwen.” Zij hadden des- 
tijds het hoofd vol van allerlei plannen en denkbeelden omtrent het ver- 
grooten der kolonie en deelden elkander hunne inzigten en meeningen daar- 
omtrent mede. Een dag of drie na hun eerste gesprek over dit onderwerp, 
kwam RAFFLES op het denkbeeld dat de berg, aan het uiteinde van Sin- 
gapore-point gelegen, als materiaal kon worden gebezigd tot ophooging 
van den grond aan deze zijde der rivier. Den volgenden dag kwamen zij 
weder bijeen, maakten de noodige plannen en deden koeli’s komen om het 
werk aan te vangen, dat niet geringe verbazing verwekte. Twee a drie 
duizend koeli’s, Chinezen, Maleijers en Klings, togen aan het werk om de 
aarde weg te halen, tegen een ropij per dag. Eenigen waren bezig om de 
rotsen te breken, waaruit de berg voor een gedeelte bestond; elk verrigtte 
de hem aangewezene taak, en er waren opzigters aangesteld, die het werk 
nagingen; niettegenstaande elken avond zakken met geld werden uitbetaald 
en ieder werkman zijn loon ontving, begon dit loon echter te stijgen. Rarr- 
LES kwam tweemaal per dag, ten einde het oog over het werk te laten 
gaan en de noodige orders te geven. 

Elken morgen werd een gedeelte lands, op eenigen afstand van het be- 
woonde gedeelte van Singapore gelegen, door FARQUHAR gekaveld en verkocht. 
Sommige perceelen werden in het openbaar geveild, andere voor niets uit- 
gegeven, met het doel om de wildernis, het kreupelhout enz., waarmede het 
destijds allerwege bedekt was, te doen kappen en tot bewoonbaar land te 
maken. Zoo gebeurde het eens, dat FARQUHAR mij aanraadde een perceel 
te koopen, gelegen in Kampong Glam, want het scheen dat men vooral 
daarheen wilde bij den nieuwen aanbouw en uitlegging der plaats. Ik 
deed zulks, deed mij eene planken loods bouwen, met een dak van atap, 
doch leefde in gestadige vrees, uit hoofde al de omringende streek nog eene 
volslagen wildernis was. 

Drie & vier maanden later was de gansche berg verdwenen; al de aarde 
en rots, waaruit hij in der tijd bestond, was weggehaald en had gediend 
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“verij,” hernam de Sulthan, “is door onze voorvaderen op ons overge 
bragt, en uit dien hoofde strekt het ons niet tot oneer, en daarenboven 
“de oorsprong er van moet niet bij de Maleijers worden gezocht” “Last 
“ons hierover niet verder uitweiden,’ zeide RAFFLES; “overleg nu met den 
“Toemenggong hoeveel gij maandelijks behoeft om uwe uitgaven te kunner 
bestrijden, opdat alle moeijelijkheden te dien opzigte mogen worden op 
“geheven.” Wat later kwam RAFFLES terug en vroeg tot welk resultaat zi 
waren gekomen, met betrekking tot het behandelde onderwerp; men liet 
hem de vraag twee maal herhalen, alvorens bij monde van Intjé Apoz 
POETIH het volgende antwoord werd gegeven: “Ik geloof dat 3000 dol 
‘lars voldoende zal zijn” Waarop RAFFLEs hervatte: “10,000 dollars zou- 
den niet voldoende zijn, indien ze onnuttig werden besteed,” en zich tot 
“den Sulthan wendende, ging hij voort, “het ware beter de zaak rijpelijk 
“te overwegen met den Toemenggong en laat mij over een paar dagen we- 
‘en hoedanig uw besluit omtrent dit punt is.” 

‚Toen RAFFLES uit Bengalen te Singapore was aangekomen, had hij den 
Sulthan een Calcuttasche buggy en een groot paard, ter waarde van 1200 
ropijen ten geschenke aangeboden. Drie dagen na het straks vermelde 
gesprek begaven de Sulthan en de Toemenggong, gevolgd door al hunne 
dienaren, zich naar de woning van JOHNSTON, waar RAFFLES, FARQUHAR 
en FLINT, de schoonbroeder van RAFFLES, vergaderd waren; aldaar werd 
bepaald, dat de Sulthan cen maandelijksch inkomen zou hebben van 1000 
dollars en de Toemenggong van 700 dollars per maand. In dit opzigt is 
sedert dien geene verandering gemaakt tot op den tijd dat cRawrunp 
in de kolonie kwam. 

Uit hoofde RAFFLES en FARQUHAR meer uitbreiding aan de kolonie wilden 
geven, overleiden zij hoedanig zulks op de meest geschikte wijze kon wor- 
den ten uitvoer gebragt. FaARQUHAR was van oordeel, dat de pakhuizen, 
markten enz., aan de zijde van Kampong Glam, behoorden te worden aan- 
gelegd , terwijl RAFFLES daarentegen van gevoelen was, dat zulks aan deze 
zijde der rivier moest geschieden. Door FARQUHAR werd aangevoerd, 
ter ondersteuning van zijn gevoelen: “aan deze zijde der rivier zal men 
“steeds met vele moeijelijkheden te kampen hebben; het terrein toch is laag 
“en moerassig, er is geen goed drinkbaar water en groote onkosten zullen 
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was, door een ingenieur uiteengeslagen en verbrijzeld geworden. Dit is 
niet slechts te bejammeren, maar het komt mij daarenboven voor, dat zulk 
eene handelwijze ten hoogste moet gelaakt worden. Misschien droeg hij geene 
kennis van de zaak, welligt geschiedde het uit domheid; maar dit is zeker, 
dat wij door zijn toedoen voor altijd verstoken zijn van de gelegenheid 
om den aard en den inhoud van dit oude opschrift te leeren kennen. Kon 
hij zich niet voorstellen, dat later welligt mannen zouden kunnen gevonden 
worden, in staat om het opschrift te lezen en den sluijer op te ligten, 
waarmede het geheim van haren inhoud zoo lang was bedekt geweest? Mij 
is verbaald, dat in Engeland personen worden gevonden, die, met behulp 
van allerlei zonderlinge kunstmiddelen, dergelijke opechriften kunnen ont- 
cijferen. Te regt zegt een Maleisch spreekwoord: ‘“tgeen gij niet kunt ma- 
‘ken, behoort ge niet te breken.” 

Toen het lage moerassige land was droog gemaakt, opgehoogd en van wa- 
terkeeringen voorzien, werd het terrein gekaveld en bij partijen verkocht. 
Indien men de plek wenscht te kennen, waar de berg vroeger was gelegen , 
die op last van BAFFLES werd gebezigd om de genoemde veranderingen te 
weeg te brengen, men bezoeke het uiteinde van Singapore-point, waar thans 
Boat (Quay?)-street wordt gevonden. Aanvankelijk werd op die plek een 
tuin aangelegd, waarin allerlei soorten van bloemen en boomen werden aan- 
geplant. Ik herinner mij echter, dat er een plan bestond om daar ter plaatse 
een gebouw op te rigten, waarin het portret van RAFFLES zou worden ge- 
plaatst als een openlijk bewijs van vereering, bewezen aan den stichter der 
kolonie; welke redenen de verwezenlijking van dit plan hebben verhinderd, 
heb ik nimmer te weten kunnen komen. Nog heden vindt men aldaar een 
tuin, tegenover het huis bewoond door sPorriswooDE en CONOLLY. 

Toen de grond van dat gedeelte werd verkocht, gaf RAFFLES mij den 
raad om een vier- of vijftal perceelen aan te koopen ; dit kon niet anders dan 
zeer voordeelig voor mij zijn, voegde hij er bij, uit hoofde de grond aldaar 
eenmaal zeer in prijs zou stijgen. Ik gaf hem ten antwoord, dat ik geen 
geld genoeg had om eene dergelijke uitgaaf te bestrijden, want ik had af- 
zonderlijke perceelen in het openbaar zien verkoopen voor 1150 en 1300 
dollars, waarbij dan nog de kosten van den bouw der huisen kwamen, 
en van waar moest ik zulke aanzienlijke sommen verkrijgen als daartoe 
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werden vereischt? Toen RAFFLES deze aanmerking hoorde, glimlachte hi 
en zeide: “wat de betaling betreft, dat zal zich wel vinden; koop het lan: 
‘maar, en het overige zullen wij later wel regelen’ In mijne domheid e: 
gebrek aan doorzigt dacht ik na over de moeijelijkheden, die ik zou onder- 
vinden, indien ik mij in schulden ging steken en naar Malaka terug wenscht: 
te keeren; daarenboven, er was destijds te Singapore ook langs andere we- 
gen veel geld te verdienen; ik had tot eene vaste gewoonte aangenomer 
om elke 6 maanden naar Malaka te gaan, en indien ik nu land ging koc- 
pen en huizen bouwen, hoe zou ik dan op die wijze kunnen voortgaan? 
daarbij moet ik verklaren, dat ik destijds niet voorzag, dat de kolonie 
eenmaal tot bloei zou geraken. Ik begreep niet, dat al die verkoopingen 
van landerijen bloote formaliteiten waren, dat de koopsommen nimmer wer- 
den betaald; toen ik dit alles inzag, stelde zich het diep doordachte plan 
Van RAFFLES op eenmaal helder voor mijn geest. Indien RAFFLES het land 
voor niets had uitgegeven, dan zouden allerlei behoeftige personen dit heb- 
ben aanvaard, en hoe zou hij in dat geval hebben mogen verwachten ooit 
steenen huizen daarop te zien bouwen? Om die reden stelde hij den prijs 
van het land zoo hoog in, dat geene andere dan bemiddelde personen, in 
staat om behoorlijke huizen te doen bouwen, koopers konden worden. Ge- 
brek aan doorzigt, domheid, hebben mij het voordeel doen derven, dat het 
volgen van den raad van RAFFLES mij zou hebben verschaft. Nu heb ik 
er berouw over, maar wat helpt het? het is waar, hetgeen het Maleisch 
spreekwoord zegt: “verzint voor ge begint.” 

Korten tijd daarna vestigde RAFFLES zich met der woon op den top van 
den Boekit-Larangan. Dewijl vele Europeërs aldaar insgelijks wilden gaan 
wonen, gaf hij last het kreupelhout, dat den ganschen berg in het rond 
omgaf, te kappen en op te rufmen. Toen men hiermede bezig was, vond 
men in die wildernis eene menigte vruchtboomen van allerlei soort; er wer- 
den onder anderen doersboomen aangetroffen, wier stammen twee volwassen 
mannen ter naauwernood konden omvademen; en welk een buitengewoon 
hoogen ouderdom moet dat geboomte niet hebben bereikt! Wijders zag men 
er doekoe-, langsat- en oranjeboomen, benevens boomen wier vruchten een 
onaangenamen reuk van zich geven, als pasii- en djerringboomen. 

Gedurende zijn verblijf te Singapore leefde RAFFLES op dezelfde wijze als 
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vroeger te Malaka,waaromtrent wij vroeger reeds een en ander hebben me- | 


degedeeld 4. Hij hield vier personen in dienst, die tien dollars per maand 
verdienden en “uitsluitend bezig waren om allerlei zeldzame en kostbare 
voorwerpen op te zamelen voor zijn kabinet, dat op Singapore met een 
rijkeren voorraad werd vermeerderd, dan te Malaka het geval was geweest. 


BIJZONDERHEDEN BETREFFENDE DEN HEER RAFFLES. 


Eenige dagen later verspreidde zich te Malaka het gerucht, dat de En- 
gelschen Java zouden aantasten en twee of drie maanden later kwam BAFF- 
LES, vergezeld van zijne vrouw, te Malaka aan; hij had bij zich een Euro- 
peér, MERLIN geheeten, als schrijver, en een Maleischen schrijver, met name 
IBRAHIM, van Pinang, een Klingees van afkomst. Gedurende zijn verblijf te 
Malaka woonde hij te Banda-ilir, in den tuin toebehoorende aan Baba 
TJANG-LING, den zoon van den kapitein-Chinees. Hij had eene groote hoe- 
veelheid kostbare waren van allerlei soort medegebragt, als verschillende 
Europeesch bewerkte goederen, doozen, pistolen, fijne kostbare lakens ‚ waar- 
onder er voorkwamen, die met goud waren doorweven: alles ten eenen- 
male onbekend te Malaka; wijders fraaije horologies, papier met goud en 
zilver opgesierd om tot brieven te dienen, welke aan Maleische Vorsten 
moesten worden gezonden, en eene menigte zaken tot geschenken aan Ma- 
leische Sulthans bestemd. | 


Eens op een dag kwam IBRAHIM, de klerk, bij mij aan huis en ver-- 


haalde mij, dat zijn meester een Maleischen klerk noodig had, die een 
goede hand schreef, zoo mede dat hij allerlei Maleische boeken, geschiede- 
nissen en verhalen van vroegeren tijd opkocht, zoodat ieder, die dergelijke 
boeken wenschte te verkoopen, ze slechts ten zijnen huize moest doen bren- 


1 De persoonsbeschrijving van RAFFLES, Wasrop ABDALLAH doelt, wordt hier onder 
medegedeeld. Allen, die Sir sramrorp hebben gekend, verklaren dat xij een volkomen 
gelijkend beeld van hem bevat. 








t 
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gen. Een zeker man, met name ISMAËL LEBBI, die eene uitmuntende har: 
schreef, en een zijner jongere broeders, MAHOMED LATIF geheeten, werde 
door RAFFLES als kopiisten aangenomen. Den volgenden dag kwam men rr! 
verzoeken het een of *t ander te schrijven, om als proeve van mijn schr 
te dienen, en nog dien zelfden avond moest ik bij mAFFLES komen. A} 
daar gekomen, zeide hij mij: “Intjé, copiëer dezen brief eens in dat boek’ 
Een vriend van mij, TOMBI AHMED BEN NINA MERIKAN, van Malaka, wz 
op den duur bezig, hetzij met het schrijven van brieven, het vertalen va: 
geschiedverhalen, of hij stelde vertoogen over de Maleische taal, dickt- 
kunde enz. 

Wat nu betreft zijn persoon, te dezen opzigte kan ik het navolgend 
mededeelen. Het scheen mij toe, dat hij een man was van middelbar 
lengte, wien men niet lang, maar ook niet kort, zou heeten; hij was nic: 
gezet, en toch niet mager. Hij was breed van voorhoofd, een teeken va 
rijp oordeel en helder verstand, ligt bruin van haar, een teeken van dap 
perheid, groot van ooren, een teeken van scherp gehoor, zwaar van wenk- 
braauwen, lang en spits van neus; met zijn linker oog zag hij eenigermsate 
scheel; wijders was hij dun van lippen, een teeken van redenaars talent, 
aangenaam van stem, groot van mond, lang van hals, eer rood dan blozend 
van gelaat, breed van borst, dun van lijf; zijne. voeten waren van gemid- 
delde grootte en hij had een statigen gang. Altijd was hij in diep gepeins 
‘verzonken, jegens ieder en immer uiterst beleefd ; zijn omgang met Euro 
peërs of beschaafde inlanders was zeer aangenaam, hij bewees ieder de ver- 
schuldigde achting, was milddadig, sprak met veel talent en scherp- 
zinnigheid en had daarbij steeds een glimlach op de lippen; hij deed on- 
derzoek naar al wat onder zijne aandacht kwam en vorschte na al hetgeen 
betrekking had tot de geschiedenis van vroegeren tijd, en indien hij daar | 
omtrent iets vernam, rustte hij niet vóór dat hij de zaak vaa alle zijden 
had beschouwd en grondig onderzocht. Hij was een beminnaar van rust 
en afzondering, en hield zich steeds bezig met lezen en schrijven; zoolang | 
hij aldus arbeidde, ontving Inj niemand, onverschillig wie dan ten zijnen 
huize kwam, Zijn tijd voor elken afzonderlijken arbeid was geregeld ver- 
deeld en in dat opzigt veroorloofde hij zich nimmer eenige afwijking. Den 
avond bragt hij op de navolgende wijze door. Nadat hij in gezelschap zij- 
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ner gasten de thee had gebruikt, werd zijn schrijfgereedschap op eene groote 
tafel uitgelegd en twee kaarsen ontstoken; was hij nu vermoeid van ’t op 
en neêr wandelen in de kamer, dan zette hij zich op eene stoel neder bij 
de schrijftafel, achteroverleunende, met het hoofd naar boven gerigt en de 
oogen gesloten, als zat hij te slapen — ’t is mij een paar malen gebeurd, 
dat ik dacht dat hij werkelijk sliep’ —; terwijl hij aldus zat te peinzen, 
sprong hij somtijds eensklaps op, schreef een en ander neêr en nam ver- 
‘volgens zijne vroegere houding weder aan. Op die wijze ging hij voort tot 
11 of 12 uur, wanneer hij zich te bed begaf. Dit was tot eene vaste ge- 
woonte geworden, waarvan hij slechts nu en dan afweek, wanneer hij 
eenige vrienden bij zich had genoodigd. Des morgens las hij na hetgeen 
hij den vorigen avond had geschreven; van de tien blaadjes gaf hij er ge- 
woonlijk drie of vier aan zijn klerk om ze te copiëren, terwijl de overige 
werden verscheurd !. 
K. 


1 Dit stuk was reeds bij den drukker toen ik de tweede aflevering voor dit jaar van 
het Tijdschrift voor Nederlandsch Indië in handen kreeg, waarin men in de “Geschie- 
denis van ABDALLAH”' den hoofdinhoud van het hier meëgedeelde terugvindt. 


J. P. GZ. 


BLADVULLING. 


_ Hoe de Japanners in 1826 twee bezoeken van Engelsche zeelieden 
hebben opgenomen, en hoe dezen zich hebben gedragen. 


De beide stukken, die wij hier mededeelen zijn afkomstig uit de papieren 
van den Kolonel J. W. DE STURLER, die van 1824 tot 1826 Opperhoofd 
der Factorij des Nederlandschen Handels in het rijk Japan was. Door het 
lid van ons Instituut, den Heer w. L. DE STURLER, ter onzer beschikking 
gesteld, vinden zij hier eene plaats, minder wegens het gewigt van hunnen 
inhoud als wegens het eigenaardige van den schrijftrant. Beide stukken 
hebben betrekking op bezoeken door Engelsche zeevaarders in ket jaar 1826 
aan Japan gebragt, en zijn door een der Japansche tolken, naar het schijnt 
nog een leerling, uit het Japansch, met inachtneming der Japansche woord- 
schikking, zoo angstvallig naauwkeurig in het Hollandsch vertaald, dat men, 
om zijne overzetting wél te vatten, den oorspronkelijk Japanschen vorm 
dezer berigten moet in het oog houden. Wanneer wij dus bij het onver- 
anderd teruggeven dezer stijlproeven, hier of daar eene verbetering tusschen 
haken bijvoegen, zoo geschiedt dit alleen met het oogmerk om misvatting 
voor te komen. — Het oorspronkelijk handschrift, met het penseel op Ja- 
pansch papier geschreven, wordt thans in de boekerij van het Koninklijk 
Instituut voor de Taal: Land- en Volkenkunde van Neêrlandsch Indië 
bewaard. | 
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1. Proces-Verbaal van het onthaal van Kaptein GIBSON cum ents 
te Oho tsoe fama, Prov. Fidatsi, den 10% July 1826. 


‘Den 6 Rokquats kwamen 13 Engelsche met twee schuiten aan land op 
een dorp genaamd Ootsoe hama, in het Landschap Mito, en wierden zij 
alle gevangt, en door onderzoeken van hollandeche tolk Josiwo Tiuziro, 
welke van Jedo aldaar geweest, met vertaalen van Noorwegen geboorte ge- 
naamd PIETER TIMOR die onder twaalf Engels is geweest, wel ontwaart, als !: 


Vraag. Zijn zij alle Engels? 

Antwoord. Ja ’t is 18 maanden geleden dat wij van Londen vertrok- 
ken zijn. 

Vr. Om wat te doen zijn zij hier aan de wal gekomen? 

Antw. Dewijl een zieke aan boord zijnde tot verkrijging van groentens 
schap en hoen zijn wij aan land gekomen. | 

Vr. Waarom hebben zij snaphaan meede gebragt om gemelde eetwaard te 
krijgen? 

Antw. Om gemelde voedsel met snaphaan te willen verruilen (!). 

Pr. Wat voor een schip af scheepen zijn? a 

Ant. Wij zijn walvisch vangste scheepen. 

Vr. Hoe veel scheepen zijn er? 

Antw. Een partij van 80 scheepen(;) maar niet meer dan ons twee hier 
buiten zijn, de andere verscheide plaats geweest zijn (zijn op versch. 
plaatsen). 

Vr. Is er Capitein of Hoofd van de scheepen onder twaafs geweest? 

Antw. Twee Capitein en de andere 10 Mattroos zijn. 

Vr. In ’t jaar 1818 en 1822 een Engels schip op een plaats Aoeraga 


1 (D. i. Den 6 Rokkwate (VI maand, 1826) landden 12 Engelschen met 2 booten aan 
het dorp Oko tsoe fama, bij Mito, prov. Fidatsi. Zij werden aangehouden, en uit het 
onderzoek, ingesteld door tusschenkomst van den Hollandschen tolk J. Ts. die uit Jedo 
daar gekomen was, en den uit Noorwegen geboortige r. r., die zich onder de 12 En- 
gelschen bevond en Hollandsch verstond, bleek het navolgende :) 
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(Oeraka, aan den ingang van de baai van Jedo) is gekomen en bij vertrek 
is geordonneert dat (men) niet meer bij de wal van Japanse Rijk moeten 
komen, hebben zij (hebt gij dit) niet gehoord ? 

Antw. Neen, wij hebben zulks nooit gehoord, wij zijn onvoorziens om 
gemelde eetwaard voor zieke aan de wal gekomen, het doet groot leet zijn. 
- Vr. Zedert Eenige jaaren menigmaals Eenige vreemde scheepen bij Ja- 
panse kust gezien zijn, wat Reden is ’t? 

Antw. *t Zijn alle walvisch vangste scheepen zoude weezen (Het zoude 
kunnen zijn dat ze allen walvischvaarders waren.) 


Vr. Hoe oude en hoe is de naamen van twaalf persoonen ? 


Antw. _Capitein GIBSON............ oud 88 
y KENP.. .... se. „ 84 

Matroos PIETER TIMOR...... „ 40 

v PLOKTER.......... w 26 

v OLENWAAR... „ 32 

y TAUNAHAAR......,. „ 19 


r WELLEM MENTER... „ 24 
/ VREEDER PLITIER... v 34 


” JOSEB SMITS...... - „ 20 
# JOHAN GEBENS..... „ 20 
v TOMAS DEEBIS...... „ 18 
” JOHAN TELLER..... „ 38 


Vr. Hoe groote van scheepen? 


Antw. Naam van schip ..... An. 
groote... .......... ...250 ton 
lengte. .... ese ve« 98 voet 
breedte. . .… ................ NN, 
bemand.,......esssseeess……» 28 zielen. 
Naam van Capitein ..... KENP. 
Naam van schip ..... Indein 
groote....... cence cree saaaces 367 ton. 
lengte..... eeens. vossen eee 105 voet. 


breedte. .... senses cece cece 32 voet. 
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Naam van de Capitein ..... GIBSON. 

Pr. Kunnen zij met die schuiten na boord gaan, als gepermitteert is ÎP 

Antw. Ja, wij konnen wel gaan, verzoeke zeer vriendelijk om verschoning 
(verlof) 

Een Translaat van een bevel. 

Het was (is) Een oude wet van Japan, dat de vreemde schip 2 niet mag 
aankomen, waarom moeten zij spoedig vertrekken. 

Door zijn verzoek gegeven hebben (men heeft hun op hun verzoek gege- 
ven) als: 

1 mand Abricoos, 1 mand Pruim, 1 mand Appel swa (Biwa, vruch- 
ten van Zriobotrya japonica Lìndl.),-10 bosjen Radijs, 1 mand patates, 
10 hoenders, 1 mand verversching, 1 balie Sakje. | 

Zij hebben alle groote dank betuigt en (zijn) den 10 Rokguate van daar 
naar Oost-kant vertrokken. 

in de schuijten gevonden, 
zoo veel (eene hoeveelheid) harpoen, 2 vlag en Eenige gereedschap van 
vischvangst, 1 Lantaar, 1 Mes, 4 Snaphaan, 15 pattroon (,) tas, vuurslag 


en steen. 


2. Proces-verbaal van eenen strooptogt door Engelschen op het Japansche 
eiland Takra Sima (Tokarasima 129° 28’ O. L. v. Gr. 29° 8’. N. Br.) 
den 12 Augustus 1826 geplegd. 


Den 8 Sitiquats (den 11 Augustus 1826) kwamen 7 vreemde natie met 
een schuit op een Eiland van Takrasima, onder Sadsma, waarom Eenige 


1 D, i. kunt gij, wanneer gij er verlof toe gekregen hebt, met die beide sloepen naar 
boord terugkeeren? Deze vraag van den Japanschen ambtenaar toont, dat men, bezorgd 
voor het levensbehoud der gasten, gereed was hun een veiliger vaartuig tot den terug- 
keer naar boord aan te bieden, indien zij het verlangd hadden. Zij is tevens een ant- 
woord op de litanie van opgeraapte grieven, welke een gedeelte der Amerikaansche druk- 


pers in de laatste jaren tegen het karakter van het Japansche volk afgekondigd heeft. 
H. 
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bediendens of wagters bij hun gezonden, dog ’t woord niet verstaan zijnde, 
keerden zij na boord, | 

Den volgenden dag weeder Twee schuiten aan de wal gekomen en Eisch- | 
ten zij koebeest (;) in ’t woord Engels verstaan hebbende, Eenige verver- 
sching gegeven hebben (Daar wij vit hunne taal verstonden, dat zij En- 
gelachen waren, gaven wij hun eenige ververschingen), vervolgens wederom 
8 schuiten zo veel (zoo veel als 8 schuiten vol) Engels aan de wal kwamen 
en Een koe die bij strand geweest is, met snaphaán doodgeschoten en twee 
levendig veroverd, Ja veel snaphaan tegen de wagt huis als ook Eènige ka- 
non van boord afgeschoten hebben, waarom een van de bediendens van 
Sadsma genoemd JOsIMOERA KOESKY Ken Engels met snaphaan dood geschoten, 

Ten einde alle na boord terug gevlugt en ’t schip naar suid gezeilt en 
den 11 uit gezigt zijn. 

Aanmerking. Het lijk van den maat, die bij de “verovering der koe- 
beesten” het leven inschoot, werd als corpus delicti, zorgvuldig gemarineerd , 
naar Nagasaki opgezonden en daar, na gehouden inspectie, begraven. 


Jd. H. 





